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წ ი ნ ა ს ი ტ ყ ვ ა ო ბ ა 
 

     „გეორგიკის“ VIII ტომში მოთავსებულია, ისევე როგორც VII 

ტომში, XII – XV საუკუნეთა მასალები. ამ მასალებს შორის ჩვენს 

განსაკუთრებულ ინტერესს იწვევს  გ ი ო რ გ ი  ს ფ რ ა ნ ძ ე ს ი ს 

„ისტორიაში“ არსებული ცნობები საქართველოს და ბიზანტიის 

ურთიერთობათა შესახებ. იშვიათ შემთხვევად ჩანს, რომ წარჩი- 

ნებული ბიზანტიელი მოხელე (გიორგი სფრანძესი), რომელიც 

ამავე დროს ბრწყინვალე მწერალი იყო. იგზავნება საქართველოში 

(როგორც ძირითად „დიდ“ საქართველოში, ისე ტრაპიზონის იმპე- 

რიაში) სერიოზული პოლიტიკური დავალებებით. 

 

     *  

*          * 

 

     ამავე ტომში მოვათავსეთ X – XIV საუკუნეთა აქტები „ათონის 

ივერთა მონასტრისა“ (ხრისობულები, სიგელ-გუჯრები, პრაქტი- 

კონები). ქვემოთ, თავის ალაგას, მკითხველი გაეცნობა ამ აქტების 

მოპოვების ისტორიას და დარწმუნდება ამ აქტების მნიშვნელო- 

ბაში, როგორც საქართველოს ისტორიისათვის, ისე ბიზანტიის რიგი 

სამიწათმფლობელო საკითხების გარკვევისათვის. აქ ვათავსებთ 

ჩვენ მხოლოდ ამ აქტების ერთ ნაწილს როგორც ნიმუშს. განზრა- 

ხული გვაქვს ცალკე ტომად გამოვაქვეყნოთ ეს მასალები, შეძლე- 

ბისდაგვარად სრულად. 

 

*          *  

     * 

     მსგავსად VII ტომისა, ეს VIII ტომიც შეიცავს დამატების სახით 

„ბიზანტიურ-ქართული დოკუმენტირებული ლექსიკონის“ გაგრძე- 

ლებას. 

 

სიჩ. ყაუხჩიშვილი 

 
1970 წლის ივლისის 21 
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ევსტათი თესალონიკელი 
 

     ევსტათი 1175 წელს იყო თესალონიკის მიტროპოლიტი. გარ- 

დაიცვალა 1194 წელს. მისი სამწერლო მოღვაწეობა მრავალმხრივი 

იყო: 

     1) მან დასწერა კომენტარები ანტიკური ბერძნული ნაწარმოე- 

ბების შესახებ: პირველ რიგში ცნობილია მისი კომენტარები „ილია- 

დისა“ და „ოდესეისათვის“. 

     2) მას ეკუთვნის რიგი თეოლოგიური ტრაქტატისა, წერილები, 

სიტყვები. 

     3) მას ეკუთვნის ერთი ისტორიული შრომა: ქალაქ თესალო- 

ნიკის ნორმანების მიერ 1185 წელს დაპყრობის ისტორია 

     და ზოგიერთი სხვა თხზულებაც (მაგ., დიონისე პერიეგეტის 

პოემის სქოლიოები...). 

     სხვა საკითხებთან დაკავშირებით ჩვენ შევისწავლეთ ევსტათის 

კომენტარები „ილიადისა“ და „ოდისეისათვის“. ჩვენი ყურადღება 

მიიქცია ზოგიერთმა მათგანმა. აი, მაგალითად: 

 

ქალაქი აჲა 

 

 

     ამით ამბობს პოეტი: თავის 

ქვეყანაში, თავის სამშობლოში 

შეუმჩნევლად მივიდეს, ხოლო 

კირკე, ჩვეულებრივ, საკუთარი 

სახელია, საიდანაც არის „კირ- 

კეს დაბლობი“. მფრინვლის სა- 

ხელიც არის „კირკე“, მოწმობენ 

ძველები. ამათ შორის აგრეთვე 

ელიანე. ხოლო ეს (ე. ი. კირკე) 

სხვა არის ვიდრე „კირკოს“. 

 

 

––––––––––––––––––  
     1 ეს, ალბათ, ეხება ჰომეროსის სიტყვებს (Od. 5,26):  

ται „თავის მშობლიურ ქვეყანაში მივიდეს“. 

     2  „ein Vogel: Ael. H. A. 4,5 u. 9. 594 (Pape), ხოლო  „ძერა“ 

(თუ „შევარდენი“). 
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     ხ ო ლ ო  „ა ჲ ა ჲ ე“  კ ო ლ ხ ი– 

კ ე ს   ნ ა ც ვ ლ ა დ  ადგილობრივი 

სახელის მიხედვით. ა ჲ ა  ხომ 

კოლხიდის ქალაქია. სხვებთანაც 

და ლიკოფრონთანაც მის მოქა- 

ლაქეს ჰქვია აიელი, ხოლო ქალს 

ჰქვა  ა ი ა ი ა. ხოლო კირკეს 

კუნძულს „აიაია“ იმავე კირკეს 

გამო. 

     სხვათა შორის, თუ ძირეული 

სიტყვაა კუნძული „აიაია“ ორი 

αι-ს გამო, მისგან „კირკეს“ უნდა 

ჰქონდეს აგრეთვე მესამე αι, რა- 

თა იყოს „აიაიაიე“, რაც არ არის 

მისი არაკეთილხმოვანების გამო 

და ხსენებული თანასახელის გამო. 

     ხოლო გეოგრაფოსი რომ ამ- 

ბობს „აია“ ქალაქიაო ფასის- 

თან, ამით იმას ამბობს, რომ 

ამ კოლხური აიას მახლობლად 

არის აგრეთვე კირკეს კუნძული 

„აიაიე“. გმირი აიეტეც ამავე 

აიასგან იწოდება ამ სახელითო, 

ამტკიცებენ ძველები. 

 
     ამ პასაჟში განსაკუთრებულ ყურადღებას ვაქცევთ შემდეგ 

ადგილს:  Τό δέ Αίαία άντί τού Κολχική κατά έπωνυμίαν τοπικήν –  

„ხოლო «ა ჲ ა ჲ ე»  კ ო ლ ხ ი კ ე ს  ნ ა ც ვ ლ ა დ  ადგილობრივი სახე- 

ლის მიხედვით“, 

     მაშასადამე, ჩვენი ავტორი ფიქრობს, რომ Αίαίη არის ნახმარი 

ნაცვლად Κολχική-სი. 

     ეს გეოგრაფიული სახელი სამ ადგილას არის ნახმარი „ოდი- 

სეაში“: 

     10,135: Αίαίην δ’ ές νήσον άφικόμεθ’ მოვედით კუნძულ 

ა ჲ ა ჲ ა შ ი. 

     11,70: νήσον ές Αίαίην σχήσεις νήα კუნძულ აჲაჲეში 

დაბრუნდები კარგად გამოყვანილი ხომალდით 
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     12,3: ...άπό δ’ ϊκετο κύμα θαλάσσης εύρυπόροιο νήσον τ’ 

Αίαίην ... ფართოდ სავალი ზღვის პირას მივედით და კუნძულ 

ა ჲ ა ჲ ე ზ ე. 

     აი, ამ აჲაჲეზე ამბობს ევსტათი, რომ ის „კოლხიკეს“ ნაცვლად 

არის ნახმარი. ესე იგი: ევსტათი იცნობს ამ ქვეყანას Κολχική-ს 

სახელწოდებით, ხოლო ჰომეროსი „კოლხიკეს“ ნაცვლად ხმარობს 

ა ი ა-სო. 

     ევსტათის ეს მსჯელობა, რომელსაც მე ყურადღება მივაქციე 

ამ ბოლო ხანებში, როდესაც „გეორგიკის“ VII ტომში შესატან 

მასალად ვამზადებდი ევსტათის ნაწერებს, შესანიშნავად ადასტუ- 

რებს წინათ ჰიპოთეზურად გამოთქმულ აზრს. სახელდობრ, წამო- 

ყენებული იყო ასეთი სქემა. დასავლეთ საქართველოს ტერიტო- 

რიაზე ცხოვრობდნენ სხვადასხვა ქართველი ტომები: კოლხები, ლა- 

ზები, აბაზგები, აფსილები, ჰენიოხები, სანიგები, სანები || ჭანები და 

სხვები. დასავლეთ საქართველოს ჯერ, ისტორიულ ხანაში, ეწოდე- 

ბოდა „კოლხეთი“ (Κολχίς Κολχική), როდესაც ქვეყნის სათავეში, 

დასავლეთ საქართველოს სახელმწიფოს სათავეში აღმოჩნდნენ კ ო ლ- 

ხ ე ბ ი. შემდეგ დასავლეთ საქართველოს სახელმწიფოებრივ ცხოვ- 

რებაში დაწინაურდნენ  ლ ა ზ ე ბ ი  დაახლოებით ახ. წ. I საუკუნი- 

დან (შესაძლებელია უფრო გვიანაც) და იმ დროიდან ბერძნები 

დასავლეთ საქართველოს უწოდებენ ლაზეთს, Λαζική, მაგრამ მაში- 

ნაც ახსოვთ ბერძნებს, რომ ამ ქვეყანას Κολχική ეწოდებოდა და 

მცხოვრებლებს, ე. ი. ამ სახელმწიფოს მოქალაქეებს  კ ო ლ ხ ე ბ ი. 

VI საუკუნის მწერალი იოანე ლიდე ამბობს: «კ ო ლ ხ ი კ ე, რ ო მ ე ლ- 

ს ა ც  ა ხ ლ ა  ლ ა ზ ი კ ე ს  ე ძ ა ხ ი ა ნ» – Κολχική, ήν νύν προσαγο - 

ρεύουσι Λαζικήν (გეორგიკა II, 242). იგივე  ი ო ა ნ ე  ლ ი დ ე  წერს: 

კოლხეთს «ამჟამად ლაზიკეს ეძახიან ჰეგემონისაგან» (έξ ήγεμόνος). 

ცხადია, ეს მხოლოდ ასე უნდა გავიგოთ: „კოლხიდას“ (Κολχίδος) 

იმიტომ ჰქვია ამჟამად „ლაზიკე“, რომ ამ ქვეყანაში ჰეგემონობა 

ლაზებს მოეპოვებათ (გეორგიკა II, 236). 

     VIII საუკუნიდან ჰეგემონობა მოიპოვეს აბაზგებმა და ამიტომ 

მთელ დასავლეთ საქართველოს ეწოდება „აფხაზთა სამეფო“ ან 

ბერძნულად ’Αβασγία, მის მმართველს ’Αβασγός და მოქალაქეებს 

’Αβασγοί. ასეთ სქემას რომ ვადგენდით: Κολχική, Λαζική, ’Αβασ- 

γία, თანვე ვსვამდით საკითხს, რა ეწოდებოდა ამ ქვეყანას მანამდე, 

სანამ კოლხები მოიპოვებდნენ ჰეგემონობას და ამ ქვეყანას დაერქ- 

მეოდა Κολχική, Κολχίς. ამ კითხვას ვსვამდით და ამავე დროს 

ვიგონებდით იმას, რომ ჰომეროსმა არ იცის სახელი Κολχική, მაგ- 
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რამ ჰომეროსი იცნობს Αίήτης (აიეტს), იცნობს მის დას Κίρκη-ს, 

აიელ დედოფალს. და აქედან ჰიპოთეზურად ვასკვნიდით, რომ 

მთელ ქვეყანას ერქვა Αία, მისი მეფე იყო „აიელი“ (Αίήτης), მისი 

დედოფალიც იყო Αίαίη („აიელი“). 

     ახლა ევსტათი თესალონიკელის სქოლიოების გაცნობა ამ ჩვენს 

ძველ ჰიპოთეზას ხორცს ასხამს და ამბობს: Τό δέ Αίαίη άντί τού 

Κολχική κατά έπωνυμίαν τοπικήν. 

 

*          *  

      * 

  

     ევსტათის „კომენტარებში“ ჩვენს ყურადღებას იპყრობს მისი 

მსჯელობა სიტყვის შესახებ μώλυ. 

 

სიტყვა XXX 

 

 

     ბევრ ორმაგ სახელს ვხვდე- 
ბით პოეტთან, ესე იგი ორი სა- 

ხელით წოდებულს. და ასეთ სა- 

ხელთაგან ზოგს პოეტი ღმერთებს 

მიაკუთვნებს, ზოგს კიდევ ადა- 

მიანებს მიაწერს და ამით ცხად- 

ყოფს, რომ იგი მუზების მიერაა 

გაწვრთხილი და იცის ღვთაებ- 

რივი რამეებიც და ესმის კიდეც 

ღმერთების ენა. ძველებივე აღნიშ- 

ნავენ, რომ სახელთაგან სრუ- 

ლიად ძლიერს ღმერთებს აძლევს 

პოეზია როგორც უფრო ღვთაებ- 

რივ, ხოლო არა ასეთს – ადამია- 

ნებს: ასე, აქ 2 სიტყვა „ბრია- 

რეოს“ უფრო კეთილშობილია 

და უფრო სათნო, ვიდრე სიტყვა 

„აჲგაჲონ“, მოსასმენადაც ხომ 

 უფრო ზვიადია. ამიტომ ღმერთებამდისაც აღვალს როგორც რაღაც 

 ღვთაებრივი. 

 

 

 

–––––––––––––––––– 
     1 ზმნისაგან άίω (აქედან έ π – α ί ω) „მესმის“, „ვერკვევი“. 

     2 აქ: იგულისხმებ  „ილიადა“ 1,404, სადაც სწერია: „შენ ოლიმპოზე მოიხმე 

ასხელა დევი, რომელსაც ღმერთები ეძახიან  ხოლო ადამიანები – Αίγαίων. 
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     ასევე ქვემოთ მოყვანილ სი- 

ტყვებშიც: ერთ მდინარეს ქსან- 

თოსს უწოდებენ ღმერთები, ხო- 

ლო ადამიანები სკამანდროსს; 

ერთ ფრინველს [ძერას] ღმერ- 

თები უწოდებენ χαλκίς, ხოლო 

ადამიანები κύμινδις; „ოდისეაში“ 

კი მხოლოდ ღმერთები ასე ეძა- 

ხიან μώλυ-ს, ხოლო ადამიანების- 

თვის ეს არც ცნობილია და არც 

სახელი იციან მისი. 

 

   

*         * 

     * 

 

     „ოდისეის“ X სიმღერაში მოთხრობილია დედოფალ კირკეს მიერ 

ოდისევსის ამხანაგების ღორებად გადაქცევის შესახებ. როგორც კი 

ოდისევსმა გაიგო ევრილოხესაგან ეს ამბავი, მაშინვე გაემართა ამხა- 

ნაგების გამოსახსნელად. 

     გზად შემოხვდა ჰერმესი, რომელმაც არ ურჩია კირკეს სასახლეში 

მისვლა 

 

«გინდა რომ ისინი იხსნა? შენ თვითონაც მგონია ვეღარ 

«დაბრუნდე იქიდან საღი, იქ დარჩები როგორც რომ სხვები! 

ή τούς λυσόμενος δεύρ’ έρχεαι; ούδέ σέ φημι 

     285. αύτόν νοστήσειν, μενέεις δέ σύ γ’ ένθα περ άλλοι. 

 

     რახან ოდისევსმა ხელი არ აიღო თავის განზრახვაზე, ჰერმესმა 

გადაწყვიტა დახმარებოდა მას. მან ურჩია, მე მოგცემ შენ წამალსო: 

როგორც კი კირკე გაგიმასპინძლდება და შემდეგ თავის ჯადო კვერთხს 

მოიქნევს შენს დასაღუპავად, იშიშვლე მახვილი და ეცი ვითომ მოსა- 

კლავად, მიშით მუხლები ჩაეკეცება და მოგიხმობს საწოლისაკენ. შენ 

უარი არ უთხრა, ხოლო ფიცი ჩამოართვი, რომ ცუდს არაფერს 

მოგაწევს. ასე უთხრა და გადასცა იქვე მოწყვეტილი ბალახი, რომ- 

ლის ბუნებაც აუხსნა: ძირი შავი ჰქონდა, ფერით რძესავით თეთრი 

იყო; მას უკვდავნი ეძახიან μώλυ. 

ρίζη μέν μέλαν έσκε, γάλακτι δέ εϊκελον άνθος 

     305. μώλυ δέ μιν καλέουσι θεοί. 

      «ძირში ეს ბალახი შავი, შესახედად რძესავით თეთრი, 

      «ღმერთები მას არქმევენ μ ώ λ υ 

 

––––––––––––––––––– 
* შდრ. Lycophr. 679.  
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     რას ამბობს მეცნიერება ამ სიტყვის შესახებ? 

     1) ვეისმანის ლექსიკონი: μώλυ, υος, τό чудодейственный 

цветок (полагают: allium nigrum, чеснок? Od. 10,305. 

     2) Pepe-ს ლექსიკონში ვკითხულობთ: μώλυ hiess nach Homer 

in der Sprache der Goitter ein fabelhaftes Kraut mit schwarzer  

Wurzel u. weisser Bluthe, mit gehemer Zauberkraft… – მერმე 

სწერია, რომ თეოფრასტე და დიოსკორიდე ამ სიტყვით გამოხატავენ 

ნიორს (Knoblauth). 

 

     სხვაგანაც რამდენჯერმე უბრუნდება ევსტათი μώλυ-ს საკითხს და 

ყველგან ხაზს უსვამს იმ გარემოებას, რომ ეს სიტყვა თუ სახელი 

უცნობია: 

 

 

     ალექსანდრე პაფიელი მოგვი- 

თხრობს, რომ ერთი გიგანტთა- 

განი პიკოლოოსი ზევსის წინა- 

აღმდეგ ომს რომ გაექცა, კირკეს 

კუნძული დაიკავა და ცდილობდა 

იგი (ე. ი. კირკე) იქიდან გაეგდო, 

მოგვითხრობს, რომ მამა ჰელიოსი 

გამოექომაგა ქალიშვილს და იგი 

(ე. ი. გიგანტი) მოკლა და, სისხლი 

რომ მიწაზე დაიღვარა, აღმო- 

ცენდა ბალახი, რომელსაც ეწოდა 

მ ო ლ ჳ  „მოლოსის“ 1 ანუ ბრძო- 

ლის გამო, რომელშიც ხსენებუ- 

ლი გიგანტი დაეცა. მას რძის 

მსგავსი ყვავილი აქვს თეთრი 

(ე. ი. მბრწყინავი) ჰელიოსის გა- 

მო, რომელმაც მოკლა გიგანტი, 

ხოლო ძირი შავი გიგანტის შავი 

სისხლის გამო, ანუ კირკეს გამო, 

რომელიც შიშისაგან გაფითრდა. 

არ ამბობს პოეტი, თუ  ა დ ა- 

მ ი ა ნ ე ბ ი  რ ა ს  ე ძ ა ხ ი ა ნ 

„მ ო ლ ჳ ს“, რ ა დ გ ა ნ  ე ს  მ ა თ- 

თ ვ ი ს  უ ც ნ ო ბ ი ა. 

 

 

––––––––––––––––– 
     1 μώλος ნიშნავს „ბრძოლას“, „ომს“. 
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     სტეფანუსის ლექსიკონში ვკითხულობთ (H. S t e p h a n u s, The  

saurus linguae Graecae. Vol. V, 1849 – 1845, Sp. 1330): 

 

 

     Μώλυ, Moly: ბალახი, რომლის 

შესახებ იხ. Diosc. 3,54; Plin. 25,4: 

ბალახებს შორის ყველაზე უფრო შე- 

ქებულია ჰომეროსთან ღმერთების 

მიერ – ფიქრობს ის – წოდებულია Moly 

და მის მოპოვებას მიაწერს მერკურის 

(ე. ი. ჰ ე რ მ ე ს ს). დღეს ის იზრდება, 

როგორც გადმოგვცემენ, არკადიის ფე- 

ნევის გარშემო და კვილენეში, ჰომე- 

როსის დახასიათების მიხედვით, მრგვა- 

ლი და შავი ძირი აქვს, ხახვის ოდენა, 

ზღვის ხახვის ფოთლით: ამოგლეჯა კი 

ძნელია [ეს  ა მ ო ღ ე ბ უ ლ ი ა  თეო- 

ფრასტედან H. Pl. 9,15,7]. ბერძენი 

ავტორები მის ყვავილს აღწერენ რო- 

გორც ტალახიანს, იმ დროს როდესაც 

ჰომეროსს იგი ბრწყინავად აქვს აწე- 

რილი. ჰომეროსის ადგილია ოდისეა 

10,305, სადაც ოდისევსი ამბობს, რომ 

მას კირკეს საწამლავის საწინაააღმდე- 

გოდ მერკურიმ მისცა წამალი, რომე- 

ლიც მიწიდან ამოგლიჯა, ამასთანავე 

ახსნილია მისი ბუნება: «ძირში ეს ბა- 

ლასი შავი, შესახედად რძესავით თეთ- 

რი, ღმერთები მას არქმევენ μώλυ, 

მისი ამოგლეჯა ძნელია მოკვდავი კაცე- 

ბისათვის» [ლიკოფრონის მიხედვით 

679: 

მაგრამ მას, ვნებისაგან იხსნის μώλυ-ს 

ძირი, სადაც არის ვარიანტი μώλος 

და ή μώλυς არის დადებული სქო- 

ლიასტის მიერ: «იხ, ოლიმპიოდორე, 

ალკიბიადეს მიმართ I, სექტ. 27, იქვე 

შენიშვნა» – (Creuzer, Philostr. Her. 

p. 665: „სიტყვისა და მნიშვნელობის- 

თვის: სწორედ რომ საჭიროა ვიგული- 

სხმოთ τό μώλυ…] 

 

     ლექსიკოგრაფები აღნიშნავენ, რომ სიტყვისაგან μώλυ აწარმოეს 

ზმნა μώλύνω. სტეფანუსი წერს [იქვე, V ტომში): 

 

 

     μώλύνω ან μώλύω სიტყვისაგან 

μώλυς ან μώλυξ, აღნიშნავს „ვასუს- 

ტებ“, „ვაქარწყლებ“: Etym. [Mag- 
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num] წერს μώλύνειν იგივეა, რაც 

„შესუსტება“ და „დაბრკოლება“; და 

μώλύειν ესე იგი „მოთოკვა“, „შეჩე- 

რება“. გალენით აგრეთვე μώλυόμενα 

მოყვანილია „ჰიპოკრატეს ლექსიკონში“ 

(გვ. 530) ნაცვლად გამოთქმისა „,თან- 

დათან გამოშრობა“, ზოგჯერ „დამჭკ- 

ნარი“ [სხოლიო ჰომეროსის „ოდისეა“ 

10,305: μώλυ ერთგვარი ბალახი სიტყ- 

ვისაგან μώλύειν, რაც ნიშნავს „საწამ-  

ლავის [ძალის] გაქარწყლებას“. ჰესიხი: 

μώλύεται „ბერდება“. Μεμώλυσμένη 

„უგულებელყოფილი“] 

 

     ბევრი თანამედროვე ლექსიკოგრაფი ამ სიტყვის განმარტებისას, 

როგორც ჩანს, ემყარება XII საუკუნეში შედგენილ ე. წ. Etymologi- 

cum Magnum-ს. საჭიროდ მიმაჩნია მთლიანად მოვიყვანო ამ ლექსი- 

კონში მოტანილი განმარტება. 

 

 

     „მოლჳ“– ერთგვარი ბალახია, რო- 

მელიც ოდისევსმა მისცა თავის ამხა- 

ნაგებს და აღადგინა ეს ადამიანები, 

რომლებიც კირკემ გადაასხვაფერა. 

წ ა რ მ ო ე ბ უ ლ ი ა  ს ი ტ ყ ვ ი ს ა გ ა ნ 

μώλύειν (ესე იგი „მოთოკვა“ და „შე- 

ჩერება“) გამხრწნელი აზრებისა. Μωλύ- 

νειν) ნიშნავს „შესუსტებას“ და „და- 

ბრკოლებას“ სიტყვისაგან „არ დაღუპ- 

ვა“, ან სიტყვისაგან „დაბრკოლება“. 

ხელში ეჭირა μώλυ და მისცა რო- 

გორც საწამლავის საწინააღმდეგო ს ა- 

შ უ ა ლ ე ბ ა. 

 

     ზემომოყვანილი მასალიდან ნათელია, რომ, საყოველთაოდ მიღე- 

ბული აზრით, μώλυ ნიშნავს „ბალახს“, რომელსაც ჯადო-ძალა აქვს: 

მისი შემწეობით შესაძლებელი ხდება საწამლავის ძალასთან შებრძო- 

ლება, საწამლავის გაქარწყლება. 

     რა აზრია ამ სიტყვის ეტიმოლოგიის შესახებ? Ėm. Boisacq თავის 

„ბერძნული ენის ეტიმოლოგიურ ლექსიკონში“ ასეთ განმარტებას გვა- 

ძლევს: „μώλυ – მაგიური მცენარე (κ 305), ყვითელ-ყვავილიანი ნიორი 

(თეოფრ., დიოსკ.); ნათ. μώλεως „ნიორი“; μώλυζα (ერთი) თავი 

ნიორი (ჰიპოკრ.) > mōul, სანსკრ. mūlam„ძირი“, შდრ. Mula = karma 

„მოჯადოება ძირების საშუალებით“ (ეს განმარტებები ემყარება 
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პ. კრეჩმერის ნარკვევს KZ, 31,386). ი. ჰ ო ფ მ ა ნ ი (Etym. Wörter- 

buch. d. Griechischen, 1950) უფრო თავდაჭერით ამბობს: „შ ე ს ა ძ- 

ლ ე ბ ე ლ ი ა  სანსკ. mūlam-თან იყოს დაკავშირებულიო“. 

     რამდენადაც ამ ეტიმოლოგიებში მაინც-და-მაინც ინდოევროპულ 

სიტყვებთან კავშირი დამაჯერებლად არა ჩანს (წარმოდგენილ განმარ- 

ტებებმი ფონეტიკური კანონზომიერება არ დასტურდება), ამდენად 

ყურადღება უნდა მივაქციოთ ევსტათი თესალონიკელის განმარტებას: 

„ოდისეაში“ კი მხოლოდ ღმერთები ასე ეძახიან μώλυ-ს, ხოლო ადა- 

მიანებისთვის ეს არც ცნობილია და არც სახელი იციან მისიო“. ესე 

იგი: ადამიანური ენით გაუგებარია ეს სიტყვაო; გაუგებარია იმიტომ, 

რომ იგი, მაშასადამე, ბერძნული სიტყვა არ არის. ამიტომ უთუოდ 

ანგარიშგასაწევია ის მოსაზრება, რომ μώλυ შეიძლება დაკავშირებული  

იყოს ქართულ სიტყვასთან „მ ო ლ ი“ (ბალახის მნიშვნელობით): უნდა 

გვახსოვდეს, რომ ჰომეროსიც ამ სიტყვას ხმარობს კირკეს ეპიზოდში, 

იმ კირკესი, რომელიც თვითონაც ქართული სამყაროს პერსონაჟია 

(იგი არის კოლხეთის მეფის აეტის და, მედეას მამიდა). 

 

     * 

*        * 

     სიტყვას „მოლი“ იცნობს „ვეფხისტყაოსანი“: 

 
ფატმან მისცა დაწერილი მას გრძნეულსა ხელოვანსა: 

„ესე წიგნი მიართვიო ქალსა, მზისა დასაგვანსა!“ 

მან გრძნეულმან  მ ო ლ ი  რამე წამოისხა ზედა ტანსა, 

მასვე წამსა დაიკარგა, გარდაფრინდა ბანის-ბანსა (1276) 

 

     თ ე ი მ უ რ ა ზ  ბ ა გ რ ა ტ ი ო ნ ი („განმარტება პოემა ვეფხისტყაოს- 

ნისა, გვ. 231, გ. იმედაშვილის გამოცემა) წერს: «მ ო ლ ი – მწვანე 

ღართსავით გრძნეულთა წამოსასხამი შელოცვილი». 

 

     ნ. ჩ უ ბ ი ნ ა შ ვ ი ლ ი ს  აზრით „მ ო ლ ი  შავი წამოსასხამი ღართი- 

ვით (ვეფხისტჟაოსანი)“. იქვე „მ ო ლ ი, მ ო ლ ო ქ ი ახალი ბალახი, 

ალერდი (ბალ.) (იობ. 24,24) злак. 

     ამისდა კვალობაზე „ვეფხისტყაოსნის“ მთარგმნელებიც წერენ: 

 
В плащ зеленый он облекся (კ. ბალმონტი) 

Свой плащ зеленый обвивая (შ. ნუცუბიძე). 

 

     ჩვენ არ ვიცით, რას ემყარებიან „ვეფხისტჟაოსნის“ კომენტატო- 

რები, როდესაც სწერენ, რომ შიკრიკმა  მ წ ვ ა ნ ე  წამოსასხამი მოიგდო 

ტანზე, ან  შ ა ვ ი  წამოსასხამი. ერთი კი ცხადია, რომ აქ „მოლი“ 

უკავშირდება გრძნეულებას და ჩანს ისეთ რამედ, რაც საშუალებას 

აძლევს შიკრიკს გადალახოს დაბრკოლება სწორედ ამ მოლის შემწეო- 
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ბით. ამიტომ ჩვენ ვაქცევთ ჟურადღებას, რომ „ვეფხისტყაოსნის“ 

ტექსტის ორ ნუსხაში EZ, (1646 წლისა და ოქსფორდისაში) ნაცვლად 

სიტყვისა „წამოისხა“ სწერია „წ ა მ ო ი ს ვ ა“ (იხ. ვეფხისტყაოსნის 

ხელნაწერთა ვარიანტები. III, გვ. 782): 

 
მან გრძნეულმან მოლი რამე  წ ა მ ო ი ს ვ ა  ზედა ტანსა 

 

ე. ი. ტანზე წაისვა გრძნეული ბალახი მოლი-ო და ამის წყალობით 

გადალახა დაბრკოლება. 

 

   „ვეფხისტყაოსნის“ გამოცემებში, ძველსა და ახალში, ყველგან 

სწერია „წამოისხა“. მხოლოდ უკანასკნელს, ალ. ბარამიძისა და ა. შა- 

ნიშის (1966) და პ. ინგოროყვას გამოცემაში (1969 წლისა) ვკითხუ- 

ლობთ: 

 
მან გრძნეულმან მოლი რამე  წ ა მ ო ი ს ვ ა  ზედა ტანსა (ტ. 1198). 

 

ი ა ს ო ნ ი 

 

 

     ორმენიონი თესალიური ქა- 

ლაქია, ამბობენ, ფერესა და ლა- 

რისას შუა, საიდანაც, ზოგიერ- 

თები ფიქრობენ, ფოჲნიქსი გა- 

იქცა ფთიაში, როგორც ეს სხვა- 

განაც იქნება ნათქვამი. ასე ეწო- 

და მას ორმენოსისაგან, ამინტო- 

რის მამისაგან, რომლის შვილი 

ფოჲნიქსი აქილევსის აღმზრდე- 

ლი იყო. 

     საჭიროა ვიცოდეთ, რომ იქი- 

დან არის, ჩანს, თესალიელი 

იასონი; გეოგრაფოსი ხომ მო- 

გვითხრობს იასონთან ერთად 

კასპიამდე მცურავთა შესახებ და 

ამბობს, რომ ის იყო ორმენო- 

სის ქალაქიდან იმათი რიცხვი- 

დან, რომელნიც ბოჲბეიდის ტბის 

გარშემო ცხოვრობდნენ. 

 

 
     1 ქალაქი თესალიის მაგნეზიაში. 

 
 

 



ევსტათი თესალონიკელი    11 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

          აისონი და იასონი 

 

 

     ასოების გადასმისას, მაშასა- 

დამე, χόλος-იდან მიიღება λό- 

χος... ასევე ოდისეაში“ 1 მამა 

ხომ არის „აისონ“, ხოლო შვი- 

ლი „იასონ“ მიიღება αι-დიფ- 

თონგის დაშლით და „იოტის“ 

გადასმით. იქვე (ე. ი. „ილიადა- 

ში“) 2 მამა არის Αϊμων, ხოლო 

შვილი Μαίων, თუ αι დიფთონგს 

დასდებ დასაწყისში, ამბობს: 

„მაჲონ ჰაიმონიდესი“. 

 

 

          ა რ გ ო ნ ა ვ ტ ე ბ ი 

 

 

     ასევე ერთხელ არგონავტებ- 

მაც ჰელესპონტის გზით კოლ- 

ხიდაში რომ გასცურეს ელადი- 

დან, გარე-შემოუარეს და ისტ- 

როსით ადრიაში გაჩნდნენ, ძლივს 

გამობრუნდნენ, იხეტიალეს რა 

შორს აიეტის შიშით. 

 

 

     მ ე დ ე ა 

 

 

     საცოდნელია ისიც, რომ პო– 

ეტთან (ე. ი. ჰომეროსთან) თა- 

ვისი თხრობებით სახელგანთქმუ- 

 

 
      1 „ოდისეა“ 11,259: 

  
   „სხვებიც უშვა კრეთევსს ქალთა დედოფალმა 

  აჲსონიც და ფერეტიც, ცხენთ მხედნელი ამითაონიც“. 

     2 ილიადა 4,394: 
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ლი ნესტორი რომ გვიყვება მრა- 

ვალწამალთა მცოდნე აგამედეზე. 

ძველი გადმოცემა ასეთად მედეას 

თვლის და თონის მეუღლეს ეგ- 

ვიპტიას, რომელსაც ჰომეროსი 

იხსენიებს „ოდისეაში“. 

     რომ მრავალწამალთა შემცვე- 

ლია ელიდის ქვეყანა, ნათელყოფს 

პოეტი და ამბობს, რომ მედეა 

ათენიდან გაიქცა ეგეოსის ში- 

შით, რადგან მან (მედეამ) თე- 

ზევსს საწამლავი ჩაურია, და 

დასახლდა ელიდის მახლობლად 

ეფირაში, სადაც იყო ავგიაც, და 

იქაც მრავალწამალნი აკეთა. 

     არიანეც გადმოგვცემს, რომ 

ვინმე კროკოდიკე ამაზე ნაკლე- 

ბი ჯადო ქალი არ იყო. არც 

თუ განსხვავებულია ამათგან 

ყბად-აღებული კირკეც. ამ წიგნ- 

შიც თქვა: იმდენი წამალი იცო- 

და, რამდენსაც მიწა აღმოაცე- 

ნებს, წამლები ზოგი სიკეთის 

მომტანია, ზოგიც არა ამნაირი. 

 

 

აქილევსი და კ. სკიროსი 

 

 

     იმის შესახებ, რომ სკიროს- 

ზე იზრდებოდა ნეოპტოლემოსი, 

ძველები შემდეგს გადმოგვცემენ: 

რომ თეტიდამ, რადგან ძალიან 

უყვარდა შვილი, ტროადის ომის 

წინ იქ გახიზნა აქილევსი და 

 

 
     1 „ოდისეა“ 4,229: აქ იმაზეა ლაპარაკი, რომ თოონის მეუღლეს ეგვიპტიას 

მრავალნაირი წამალი ასწავლა მიწამ  

     2 როგორც Pape-ს ლექსიკონიდან (Eigenn.) ჩანს, არიანე ამბობს „ილიადის“ 

11,839 სქოლიოში. 
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აქ აღმოაჩინა ოდისევსმა იგი 

ქალად ქცეული, როგორც ამას 

ლიკოფრონიც გვიამბობს: აქ იგი 

ლიკომედეს ასულს შეეუღლა და 

მამა გახდა ამ ნეოპტოლემოსისა, 

რომელიც მამეულ სკიროსში 

იზრდებოდა. 

 

 

იბერიის ქალაქი „ოდისეია“ 

 

 

     მაგალითად, ოდისევსის ხე- 

ტიალის მეტი წილი ამბები ხდე- 

ბა სიკელიის და იტალიის გარ- 

შემო და ეს ყველაფერი (?) მო- 

თხრობილია, თანახმად პოეტისა. 

და ამას ნათელყოფს, სხვა ყვე- 

ლაფრის გარდა, ისტორიის „ლა- 

ტინოსი“, და „ავსონი“, ზოგი- 

ერთების მიხედვით ოდისევსისა 

და კირკეს შვილები. ამათ და- 

იპყრეს მათი თანამოსახელე ქვე- 

ყანა, და თავიანთი სახელების მი- 

ხედვით ხალხებსაც უწოდეს. ამათ 

ემოწმება აგრეთვე ი ბ ე რ ი ა შ ი 

ქ ა ლ ა ქ ი  „ო დ ი ს ე ი ა“ 1. 

 

 

     DE THESSALONICA A LATINIS CARTA 

 

     ევსტათის ეს შრომა „თესალონიკის აღება ნორმანების მიერ 

1185 წელს“ მოღწეულია ჩვვენამდე ერთადერთი ხელნაწერით XIII 

საუკუნისა: Basileensis 46[A. III. 20] f. 221V -255V. ამ ხელნა- 

წერში ეს შრომა არის სულ ბოლოში; ამის წინ იქ მოთავსებულია 

 

 
     1 ყველას მიერ აღიარებულია, რომ აქ იგულიხხმება ისპანიის „იბერია" (P a p e, 

Eigenn. „Stadt in Hisp. Baetina [Turditania]; Strabo 3,149, 157), მაგრამ, 

რადგან ევსტათი ამას იხსენიებს ოდისევსისა და  კ ი რ კ ე ს  შვილებთან დაკავშირე- 

ბით, იქნებ ეს საკითხი გადასინჯული უნდა იქნეს. 
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ევსტათის სხვა 24 ნარკვევი. ხელნაწერი XIII საუკუნისაა (ბომბი- 

ცინი), ხოლო ბოლო ფურცელი XVI საუკუნის ქაღალდია (ახალი 

აღწერა ამ ნუსხისა იხ. A. M a r i c q, Le manuscrit d’ Enstathe 

Thessalonique: La prise de Thessalonique en 1185: Byzantion 

20 [1950] 81 – 87). 

     ჯერჯერობით ევსტათის ამ შრომის ხელმისაწვდომი გამოცემაა 

ი. ბეკერისა, რომელმაც იგი ლეონ გრამატიკოსის „ხრონოგრაფიის“ 

გამოცემას დაურთო: 

     Leonis Grammatici Chronographia. Ex recognitione Imma- 

nuelis Bekkeri, Accedit  Eustathii De capta. Thessalonica liber. 

Bonnae 1842 (განმეორებულია M i g n e, PG 136).  ახალი გამოცემი-            

სათვის მოსამზადებელი მუშაობა ჩაატარა Maricq-მა იხ. აქვე 

ზემოთ). 

     სერიაში Byzantinische Geschichtsschreiber (ტ. III) ჰ. ჰუნგერმა  

დაბეჭდა ევსტათის ამ შრომის გერმანული თარგმანი და შენიშვნები 

დაურთო: Die Normannen in Thessalouice. Die Eroberung von 

Thessalonike durch die Normannen (1185 n. Chr.) in der Augen- 

zengenschilderung des Bischofs Eustathios, übersetzt, eingelei- 

tet und erklart von  H e r b e r t  H u n g e r, Graz-Wien-Köln. 

1955,  გვ.  163. 

 

 

იბერები ბიზანტიის ჯარში 

 

 

     ასე იქცეოდა ქალაქის თავი: 

ხოლო მთელი დანარჩენი სხეუ- 

ლი სულ სხვანაირად იყო გან- 

წყობილი, უკეთესობისაკენ. არა- 

ვის არ შეუძლია თქვას, რომ 

ქალაქის გარეთ მყოფ მოლაშქ- 

რეებს გულადობა აკლდათ: მათ 

შორის გამოირჩეოდნენ ალანები 

და ზოგიერთი იბერები. ხოლო 

ქალაქის მკვიდრნი, თესალონი- 
კელნი, რომელთაც სამშობლო- 

სადმი ნამდვილი სიყვარული 

ჰქონდათ, ბევრნი არ იყვნენ; 

რამეთუ ქარის ქროლას გაჰყო- 

ლოდნენ მეტ წილად, და გან- 
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საკუთრებით, როგორც ითქვა, 

ვისაც ხელი მარჯვე ჰქონდა და 

 შეეძლოთ ემხილათ სტრატეგოსი და სიკეთისაკენ თანწაეყვანათ 1. 

 

 

იბერული ქუდი ხურავს წარჩინებულ ბიზანტიელს 

 

 

     ხშირი იყო დღეები, როგორც 

სასტიკი ომის წინ ისე ამ ომის 

უმწვერვალეს საფეხურზე, რომ 

იგი არავის უნახავს არც იარაღ- 

ასხმული და საომრად გამზადე- 

ბული, არც ჯიშიან ცხენზე აღ- 

მხედრებული. ჯორი მიათრევდა 

მას ახლებურ შარვალში და 

სანდლებში გამოწყობილს. თავზე 

ეხურა  ი ბ ე რ ი უ ლ  ყ ა ი დ ა ზ ე 

უცხოური წითელი ქუდი: ის ხომ 

ბარბაროსებმა შეამზადეს და შე- 

არქვეს, როგორც მოეწონათ, 

მრავალნაკეციანი და იმნაირად 

შენაოჭებული ქვევით, დანარჩენ 

ქობაზე (შემოვლებაზე), რომ სა- 

ხის გარშემო ჩამოშვებული ნე- 

ბიერად იცავს მზისაგან 2. 

 

 
     1 აქ ევსტათი გადმოგვცემს იმ ვითარებას, რომელიც შექმნილი იყო 1185 წელს, 

სიცილიელი ნორმანების მიერ ალყაშემორტყმულ თესალონიკეში, როდესაც სტრა- 

ტეგოსი დავით კომნენოსი («ქალაქის თავი»), ავტორის დახასიათებით, უნიჭო და 

სულელი, კეისარ ანდრონიკესადმი სიძულვილის გამო ქალაქის ინტერესებს ღალა- 

ტობდა, ხოლო ხალხი («მთელი დანარჩენი სხეული») სულ სხვანაირად იქცეოდა. 

ევსტათის ამ ცნობიდან ვტყობილობთ, რომ ამ დროს ბიზანტიის ჯარში ყოფილან 

ალანები და  ი ბ ე რ ე ბ ი. და ეს მოულოდნელი არც იყო. ჩვენ ხომ ვიცით, რომ 

სწორედ ამავე ხანებისათვის (XI – XII საუკუნისათვის) მ ი ხ ე ი ლ  ა ტ ა ლ ი ა ტ ე ს 

და  ნ ი კ ე ტ ა  ხ ო ნ ი ა ტ ე ს  მიერ გადმოცემულია ცნობები იმის შესახებ, რომ 

ბიზანტიის ჯარში იბერები მხახურობდნენ. იხ. გეორგიკა, ტ, VI, გვ. გვ. 23, 127, 132. 
      2 ამ ნაწყვეტში აღწერილია „იბერიულ ყაიდაზე“ დამზადებული ქუდი, რომე- 

ლიც ხურავს ბიზანტიელ წარჩინებულს დავით კომნენოსს, თესალონიკის დაცვის 

(1185 წ.) მთავარ სარდალს. ჩვენ აქ დავკმაყოფილდებით იმით, რომ მივუთითებთ 

იბერიული ქუდის აღწერას, რომელიც გადმოცემული აქვს ისტორიკოს ნიკეტა 

ხონიატეს ანდრონიკე კომნენოსის ჩაცმულობის დახასიათების დროს (იხ. გეორგიკა, 

ტ. VI, გვ. 124 – 126). იქ ნათქვამია, რომ ქუდი იყო კვამლის ფერი  

აქ კი იგი წითელია. გარდა ამისა ევსტათი თესალონიკელს დაწვრილებით აქვს 

აღწერილი ეს ქუდი, მთელი მისი ნაკეცებით, ნაოჭებით, ქობით და შემოსავლებით. 
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ლაზური თავსაბურავი 

 

 

     სხვათა შორის, გული არ მი- 

მიწევს ამქვეყნიურ უსიამოვნება- 

ზე ვიყმედო. და ვიტყვი მხოლოდ 

რომ გაუბედურებულთა ბრბო 

ქრისტე-მაცხოვრის განთქმულ 

ტაძრისაკენ გაეშურა (ხალკეში 

რომ არის), და, ანდრონიკე მე- 

ფედ გამოაცხადა, მისი ნების 

წინააღმდეგ, როგორც ისინი და 

თვითონაც ამბობდნენ. შემდეგ 

ძალა დაატანეს მას და უთხრეს: 

„თუმც არ გინდოდეს, ჩვენი წი- 

ნამძღოლი უნდა გახდეო“, ჩააც- 

ვეს მეფობის შესაფერისი წაღე- 

ბი, თუმცა მას არც კი გაუშვე- 

რია ფეხები, თავზე მოახვიეს დია- 

დემა და მოგლიჯეს კვამლისფე- 

რი თავსაბურავი, რომელიც მას 

ლაზეთიდან მოეტანა იმის 

სანიშნოდ, რომ აპირებს კვამლში 

გაახვიოს, მის შემდეგ რაც გადა- 

სწვავს ყველაფერს, ხოლო ამის 

  მაგიერ დაახურეს წითელი, რითაც მიუთითებდნენ, იმაზე, რომ 

  სისხლით მორწყავს იქაურობას, მის შემდეგ რაც სასიკვდილო განა- 

  ჩენს გამოუტანს ბევრს 1. 

 
     1 ევსტათი თესალონიკელის ეს ცნობა კვლავ ეხება წარჩინებულ ბიზანტიელთა 

თავსაბურავის საკითხს. ამის წინ მოტანილ ნაწყვეტშიც ლაპარაკი იყო „კვამლის- 

ფერ“ და „წითელ“ თავსაბურავზე. ნიკიტა ხონიატეს ცნობაში იმავე ანდრონიკეს 

თავსაბურავის შესახებ ნათქვამია, რომ მას ეხურა კვამლისფერი ქუდი  

  ხოლო მის შემდეგ, რაც იგი მეფედ გამოაცხადეს, «მოხადეს თავიდან 

კვამლისფერი პირამიდული ქუდი და მოახვიეს ცეცხლისფერი». ევსტათის ცნობაშიც 

იგივეა განმეორებული: «მოგლიჯეს კვამლისფერი თავსაბურავი... ხოლო ამის მაგიერ 

დაახურეს წითელი». იქაც და აქაც ეს ქუდი უცხოურად არის გამოცხადებული, ხოლო 

ევსტათი მასს „ლაზეთიდან“ მოტანილად აცხადებს, იმ დროს როდესაც ნიკიტა 

ხონიატეს ის „იბერიულად“ მიაჩნია (თუმცა  ტანსაცმელს ეხება, 

მაგრამ რამდენადაც ამას მოსდევს თავსაბურავის აღწერა, შეიძლება ვიფიქროთ, რომ 

აქაც „იბერიულს“ გულისხმობს). თვით ევსტაოიც ხომ მეორე ნაწყვეტში ამ თავსა- 

ბურავს თვლის  იქნება „ლაზეთი“ და „იბერი“ ერთმანეთის 

საპირისპირო არც კი იყოს!  
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   თეოდორე ბალსამონი 
 

     თ ე ო დ ო რ ე  ბ ა ლ ს ა მ ო ნ ი (Θεόδωρος ό Βαλσαμών) არის სა- 

ხელგანთქმული იურისტი XII საუკუნისა. იგი დაიბადა კონსტან- 

ტინეპოლში, აია-სოფიის ტაძრის დიაკონი იყო. მას ეკავა ნომო- 

ფილაქსის თანამდებობასთან ერთად ხარტოფილაქსობა და, მაშა- 

სადამე, პატრიარქის მთავარი იურიდიული მრჩეველი იყო. დაახ- 

ლოებით 1185 – 1191 წლებში ანტიოქიის პატრიარქი იყო. გარდა- 

ცვალების წელი უცნობია: 1195 წლის მაალდბელ ხანებში უნდა 

იყოს გარდაცვლილი. 

   თეოდორე ბალსამონის მთავარი ნაშრომია XIV ტიტულის «სჯუ- 

ლის კანონის» კომენტარი, რომელიც მან დაწერა კეისარ მანუილ I 

კომნენოსის (1143 – 1180) და პატრიარქ მიხეილ ანხიალოსის 

(1169 – 1177) რჩევით და რომელსაც ის ამუშავებდა მთელი თავისი 

სიცოცხლის მანძილზე. ამ კომენტარში ის განმარტავდა არა მარტო 

XV ტიტულს, არამედ აგრეთვე «სჯულის კანონთა» კრებულს, 

რაშიც ის იოანე ზონარას ემყარებოდა. თეოდორე ბალსამონის 

„კომენტარის“ მნიშვნელობა იმაშია, რომ ის მრავალ ისეთ საისტო- 

რიო საბუთს იყენებს (ზოგი სიტყვა-სიტყვით მოჰყავს, ზოგის მხო- 

ლოდ ნაწყვეტები), რომლებიც სხვაგან არსად არ მოიპოვება, ცნო- 

ბილი არაა 1. 

 

ლ ი ტ ე რ ა ტ უ რ ა 

 

     M i g n e. PG 137, 138. 

     Gu.  M o r a v c s i k: Byzantion 8 (1933), 562 – 566. 

     Les regest des Actes du pntriarchat de Constantinople, par V. Gru- 

mel. 1947. 

 

      იბერიის ეკლესიის ავტოკეფალია 

 

     კონსტანტინეპოლის II მსოფლიო კრების (383 წ.) მეორე 

კანონის განმარტების დროს თეოდორე ბალსამონი ლაპარაკობს 

იბერიის ეკლესიის ავტოკეფალიაზე. 

 

 

 
     1 H a n s  G e o r g  B e c k,  Kirche und theologische Literatur im 

Byzantinischen Reich. M. 1959, გვ. 657 – 658. 

 

 

 



18   თეოდორე ბალსამონი 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

     ნუ გაიკვირვებ, თუ სხვა ეკ- 

ლესიებსაც იპოვი ავტოკეფალუ- 

რად, როგორც, [მაგალითად], 

ბულგარეთის ეკლესიას, კვიპრო- 

სისა და  ი ბ ე რ ი ი ს ა ს. ბულგარე- 

თის არქიეპისკოპოსი – პატივში 

აიყვანა იუსტინიანე მეფემ. წა- 

იკითხე მე-131-ე მისი ნოველა 1, 

რომელიც მოთავსებულია «ბასი- 

ლიკეპის» მეხუთე წიგნში, მუხლი 

მესამე, თავი პირველი, რომე- 

ლიც განკუთვნილია წინამდება- 

რე თხზულების პირველი მუხ- 

ლის მეხუთე თავის განმარტები- 

სათვის. კვიპროსის არქიეპისკო- 

პოსი პატივში აიყვანა მესამე 

(მსოფლიო| კრებამ. ხოლო  ი ბ ე- 

რ ი ი ს  არქიეპისკოპოსი პატივში 

აიყვანა ანტიოქიის კრების დად- 

გენილებამ. ამბობენ, რომ მაშინ, 

როდესაც ღვთაებრივი ქალაქის 

დიდი ანტიოქიის უწმინდეს პატ- 

რიარქად იყო უფალი პეტ- 

რე 2, გამოტანილ იქმნა კრების 

დადგენილება, რომ იქნეს თავი- 

  სუფალი და ავტოკეფალური ეკლესია იბერიისა, რომელიც მაშინ 

  ექვემდებარებოდა ანტიოქიის პატრიარქს. 

 

     თეოდორე ბალსამონის ტექსტით მოცემული ცნობა იბერიის ეკლე- 

სიის მიერ თავისუფლების მოპოვების შესახებ ჩვენს ისტოგრაფიაში 

უყურადღებოდ არ დარჩენილა, ჯერ კიდევ 1913 წელს სერგი გორ- 

 

 

 
     1 იუსტინიანეს 131. ნოველის მეხუთე მუხლში ხაზგასმით არის აღნიშნული 

წმინდა ეკლესიებისათვის სრული თავისუფლების მინიჭების საჭიროება. 

     2 ეს არის ანტიოქიის პატრიარქი პეტრე III (1053 – 1057 წწ.), თუმცა ე. ჰონიგ- 

მანს ეს საბოლოოდ დამტკიცებულად არ მიაჩნია; Ob er (ე. ი. ბალსამონი) damit 

Petros  oder Petros III meint, last sich schwer entscheiden  

(„ბალსამონი პეტრე მკაწრველს თუ პეტრე III-ს ჰგულისხმობს, ეს ჯერ კიდევ ძნე- 

ლი სათქმელია“). იხ.  E. H o n i g m a n n, Die Ostgrenze… გვ. 211. 
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გ ა ძ ე  წერდა თავის „წერილებში საქართველოს ისტორიიდან“: „დღეს 

უკვე მრავალი ფაქტითა და ისტორიული საბუთით დამტკიცებულია, 

რომ ვალსამონის მოწმობა შეეხება... ანტიოქიის პატრიარქს... პეტ- 

რე III-ს (1053 – 1057), რომლის დროსაც საქართველოს ეკლესია სრუ- 

ლიად განთავისუფლდა ანტიოქიის პატრიარქთა დამოკიდებულებისაგან“ 

(ძველი საქართველო, ტ. II, განყოფილება II, გვ. 76 – 77), ხოლო 

ე. თ ა ყ ა ი შ ვ ი ლ მ ა  „ძველი საქართველოს“ მომდევნო ტომში აღწე- 

რა „მარტვილის ხელნაწერები“, რომელთა შორის ერთ-ერთი არის 

„სიტყუჳს-გებაჲ ლათინთა მიმართ ჩ˜ნ მართლ-მადიდებელთა მიერ“, 

სადაც ბოლოს იკითხება: «რამეთუ ესრეთ შესასწავლებელ არს ტახ- 

ტიკონსა შინა კონსტანტინეპოლისასა, ვითარმედ მას ჟამსა წმიდა 

მეექუსე კრებასა [680 წ.] კოსტანტინე პოღონატისასა [668 –  685 წ.წ.] 

და აღათონ რომთა პაპისსა [678 – 681 წ.წ.], გიორგი კოსტანტინეპო- 

ლისასა [678 – 683 წ.წ.] და თეოფანე ანტიოქელისასა [681 – 685 წ.წ.] 

და მათ თანა ასოცდაათთა მამათაგან გაპატიოსნდა კათალიკოზი ქართ- 

ლისა და ყვეს მამათმთავრად და თავისუფლად და უფლად ყოველსა 

ზედა საქართველოსა. და მერმე კვალადვე კრებასა შინა ანტიოქიისასა 

განთავისუფლდა და განპატიოსნდა, რამეთუ არღარავისგან ხელქვეშ 

არს, არამედ თავისუფალ და მამათმთავარი არს» (ძველი საქართვე- 

ლოს, ტ. III, განყოფ. I, გვ. 117) 1.  

     როგორც ჩანს, XI საუკუნის შუაწლებში ანტიოქიის პატრიარქის 

პეტრე III-ის დროს (1053 – 1057 წ.წ.) კვლავ აღძრულა საკითხი 

საქართველოს ეკლესიის დამოუკიდებლობის შესახებ და საკითხი გადა- 

წყვეტილა ანტიოქიის კრებაზე საქართველოს სასარგებლოდ, რაც 

დასტურდება თეოდორე ბალსამონის ზემოთ მოყვანილი ცნობით. 

  

*  *  

       * 

 

     თეოდორე ბალსამონის ცნობას საგანგებო ყურადღება მიაქციეს 

1906 წელს პეტერბურგში სინოდის სხდომაზე, სადაც დასმული იყო 

საკითხი „Об устроении церковных дел на Кавказе“ და სადაც 

ქართული ეკლესიის ავტოკეფალიის შესახებ მოხსენებებით გამოვიდნენ 

ნ. მ ა რ რ ი (მთავარი მომხსენებელი), ალ. ც ა გ ა რ ე ლ ი, ი. ს ო კ ო- 

ლ ო ვ ი  და ალ. ხ ა ხ ა ნ ა შ ვ ი ლ ი  (იხ. Журналы заседаний II 

 

 

 
     1 ყველა ეს ცნობა, როგორც ჩანს, ემყარება ეფრემ მცირის შრომას „უწყე- 

ბაჲ მიზეზისა ქართველთა მოქცევისასაჲ, თუ რომელთა წიგნთა შინა მოიჴსენების“ 

(იხ. ქრონ. I 75 – 76), საიდანაც ჯუანშერის „ისტორიაშიც“ ჩაურთეს „ქართლის 

ცხოვრების“ XVIII საუკუნის რედაქტორებმა. იხ. ქ. ცხ. I (1955), გვ. გვ. 226 და 231. 
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Отдела Высочайше учрежденного Присутствия при  Святейшем 

Синоде для разработки подлежащих рассмотрению на Помест- 

ном церковном Соборе вопросов (СПБ 1907, გვ. გვ. 1 – 318). კერ- 

ძოდ, ამ სხდომაზე მითითებულ იქმნა ბალსამონის მიერ ნახმარ გამო- 

თქმაზე λέγεται, რომელიც სხდომის ზოგიერთ მონაწილეს მიაჩნდა 

იმის საბუთად, რომ, მაშასადამე, ბალსამონს ხელთ ჰქონდა უტყუარი 

დოკუმენტიო; სხვების აზრით კი ამით მხოლოდ ზეპირთქმაზეა ლაპა- 

რაკი (გვ. 136), პროფ. ალ. ცაგარელმა მოითხოვა, ბოლოს და ბოლოს 

ელინისტებმა მოგვცენ ბალსამონის ტექსტის სანდო თარგმანიო, ხოლო 

პროფ. ი. სოკოლოვმა ამის საპასუხო გამოსვლაში, სხვათა შორის, 

თქვა: „როგორადაც არ უნდა თარგმნოთ და განმარტოთ ბალსამონი, 

მისი ცნობიდან არავითარ შემთხვევაში არ გამომდინარეობს უარყო- 

ფითი პასუხი საქართველოს ეკლესიის ავტოკეფალიაზეო“ (გვ. 148 – 149) 1. 

 

 

 

    –––––––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

––––––––––– 
     1 საჭიროდ ვთვლი აღვნიშნო, რომ საქართველოს ეკლესიის თავისუფლების 

საკითხთან დაკავშირებულ ცნობებს და სათანადო ლიტერატურას (თეოდორე ბალ- 

სამონის ჩათვლით) კარგად გადმოგვცემს ევ. ნ ი კ ო ლ ა ძ ე, საქართველთს ეკლე- 

სიის ისტორია, ქუთაისი, 1918, გვ. 41 – 49. 
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   დ  უ  კ  ა 
 

(ca. 1400 – 1470) 

 

     თვით დუკას (Δούκας) შრომიდან ირკვევა შემდეგი: ისტორი- 

კოსი დუკა არის შვილიშვილი იმ მიხეილ დუკასი, რომელიც ნათე- 

სავი იყო დუკათა სამეფო ოჯახისა და რომელიც აქტიურ მონაწი- 

ლეობას ღებულობდა იოანე VI კანტაკუზენის და იოანე V პალეო- 

ლოგოსს შორის ატეხილ დავაში და, როგორც თავგამოდებული 

დამცველი კანტაკუზენისა, ამ უკანასკნელის დამარცხების შემდეგ, 

ე. ი. 1345 წლის ზაფხულიდან, იძულებული გახდა გაქცეულიყო 

კონსტანტინეპოლიდან და გადასახლებულიყო სამუდამოდ სელჯუკთა 

ემირთან ეფესოში. 

     დუკას დაბადებისა და გარდაცვალების თარიღები ჩვენთვის 

უცნობია, მაგრამ დაახლოვებით მაინც შეიძლება ითქვას: უნდა 

დაბადებულიყო იგი XIV საუკუნის ბოლოს, ან XV საუკუნის დასაწ- 

ყისში და გარდაცვლილიყო 1462 წლის შემდეგ, ესე იგი იმ წლის 

შემდეგ, როდესაც თურქებმა აიღეს მიტილენე, სადაც ბოლოს ცხოვ- 

რობდა ჩვენი ისტორიკოსი. 

     არც გარდაცვალების თარიღის დადგენაა შესაძლებელი: თხზუ- 

ლება წყდება დაუმთავრებელ წინადადებაზე 1, რომელიც ეხება თურ- 

ქების მიერ წარმოებულ სამხედრო სამზადისს ქ. მიტელენის ასაღე- 

ბად, და შემდეგ რა მოუვიდა დუკას: ქალაქის აღებისას მოჰკლეს, 

თუ ცოცხალი გადარჩა და გაქცევით თავს უშველა, სახელდობრ 

რომელ ქალაქს შეაფარა თავი, რამდენ ხანს იცოცხლა და სხვ., აი 

კითხვები, რომელთა შესახებ პასუხები ჯერჯერობით სპეციალურ 

ლიტერატურაში არ არსებობს. 

     ისტორიკოს დუკას მუდმივ უცხოვრია ფოკეაში, ყოფილა გენუის 

მთავრის მდივანი. კონსტანტინეპოლის დაცემის შემდეგ დუკა ასრუ- 

 

 

 

 

 
     1 ეს გაწყვეტილი წინადადება ასე იკითხება·  = იხილეს 

რა [ქალაქის] შიგნით მყოფებმა... (Duca, გვ. 34619). 
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ლებს ლესბოსის მმართველთა ბრძანებით დესპანის მოვალეობას და 

მოლაპარაკებას აწარმოებს სულტან მუჰამედ II-სთან (1430 – 1481) 

ლესბოსის მომავალი ბედის შესახებ. 1455 წელს ლესბოსის მთავ- 

რის დორინო გატელუციას სახელით ის მიესალმა ლესბოსში შესულ 

თურქეთის ფლოტის მხედართმთავარს – ხამზას და მიართვა ძალიან 

მდიდრული ძღვენი ადრიანოპოლში; იმავე დორინოს ბრძანებით 

მან ხამზასვე 1456 გაუმართა სადილი. 

     დუკას „ისტორიის“ შესავალი გადმოგვცემს მსოფლიო ისტო- 

რიას ადამიდან, ხოლო 1204 წლამდე კმაყოფილდება მეფეთა და 

მპყრობელთა ჩამოთვლით; 1204 – 1359 წლების ამბების თხრობის 

დროს კი განსაკუთრებული ყურადღება აქვს მიქცეული ოსმალთა 

ბატონობის გავრცელებას. ისტორია 1391 წლამდე შედარებით 

უფრო დაწვრილებით არის გადმოცემული. შემდეგ დაწვრილებით 

არის მოთხრობილი სამი უკანასკნელი კეისრის ისტორია: მანუილ II 

პალეოლოგოსისა (1391 – 1423), იოანე VII პალეოლოგოსისა 

(1423 – 1448) და კონსტანტინე XI პალეოლოგოსისა (1448 – 1453). 

თხრობა წყდება 1462 წელზე (კუნძულ ლესბოსის აღებაზე მუჰამედ 

II-ის მიერ). 

     ამბები 1421 წლამდე აღწერილი აქვს დუკას წერილობითი წყა- 

როების მიხედვით (მისთვის ცნობილი არიან ნიკეტა ხონიატე, 

იოანე ანაგნოსტე და ნიკიფორე გრიგორასი). 

     ბერძნულის გარდა ის ფლობდა იტალიურსა და თურქულ ენებს, 

იმდენად კარგად სცოდნია მას თურქული ენა, რომ თურქულ სახე- 

ლებს ზედმიწევნით გადმოგვცემს. 

     იმავე ეპოქის ამბებს აგვიწერენ, დუკას გარდა, გიორგი სფრან- 

ძესი და ლაონიკე ხალკონდილე. ამ სამ ავტორს შორის დუკა, 

მკვლევართა ერთიანი აღიარებით, დანარჩენებზე უფრო სანდო 

წყაროა, როგორც შინაარსის ისე ქრონოლოგიის მხრით (იხ. Döl- 

ger: BZ; 31,23). 

     ცალკე დგას დუკას უნიატობის საკითხი. 

     რომ დუკას „თავგამოდებული“ მართლმადიდებლები კი არ ეზიზ- 

ღება, არამედ ებრალება, ეს კარგად ჩანს მისი თხზულების ერთი 

ადგილიდან: «დაკეტეს კარები საკეტებით, – წერს იგი აია სოფიაში 

თავმოყრილ ქრისტიანების შესახებ, – იდგნენ და ელოდნენ ხსნას. 

ოი, უბედურნო რომაელნო; ოი, საცოდავნო! ეკლესიას, რომელსაც 

გუშინ და გუშინწინ თქვენ ეძახდით მწვალებელთა ქვაბსა და 

სამსხვერპლოს და რომლის შიგნით არც ერთი თქვენგანი არ 

შედიოდა რომ არ წაბილწულიყო იმიტომ, რომ შიგნით წირავდნენ 
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უნიის მომხრენი. ახლა, ღვთის რისხვის გამოჩენის გამო, თქვენ 

მასში თავისგადამრჩენ საშუალებას ეძებთ. მაგრამ, როცა მოვიდა 

სამართლიანი ღვთის რისხვა, თქვენი გულები მაინც ვერ აღძრა 

შესარიგებლად. ვინაიდან იმ დიდ საშიშროების დროსაც კი ანგე- 

ლოზიც რომ ჩამოფრენილიყო ციდან და ეკითხა თქვენთვის: «თუ 

მიიღებთ უნიას და ეკლესიების მშვიდობიან მდგომარეობას, მე 

გავრეკავ მტრებს ქალაქიდანო», თქვენ, ალბათ, არ დასთანხმდე- 

ბოდით, რომ გესურვებინათ შერიგება, შეიძლებოდა შერიგება. ეს 

იციან მათ, რომლებიც რამდენიმე დღის წინ ამბობდნენ: «უმჯო- 

ბესია თურქების ხელში ჩავცვივდეთ, ვიდრე ფრანგების ხელშიო» 

(XXXIX, 2906).  

     ძველი შეხედულებით  დ უ კ ა  ითვლება  პ რ ო ლ ა თ ი ნ უ რ ი 

ორიენტაციის ისტორიკოსად: 

     1) პ. დ. პ ო გ ო დ ი ნ ი ს  აზრით 1 დუკას უნიატური პოზიცია 

გამოწვეული იყო იმით, რომ ის მტრულად იყო განწყობილი ბიზან- 

ტიისადმი და დასავლეთს სწყალობდა. ე. ჩ ე რ ნ ო უ ს ო ვ ი  კი ფიქ- 

რობს 2, რომ დუკა დასავლეთის ორიენტაციისა სრულიადაც არ 

ყოფილა, ხოლო მისი მომხრეობა რომთან უნიისა იმით იყო გამო- 

წვეული, რომ ის დიდი პატრიოტი იყო და ეს პატრიოტიზმი უკარ- 

ნახებდა მას რომთან უნიის გზით ეხსნა დაღუპვის გზაზე შემდგარი 

ბიზანტია. 

     2) დღეს უფრო მეტად გაზიარებულია ის აზრი, რომ დუკა 

უნიის მომხრე იყო, ხოლო პოლიტიკური მოსაზრებებით 3. 

     3) ამავე დროს ზოგიერთები პროლათინური ორიენტაციის ისტო- 

რიკოსად თვლიან, განსაკუთრებით საბჭოთა ბიზანტინისტები. 

     ს. კ რ ა ს ა ვ ი ნ ა ს  დასკვნით, თუმცა დუკა გულახდილად გამო- 

ხატავს თავის პროლათინურ პოზიციას, მაგრამ ის სფრანძესზე არა 

ნაკლები პატრიოტია და მართლმადიდებელი. უნიამ ვერ გადაარ- 

ჩინა ბიზანტია: ეს მოხდა იმიტომ, რომ უნიამ დიდი განხეთქილება 

შემოიტანა კონსტანტინეპოლში და ამით შეასუსტა ქალაქის დამც- 

ველთა ძალები. ბიზანტიის კრიტიკულ მდგომარეობაში (თურქები 

ქალაქის კედლებს ემუქრებოდნენ უკვე) უნია მას (და სფრანძესსაც) 

 

 

 

 
   1 П. Д.  П о г о д и н, Обзор источников по истории осады и взятия 

Византии турками в 1453 г.: ЖМНП, 1889 авг. 

   2 Е.  Ч е р н о у с о в, Дука, один из историков конца Византии: ВВр. 

 ХХI (1914), 216 – 220. 

   3 V. G r e c u: Archives de 1’ Orient Chr. I. Bucarest 1948, 137 – 138. 
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მიაჩნდათ დასავლეთიდან სამხედრო დახმარების მიღების საშუა- 

ლებად 1. 

     დუკა თავის „ისტორიაში“, სახელდობრ 21. თავში დაწვრილე- 

ბით აგვიწერს 1416 – 1418 წლების აჯანყებას ბერკლიჯი-მუსტაფას 

მეთაურობით. 

     მართალია, დუკა არ გვირკვევს ამ აჯანყების მიზეზებს, მაგრამ, 

საფიქრებელია, რომ აჯანყების ერთი მთავარი მიზეზთაგანი იყო 

გადასახადებისა და საგლეხო ბეგარების გაზრდა, რასაც ადგილი 

ჰქონდა მის შემდეგ, რაც მცირე აზიაში (კერძოდ, მცირე აზიის 

იონიაში) დამკვიდრდა  მუჰამედი (Ducae Historia Byzantina: 

PG 157, 889 – 892). 

     დაახლოვებით ასევეა გადმოცემული ამ აჯანყების ამბავი 

ს ფ რ ა ნ ძ ე ს ი ს  სახელით მოღწეულ Chronicon Maius-ში (PG 156, 

709). 

 

       *       *  

* 

 

     დუკას „ისტორია“ მოღწეულია ორი ხელნაწერით: P (=Pari- 

sinus gr.1310, XV საუნკუნისა), და F (= Parisinus gr. 1766, 

XVII საუკუნისა). დადასტურებულია, რომ F არის გადმოწერილი 

P ნუსხიდან (იხ. M o r a v c s i k: BZ 29 (1929), 289, გუსტავ სოი- 

ტერის წიგნის „Byz. Geschichtsschreiber und Chronisten“ რე- 

ცენზიაში). 

ლ ი ტ ე რ ა ტ უ რ ა 

     Ducae Michaelis Ducae nepotis  historia Byzantina, rec. I. Bekkerus 

Bonnae 1834 (განმეორებულია: PG 157). 

     Ducue Historia Turcobyzantina (1341 – 1462), ex recensione B a s i l i i 

G r e c u. 1958. 

     А. С. С т е п а н о в а, Византийские историки Дука и Франдзи о паде- 

нии Константинополя: ВВр. VI (1953), 385 – 410 (Дука: гл. 35 – 40; 42). 

     Е. Ч е р н о у с о в, Дука, один из историков конца Византии; ВВр. 21 

(1914), 171 – 221. 

     Gu. M o r a v c s i k: Byz. Zeitschrift 29 (1929), 289. 

     Gu. M o r a v c s i k,  Byzantinoturcica 2  I  (1953),  247 – 251. 

     Fr. D ö l g e r, Johannes VII, Kaiser der Rhomäer 1390 – 1408: BZ 31, 

(1931), 21 – 36. (ბევრგან არის მოცემული დუკას შეფასება  როგორც 

საისტორიო 

წყაროსი).  

 
     1 C. К. К р а с а в и н а, Дука и Сфрандзи об унии православной и като- 

лической церквей: ВВр. XXVII (1967), 149. ს. კ. კრასავინას (ყაზანი) დამზადე- 

ბული აქვს დუკას „ისტორიის“ თარგმანი კომენტარებითა და ნარკვევით. იხ. ВВр. 

XXVIII (1968), გვ. 14. 
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თურქთა თარეში. სკვითები და აბაზგები 

 

 

     ბრძოლის დამთავრების შემ- 

დეგ, თურქები საძარცვავად შე- 

ესივნენ დასახლებულ ადგილებს 

და დაუსრულებელ ნაკადად მიე- 

დინებოდნენ კონსტანტინეპოლში 

შებორკილნი და ერთმანეთზე გა- 

    

––––––––––– 
      1 ეს ამბავი მოთხრობილი აქვს დუკას 1344 წლის ქვეშ. ნათქვამია, რომ თურ- 

ქები ბრძოლის დამთავრების შემდეგ (უმთავრესად მცირე აზიის დასავლეთ და 

ჩრდილო-დასავლეთ ნაწილში) საძარცვავად შეესივნენ დასახლებულ ადგილებს და 

აქ შეპყრობილ ტყვეებს, შებორკილებს, აგზავნიდნენ კონსტანტინეპოლშა გასაყიდად. 

და აქ ჩვენი ავტორი, დუკა, ამბობს: «ცხვრებივით хმიერეკებოდნენъ გასასყიდად ისე, 

როგორც სკვითებსა და  ა ბ ა ზ გ ე ბ ს ო» (ώς Σκύθας ή ’Α β α σ γ ο ύ ς) ალბათ, 

დუკას სიტყვები ასე უნდა გავიგოთ: თურქები ისევე ეპყრობოდნენ დამარცხებულ 

და დამონებულ ბიზანტიელებს, როგორც სხვაგან და სხვა დროს ეპყრობოდნენ სკვი- 

თებსა და აბაზგებსო, ე, ი. აბაზგებსაც აწიოკებდნენ, ატყვევებდნენ და მონებად 

ჰყიდიდნენ. ვინ არიან ეს „აბაზგები“? თუ გავითვალისწინებთ იმას, რომ თურქ- 

ესლჯუკთა თარეშს ჩვენს ქვეყანაში სრვა და დარბევა თანახლდა და რომ თურ- 

ქები დაუნდობლად ჟლეტდნენ ჭაბუკებს და მოხუცებს, ქალებსა და ბავშვებს, უნდა 

მივიდეთ იმ დასკვნამდე, რომ დუკასთვის ცნობილია თურქთა სიმხეცე დაპყრობილ 

ქვეყნებში. თითქოს ერთნაირად აქვთ აღწერილი თურქთა თარეში: დუკას ბიზან- 

ტიაში და ქართველ ისტორიკოსს – საქართველოში: 

 
                         დ უ კ ა 

 

     თურქები საძარცვავად შეესივნენ 

დასახლებულ ადგილებს და დაუსრულე- 

ბელ ნაკადად მიედინებოდნენ ... შებორ- 

კილნი და ერთმანეთზე გადაბმული მა- 

მაკაცები და დედაკაცები, ძუძუმწოვარი 

ბავშვები და ნორჩი ჭაბუკები, მღვდლე- 

ბი და ბერები.. ცხვრებივით მიერეკე- 

ბოდნენ გასასყიდად. 

   ქ ა რ თ ვ ე ლ ი  ი ს ტ ო რ ი კ ო ს ი 

 

     თურქთა... მოჭამეს ქუეყანა და მოსწყჳ- 

დეს... მწარესა ტყუეობასა მიცემულ იქმ- 

ნეს, მოხუცებულნი არა შეწყალებულ იქმ- 

ნეს, ხოლო ქალწულნი გინებულ, ჭაბუკნი 

დაკუეთებულ, ხოლო ჩჩჳლნი მიმოდატა- 

ცებული... მღდელნი რომელნიმე თჳთ 

შეწირვასავე შინა საღმრთოსა მსხუერპ- 

ლისასა მუნვე მახვილითა შეწირულ იქნეს 

(ქ. ცხ. I. 320). 

 
     მართალია, დუკას აღწერა ეხება XIV საუკუნის ამბებს, ხოლო დავით აღმაშე- 

ნებლის ისტორიკოსისა XI – XII საუკუნისას, მაგრამ ეხება, აქაც და იქაც, ერთსადა- 

იმავე თურქებს (თურქ-სელჯუკებს და შემდეგ ოსმალოს თურქებს). და დუკა რომ 

ამბობს «როგორც აბაზგებსო», რასაკვირველია ის ჰგულისხმობს „საქართველოს“, 

„ქართველებს“ (და არა მხოლოდ დასავლეთ საქართველოს მცხოვრებ „აბაზგებს“). 

     ჩვენთვის ხომ ცნობილია, რომ XI და მომდევნო საუკუნეების ბიზანტიელი 

ისტორიკოსები გაერთიანებულ საქართველოს უწოდებდნენ ხოლმე „აბაზგიას“ და 

მის მეფეს – „აბაზგს“, ისევე როგორც, მაგალითად, იოანე პეტრიწი იოანე იტალო- 

სისათვის იყო „აბაზგი გრამატიკოსი“ (ე. ი. „ქართველი გრამატიკოსი“). 
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დაბმულნი მამაკაცები და დედა - 

კაცები, ძუძუმწოვარი ბავშვები 

და ნორჩი ჭაბუკები, მღვდლები 

და ბერები; ყველანი უწესრიგოდ 

ერთმანეთში იყვნენ არეულნი და 

ქუჩაში ცხვრებივით [მიერეკებო- 
დნენ] გასასყიდად. ისე, როგორც 

სკვითებს ან  ა ბ ა ზ გ ე ბ ს. უსას- 

ტიკესნი ხდებოდნენ [თურქები], 

თუ კი მაშინვე მყიდველს ვერ იპო- 

ვიდნენ; ბარბაროსების მიერ რო- 

მაელები [თვით] რომაელთა თვალ- 

წინ შეუბრალებლად იგვემებოდ- 

ნენ, თუ რაიმე მოხერხებით 

ან გამოსყიდვით არ შეიმსუბუ- 

ქებდნენ თავიანთ მდგომარეო- 

ბას. ხოლო თავგამოუსყიდველთ 

გზავნიდნენ გასასყიდად პრუსა- 

ში, ან უფრო ზემოთაც, – თურ- 

ქეთის ბაზრებზე. შესაბრალისი 

სანახაობა იყო: ყველგან ტირი- 

ლი, ყველგან გოდება, ყველგან 

ცრემლი რომაელთა თვალწინ და 

არავინ იყო შემბრალებელი –  

არც ელინი და არც ბარბაროსი. 

 

თემურ-ხანმა შეკრიბა ჯიქები და აბაზგები 

 

 

     გაზაფხული რომ დადგა, თე- 

მურ-ხანი სპარსეთიდან [წამო- 
სული] ტანაისის მხარეს მივიდა 

და ტავროსკვითები, ჯიქები და 

ა ბ ა ზ გ ე ბ ი  შეკრიბა, ბოსფორში 

დაბები დაანგრია, გადავიდა 

არმენიის მიწაწყალზე, კაპადო- 

კის გაიარა დიდძალი ჯარით, 

არმენიიდანაც ბევრი ჯარი შეი- 

 

 

 

–––––––––––– 
     2 ეს ამბავი დუკას მოთხრობილი აქვს 1400 წლის ქვეშ. 
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ერთა და, გალატიას როცა მიაღ- 

წია, მას ჰყავდა აურაცხელი ჯა- 

რი, ისევე როგორც ოდესღაც 

ქსერქსეს. 

 

ლაზების მეზობელი ყარაიულუკი 

 

 

     რომ გადავიდა 1 ადესში უკან 

შემოუქცევლად, მთავრად დატო- 

ვა თვისი უფროსი ძე, თურქთა 

მხედარმთავარი, რომელსაც სახე- 

ლად მურატი ერქვა და რომე- 

ლიც მაშინ ამასიის საზღვრების 

[დამცველი ჯარის] მხედარმთა- 

ვარი იყო 2. იგი (ე. ი. მურატი) 

 

 
       1 ეს ამბავი მოთხრობილი აქვს დუკას 1421 წლის ქვეშ. 

     2 აქ ნათქვამია, რომ მუჰამედ I-ის (1402 – 1421) გარდაცვალების შემდეგ სულტ- 

ნობა ერგო მის უფროს ძეს  მურადს. ეს არის სულ- 

ტანი მურად II (1421 – 1451), რომელიც მაშინ (გასულტნების წინ) ამასიის სასაზღვრო 

ჯარის სარდალი ყოფილა. აქვე ნათქვამია, რომ მას ჰქონდა მამისაგან მიცემული, 

დამოუკიდებელი გამგებლობისათვის (αύθεντεύειν) სპარს-თურქების საზღვარზე 

მდებარე მიჯნები  იმ სპარს-თურქების, რომელთაც განაგებდა ყარა- 

იულუკი. ლ ა ზ ე ბ ი ს ა  და სპარსელების მეზობელი, ვინ არის ეს „ყარაიულუკი“? 

     „ჯეჰან-შაჰის გაძლიერებას საზღვარი თეთრბატკნიანთა ტომის მთავრის ყარა- 

ჲელეკის შვილისშვილმა უზუნ-ჰასანმა (ე. ი. გრძელმა ჰასანმა) დაუდვა, რომელმაც 

უკვე 1449 წ. თავისი მეტომენი შეაერთა და გაძლიერება დაიწყო... ერთი სიტყვით, 

სპარსეთის მიწაწყალზე პოლიტიკური შეჯგუფება დაიწყო და სპარსეთის უდიდესი 

ნაწილის სათავეში ისეთი ძლიერი ნებისყოფისა, გამბედაობისა და შორსმჭვრეტე- 

ლობის პატრონი ადამიანი მოექცა, როგორც უზუნ-ჰასანი იყო“ (ქ. ერის ისტ. 

IV, 63). 

     მაშასადამე, ყარა-იულუკი  ყარა-ჲელეკი) არის უზუნ-ჰასანის 

პაპა, რომელიც განაგებდა სპარს-თურქეთის  უნდა გავიგოთ ისე, 

როგორც ანალოგიური ტერმინი  – განაგებდა სპარს-თურქეთის მხა- 

რეს და იყო ლაზების მეზობელი. 

      საჭიროა ამ ცნობასთან დაკავშირებით განვიხილოო მომდევნო ნაწყვეტი „უზუნ- 

ჰასანი კოლხეთში“ (იხ. აქვე გვ. 29). 

     ამ ცნობიდან ჩანს, რომ უზუნ-ჰასანი, რომელიც არმენიის მხარეს განაგებდა, 

კ ო ლ ხ ე ბ ი ს  მეზობლად იყო. არსად სხვაგან, გარდა დუკას ამ წყაროსი, უზუნ- 

ჰასანის კავშირი კოლხეთთან მოხსენიებული არაა. ამიტომ შესაძლებელია ამ ფაქტს, 

უზუნ-ჰასანის კავშირს კოლხეთთან, მიუთითებდეს ის ვარაუდი, რომელზედაც წერს 
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დამოუკიდებლად მართავდა მა- 

მისაგან მისთვის გადაცემულ 

ადგილებს, სპარს-თურქების სა- 

ზღვარზე მდებარეს, რომელსაც 

განაგებდა ყარაიულუკი, ლ ა ზ ე- 

ბ ი ს ა  და სპარსელების მეზო- 

ბელი, მას (ე. ი. ყარაიულუკს) 

ცოლად ჰყავდა ტრაპიზონის მე- 

ფის, – ალექსი კომნენოსის ქალი 

და ხშირად ამასიისა და სპარს- 

თურქების მეამბოხენი იწვევდ- 

ნენ თავიანთ ნათესავებსა და 

მეზობლებს [ტრაპიზონიდან] და 

  უკანასკნელნიც მეამბოხეთა მხარეზე დგებოდნენ. 

 

–––––––––––– 
ივ. ჯავახიშვილი. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი  წერს (ქ. ერის ისტ. IV, 124, 1948 წლის 

გამოცემა): „ყუარყუარე ათაბაგის სამფლობელოზე უზუნ-ჰასანის გალაშქრების ამბა-  

ვის შემდეგ იოს. ბარბაროს [ქუთაისისა და სკანდის ციხეების მდებარეობისა და 

მდგომარეობის შესახებაც აქვს ცნობები მოყვანილი, მაგრამ იყო თუ არა ლიხთიმე- 

რეთში თვით უზუნ-ჰასანი თავისი ლაშქრითურთ, გარკვევით არა ჩანს“. 

     შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ იოს. ბარბაროს იმიტომ დასჭირდა ქუთაისისა და 

სკანდის ციხეების მდებარეობისა და მდგომარეობის შესახებ ლაპარაკი, რომ აპი- 

რებდა მოთხრობას უზუნ-ჰასანის ყოფნის შესახებ კოლხეთში, დასავლეთ საქართვე- 

ლოში, მაგრამ ასეთი ვარაუდი მცდარი იქნებოდა შემდეგი მიზეზებით: როდესაც 

ზემოთ მოყვანილ წყაროებში ლაპარაკია ყარა-იულუკის ან უზუნ-ჰასანის მოღვა- 

წეობაზე, იგულისხმება მათი საქმიანობა არმენიის, სპარს-თურქეთის და ტრაპიზო- 

ნის სამეფოს საზღვრებზე. „Султан османов Баязид I Илдирим завоевал Кара- 

ман,Токат, Сивас, Самсун, дошёл до Черного моря, прогнал туркменскую 

«Белобаранную› (Ак-Коюнлу) орду эмира Османа Кара-Юлука за Евфрат 

и  с т а л  о с е д о м  Т р а п е з у н т с к о г о  ц а р с т в а…“ (Ф. Успен- 

ский, История Византии, т. Ш.  стр. 743). და, აი, როდესაც ზემოთ მოყვანილ 

ნაწყვეტებში ნათქვამია: «ყარაიულუკი ლაზებისა და სპარსელების მეზობელია», 

«უზუნ-ჰასანი იყო განმგებელი არმენიის მხარისა და მეზობელ კოლხებისა» – 

აქ „ლაზები“ და „კოლხები“ არის სინონიმი „ტრაპიზონის სამეფოსი“ და არა დასავ- 

ლეთ საქართველოს კოლხებისა ან ლაზებისა. ტრაპიზონის სამეფოს ისტორიკოსები 

ხომ ტრაპიზონის სამეფოს ეძახიან „კოლხთა და ლაზთა ქვეყანას“; ასე, მაგალითად: 

     «იოანე, ზემოხსენებული ალექსის შვილთაშვილი, იმ ალექსისა, რომელიც კონ- 

სტანტინეპოლის აღების შემდეგ  კ ო ლ ხ თ ა   და  ლ ა ზ თ ა  ქვეყანაში გაბა- 

ტონდა» (ნიკიფორე გრიგორასი: გეორგიკა. VII, 134). 

     «იმავე წელს (1306 წ.) ლ ა ზ თ ა  მთავარს, კეისრის ღვიძლი დის შვილს ალექ- 

სის (ალექსი III, 1297 – 1330 წ. წ.), რომელიც მეფურმა ბედმა აღაზევა და ტრა- 

პიზონის ქალაქის მპყრობელი გახადა...» (გიორგი პახიმერი: გეორგიკა VII, 84 – 85). 
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უზუნ-ჰასანი კოლხეთში 

 

 

     იმავე წელს კომანელთაგან და 

უზუნ-ჰასანისაგან, რომელიც გა- 

ნაგებდა არმენიის მხარეს და რო- 

მელიც  კ ო ლ ხ ე ბ ი ს  მეზობლად 

იყო, ელჩები გაიგზავნენ (მუჰა- 
მედთან) და (უზუნ-ჰასანი) მოით- 

ხოვდა მისგან რაღაც უმნიშვნელო 

რამეებს და ეუბნებოდა, რომ მას 

მისი მართებს ხარკი 60 წლი- 

საზე მეტი, წლიურად 1000 ჩუ- 

ლი, მისი ცხენების გადასაფარე- 

ბელი, 1000 ხალიჩა და 1000 

დოლბანდი, რომელთაც, როგორც 

დაწესებული იყო და ყოველ- 

წლიურად უხდიდა ამისი (მუჰა- 
მედის) პაპა იმის (უზუნ-ჰასანის) 

პაპას. ხოლო იმან (მუჰამედმა) 

უპასუხა: „დამშვიდებული ბრძან– 

დებოდეთ და მომავლ წელს 

ვიზრუნებ იმაზე და ვალს გადა- 

გიხდიო“. 

 

ლაშქრობა სინოპში, არმენიაში, კავკასიაში, ფაზისზე 

 

 

     6969 წელს (ქრისტეს აქეთ 

1461) მოაწყო ლაშქრობა 200-ამდე 

სამნიჩბიანი და ორნიჩბიანი ნა- 

ვით, და 10 სამხედრო ხომალ- 

დით; გადალახა სრუტე და შე- 

ვიდა ბითვინიით პრუსაში ისე, 

რომ არავინ ამის შესახებ არა- 

ფერი იცოდა და არც არავის 

მოსვლია აზრად. ვიტყვი: სწო- 

რედ რომ საკვირველი იყო! რჯუ- 

ლის-მოძღვარი დესპოტისა, რო- 

 

 

 

–––––––––––– 
     1 ეს ამბავი დუკას მოთხრობილი აქვს 1457 წლის ქვეშ. 
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მელიც მაშინ მსაჯულთ-უხუცე- 

სის მოვალეობასაც ასრულებდა 

და [ამდენად] ფრიად დაახლოვე- 

ბული პირი იყო მასთან და პა- 

ტივისცემაც ჰქონდა რჯულის- 

მოძღვრისა, როცა დაიმარტოხე- 

ლა, გაკადნიერდა და ჰკითხა: 

«უფალო! მებრძოლი რაზმები 

ზღვისა და ხმელეთისაც უკვე 

მზად არიან, საით ბრძანებთ მათ 

გალაშქრებას? ხოლო მან თითქ- 

მის ბრაზმორეულმა გადახედა 

მას და უთხრა: «შენ უნდა იცო- 

დე, რომ თუ კი ჩემი საიდუმ- 

ლოება ყველასათვის გახდება 

ცნობილი, მაშინ მე წვერებს ისე 

დამაგლეჯენ, რომ ერთ თმასაც 

არ შემარჩენენ და ცეცხლსაც 

მივეცემიო»! ამდენად ქვეშ ქვეშა 

და ბრაზიანი კაცი იყო დესპოტი! 

შეშინდა მთელი მოსახლეობა: 

ლიკოსტომში ვლახები, კაფას 

მცხოვრებნი, ტრაპიზონელები, 

სინოპელნი, ეგეოსის ზღვის კუნ- 

ძულთა [მკვიდრნი], როდოსზე 

და მის ირგვლივ მდებარე კუნ- 

ძულებზე, ქიოსზე ლესბოსზე; 

მზად იყვნენ დამორჩილებოდნენ, 

წინააღმდეგობის გაწევისა ეში- 

ნოდათ. სარდალი ბითვინიიდან 

გაიჭრა და შევიდა გალატიის 

ანკირაში და იქ დაბანაკდა. სი- 

ნოპის მთავარმა გაუგზავნა მას 

მრავალი საჩუქარი თავისი ვაჟის 

ხელით, რომელიც მეფესთან 

წარდგა და მონურად თაყვანი 

სცა. ხოლო მან ძღვენი მიიღო 

რა სიხარულით, დაავალა, რომ 
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თავის მამისათვის გადაეცა მისი 

ნათქვამი, როგორც მოციქულს 

უკლებლივ: «უთხარიო მამაშენს, 

რომ მე სინოპი მსურს და თუ 

ამას უბრძოლველად მივიღებ, მა- 

შინ სამაგიეროდ სიამოვნებით 

მივცემ მას ფილიპოპოლის მმარ- 

თველობას, და თუ მამაშენს ეს 

არ უნდა, დაუყოვნებლივ მოვა- 

ლო»! და ჯარი პონტოს ზღვით 

შეიყვანა სინოპში. სინოპის მთავ- 

რის, – ისმაელის, ძე მივიდა მა- 

მასთან და მოახსენა ყოველივე, 

რაც ტირანმა უთხრა. ხოლო 

როცა გაიგო ტირანმა სინოპში 

ლაშქრის მისვლის ამბავი, თავა- 

დაც გაემართა იქით ხმელეთით. 

ისმაელი შეშინდა და გამოვიდა 

სინოპიდან, წინ მიეგება და მო- 

ნურად თაყვანი სცა ტირანს, 

რომელმაც სიამოვნებით მიიღო 

იგი და ბრძანა მიეღოთ მისი 

საგანძურები, ცხენები, ჯორები, 

აქლემები და ყველაფერი, რაც 

ხაზინებში ინახებოდა, ხელუხ- 

ლებლად დარჩენილიყო თურქთა- 

გან. კარგად განაგო რა სინოპის 

საქმეები და იქ მთავრად დანიშ- 

ნა რა ერთი თავისი მორჩილთა- 

განი, გაემართა შიდა არმენიისა- 

კენ. ზემოხსენებული უზუნ-ჰასანი, 

რომელიც მთავარი იყო სპარსე- 

თის მოსაზღვრე მთებისა და ოჯა- 

ხით ცხოვრობდა მთებში, უძლუ- 

რი აღმოჩნდა პირისპირ დადგო- 

მოდა ტირანს, [ამ უკანასკნელმა] 

 

 

 

 

–––––––––– 
     1 ‘ O deest P. 
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განვლო. არმენია, გადალახა მდი- 

ნარე  ფ ა ზ ი სი, ზოგიერთი ქვეყა- 

ნა [ბრძოლით] აიღო, ხოლო რომ- 

ლის [იარაღით დამორჩილება] 

შეუძლებელი იყო, გვერდი აუარა 

და დიდის შრომითა და სურსა- 

თის ნაკლებობით შევიდა კოლ- 

ხებში. მიაღწია თუ არა ტრაპი- 

ზონამდე, გაუგზავნა ტრაპიზო- 

ნის მეფეს თავისი ორი დიდე- 

ბული [და შეუთვალა] გადაეცა 

ტირანის ამ მთავრებისათვის სა- 

მეფო მშვიდობიანად: სალაროე- 

ბი, ოქროს, ვერცხლის, სპილენ- 

ძის და ყველა სხვა სახის  [ქონე- 
ბა], მონები, მონა-ქალები და 

ყოველგვარი მოძრავი ქონება; 

წინააღმდეგ შემთხვევაში გამო- 

სალმებოდა როგორც მეფობას, 

ისე სიცოცხლესაც. რომ მოისმინა 

ყოველივე ეს ტრაპიზონის მეფემ, 

მთელი სახლობით გამოცხადდა 

ტირანთან და თაყვანი სცა. სი- 

ნოპიდან მოსული ლაშქარი დიდ- 

ხანს იდგა ტრაპიზონთან, მაგრამ 

ბრძოლები არც ერთი მხრიდან 

არ წარმოებდა, ვიდრე ხმელე- 

თით მოაღწევდა ტირანი. მეფემ 

თავისი ცოლითა და შვილებით 

თაყვანისცა მას; ეს იყო დავით 

კომნენოსი, ძე ალექსი კომნენო- 

სისა და ძმა იოანე კომნენოსისა, 

რომელიც ამის წინ მეფობდა 

ტრაპიზონში. ტირანმა ის და 

ყველა მისი ნათესავი სამნიჩბიანი 

 
 

–––––––––––––––––––– 

      1  ლათინურში გაგებულია 

 და თარგმნილია ,„avunculis“-ით. 
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ნავებით გაგზავნა კონსტანტი- 

ნეპოლში: ბიძებით, ბიძაშვილე- 

ბით, მთავრებით, სასახლის დი- 

დებულებით და თან წაიღო 

ყველა მათგანმა ყოველგვარი ქო- 

ნება გარდა უძრავისა. ტრაპი- 

 ზონის საქმეთა კარგად მოგვარების შემდეგ უკან გამობრუნდა: ამ 

 უცხო ქვეყნებში მიმოსვლაში [საკმაოდ] დიდმა დრომ განვლო. 

 

        ლაშქრობა კახეთში 

 

 

     6970 წელს (ქრისტეს აქეთ 

1462) ვლახეთის მთავარს გაუგ- 

ზავნა დესპანი და შეუთვალა სა- 

სწრაფოდ გამოცხადებულიყო იგი 

მასთან სათაყვანებლად და თან 

წამოეყვანა 500 ყრმა და ყოველ- 

წლიურად ეძლია გადასახადის 

სახით 10.000 ოქრო. ვლახეთის 

მთავარმა [პასუხად] შეუთვალა: 

ოქრო ახლაც მზადა მაქვს მისა- 

ცემად, ხოლო ყრმების მიცემა 

არ შემიძლია და არც თაყვანის 

საცემლად მისვლაა შესაძლებელი 

ჩემ მიერ. მოისმინა რა მთავრის 

პასუხი დესპოტმა, იგი საშინ- 

ლად გაბრაზდა და გაგზავნა 

ერთი წარჩინებულთაგანი, მწიგ- 

ნობრის თანხლებით, და უთხრა: 

«მომართვით გადასახადი, ხოლო 

დანარჩენის შესახებ მე მოვიფიქ- 

რებო». ვლახეთში როცა მივიდნენ 

და დანაბარები გადასცეს, მან 

ისინი მარგილებზე ააგო და არა- 

ადამიანური, საშინელი, უმსგავ- 

სი მოწამებრივი სიკვდილით 

დახოცა. შემდეგ მთელი ძალე- 

ბით გადავიდა და თავს დაესხა 

დისტრას, ხელთ იგდო დიდძალი 
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მდაბიო ხალხი და როდესაც 

ვლახეთში მობრუნდა, ყველა მათ- 

განს მარგილზე აგებით მოუსპო 

სიცოცხლე. დესპოტის ერთმა 

მხედართმთავარმა, რომელიც იქ, 

სანაპირო ადგილას, იმყოფებო- 

და, მოისურვა თავის გამოჩენა 

და ამ მიზნით გადასცურა ვლა- 

ხეთისაკენ თურქთა 10.000 ჯა- 

რით, რომელთაგან ნაწილი ბრძო- 

ლაში ამოსწყვიტეს ვლახებმა, 

ხოლო რომლებიც ცოცხლად 

იგდეს ხელში, მარგილებზე ააგეს 

და მათი მხედართმთავარი ჰამ- 

ზაც [მათთან ერთად] სასტიკად 

დასაჯეს. გაიგო რა ეს ამბავი 

ტირანმა, სიბრაზით თვალთ და- 

უბნელდა და კანკალმა აიტანა; 

შეკრიბა ჯარი ყოველმხრიდან 

150.000-ზე მეტი, გაზაფხულზე 

გასცურა ადრიატიკის ზღვა, შე- 

ვიდა დანუბში და იქ იყო დაბა- 

ნაკებული ვიდრე მთელს სამხედ- 

რო ძალებს ერთ სხეულად თავს 

მოუყრიდა. ვლახებმა და ამათ 

იქით მყოფმა ყველა ხალხმა, რომ- 

ლებიც კლდე-კარებსა და ტყიან 

ადგილებში მოსახლეობენ, სოფ- 

ლები უკაცრიელი დატოვეს და 

ა ლ ა ნ ე ბ ი ს ა  და ჰუნებისაკენ 

მთებში გაირეკეს ყველა ჯიშის 

ცხოველი, და თვით თავიანთ 

ჯართან ერთად ცხოვრობდნენ 

მიუვალ ადგილებსა და უღრან 

ტყეებში. ხოლო ტირანი მივიდა 

რა დანუბს, დაპყო იქ 7  დღე და 

ვერ იპოვა იქ ვერაფერი, ვერც 

კაცი, ვერც ცხოველი, ვერც საჭ- 
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მელი და ვერც სასმელი. რომ 

მიაღწია ერთ სარწყავ და კარგი 

მდებარეობის მქონე ადგილს, ნახა 

დარჭობილი აურაცხელი მარგილი 

[ცხედრებით] და მათ შორის ძო- 

წეული ქსოვილის სამოსლიანი 

ჰამზა, რომელიც ზემოთ ვახსენეთ, 

მარგილზე იყო აგებული. ამ საში- 

ნელების დანახვით ტირანი შე- 

ძრწუნდა, შეეშინდა ღამე იქ და- 

ბანაკებისა და ამიტომ მოათხრე- 

ვინა თხრილები და ამ ორმოე- 

ბის შუაში დაიძინა. ხოლო ვლა- 

ხი, სანამ ჯერ კიდევ ბნელოდა, 

უთენია, მოულოდნელად თავს 

დაესხა მარჯვენა ფრთას და 

ვიდრე განთიადამდე აურაცხელი 

[მტერი] ამოჟლიტეს და თურქთა 

ჯარის დიდმა ნაწილმა, სიბნე- 

ლის გამო, ერთმანეთი დახოცა. 

როცა უკვე ინათა, ვლახები თა- 

ვიანთ სადგომებში შევიდნენ და 

 დაიძინეს. ხოლო სირცხვილნაჭამმა ტირანმა დატოვა დანუბი და 

 მივიდა ადრიანოპოლში. 

 

 

              ––––– 
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     გიორგი სფრანძესი 
 

     გ ი ო რ გ ი  ს ფ რ ა ნ ძ ე ს ი 1 (Γεώργιος Σφρατζής) დაიბადა 1401 

წელს კონსტანტინეპოლში. 1418 წელს მას ვხედავთ მანუილ II პა- 

ლეოლოგოსის (1391- 1423) კარზე, სადაც ის მდივნის მოვალეო- 

ბას ასრულებს. 1429 წელს მან დაღუპვას გადაარჩინა მანუილის 

ვაჟი კონსტანტინე (მომავალი კეისარი კონსტანტინე XI). ამის შემ- 

დეგ სფრანძესი რიგ-რიგობით დიდ თანამდებობებზეა და წოდებებში 

(პროტოვესტიარიტი, პატრასის მმართველი, სელიმბრიისა და შემ- 

დეგ მისტრის გამგე). 1451 წელს კონსტანტინეპოლში ბრუნდება 

და დიდი ლოგოთეტის თანამდებობასაც ღებულობს. 

     თურქებმა რომ კონსტანტინეპოლი აიღეს (1453 წ.), სფრანძესი 

ტყვედ ჩავარდა, ერთი წლის შემდეგ ტყვეობიდან იხსნა თავი, 

პელოპონესში გაიქცა და უფლისწულ თომას 2 სამსახურში შევიდა 

(თომა პალეოლოგოსი ამ დროს პელოპონესის დესპოტი იყო). თურ- 

ქებმა რომ პელოპონესიც აიღეს (1468 წ.), სფრანძესი კუნძულ კერ- 

კირაზე გაიქცა. 1478 წლის მომდევნო ხანებში იგი გარდაიც- 

ვალა. 

     გიორგი სფრანძესი ხშირად მოგზაურობდა თავისი მთავრობის 

დავალებით, როგორც ელჩი და დიპლომატი. 1424 წელს დესპანად 

იყო მივლინებული სულტან მურადთან (მურად II, თურქეთის სულ- 

ტანი 1421 – 1451 წ.წ.); 1436 წელს თებეში იყო ტურახანთან, 

თურქეთის სარდალთან. 1449 წელს ის გაიგხავნა  ქ ა რ თ ლ შ ი  და 

 

 

 

 

–––––––––––– 

     1 ბოლო ხანებამდე ის ცნობილი იყო სახელით  უკანასკნელი წლე- 

ბის კვლევა-ძიებამ გამოარკვია, რომ მისი ნამდვილი სახელია  იხ. აქვე 

ბოლოში დართული ბიბლიოგრაფია (გვ. 48). 
      2 მანუილ II-ს ჰყავდა ოთხი ვაჟი: იოანე (ეს არის კეისარი იოანე VIII პალეო- 

ლოგოსი, 1423 – 1448 წ. წ.), თეოდორე, თ ო მ ა  და კონსტანტინე (ეს არის კეისარი 

კონსტანტინე XI, 1449 – 1453 წ. წ.). 
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ტ რ ა პ ი ზ ო ნ შ ი (ალბათ, საერთო დიპლომატიური დავალებით და, 

კერძოდ, კეისარ კონსტანტინე XI-ისთვის საცოლეს შესარჩევად). 

 

* *  

       * 

 

     გიორგი სფრანძესის სახელით ჩვენამდე მოღწეულია ორი საის- 

ტორიო ნაშრომი: ერთია უფრო პატარა მოცულობისა და მას ეწო- 

დება სამეცნიერო ლიტერატურაში Chronicon Minus, ხოლო მეო- 

რე – Chronicon Maius. 

     Chronicon Minus  აგვიწერს 1413 – 1478 წლების ამბებს, ესე იგი 

იმ ამბებს, რომელთა მონაწილე იყო თვით სფრანძესი, როგორც 

დიპლომატი და დიდი თანამდებობის პირი. შრომაში დღიურის 

სახით 1 არის აღნუსხული, ქრონოლოგიურის თანმიმდევრობით, რო- 

გორც ის, რაც მას პირადად და მის ოჯახს გადახდა, ისე ის, რაც 

მან მოგზაურობისა და დიპლომატიური მივლინების დროს იმოღ- 

ვაწა. უწინარეს ყოვლისა აგვიწერს ის პალეოლოგოსების სამეფო 

კარის ამბებს: დაწვრილებით გვიამბობს პალეოლოგოსთა ოჯახურ 

ურთიერთობებზე. სფრანძესის ეს „ქრონიკა“ წარმოადგენს საუკე- 

თესო წყაროს პალეოლოგოსთა ეპოქის ისტორიისათვის. 

     სფრანძესის სახელით მოღწეულია მეორე „ქრონიკაც“ – Chro- 

nicon Maius. ეს შრომა ოთხი წიგნისაგან შედგება და ეხება 

1258 – 1478 წლების ისტორიას. პირველ წიგნში გადმოცემულია 

1258 – 1425 წლების ამბები, ე. ი. პალეოლოგოსთა დინასტიის დამა- 

არსებლის მიხეილ VIII პალეოლოგოსის დროიდან იოანე VIII-მდე. 

მეორე წიგნი იოანე VIII-ის მეფობას (1423 – 1449) აგვიწერს. 

მესამე წიგნი განკუთვნილია ბიზანტიის უკანასკნელი კეისრის 

კონსტანტინე XI-ის დროინდელი ისტორიის აღსაწერად, ხოლო 

მეოთხეში გადმოცემულია ცნობები კონსტანტინეპოლის აღები- 

დან თურქების მიერ ვიდრე 1478 წლამდე. 

     მთელ ამ ისტორიას წინ უძღვის შესავალი, რომელშიც ავტორი 

ლაპარაკობს, თუ რა მიზანს უნდა ისახავდეს საისტორიო მწერ- 

ლობა და როგორ უნდა დაიცვას მან ობიექტური პირუთვნელობა. 

აქვე მოგვყავს ეს „შესავალი“, რომელიც თითქმის მთლიანად 

გიორგი აკროპოლიტეს „ისტორიიდან“ არის ამოღებული. 

 

 

––––––––––– 
     1 აკი ამ ნაშრომის რუმინელმა გამომცემელმა  ვ ა ს ი ლ  გ რ ე კ უ მ  „მემუა- 

რები“ უწოდა სფრანძესის ხრონიკას: Georgios Sphrantzes. M e m o r i i 

1401 – 1477. 
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        შ ე ს ა ვ ა ლ ი 

 

     ისტორიის სარგებლობა ჩვენ- 

ზე უწინარესაც ბევრმა ისტორი- 

კოს-მწერალმა განსაზღვრა და, 

რაც სათქმელი მათ გამორჩათ, 

იმას ჩვენ შევძლებთ და ვიტყვით. 

მაგრამ რას მოვიპოვებთ ჩვენ იმ 

აზრზე უფრო ახალს, ვიდრე ამ- 

დენმა ისტორიკოსმა გამოთქვა და 

თავიანთ თხზულებებში მთლია- 

ნად გამოავლინა? მაინც, რაც 

იმათ მიერ გამოვლენილში უფრო 

ღირსი იქნება თქმისა, ამას ჩვენს 

ისტორიას წინ წარვუმძღვარებთ. 

     საქმე ის არის, რომ რადგან 

ჩვენ წინ გვიდევს გამოვლენა უფ- 

რო ახალი ამბებისა, რომლებიც 

ჯერ კიდევ არავის აღუწერია, ის 

უფრო ახალი იქნება და სასარ- 

გებლო ადამიანთა ცნობიერებაში 

ჩასარჩენად, რომელსაც უთავბო- 

ლოდ მომდინარე სიტყვა არა 

ჭეშმარიტად გამოავლენს. 

     ჩვენსავით ისტორიულად აღ- 

მწერნი ამბებისა ზოგი ასე, ზოგი 

სხვანაირად იწყებდა: ერთნი მათ- 

განნი იწყებდნენ თხრობას დასა- 

ბამიდან ქვეყნისა, სხვები კიდევ 

რომელიმე ღირსშესანიშნავი ამ- 

ბით იწყებდნენ, ან სპარსთა, ან 

ელინთა, ან რომაელთა, ან რო- 

მელიმე სხვა ტომის ისტორიით: 

თითოეული საკუთარი მიზნის 

მიხედვით წარმართავდა თავის 

 

 

 

 

––––––––––––– 
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თხზულებას. ჩვენც არა ნაკლე- 

ბად ამნაირადვე წარვმართავთ 

ისტორიას. 

     ყველაფერი ის, რაც ქვეყნის 

დასაბამიდან მოხდა ბევრის მიერ 

და ბევრჯელ არის მოთხრობი- 

ლი, და არ არის საჭირო მე ვი- 

ლაპარაკო ამაზე; ბევრნი ერთ- 

მანეთში არ არიან ერთსულო- 

ვანნი, მეფეთა საქმეებზე რომ 

მოგვითხრობენ, ქვეყნების ღელ- 

ვებზე და ქალაქებში აჯანყებებზე 

და ომების ატეხაზე, ტყვეობებზე 

და გამარჯვებებზე და დამარც- 

ხებაზე რომ მოგვითხრობენ და 

სხვა ამგვარ ამბებზე. რამეთუ 

დახლართული იყო მათი მოსა- 

თხრობელი ამბები და შესაძლე- 

ბელია, არც თვით მოღვაწეთა- 

თვის იყო ცნობილი, ამიტომ 

თვით მომთხრობელთათვის ჭეშ- 

მარიტების დადგენა ყოვლითურთ 

ძნელი იყო. 

     ის კი არა, რაც კი საზოგა- 

დო აზრის მიერ არის აღიარე- 

ბული, საჭიროა ისტორიკოსმა ყუ- 

რი ათხოვოს, თუ არ სურს, რომ 

თვითონ დაამახინჯოს ჭეშმარი- 

ტება, როგორც ამას შვრებიან 

ისინი, რომლებიც ობოლებს (ე. ი. 
მონეტებს) აუფასურებენ ან ყალბ 

ფულებს სჭრიან. 

     არა მიკერძება-მოწონებით, 

არც შურით, არამედ არც სი- 

 

 

 

 

––––––––––––– 
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ძულვილით ან კეთილგანწყობით 

უნდა სწეროს აღმწერელმა (ე. ი. 
ისტორიკოსმა), არამედ მხოლოდ- 

და-მხოლოდ ისტორიის გულის- 

თვის, რათა დავიწყების სიღრმეს 

არ მიეცეს ის, რაც დრომ წარ- 

მოშვა; ხოლო ისტორია რჩება 

როგორც ცოცხალი და მეტყველი 

ხმა, როგორც სულისჩამბერი და 

სულში-მწვდომი მაცნე უკიდო 

საუკუნეთა მანძილზე. 

 

       *      *  

* 

 

 

     ასევე მეც, გიორგი სფრანძეს- 

მა, რომელიც სამსახურით პრო- 

ტოვესტიარი შემდეგ გრიგოლ 

მონაზონი შევიქენი, აღვწერე ჩე- 

მი დროის ამბები და ზოგიერთი 

გაჭირების დროინდელი, ჩემი სი- 

ცოცხლის დროინდელი, ჩვენი 

ტყვეობის წინანდელი და ტყვეო- 

ბის შემდეგ მომხდარი ამბები. 

     პირველ რიგში გიამბობთ პა- 

ლეოლოგოსთა მეფობის დასაბამ- 

ზე და დასაწყისზე, მათი გვა- 

რის პირველი მეფიდან დაწყებუ- 

ლი ვიდრე კონსტანტინეპოლის 

აღებამდე თურქების მიერ, და 

რამდენნი და ვინ იყვნენ ძენი და 

ასულნი და თვითმპყრობელნი  

მათნი; აგრეთვე ომების შესახებ 

 

 

 

––––––––––– 

 
   * მთელი ეს „შესავალი“ აქამდე (αίώνων) გადმოუღია გიორგი სფრანძესს 

გორგი აკროპოლიტეს „ისტორიის“ შესავალიდან. 
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პელოპონესში ორ ღვიძლ ძმას 

შორის, ვამბობ მებატონე უფალ 

დემეტრეს და მებატონე უფალ 

თომას შორის, და სხვა აუცილე- 

ბელ და მოხსენიების-ღირს მოვ- 

ლენებზე მსურს მოგითხრათ. 

 

 

     Chronicon Maius-ში 1413 – 1478 წლების ისტორია თითქმის 

მთლიანად Chronicon Minus-იდან არის გადმოღებული, ხოლო 

ენობრივად შეფერადებულია Maius-ისთვის დამახასიათებელი ატი- 

ცისტური ელემენტებით. 

     Chronicon Minus -ის ცნობები ავტორს შეუვსია სხვა წყაროები- 

დან მოტანილი მასალით, ეს წყაროებია: ნიკიფორე გრიგორასი, 

თეოფანეს გამგრძელებელი, ნიკიტა ხონიატე, ლაონიკე ხალკოკონდი- 

ლე (XV საუკუნისათვის) და სხვ.; ამათ გარდა ანტიკური პერიოდის  

ისტორიკოსებიც (ჰეროდოტე, სტრაბონი) არიან მოშველიებული. 

     უკანასკნელი წლების ისტორიოგრაფიულმა მუშაობამ ეჭვმიუ- 

ტანლად დაამტკიცა, რომ Chronicon Maius-ის ავტორი არ არის 

გიორგი სფრანძესი. მის ავტორად მიჩნეულია ცნობილი გამყალბე- 

ბელი  მ ა კ ა რ ი  მ ე ლ ი ს ე ნ ო ს ი, მონემბასიის მიტროპოლიტი, რო- 

მელსაც 1573 – 1575 წლებში სფრანძესის შრომა გადაუმუშავებია 

და ახალი ცნობები ჩაურთავს. მიუხედავად იმისა, რომ „დიდი ქრო- 

ნიკა“ სფრანძესს არ ეკუთვნის, იქ მაინც არის ისეთი მასალა, რო- 

მელიც ახალ, უცნობ დოკუმენტებს ემყარება, და ამიტომ უკუსაგ- 

დები არაა. 

 

* *  

      * 

 

     გიორგი სფრანძესი ასახავს თავის „ქრონიკაში“  ო რ თ ო დ ო ქ- 

ს ა ლ უ რ  მიმართულებას, იმ დროს როდესაც დუკა რომთან უნიის 

მომხრეა. 

     მართალია, იყვნენ ისეთები, რომელნიც სფრანძესის დასავლე- 

თის მომხრეობას ამტკიცებდნენ და უკანასკნელ ხანებშბი W. Mil- 

ler-მა 1 სცადა ყურადღება მიექცია იმ ფაქტებისათვის, რომლებიც 

 

–––––––––––– 
     * ეს აბზაცი G-ში უფრო ვრცელი რედაქციითაა. 
       1 W. Miller, The Historians Doukas and Phrantzes: Journal of  

Hell. Studies, v. XLVl (1926). 
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თითქოს მიუთითებენ სფრანძესის კავშირზე დასავლეთთან. მაგრამ 

ვ. მილერის ცდამ ნაყოფი არ გამოიღო მით უმეტეს მის შემდეგ, 

რაც გამოირკვა, რომ სფრანძესს არ ეკუთვნის „დიდი ქრონიკა“, 

სადაც პოულობდნენ ხოლმე სფრანძესის დასავლეთის მომხრეობის 

მომასწავებელ ფაქტებს. 

     უნიას გიორგი სფრანძესი უყურებდა როგორც დასავლეთიდან 

დახმარების მიღების საშუალებას და არ სდებდა ამაში კონფესიურ 

შინაარსს. თუ უნიამ არ იხსნა ბიზანტია, ეს იმიტომ, რომ, სფრან- 

ძესის აზრით, ფლორენციის კრება (1439 წ.) პოლიტიკური შეცდომა 

იყო, ვინაიდან სწორედ ეს გახდა მიზეზი თურქების აგრესიისა: ფლო- 

რენციის კრებამ შეაგულიანა თურქები კონსტანტინეპოლის წინა- 

აღმდეგ დაძრულიყვნენ, ვინაიდანე ბიზანტიისა და დასავლეთის კავ- 

შირში ისინი დიდ საფრთხეს ხედავდნენ თავისი საქმეებისათვის. 

 

* *  

       * 

 

     იმ ცნობებს შორის, რომლებიც მოიპოვება გიორგი სფრანძესის 

„მემუარებში“, ჩვენს ყურადღებას იპყრობს, პირველ ყოვლისა, ის 

მასალა, რომელიც ეხება სფრანძესის მოგზაურობას იბერიასა და ტრა- 

პიზონში. 1449 წლის ოქტომბერში – წერს ავტორი – «ჩემი ბატონის 

(ე. ი. კეისარ კონსტანტინე XI-ის) მიერ გაგზავნილ ვიქმენ იბერიის 

ბატონთან გიორგი მეფესთან (ე. ი. გიორგი VIII-სთან), რომელსაც 

ჩვენში უწოდებენ „რექს“ (rex) და ტრაპეზუნტის მეფესთან ბატონ 

იოანე კომნენოსთან (ე. ი. იოანე IV კომნენოსთან, ტრაპიზონის მეფეს- 
თან) ბრწყინვალე საჩუქრებით და დიდი ძღვენით: თან მახლდნენ 

დიდებულები და მხედრები, ბერ-მონაზონები და მონაზონები, მგალო- 

ბელ-მომღერალნი და ექიმები...» (იხ. ქვემოთ, გვ. 49). 

     სფრანძესი თვითონ წერს, რომ ამ ელჩობის მიზანი იყო დანათე- 

სავება. კონსტანტინე XI-ს უნდოდა შეერთო ქართლის მეფის გიორგი 

VIII-ის ასული. «წავედი მე იმ მხარეში დამძახლების მიზნით – გვიამბობს 

ავტორი, თუ იმ ორი ოჯახიდან (ე. ი. იბერიის ან ტრაპიზონის ოჯა- 
ხიდან) რომელს უფრო მოვიწონებდი. [მე ჩამოვედი საცოლეების გასა- 

სინჯად და კეისარმა მე მომანდო იმის არჩევა, თუ ორი დიდებულის 

ოჯახიდან რომელს ჩავთვლიდი უფრო სასურველად საქორწინო კავ- 

შირისათვის]» (იხ. ქვემოთ გვ. 53). 

     რომ უფრო საღად შევხედოთ სფრანძესის ამ ცნობებს და მისი 

მოგზაურობის რეალური დანიშნულება გამოვიცნოთ, საჭიროა გავით- 

ვალისწინოთ შემდეგი გარემოებები: 
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     1. სფრანძესი იგზავნება კონსტანტინეპოლიდან იბერიასა და ტრა- 

პიზონის სამეფოში იმ წლებში (1449 – 1451), როდესაც ოსმალოს 

თურქი ზედ კონსტანტინეპოლის ზღურბლთან არის მომდგარი. ჯერ 

კიდევ 1446 წელს სულტანმა მურადმა (მურად II) ალყა შემოარტყა 

პატრასს, აქედან იგი წავიდა თებეში და 60.000 ტყვე-ქრისტიანი 

წაასხა. სეფეწულები თეოდორე და თომა, სულტანს ეახლნენ და 

აღუთქვეს ხარაჯა, რაც პოლიტიკურ დამოუკიდებლობაზე ხელის აღე- 

ბას უდრიდა. ბიზანტიის მდგომარეობა უიმედო იყო (იხ. დ. Ф. Ус п е н- 

с к и й, История Виз. Имиерии, т. III, стр. 776). 

     2. ასეთ ვითარებაში ძნელი წარმოსადგენია, რომ თავისი ძმის, 

იოანე VIII-ის გარდაცვალების შემდეგ (1448 წ.) ტახტზე ასული კონ- 

სტანტინე XI საქართველოში აგზავნის ელჩად გიორგი სფრანძესს მხო- 

ლოდ იმიტომ, რომ საცოლე შეურჩიოს. 

     3. ოსმალთა საშიშროების თავიდან აცდენის მიზნით ხომ ბიზან- 

ტია დასავლეთთან მოლაპარაკებას აწარმოებდა. უნიატურმა მოლაპა- 

რაკებამ დასავლეთთან ნაყოფი ვერ გამოიღო და თურქების წინააღმ- 

დეგ საბრძოლველად დახმარების იმედი დასავლელი სახელმწიფოების 

მხრით საბოლოოდ უნდა გამქრალიყო. და ამ დროს ფართო შემად- 

გენლობის ელჩობის გაგზავნა იბერიაში და ტრაპიზონში (ე. ი. ქართული 
სამყაროს სახელმწიფოებში) უთუოდ პოლიტიკურ მიზნებსაც 

ისახავდა. და ჩვენ უსაფუძვლოდ არ მიგვაჩნია თ. უსპენსკის მიერ 

გაკვრით ნათქვამი: „Франзи был отправлен в Грузию и Трапе- 

зунт, чтобы искать для своего монарха подходящую невесту; 

с ним поехала большая свита, духовенство и даже музыканты, 

чтобы произвести впеачатление на восточные дворы. К о с т а н- 

т и н у  н у ж н ы  б ы л и  и  д е н ь г и,  и п о л и т и ч е с к и е  с в я- 

з и“  (Ф. Успенский, 778). 

 

          *    *  

* 

 

     გ ა მ ო ც ე მ ე ბ ი: 

     Georgius Phrantzes, Joannes Cananus, Joannes Anagnostes, 

rec. J. Bekker 1838. 

     M i g n e: PG 156 (1866) 637 – 1022. 

     Georgios Sphrantzes,   

 cum Pseudo-Phrantzes in appendice 

sive Macarii Melisseni Chronicon 1258 – 1481. Ex recensione 

B a s i 1 i i. G r e c u, Eucuresti 1966. Georgios Sphrantzes. Me- 

morii. 
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სფრანძესის ტექსტის ახალი გამოცემა 

 

     Byzantino Slavica 1967, 2, გვ. 447 ბეჭდავს E. Stanesscu-ს. 

ინფორმაციას Vasil Grecu-ს მიერ 1966 წელს გამოცემულ სფრან- 

ძესის ტექსტზე სერიაში Scriptores Byzantini V. 

     რეზენზენტი წერს: 

     „ეს კრიტიკული გამოცემა არის მესამე, რომელსაც გვაძლევს 

V. Grecu იმავე სერიაში დუკას და კრიტობულე იმბროსელის შემდეგ. 

ავტორი (რეცენზიისა) თვლის, სხვა მკვლევრებთან ერთად, რომ ქრო- 

ნისტის სახელია Sphrantzes და არა Phranthes და აგრეთვე, რომ 

ამ ნაწარმოებს ნაკლებად აქვს ხასიათი „ქრონიკისა“ და უფრო 

აქვს ხასიათი „მემუარებისა“, წარმოშობილი თანამედროვე დაკვირ- 

ვებიდან, რომელიც მაშინვე იქმნა გადატანილი ქაღალდზე. გამომ- 

ცემელი იზიარებს სხვა მკვლევართა შეხედულებებს და თვლის, რომ 

მხოლოდ ეს „მემუარები“ (ე. ი. Chronicon Minus) არის ავთენტური 

და ნამდვილად ეკუთვნის სფრანძესს, იმ დროს როდესაც Chronicon  

Maius არის  ყ ა ლ ბ ი  და შექმნილია მე-16 საუკუნის მეორე ნახე- 

ვარში და მისი ავტორია Makarios Melissenos, მონემბასიის მიტ- 

როპოლიტი. 

     „ეს კრიტიკული გამოცემა განხორციელებულია გიორგი სფრან- 

ძესის „მემუარების“ ტექსტისათვის, პირველად არის გამოყენებული 

ყველა ის ხელნაწერი, რომელიც შეიცავს ამ ტექსტს, რიცხვით 

ხუთი (Ottobonianus Graecus, Vallicelianus CLXXII, Taurinensis  

246) და Barberinianus Graecus 175 et 166). 

     „იმავე გამოცემაში გამოქვეყნებულია აგრეთვე ტექსტი Сhroni- 

con Maius-ისა, მაგრამ თავიდან არის აცილებული შესწორება 

შეუსაბამოებათა და წინააღმდეგობათა, წინა გამომცემელთა მანერა. 

ამ ტექსტისათვის გამოყენებულია ორი ხელნაწერი (Ambrosianus 

P. 123 sup. და Taurinensis B – II – XV). 

     „ამ კრიტიკულ გამოცემას თან ახლავს თარგმანი რუმინულ 

ენაზე, ინდექსი ბერძნული ტექსტისთვის და მეორე ინდექსი რუმი- 

ნული ტექსტისათვის; ახლავს აგრეთეე რამდენიმე მთავარი ხელნა-  

წერის ფოტო-რეპროდუქცია“. 

     თუ რა მუშაობა ჩაუტარებია  მ ა კ ა რ ი  მ ე ლ ი ს ე ნ ო ს ს „დიდ 

ქრონიკაში“ „მცირე ქრონიკიდან“ ცნობების შეტანის დროს, ნათ- 

ლად გვიჩვენებს ამ ორი ტექსტის შედარება. 
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     პირველ რიგში, ადამიანს თვალში ეცემა ენობრივი განსხვავება 

„ქრონიკის“ ამ ორ ვარიანტს შორის: გიორგი სფრანძესის კუთვნილი 

„მცირე ქრონიკა“ ხალხურ სალაპარაკო ენას ხმარობს, ხოლო მაკარი 

მელისენოსის მიერ კომპილირებული „დიდი ქრონიკა“ ატიცისტური 

ელემენტებით ხასიათდება. ამის საილუსტრაციოდ შეგვიძლია მოვიყვა- 

ნოთ შემდეგი. 

   1) ხალხური ენიდან არის მოტანილი ჩვეულებრივი კავშირი  να 

კონიუნქტივით ნაცვლად სალიტერატურო ϊνα-სი: 

     ა) νά μάθη τούτο ό αύθέντης μου ό βασιλεύς νά στείλη άλλους 

რათა ეს შეეტყო ჩემს ბატონს მეფეს და რათა გაეგზავნა სხვები (ნაცვ- 

ლად ϊνα στείλη); 

     ბ) ”Αρχον άποκρισιάρη, ν ά  σ ε  ε ϊ π ω μ ε ν  καλά μάντατα („უფა- 

ლო ელჩო, უნდა გითხრათ კარგი ამბები“ (M a i u s: είπείν σοι θέλω); 

     გ)  νά άποδώσωμεν (M a i u s: δεί άποδούναι) „უნდა მოგცე შენ“. 

     2) ლექსიკაში: 

     ა) άνήρ „მეუღლის“, ქმრის“ მნიშვნელობით; άνδρός αύτής „მისი 

ქმრისა“ (Maius: τού συζύγου αύτής); 

     ბ) χάρις „საჩუქარი“: μετά χαρίτων άξιολόγων (Maius: μετά 

δ ώ ρ ω ν  άγλαών) „ბრწყინვალე საჩუქრებით“. 

     გ) άρχοντόπουλο  „ბატონიშვილი“ (Maius: μετά άρχόντων). 

     დ) ”Αρχον άποκρισιάρη, νά σε εϊπωμεν καλά μαντάτα. Maius: 

κύριε πρέσβυ, είπείν συ θέλω χρηστάς άγγελίας „უფალო ელჩო, 

სასიხარულო ამბები მინდა გითხრა“. ამ წინადადებაში დაპირისპირე- 

ბულია ხალხური და სალიტერატურო ენის სიტყვები: 

   
     კერძოდ, μαντάτα (μαντάτο ანუ μανδάτον) ლათინურიდან შემო- 

სული სიტყვაა (mandatum) და ნიშნავს „გზავნილებას“, „დეპეშას“ 
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(გვხვდება, მაგალითად, VI საუკუნის ქრონოგრაფოსთან, იოანე მალა- 

ლასთან: 108,10 οϊ άπέπλευσαν κατά τά ϊδια μανδάτα „იმათ გასცუ- 

რეს თავიანთი დავალებების მიხედვით“). საგულისხმოა, რომ Sophoc- 

les-ი ამ სიტყვას თვლის άγγελία-ს სინონიმად (როგორც ჩვენს ტექსტ- 

შია). 

     ე) ά μ ή  ήμείς τί άξιον έχομεν νά άποδώσωμεν (Maius: ά λ λ  

ήμίν ούκ έστιν άντάξιόν τι άποδούναι „მ ა გ რ ა მ  ჩვენ არაფერი  

გვაქვს რამ ღირსი, რომ ...მოგიძღვნათ“). 

     ვ) είχε τό  ό σ π ί τ ι ο ν  έκείνο (Maius: είχεν ό έκείνων ο ί κ ο ς). 

     ვ) ცალკე უნდა შევჩერდეთ გამოთქმაზე: 

     χρόνους β1 παρά ήμέρας λ1 („ორი წელი 30-დღე ნაკლებ). ამას 

უდრის Maius-ში έτη δύο καί ήμέρας τριάκοντα (ორი წელი და 30 

დღე). აქ ჩვენ გვაქვს შინაარსობლივი განსხვავებაც: ერთი მხრით „ორ 

წელს აკლია 30 დღე“, მეორე მხრით (Maius) „ორი წელი და 30 

დღე“. 

     პირველ ყოვლისა παρά-ს შესახებ: ახალი ბერძნულით παρά  ήμέ- 

ρας ნიშნავს „ორი წელი 30-დღე ნაკლებ“. ძველს ბერძნულში კი 

ასეთი გაგება παρά-ს არა აქვს.   

     Παρά „ნაკლებ“-ის მნიშვნელობით პირველად გვხვდება ახალ 

აღთქმაში: 2 კორ. 11,24: ύπό ’Ιουδαίων πεντάκις τεσσεράκοντα 

π α ρ ά  μ ί α ν  έλαβον – „ურიათაგან ხუთგზის ორმეოცსა ერთ მოკ- 

ლებულ ცემაჲ  მოვიღე“  (от Иудеев пять раз дано мне было по 

сорока удиров  б е з  о д н о г о“). 

 

 

    ––––– 

 
   ლ ი ტ ე რ ა ტ უ რ ა 

     Г. Д е с т у н и с. Опыт биографии Георгия Франдзия: ЖМНП 287 

(1893), июнь 427 – 497. 

     Г. Д е с т у н и с, Заметки по исправлению текстов в обеих летописях 

Фраидзия: ЖМНП 291 (1894), январь 1 – 11. 

     А. А. С т е п а н о в, Византийкие историки Дука и Франдзи о падении 

Константинополя (Перевод и предисловие): ВВр. 7 (1953), 385 – 430. 

     N. J o r g a, Georges Phrantzes: Byzantion 2 (1925), 297 – 298. 

     Fr. D ö l g e r, Ein literarischer und diplomatischer Fälscher des 16. 

Jahrhunderts; Metropolit Makarios von Monembasia: Otto Glauning zum 

60. Geburtstag, Leipzig 1936, 25 – 35 (in: Fr. D ö l g e r, Byzantinische 

Diplomatik. 1956, S. 371 – 383). 

     J. B. P a p a d o p u l o s, Über (Maius) und «Minus» des Georgios 

Phrantzes und über die Randnoten des angeblichen Pachomios: BZ 38 

(1938) 323 – 331. 
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     A. M. R o t h b a u e r. Einige Bemerkungen zum «Chronicon Maius»: 

BZ 48 (1955) 293 – 296. 

     V. L a u r e n t,  et non   BZ 44 (1951), 373 – 378. 

     V. L a u r e n t,  Sphrantzes et non Phruntzès. A nouveau! Revue des 

   ètudes Byz. 9 (1951), 170 – 71. 

     

    ––––– 

 

გიორგი სფრანძესის ელჩობა იბერიაში და ტრაპიზონში 

 

 

     III, 1. იმავე წლის ოქტომბ- 

რის თვის ოთხ რიცხვში ჩემი 

ბატონის მეფის მიერ 1 გაგზავ- 

ნილ ვიქმენ იბერიის ბატონთან 

გიორგი მეფესთან 2, რომელსაც 

ჩვენში უწოდებენ «რექს», და 

ტრაპეზუნტის მეფესთან ბატონ 

იოანე კომნენოსთან 3, ბრწყინვა- 

ლე საჩუქრებით და დიდი ძღვე- 

ნით (?) 4: თან მახლდნენ დიდე- 

ბულები და მხედრები, ბერ- 

მონაზონები და მონაზონები, მგა- 

ლობელ-მომღერალნი და ექიმები, 

და ზოგიერთები, რომლებიც უკ- 

რავდნენ ორღანოზე და სხვა სა- 

მუსიკო საკრავებზე. და იბერიაში 

რომ მოვედით, ყველამ სიხარუ- 

ლით მიგვიღო, და სამუსიკო საკ- 

რავებზე და ორღანოებზე რომ 

ვუკრავდით, ყველამ იქ მოირბი- 

ნა, საკვირველების სანახავად, და 

ამბობდნენ: კი გვსმენია ასეთი 

რამე, მაგრამ როგორც ახლა 

 

 

 

––––––––––––– 
     1 ბიზანტიის კეისარი კონსტანტინე XI (1449 – 1453). 

     2 ეს არის მეფე გიორგი VIII ალექსანდრეს ძე, რომელიც მეფობდა 1446 –  

1466 წლებში. 

     3 ტრაპეზუნტის მეფე იოანე IV კომნენოსი, მეფობდა 1447 – 1453 წლებში. 
      4 ამ ელჩობის მიზანი იყო დანათესავება: კონსტანტინე XI-ს უნდოდა შეერთო 

გიორგი VIII-ის ასული. 
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არასოდეს შეგრძნებით არც გვი- 

ნახავს, არც გვსმენიაო, არა მარ- 

ტო იბერიის ქალაქიდან, არამედ 

აგრეთვე მის გარშემო მდებარე 

მხარეებიდან მორბოდნენ სანახა- 

ვად და მოსასმენად იმისა, რის 

სახელიც სმენიათ, ხოლო არ კი 

იცოდნენ, თუ რა იყო. და ბევრ- 

  ნი რომ მოვიდნენ, მათ შორის იყო ერთი მოხუცი, დაახლოებით 

  ასი წლისა, და შემდეგი მიამბო. 

 

     ამ მოხუცის სახელი იყო ეფ- 

რემი, წარმოშობით იყო იბერიის 

განთქმული ქალაქიდან, რომელ- 

საც ეწოდება... 

     თავის ბავშვობაშივე ის ტყვედ 

იქმნა წაყვანილი ბარბაროსი და 

იქაური უღვთო ტომების მიერ 

და იგი გაჰყიდეს სპარსელთა 

უშინაგანეს მხარეებში. 

     მისი ბატონი ვაჭარი იყო. და 

სხვა მრავალ ვაჭართან ერთად 

[მასაც] სურდა მისულიყო ინდთა 

მხარეებში, რათა ეწარმოებინა 

მათთან ჩვეულებრივი ვაჭრობა 

და, რამდენიმე დღე რომ იარეს, 

მიუახლოვდნენ ინდთა ქვეყანას. 

 

     თვითონ ეფრემმა განიზრახა 

მოეშორებინა ტყვეობის უღელი 

და ეძებდა ხელსაყრელ შემთხვე- 

ვას. და ერთ მთვარიან ღამეს 

მის ბატონს, დაღლილს მგზავ- 

რობიდან, და სხვა თანამგზავ- 

რებსაც [რომ ეძინათ], თვითონ 

მან ისარგებლა შემთხვევით, ად- 

გა, გაიპარა და ადგილიდან ად- 

გილზე გადადიოდა და იხეტიალა 

   კარგა ხანს უდაბურსა და უვალ ადგილებში. 
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     მან მიაღწია იმ კუნძულებს, 

სადაც ცხოვრობენ მაკრობიები 

(ე. ი. ხანგრძლივ მცოცხლელნი). 

მაკრობიებს უწოდებენ მათ, რად- 

გან თითოეული მათგანი ცოცხ- 

ლობს ასორმოცდაათ წელზე 

მეტს. და ეს ხდება, ამბობენ, 

ჰავის ზომიერებისა და სისუფთა- 

ვის წყალობით, რის გამოც იმ 

მხარეებში მთელი წლის განმავ- 

ლობაში უკლებლივ არის ყოველ- 

გვარი ხილი, რომელთაგან ერთ- 

ნი ყვავიან, მეორენი არ მწიფდე- 

ბიან ხოლო სხვების რთველი 

იმართება. იქვე ხარობს მსხვილი 

ინდური კაკალი და ჩვენთვის ძნე- 

  ლად საშოვარი, მაგრამ ძალიან სანუკვარი სურნელებანი და მაღ- 

  ნიტის ქვა. 

 

     ეს ადამიანები წარმოადგენენ 

სათნო ტომს, ეწევიან ზომიერ 

ცხოვრებას და ღმერთს ადიდე- 

ბენ. აქაური მხარეებიდან დასა- 

ბამი აქვს მდინარე ნილოსს. 

მიზეზი იმისა, რომ ეს მდინარე 

ივლისსა და აგვისტოში წყალ- 

დიდდება და არა სხვა დროს, 

როგორც დანარჩენი მდინარეები, 

ამბობენ ის არის, რომ ეს ორი 

თვე იმ მხარეებში უფრო გრი- 

ლია ვიდრე სხვა თვეებში, რად- 

გან მზე მაშინ ჩვენკენ არის და 

ჩრდილოეთისაკენ. ამიტომ მაშინ 

შუაზაფხულში დიდდება ნილოსი 

და ეგვიპტეს წყლით (რწყავს) 

ფარავს, როგორც კი მზე უფრო 

ჩრდილო სარტყელში შეირბენს 

და დანარჩენ მდინარეებს წალე- 

კავს. 
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     რომ მისულიყო იქ მაკრო- 

ბიებთან, მან გადაიარა აგრეთვე 

ერთი სხვა მდინარეც, ძალიან 

სახიფათო, ძალიან დიდი ამფი- 

ბიო-ცხოველის გამო, რომელიც 

ცხოვრობს იმ მდინარის წყალში 

და რომელსაც მათ ენაზე ეწო- 

დება „კბილ-მტარვალი“, რად- 

გან მას შეუძლია სპილოც კი 

მთლიანად ჩაყლაპოს. 

     იმ უდაბურ ადგილებში მო- 

იპოვება აგრეთვე სხვა მრავალი 

უსაზარლესი ცხოველები და მხე- 

ცები, რომელთა შორის არიან 

ძალიან ბევრი და ძალიან დიდი 

დრაკონები, დაახლოვებით სა- 

მოცდაათი წყრთის სიგრძისა, 

სიდიდითაც და სისქითაც ძა- 

ლიან უსაზარლესი, სკორპიონები 

წყრთიანი, ხოლო ჭიანჭველები 

ნახევარიდაყვის სიგრძისა და მე- 

ტისაც, ღამურები როგორც ზაფ- 

ხულის ყვავები, თაგვები როგორც 

შინაური ბეღურები. 

     ამიტომ ის ადგილები არ 

არის დასახლებული საზარელი 

და შხამიანი მხეცების გამო. ხო- 

ლო. სპილოები იმ ქვეყანაში თა- 

ვისი სიმრავლით იმდენია, რო- 

გორც ჩვენში ხარი და ცხვრის 

ფარა და ისინი ჯოგ-ჯოგად გა- 

დიან სამწყემსურში. 

     მან (ე. ი. ეფრემმა) იმ ქვე- 

ყანაში დაჰყო ერთი ხანი და იმ 

ადგილის ენაც კარგად შეისწავ- 

ლა, და მოისურვა სამშობლოში 

დაბრუნებულიყო. და ერთ ადგი- 

ლობრივთაგანს თავისი აზრი გა- 
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უზიარა და იგი მან წაიყვანა და 

მიიყვანა ერთ ალაგას, სადაც 

გარეგან ინდთაგან მომავალი და 

სურნელებებით დატვირთული ნა- 

ვები მოადგებოდა ხოლმე. და 

ეფრემიც ერთ-ერთ ნავში ჩაჯდა 

და მივიდა, ნახა ძალიან დიდი 

ი ბ ე რ უ ლ ი  ნავი, იმით გასცუ- 

რა და მივიდა  ი ბ ე რ ი ა შ ი, ესე 

იგი პორტოგალიის ისპანიაში, 

და იქიდან სხვა ნავით გასცურა 

ბრიტანიის კუნძულებისაკენ და 

გერმანიის მახლობლად გადავიდა 

ი ბ ე რ ი ა შ ი, სადაც მეც მივე- 

დი, და ამნაირად მიამბო მან ეს* 

 

     წავედი მე იმ მხარეში დამ- 

ძახლების მიზნით, თუ იმ ორი 

ოჯახიდან რომელს უფრო მოვი- 

წონებდი 2. საჭირო იყო რათა –  

მე რომ აღარაფერი დამბრალე- 

 

 

–––––––––––– 
     1 მთელი ეს მოთხრობა ეფრემ იბერის ხეტიალის შესახებ ისეა წარმართული, 

რომ დასკვნითი სიტყვები მისი სამშობლოში დაბრუნების შესახებ არ შეიძლება 

გულისხმობდეს ისპანიის იბერიას. საფიქრებელია, რომ აქ ავტორს თუ მის წყა- 

როს რაღაც აურევია. 

     მთელი თხრობა ხომ იმით თავდება, რომ ეფრემი სამშობლოში ბრუნდება 

 და, ბოლოს, «გერმანიის მახლობ- 

ლად (!) გადავიდა  ი ბ ე რ ი ა შ ი, სადაც – წერს ჩვენს იბერიაში ელჩად გაგზავ- 

ნილი გიორგი ფრანძესი – მეც მივედიო». სად მივიდა გიორგი ფრანძესი? რასა- 

კვირველია, საქართველოს იბერიაში და არა „ისპანიის იბერიაში“. 

      2 E. von Ivanka ამ ადგილს ვრცელი თავისუფალი თარგმანით გადმო- 

გვცემს: «მე ჩამოვედი საცოლეების გასასინჯად და კეისარმა მე მომანდო იმის 

არჩევა, თუ ორი დიდებულის ოჯახიდან რომელს ჩავთვლიდი უფრო სასურველად 

საქორწინო კავშირისათვის» – Ich war auf Brautschau gekommen und der 

Kaiser hatte mir überlassen, welches von beiden Fürstenhäusern mir 

für eine eheliche Verbindung wünschenswerter erscheinen würde (Byzan- 

tinische Geschichtsschreiber. Bd. I: Die letzten Tage von Konstantino- 

pel. Der auf den Fall Konstantinopels 1453 bezügliche Teil des dem 

Georgios Sphruntzes zugeschriebenen («Chronicon Maius», ubersetzt... von 

E. von Ivanka. 1954. 33,2; იხ. BZ. 48 [1955], 53. 124). 
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ბოდა – წერილით მეუწყებინა მე- 

ფისათვის ორივე მხარის საკეთე, 

და [რაც] ჩემმა ბატონმა გაითვა- 

ლისწინა ამისოს მახლობლად 

რომ მივედით, ხომალდი დამე- 

მსხვრა. იქ მეფის პასუხის მოლო- 

დინში დავაყოვნე იმ მხარეებში 

ორი წელი და ოცდაათი დღე. 

     იმავე დროს, იმავე წლის მარ- 

ტის თვის ოცდასამ რიცხვში 

გარდაიცვალა ნეტარი სიკვდი- 

ლით სახელოვანი დედოფალი 

ირინე, რომელსაც ღვთიური და 

ანგელოზებრივი სქიმის გამო გა- 

დარქმეული ჰქონდა სახელი და 

ეწოდებოდა ჰიპომონე მოლოზა- 

ნი; და დაიმარხა იგი პანტოკრა- 

ტორის მონასტერში, მახლობ- 

ლად თავისი მეუღლის ნეტარი 

და სახელოვანი მეფისა. 

     6959 წლის თებერვლის თვე- 

ში გარდაიცვალა ამურატ ამირა, 

რაც მე შევიტყვე ჯერ კიდევ 

იბერიაში ყოფნის დროს, რო- 

გორც კი ტრაპეზუნტში მივედი, 

მეფემ 2 შემდეგი მითხრა; „უფა- 

ლო ელჩო, სასიხარულო ამბები 

მინდა გითხრა, თუ არა და საჭი- 

როა მოგვცე შენ რაღაც სამად- 

ლობელო საჩუქარი“. მეც ავდე- 

გი, თაყვანი ვეცი მას და ვუთ- 

ხარი: „ღმერთმა გიმრავალჟამიე- 

როს წმინდა სამეფო შენ, რომე- 

ლიც მრავალნაირად გვწყალობ 

ჩვენ. ამგვარად, ახლაც კარგი 

 

 

 

––––––––––––– 

     1  – ოსმალთა სულტანი  მ უ რ ა დ II (1421 – 1451). 

     2 „მეფემ“ – ესე იგი ტრაპეზუნტის მეფემ იოანე IV კომნენოსმა. 
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ამბებით კვლავ ჩვენი მწყალობე- 

ლი იქნები, მაგრამ ჩვენ არაფერი 

გვაქვს სანაცვლო რამ ღირსი, 

რომ შენს წმინდა მეუფებას მო- 

ვუძღვნათ“. 
 

 

     და მაშინვე მითხრა მე ამი- 

რას სიკვდილის შესახებ, და რომ 

მისი ვაჟი გახდა მთავარი და ძა- 

ლიან ბევრი საჩუქრები უძღვნა 

ბატონს, და კვლავ ზავი გან- 

მტკიცდა მათ შორის მის დასა- 

ცავად, როგორც წინათ მის მა- 

მასთან ჰქონდა მათ სახლს. 
 

 

     მე რომ ასე მოვისმინე, უხმო 

გავხდი და ისეთმა მწუხარებამ 

მომიცვა, თითქოს ჩემი უსაყვარ- 

ლესი ადამიანების სიკვდილი გა- 

მეგოს, და ცოტა დაღონებულმა 

ვთქვი: „ჩემო ბატონო, ეს ამბავი 

სასიხარულო კი არ არის, არა- 

მედ ძალიან სამწუხაროა“. მან 

კი მითხრა: „როგორ, შე კაი 

კაცო!“. მე კი მივუგე: „იმიტომ 

რომ გარდაცვლილი ამირა ბებე- 

რი იყო, და ქალაქის წინააღმ- 

დეგ მას უცდია საკმარისად და 

არ სურდა ხელყოფა მისი, არა- 

მედ მხოლოდ უნდოდა უფრო 

დაზავებოდა; ხოლო ახლანდელი 

ამირა ახალგაზრდაა და ბავშვო- 

ბიდანვე მტერი იყო ქრისტიანე- 

ბისა, სავსე სიამაყითა და მუქა- 

რით მათდამი, და ამბობდა, რომ 

როდესაც ხელთ იგდეს მოხერხე- 

 

 

 

––––––––––––– 
     1 საყურადღებოა ήκοήκειν დორიული ფორმა ნამყო წინარეწარსულისა, 

ნაცვლად იმისა რომ იყოს ήκηκόειν. 
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ბულ დროს და თვითონ აიღებს 

ხელში სამეფო ძალაუფლებას, 

რომაელებისა და ყველა ქრის- 

ტეანეთა სამფლობელოს მოსპობს 

და გააქრობს, და, მართლაც, 

ახლა ქალაქი 1 გაჭირებულ მდგო- 

მარეობაშია ჩემი ბატონის და 

მეფის 2 გამო, რომელიც ახლახან 

ავიდა ტახტზე და რომელსაც სა- 

მეფოს შემოსავალიდან ბევრი 

სჭირდება ხარჯებისათვის და სა- 

ჩუქრებისათვის, რომლებსაც უწ- 

ყალობებდა ხოლმე ჯარისკაცებ- 

სა და მთელ სამეფო კარს; ამი- 

ტომ საჭიროებს ის მშვიდობია- 

ნობას, რათა მოაგვაროს 4 ბრძო- 

ლისა და ომისათვის აუცილებე- 

ლი და საჭირო საქმეები. და თუ 

ჩვენი ცოდვების გამო ღმერთი 

გადაგვიდგება და თვითონ ცოდ- 

ვილი მისი სიახალგაზრდავით 

და უგუნურებით შემართავს სა- 

ომრად ქალაქის წინააღმდეგ, არ 

ვიცი რა დაგვემართება ჩვენ. ჭეშ- 

მარიტად კეთილბედნიერი იქნე- 

ბოდა ცნობა, თუ გარდაიცვალა 

ახლანდელი ნორჩი ამირა, რად- 

გან მის მამას სხვა ვაჟი არ 

ჰყავდა, და მოხუცი მწუხარები- 

საგან დასნეულდებოდა, რისგა- 

 

 

 

–––––––––––– 
     1 ალბათ კონსტანტინეპოლი. 

     2 ბიზანტიის კეისარი კონსტანტინე XI პალეოლოგოსი, რომელიც 1449 წელს 

ავიდა ტახტზე. 

     3 ეს სიტყვა είσόδημα, რომელიც არც Pape-ს და არც Sophokle-ს არა 

აქვთ, იგივე უნდა იყოს, რაც είσόδος „შესავალი“, „შემოსავალი“. 

     4 έξοικονομέω, რომელიც Pape-Sophokles’ს არა აქვთ, უდრის οίκονο 

μέω-ს. 
      5 κακογνωμία – იგივეა რაც  „უგუნურება“. 
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ნაც სიცოცხლე შეუმოკლდებო- 

და; ამის გამო საფრთხეში და 

დიდ შუღლში ჩავარდებოდა 

უღვთოთა სახელმწიფო, და ამა- 

 სობაში შესაძლებელი გახდებოდა [ჩვენთვის] ყველაფრის გამოსწო- 

 რება და მოგვარება, და ჩვენი სამეფო გადავიდოდა უკეთეს პატი- 

 ვისცემაში“ 

 

     ხოლო ტრაპეზუნტის მეფემ 

შემდეგი მითხრა: „შენ თვითონ 

ხარ იმ სამეფო კარის ერთი გო- 

ნიერ მთავართაგანი და გამოც- 

დილ მუშაკთაგანი, და უკეთ მო- 

გეხსენება ამეების შესახებ. ღმერ- 

თი მაინც, როგორც შემძლე, მას 

უკეთობას შეუქმნის“. 

     მე ვუპასუხე და ვუთხარი: 

„დიდი მადლობელი ვარ შენი 

მპყრობელობის კეთილშობილები- 

სა და წინააღრჩევისა, რადგან 

მე არა ვარ ისეთი თვისებისა, რო- 

გორც შენმა მეუფემამ ბრძანა“. 

     მე შევიტყე, გარდა ამისა, 

რომ ზემოხსენებული ამირას ცო- 

ლი, სერბიის ბატონის ასუ- 

ლი, თავისი ქმრის გარდაცვა- 

ლების შემდეგ დიდის პატი- 

ვით და კარგად დაბრუნდა თა- 

ვის მშობლებთან, საკუთარ სახლ- 

ში. საჭირო იყო დამეცადა ტრა- 

პეზუნტში ზოგიერთი არა უმნი- 

შვნელო მიზეზების გამო, და ვი- 

შოვე ერთი ნავი, რომელიც კონ- 

სტანტინეპოლში მისცურავდა, და 

ამ ნავით მე გავგზავნე რამდენი- 

მე ცხენი, და ორი [ბავშვი], რომ- 

 

 

–––––––––––– 
     1 θανή „გარდაცვალება“. ეს სიტყვა ხალხურ ენაში, დიმოტიკში, იხმარება; 

იხ. ახალი ბერძნული ენის ლექსიკონები. 
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ლებიც მე მაჩუქა  ი ბ ე რ ი ი ს მე- 

ფემ მის მიერ ტყვედ წამოყვა- 

ნილთაგან, როდესაც მან ტყვე- 

ები მოინადავლა. 

     და ბევრი სხვა რამეც გავუ- 

გზავნე იმ ნივთებიდან, რომლე- 

ბიც ჩვენ გვაჩუქეს ზოგიერთებმა; 

წერილიც მივწერე ჩემს ბატონს, 

მეფეს, იმის შესახებ რაც მე 

ი ბ ე რ ი ა შ ი  გავაკეთე და რის 

გაკეთებაც განზრახული მქონდა 

ტრაპეზუნტში, და შევატყობინე 

ყველაფერი, რაც მას შეემთხვა. 

და ეს წერილები მივეცი ერთ იმ 

დიდებულთაგანს, რომლებიც მა- 

ხლდნენ, და გავგზავნე იგი და 

მას დავავალე, რათა ერთი წე- 

რილი მიეცა მეფისთვის, თაყვანი 

ეცა მისთვის, ვუთხარი მას, და 

პირადად, რათა ყველაფერი რაც 

ჩვენ გადაგვხვდა, მოეხსენებინა 

ცოცხალი ხმით, ხოლო მეორე 

წერილი კვლავ მეფისთვის მიეცა 

მეორე დღეს. 
 

     წერილი ასეთი იყო. 

     „მშვიდობით რომ ჩამოვედი 

ტრაპიზუნტში, შევიტყე ამირას 

გარდაცვალების ამბავი აქაური 

მეფისაგან, და ისიც, რომ ამი- 

რას ქვრივი, ამ მეფის დისწული, 

დაბრუნებულა თავის სამშობლო- 

ში, მშობლებთან 1, პატივითა და 

კარგად. ეს რომ შევიტყე, ჩემს 

გულში ასე ვიმსჯელე და ასე 

გადავწყვიტე მეცნობებინა შენი 

მეუფებისთვის, რომ იმ ორი 

 

 

 

––––––––––––– 
     1 მურად II-ის ქვრივი იყო სერბიის მეფის ბრანკოვიჩის ასული. 
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ქორწინებიდან, რომელთა გამოც 

მე აქ მოვედი, უფრო სასარგებ- 

ლო იქნება შენი მეუფებისთვის 

და ბევრად უკეთესი და სასარ- 

გებლო ყველაფრად ბევრი მიზე- 

ზის გამო, თუ ინებებს შენი მეუ- 

ფება შეაბრუნო გეგმა, რათა ცო- 

ლად აიყვანო ზემოხსენებული 

ამირას ქვრივი, რამეთუ მხოლოდ 

ოთხი მიზეზი მაქვს, რომელთა 

გამოც შენს მეუფებას უნდა 

ეთხოვოს არ ქმნას ის, თუ მას 

გადაუწყვეტია: პ ი რ ვ ე ლ ი  ის, 

რომ გვარიშვილობით დაბალია; 

მე ო რ ე – რომ ეკლესიამ არ და- 

აბრკოლოს ქორწინების კურთ- 

ხევა ნათესაობის გამო; მ ე ს ა მ ე 

მიზეზი ის არის, რომ მისი ქმარი 

იყო თურქი; მ ე ო თ ხ ე ც  კიდევ 

ის, რომ ორმოცდაათი წლისაა 

ასაკით და, თუ მოხდება ისე, 

რომ დაორსულდება, სახიფათო 

იქნება მშობიარობა, რადგან ფი- 

ზიკოსები ამბობენ, რომ მეტწი- 

ლად ასე ხდება; იმიტომ რომ 

არასდროს არ უმშობიარია, ბერ- 

წი იყო. ახლა ამ ოთხი მიზეზის 

გახსნასს შევუდგები. პ ი რ ვ ე- 

ლ ი – არაფერს განსაკუთრებულს 

არ ჩაიდენ, თუ ცოლად მოიყვან 

იმას, რადგან უფრო დაბალი გვა- 

რისა არ არის, ვიდრე ჩემი ქალ- 

ბატონი, სახელოვანი შენი დედა. 

მეორე – თუ მოხდება შეუღლება 

ტრაპეზუნტის მეფის ქალიშვილ- 

 

 

 

–––––––––––– 
     1 ουνοικέσιον – ეს არის გვიანი ფორმა სიტყვისა ουνοίκέσις (გვხვდება გრი- 

გოლ ნაზიანზელთან). 
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თან, იმედი გვაქვს, რომ ნათე- 

საურობის გამო ეკლესიისაგან 

თანხმობა იქნება, თუ გაცემუ- 

ლი იქნება თანხები ღარიბთა, 

ობოლთა და ეკლესიის სასარგებ- 

ლოდ. ასეთ რამეზე უფრო ადვი- 

ლად იქნება დათმობილი ცოლად 

მოყვანა სერბიის ბატონის ქალი- 

შვილისა, ესე იგი ზემოხსენებუ- 

ლის ამირისისა, იმ საჩუქრებისა 

და წყალობათა გამო, რომელთაც 

უძღვნიან მას ეკლესია, ბერ-მო- 

ნაზვნები და მონაზვნები და მთე- 

ლი სასულიერო წოდება (კლერე- 

ლები). მ ე ს ა მ ე - არაფერი გან- 

საკუთრებული არ არის, თუ მას 

ქმრად ჰყავდა თურქი, რადგან 

დედოფალ ევდოკიასაც 1, რომე- 

ლიც შენმა პაპამ ცოლად მოიყ- 

ვანა, პირველი ქმარი თურქი 

ჰყავდა, პატარა და უმნიშვნელო 

ადგილის მთავარი, და მასთან 

შვილებიც ეყოლა, ხოლო ეს ამხე- 

ლა ბატონის და ამირას ცოლია 

და, როგორც გვსმენია, არც კი 

უხლია ხელი მისთვის, ამიტომ 

ის უშვილოც არის. რაც შეეხება 

მ ე ო თ ხ ე ს, – თუმც წლებით ხნი- 

ერია, მაგრამ თუ დაორსულდა, 

უფლის ნება იქნებოდა, რადგან  

როგორც ხელსაყრელი იქნება 

შენი მეუფებისათვის ზემოხსენე- 

ბული სამი მიზეზი და მისი მშობ- 

ლები სიხარულით და სიამოვნე- 

ბით მიიღებენ იმ პირობებს. მაშ, 

 

 

 

––––––––––––– 
     1 ეს ევდოკია უნდა იყოს ალექსი III-ის (1350 – 1390) ასული, რომელიც იყო 

ცოლი ტაჯ-ედინ-ჩელებისა. 
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 გაგზავნე ახლავე ერთი სანდო მთავართაგანი შენი პალატისა, ან 

 ბერ-მონაზონთაგანი ან მონაზონთაგანი, ეს საქმეები მოაგვარონ; 

 დაყოვნება აღარ არის საჭირო“. 

 

     როდესაც წერილების მიმტან- 

ნი მშვიდობით დაბრუნდნენ ხო- 

მალდით ქალაქში მაისის ოცდა- 

რვას, მეფემ, რომელიც ტახზე 

სანადიროდ იყო გასული, რო- 

გორც კი მას აცნობებს, რომ 

ვინღაცეები  ი ბ ე რ ი ი დ ა ნ  მო- 

ვიდნენო, თავი დაანება ტახზე 

ნადირობას და სასახლისაკენ გა- 

ეშურა სიხარულით. 

     იმავე დროს როდესაც მივიდ- 

ნენ წერილების მიმტანნი, მაისის 

ოცდარვას, იმავე ღამით ჩაძინე- 

ბულს მეჩვენა სიზმარში, რომ 

მეც კონსტანტინეპოლში ჩავედი 

და გავეშურე რა მეფისაკენ, რომ 

მუხლებზე მოვხვეოდი მას, მაგ- 

რამ მან არ მომცა ამის ნება, 

არამედ შემაყენა. ამაყენა და თვა- 

ლები დამიკოცნა. რომ გავიღ- 

ვიძე, ვუამბე ვისაც ჩემ გარშემო 

ეძინა, რაც სიზმარში ვნახე, და 

ვთხოვე, რათა დღე დაემახსოვ- 

რებინათ. 

     ჩემმა ბატონმა და მეფემ რომ 

დაინახა, რომ მე არ მოვსულვარ, 

არამედ [დაინახა] ერთი ჩემიან- 

თაგანი და პირველი წერილი 

წაიკითხა, ძალიან დამწუხრდა 

და, ჩემი დაგვიანებით უკმაყო- 

ფილო, მამტყუნებდა; ხოლო რო- 

დესაც მან მეორე წერილი წაი- 

კითხა მომდევნო დღეს, და შე- 

იტყო, რომ მე, ამ წერილის მი- 

ხედვით, წასვლას ვაპირებდი, 
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კმაყოფილი დარჩა და გახარე- 

ბული იყო; და მაშინვე განკარ- 

გულება გასცა და მანუელ პა- 

ლეოლოგოსი, პროტოსტრატო- 

რისა კანტაკუზენეს ბიძაშვილი, 

გაგზავნა სერბიის ბატონთან, რა- 

თა მას გამოერკვია და ენახა, 

რასაც მე ჩემს წერილში ვწერდი 

ქორწინების შესახებ. 

     მისმა მშობლებმა რომ მოის- 

მინეს, სიამოვნებით და სიხარუ- 

ლით მიიღეს სიტყვა (ე. ი. კეის- 
რის შემონათვალი) და მზად იყვ- 

ნენ სისრულეში მოეყვანათ ეს 

საქმე. სხვა არაფერმა დააბრკო- 

ლა ეს ქორწინება, თუ არა იმან, 

რომ ამირისსამ ღმერთს აღთქმა 

მისცა და გადაწყვიტა ჯერ კი- 

დევ ამირას, თავის ქმრის, სი- 

ცოცხლეში, რომ თუ კი ღმერთი 

რამენაირად იხსნიდა მას უღვთო 

ადამიანთა ხელიდან, არც ერთ 

სხვა კაცს აღარ შეეუღლებოდა 

თავის სიცოცხლეში, არამედ და- 

რჩებოდა იგი ქალწულებრივ უმან- 

კოებაში და შეძლებისდა გვარად 

ემსახურებოდა ღმერთს, მისთვის 

თავისუფლების მიმნიჭებელს; ამ 

მიზეზის გამო ეს ქორწინება არ 

შესდგა. 

 

 

 

 

––––––––––––– 
     1 ე. ი. სერბიის მეფესთან ბრანკოვიჩთან რომლის ქალიშვილზე, მურად II 

ამირას ქვრივზე, სწერდა სფრანძესი კეისარს. 

     2 აღსანიშნავია თანდებული έ κ ბრალდებითი ბრუნვით, რაც საერთოდ 

იშვიათია. Sophokles-ს აქვს მოყვანილი ამის რამდენიმე შემთხვევა; 1) έκ τά 

Χαλδαϊκά (Syncell. 72, 9);   (Porph. Cer. 214, 14). 
     3 ჩვენის აზრით აქ არის ის შემთხვევა, როდესაც ός, ή, ό ჩვენებითი ნაც- 

ვალსახელის მნიშვნელობით იხმარება. 
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     იმავე წლის აგვისტოს თვეში, 

ქალაქიდან გადავიდა როგორც 

ლტოლვილი პატრიარქი უფალი 

გრიგოლი, და მე სექტემბრის 

თვის 14-ში 6960 წლისა მშვი- 

დობით დავბრუნდი კონსტანტი- 

ნეპოლში საუკეთესო კაცის ანტო- 

ნი რიძის ნავით, კაცის, რომე- 

ლიც შემდეგ იწამა მის მიერ 

ქრისტეს სარწმუნოების აღიარე- 

ბის გამო. 

 

 

ბიზანტიის კეისრის მოციქული იბერიაში 

 

 

     III, 2. ამრიგად, მე დავას- 

რულე მაშვლობა იბერიაში, რა- 

თა ჩემს ბატონს ეთხოვა იქაური 

მეფის ასული, რადგან მე ვიცო- 

დი, რომ იბერიაში ქორწინება 

ტრაპეზუნტისას სჯობდა. 

     რამეთუ მითხრა მე იბერიის 

ზემოხსენებულმა მეფემ შემდეგი: 

„არ არის ჩვენში ჩვეულება, რომ 

მზითევი მისცენ ქალებმა მამა- 

კაცებს, რომლებსაც უნდა მის- 

თხოვდნენ, არამედ მამაკაცებმა 

უნდა მისცენ ქალებს“. 

     მე კი ბოდიში მოვიხადე მის- 

გან და ვუპასუხე: „არა მსმენია 

არასოდეს ამგვარი ჩვეულება და 

კანონი „რასაც შენი მეუფება 

ბრძანებს“. 

     ხოლო მეფემ გაიცინა და თით- 

ქოს ჩემი სიტყვებით გაკვირვე- 

ბულმა თქვა: „არ იცი, უპატიო- 

 

 

 

–––––––––––––– 
     1 ეს არის კონსტანტინეპოლის პატრიარქი გრიგოლ მელისენი (Gregorios 

III Mammas, Melissenos Strategopulio (1443 – 1450). 
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სნესო კაცო, რას ამბობს დიდი 

კესარიელი? ის იხილავს სხვადა- 

სხვა ტომთა წესსა და ჩვევებს 

და მოკლედ შემდეგს ამბობს. 

თითოეულ ქვეყანაში და ხალხში, 

ზოგიერთში დაწერილი კანონი 

არის, ხოლო სხვებში კიდევ და- 

უწერელი და ჩვეულებაზე დამყა- 

რებული. კანონი, ჩანს, ჩვეულე- 

ბებზეა დამყარებული, როგორც 

[მაგალითად] პირველად  ს ე- 

რ ე ბ ს, რომელნიც ქვეყნის განა- 

 პირაზე ცხოვრობენ კანონებად აქვთ მამა-პაპეული ჩვეულებები: არ 

 იმრუშო, ან მოიპარო, ან დააბეზღო, ან მოკლა. 

 

     „ხოლო  ბ ა ქ ტ რ ი ე ლ ე ბ შ ი 

კანონად არის წინაპართაგან მი- 

ღებული ზრდილობა და სათნოე- 

ბა: ხორცი არ ჭამო, ან ღვინო არ 

სვა, ან არ იავხორცო ან ყოველ- 

გვარი ბოროტება ჩაიდინო, თუმ- 

ცა მათი მეზობელი ინდოელები 

სულ საწინააღმდეგოს სჩადიან 

სრულიად უშიშრად. მათ უშინა- 

განეს მხარეებში კაცისმჭამელები 

არიან, მათ ქვეყანაში ჩასულ 

უცხოელებს ჰკლავენ და სჭამენ. 

     „ქ ა ლ დ ე ვ ე ლ ე ბ ი ს ა  და  ბ ა- 

ბ ი ლ ო ვ ნ ე ლ ე ბ ი ს  კანონი სავ- 

სეა თავაშვებულებით და გარყვ- 

ნილებით. 

     „პ ე ლ ე ვ ე ლ ე ბ შ ი  სხვა კანო- 

ნია: ქალები მიწას ხნავენ და 

შენობებს აგებენ და მამაკაცთა 

[სხვა] საქმეებსაც აკეთებენ, მაგ- 

რამ კიდევაც ბოზობენ, როგორც 

სურთ, მათი ქმრები სრულიად 

არ უღობავენ დაბრკოლებებს. 

 

 

 

 

 

 
 



     გიორგი სფრანძესი     65 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

მათ შორის არიან ძალიან ბევრ- 

ნი კარგი მეომრები და ნადირო- 

ბენ ისეთ მხეცებზე, რომლებიც 

ძალიან ძლიერი არ არიან. 

     „ხოლო  ბ რ ე ტ ა ნ ი ა შ ი  მრა- 

ვალნი მამაკაცთაგან ერთ ქალ- 

თან ცხოვრობენ, და ბევრი ქალი 

ერთ ქმარს უკავშირდება. 

     „ა მ ა ზ ო ნ ე ბ ს  არასდროს 

ქმრები არ ჰყოლიათ, არამედ 

როგორც პირუტყვი ცხოველები 

წელიწადში ერთხელ, გაზაფხუ- 

ლის ბუნიობის დროს, უცხოეთში 

მიდიან და ეუღლებიან მეზობელ 

მამაკაცებს, და როგორც რაღაც 

ზეიმზე და დიდ დღესასწაულზე 

იქცევიან იმ დროს. ამ მამაკაც- 

თაგან დაორსულებულნი კვლავ 

თავიანთ სახლებში ბრუნდებიან 

ყველანი: ხოლო მშობიარობის 

დროს მამრ ბავშვებს სპობენ, 

მდედრს კი ცოცხალს სტოვებენ, 

გულმოდგინედ აწოვებენ ძუძუს 

და ზრდიან. 

     „ასე აქაც, როგორც გითხარი, 

არსებობს ჩვენი ჩვეულება, რაც 

შენ თვით შეგიძლია გაიგო ღირ- 

სეული და სარწმუნო კაცებისა- 

გან და ნურც გაგიკვირდება 

უაღრესად პატივცემულო უფა- 

ლო გიორგი 2. 

 

 

–––––––––––– 
      1 εϊχασιν – ეს უნდა იყოს aoristus; ნაწარმოებია εϊχον-ისაგან I აორისტუ- 

ლად: εϊχα, εϊχας, εϊχε... εϊχασιν. 

     2 სფრანძესის მიერ მოწოდებულ ამ ცნობასთან დაკავშირებით ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი- 

შ ვ ი ლ ი  შემდეგ განმარტებას გვაწვდის: „ვისაც ქართული სამართლის ისტორია 

შესწავლილი აქვს, ზემომოყვანილი ბერძნული ცნობა გიორგი მეფის მიერ კეისრის 

დესპანისათვის ნათქვამის შესახებ, რომ საქართველოში საქმრომ უნდა მიუტანოს 

საცოლოს ქონება და არა საცოლომაო, არ გააკვირვებს. თუმცა მზითევი საქართვე- 
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     „ამიტომ იმათ ამ ქორწინებას 

მოვაწყობთ სიდინჯით და არა 

მოუფიქრებლად: პირობას ვდებ, 

რომ მივცემ ჩემს ქალს, გარდა 

ვერცხლისა და ოქროს ძვირფასი 

ჭურჭლისა და ძვირფასი თვლე- 

ბისა და მარგალიტის და ოქროს 

ყელსაბამებისა და სხვა თვლე- 

ბისა, გარდა ტანსაცმელების და 

მრავალნაირი მისთვის განკუთვ- 

ნილი ქსოვილებისა, ამათ გარდა 

[მიეცემა] ოქროს ფული ორმოც- 

დათექვსმეტი ათასი; აგრეთვე 

დამატებით ექნება ყოველწლიუ- 

რად სამი ათასი ოქრო, რომელ- 

საც მოიხმარს ღარიბთათვის წყა– 

ლობის გასაცემად ან როგორც 

მას მოესურვება. 

     „მე გაგებული მაქვს, რომ შენ 

ორი შვილი გყავს; ერთი – ბიჭი, 

რომელიც კეისარმა წმინდა ნათ- 

 

 

––––––––––––  
ლოში უკვე VIII – IX ს.ს.-ში არსებობდა და შემდეგ ჩვეულებრივ მოვლენად იქცა, 

მაგრამ ქორწინების XVIII საუკ. ზნეჩვეულების მიხედვითაც კი ისე იყო დაწესე- 

ბული, რომ ჯერ უეჭველად საქმრო მიართმევდა საცოლოს საჩუქარს, ხოლო შემ- 

დეგ საცოლოს მზითვის წიგნს წაიკითხავდნენ ხოლმე. წესი იყო, რომ ქორწილის 

დროს «ადგებოდის ეჯიბი მეფისა ორისა შიშვლისა ჴლმითა და მდივანმან ანუ მწიგ- 

ნობარმან ვინმე წარუკითხის ნუსხა ქალსა მას  ქ მ რ ი ს ა  თ ვ ი ს ი ს ა გ ა ნ  მ ი ც ე- 

მ უ ლ თ ა  ს ო ფ ე ლ თ ა  ნუსხა პირბადისა ასახდელად. შემდგომად მივიდის ეჯიბი, 

დაუჩოქის ჴრმლებითა და აჰხადის პირბადე სძალსა მას. შემდგომად წარმოდგებო- 

დის საშუალ მდივანი ანუ მწიგნობარი ვინმე და წარიკითხის რასაცა ქალს მას 

გაატანდიან ზითვადა»-ო (ბ ა ტ ო ნ ი შ ვ ი ლ ი  ვ ა ხ ტ ა ნ გ, ისტორიებრი აღწერა, 

გამ. ს. კაკაბაძისა, 1914 წ. გვ. 15). მაშასადამე, ძველი ქართული ზნეჩვეულება 

თავდაპირველად ვაჟს ავალებდა, რომ საცოლოსათვის საჩუქარი მიეტანა და ძველის- 

ძველი ხანის იმ „ურადის“ ნაშთი უნდა იყოს, რომელიც „ურვადის“-აგან არის წარ- 

მომდგარი და იმ დროს უნდა დაწესებულიყო, როდესაც ქალის ცოლად შერთვა 

მოტაცება-სყიდვით, სწორედ „ურვადის“ მიცემით შეიძლებოდა. მხოლოდ, საფიქრე- 

ბელია, რომ გიორგი მეფეს ქართული ზნეჩვეულების ამ ადათზე ჰქონდა ლაპარაკი 

და არა იმაზე, თითქოს საქართველოში მაშინ მზითევის მიცემა წესად არა ჰქონო- 

დეთ“ (ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართველი ერის ისტორია IV, თბ. 1967, გვ. 47). 

     1 άσυμβούλευτος A (Grecu). 

     2 ასეა ბეკერის (და გრეკუს) გამოცემაში; ვფიქრობთ, რომ უნდა იყოს μανιάκων. 
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ლობით აღადგინა (ე. ი. მონათლა); 

ეს ბიჭი მისია და მისი იქნება; 

ხოლო გოგო დღევანდელი დღი- 

დან იქნება ჩემი ასულისათვის, 

რომელიც მას გაათხოვებს კიდეც 

იმ მხარეში, რომელსაც შენ ღირ- 

სეულად მიიჩნევ. 

     და როდესაც შენ მოხვალ, 

ღვთის შეწევნით, მის (ე. ი. ჩემი 
ასულის) წასაყვანად, მაშინ მოგ- 

ცემ შენ ოთხ საპალნე აბრეშუმს; 

ის აბრეშუმი უბრალო არ არის 

და, როგორც გვსმენია, საპალნე 

ხუთას ოქროს ფლურად ფასობს“. 

     ყველაფერი ეს, იბერიისა და 

ტრაპეზუნტის ამბები, დაწვრილე- 

ბით რომ მოვუყევი კეისარსა და 

ჩემს ბატონსა, როგორც ზემოთ 

მოგახსენეთ, შევეკითხე სერბიელ- 

თან ქორწინების შესახებ; მან 

მიპასუხა და მითხრა: 

     „მე შენგან ბევრად დავალე- 

ბული ვარ ბავშვობიდანვე შენი 

ჩემდამი სიყვარულისა და ნდო- 

ბის გამო, და ეგოდენი სამსახუ- 

რის გაწევის გამო; მაგრამ დღეს 

ამით, სერბიის ამბით, ეს კიდევ 

უფრო განამტკიცე; ეს არის 

უეჭველი გამოხატვა შენი ჩემ- 

დამი სიყვარულისა და მომსახუ- 

რეობისა, შენი მოვალე ვიქნები, 

სანამ ცოცხლებში ვირიცხები, 

რადგან ამდენად იღწვი მუდამ 

ჩემი გულისთვის, და უფრო მე- 

ტად: ახლა შენ ამდენი ხნით და- 

სტოვე შენი სახლი, შორს შენი 

სამშობლოდან მიმოიარე უცხო 

ქვეყნები ჩემი გულისთვის. 
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     „იქაური მმართველნი დიდ 

კეთილწყალობას და პატივს გპირ- 

დებოდნენ შენ – ვგულისხმობ იბე- 

რიისა და ტრაპიზონის მბრძანებ- 

ლებსა და მეფეებს, – თითოეული 

მათგანი ეძიებდა საკუთარი თა- 

ვისთვის, რათა შენ ჩემთან ქორ- 

წინება მოგეწყო; შენ კი თვითონ, 

როგორც ბრძენი და ერთგული 

მსახური, არჩევდი, რაც ჩემთვის 

შესაფერისი და სასარგებლო იქ- 

ნებოდა, და რაც მოიმოქმედე მე 

მომწერე მოსათათბირებლად. ეს 

იყო დიდი რაღაც მოწმობა შენი 

ჩემდამი კეთილგანწყობილებისა 

და სიყვარულისა. ჭეშმარიტად 

დარწმუნებული იყავი, რომ ჩემ- 

განაც გექნება შენ ღირსეული 

სამაგიერო გადახდა, ვიდრე ცოც- 

ხლებში დავიარები. 

     „რაც შეეხება იმას, შენ რომ 

მეკითხები სერბიაში ქორწინების 

შესახებ, ეს საქმე შემდეგნაირად 

წარიმართა. ამირას გარდაცვა- 

ლებისა და მისი მეუღლის უკან 

დაბრუნების შემდეგ თავის მამას- 

თან, სერბიის მპყრობელთან, ჩემ- 

თან მოვიდა ამ საქმეზე მოსალა- 

პარაკებლად მისი ნათესავი, პრო- 

ტოსტრატორისა, დიდძალ საჩუქ- 

რებსა და მზითევს მპირდებოდა 

მე, და სხვა ბევრ ძალიან სასარ- 

გებლო რამეებსაც აღმითქვამდა 

მომავალში, რაც მე მრავალი მი- 

ზეზის გამო ჩავთვალე ნამდვი- 

ლად და შესაფერისად. 

     „მაინც, ამგვარ საქმეში საჭი- 

რო იყო სხვასთან თათბირი და 
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მოფიქრება, მე კი არავინ მყავდა 

ვისთანაც შემეძლო მოთათბირე- 

ბა, რადგან ყველანი დაძაბულ 

მდგომარეობაში იყვნენ. ქალბა- 

ტონი დედოფალი, დედაჩემი, ამა 

ცხოვრებიდან წასული იყო. კან- 

ტაკუზენე, რომელიც სხვებთან 

შედარებით მიუდგომლად სჯიდა, 

აგრეთვე გარდაცვლილი იყო; ხო- 

ლო ლუკა ნოტარასი ცხადად და 

ფარულად ამბობს, რომ მის გარ- 

და სხვამ არავინ იცის, რა უნდა 

გაკეთდეს, თუ მის მიერ თქმული 

და გაკეთებული არ დადასტურდა 

როგორც ჭეშმარიტი და კარგი, 

და «ყოველგვარ ქვას აამოძრა- 

ვებს», იგავით რომ ვთქვა, რაც 

შენ თვითონაც კარგად იცი. 

     დიდი დომესტიკოსი მტრუ- 

ლად არის განწყობილი სერბიის 

საქმეთა მიმართ, და იოანე კონ- 

ტაკუზენთან ერთად ბჭობდნენ 

და ყოველდღე მიჩიჩინებდნენ მე, 

რათა ტრაპეზუნტის ქორწინება 

მომხდარიყო. მაშინ ვის შემეძლო 

დავთათბირებოდი? მონაზონებსა 

და მისთანაებს? ეს მათ სრულე- 

ბით არ ეხებოდა. მთავრებს დავ– 

თათბირებოდი? მაგრამ არავინ 

ზრუნავდა ვინმესთვის ერჩია, 

რომ რამენაირად სხვებისთვის არ 

ეცნობებინა ეს. ამრიგად, მე მძი– 

მედ განვიცდიდი შენს დაყოვ- 

ნებას. 

     შენი წერილი რომ მოვიდა, 

აი, მაშინ შევიტყე შენი ამბავი 

და შენი აზრი; და რაც ჩვენ წი- 

ნათვე გვქონდა ნავარაუდევი, შენ 
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გონიერად და კარგად გადაგიწყ- 

ვეტია. და მე მაშინვე გავგზავნე 

პალეოლოგოსი და იოანე ევდე- 

მონი, სხვა საქმეების გამოც, და 

რათა თავისი დეიდისაგან, პრო- 

ტოსტრატორისაგან ეს შეეტყო, 

და, აი, შევიტყეთ მიზეზი დაბრ- 

კოლებისა და თავი შევიკავეთ. 

ამრიგად, ღვთის შეწევნით, და- 

ვაბოლოვებთ იბერიის მეფესთან 

დანათესავების საქმეს. 

     და შედგა ოქრობეჭედი და ხე- 

ლი იქნა მოწერილი იმნაირი ში– 

ნაარსისა, რომ იმის ასული ყო- 

ფილიყო მეფის ცოლი და კონს- 

ტანტინეპოლის დედოფალი, და 

თვით მეფე ყოფილიყო მისი ქმა- 

რი, ყოველგვარ შეთანხმებათა 

მიხედვით, რომლებიც იბერიის 

ხსენებულმა მეფემ ჩემთან დასდო. 

და როდესაც ის მიიხმეს, მივიდა 

მეფის წინაშე იბერიიდან ჩემთან 

ერთად ჩამოსული ელჩი; და მე- 

ფემ საკუთარი ხელით მის თანა- 

დასწრებით სამი ჯვარი დასხა 

სინგურით ოქრობეჭდის ზემოთა 

შუბლზე დამტკიცების ნიშნად, 

თანახმად მათი ჩვეულებისა, და 

მისცა ოქრობეჭედი ელჩს ხელში, 

და უთხრა: „აი, ეს კაცი – და 

მიუთითა ჩემზე – როგორც კი 

გაზაფხულდება, ღვთის შეწევ- 

ნით, გაემგზავრება ტრიერებით 

ჩემი მეუღლის მოსაყვანად, პა- 

ტარძლისა“. ელჩმა თაყვანი სცა 

და წავიდა. 
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     რადგან იმავე წლის დასაწ- 

ყისში ხმები დადიოდა, ამირა 

მოსვლას აპირებს სოფელ ასო- 

მატის ზემო ნაწილის ვიწრობებ- 

თან ციხის ასაგებადო და ბჭობა 

შედგა, რათა მეფეს პელოპონესში 

კაცი გაეგზავნა შესატყობინებ- 

ლად, რომ ერთი მისი ძმათაგანი 

ჩავიდოდა, რომელიც იმათგან 

მოისურვებდა, და მოიწონებდა, 

რაც მეფის წერილობით იყო 

დადგენილი, რათა, თუ საჭირო- 

ება მოითხოვდა, ენახათ, თუ ამი- 

რა რის გაკეთებას აპირებდა ქა- 

ლაქის ან სახელმწიფოს წინააღმ- 

დეგ, და გაემგზავრებოდა დასავ- 

ლეთის მთავრებთან და მოკავ- 

შირეობას სთხოვდა; ამასობაში 

რამდენიმე დღე გავიდა და მეფემ 

მიბრძანა მას ვხლებოდი და მით- 

ხრა შემდეგი: 

     „პროტოვესტიარო, იმ გეგმის 

მიხედვით, რომელიც ჩვენ მივი- 

ღეთ, მოემზადე გაემგზავრო პე- 

ლოპონესში; და იქ შეასრულე ეს 

დავალება, რომ ერთი ჩემი ძმა- 

თაგანი იქ ჩავიდეს; საჭირო არის 

შენ იქედან გაემგზავრო კვიპ- 

როსზე დედოფალთან, ჩემს ძმის– 

შვილთან. ხოლო ჩვენ იქ დაგიმ- 

ზადებთ შენ საგზალს, იქიდან 

დაბრუნების შემდეგ კვლავ გაემ- 

გზავრები  ი ბ ე რ ი ა შ ი, რათა 

მოიყვანო პატარძალი, ჩემი მეუღ- 

ლე, შენი მომავალი ქალბატონი“. 

 

 

 

––––––––––––– 
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     პასუხად მე ვუთხარი მას: 

„არ შემიძლია შენს ბრძანებას 

გადავუხვიო და არ შევასრულო, 

რასაც მავალებ: მაგრამ შენი 

მეუფების თანამეშვილე და მხე- 

ვალი, ჩემი მეუღლე, ვეჭვობ ჩემი 

ხშირი აქ არყოფნის გამო გამო- 

ჯავრებული მოლოზნად არ აღი- 

კვეცოს ან მე თავი დამანებოს 

და სხვას გაჰყვეს; რამეთუ გუშინ 

დავბრუნდი იბერიიდან, სადაც მე, 

ორი წელი დავყავი, და თუ ამ 

მოკლე ხანში კვლავ სახლიდან 

წავალ (უცხოეთში), ის იპოვის 

საპატიო მიზეზს და სამართლიან 

საბაბს გააკეთოს ერთი იმ ორი- 

დან, რომელზედაც ვთქვი“. 
 

     მეფემ გაიცინა და მითხრა: 

„მაგრამ შენ თვითონ უთხარი 

მას, რათა მან მხოლოდ ამ ერთი 

მგზავრობის ნება მოგცეს და მე, 

ფიცით გეფიცები, რომ არასო- 

დეს აღარ შეგაწუხებ სამშობლო- 

დან შორს წახვიდე. და კარგად 

იცოდე, რასაც მე შენ დაგპირ- 

დები წყალობას და რასაც ჩვენ 

შორის მოვილაპარაკებთ და რის 

გაკეთებასაც დავგეგმავთ, – ეს 

ყველაფერი მტკიცეა გარეშე ფი- 

ცით მიცემულ ბრძანებისა, რომ 

ელჩობანი და მგზავრობანი შენი 

შეწყდება. ხოლო დიდ დუკას, 

ნოტარას, დავავალებ, რომ, რო- 

დესაც დიდი დუკის თანამდებო- 

ბას ასრულებს, არ შეიძლება 

 

 

 

 

–––––––––––– 
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ჰქონდეს შუამავლის თანამდებო- 

ბა. და ამას გეუბნები, რომ შენ 

მოგანიჭო ეს (თანამდებობა). მაგ- 

რამ შეუფერებელი იქნება, რომ 

ის გადავაყენო უცბად; თუ ამას 

არ გადავდებთ მანამდე, სანამ ის 

თავისი სურვილით არ გადად- 

გება და მას ჰქონდეს კვლავ 

პირველობა მდგომარეობისა და 

ბჭობისა, ჯამაგირი სხვადასხვა 

ადგილიდან, რადგან საჭიროა 

მეც მყავდეს ორი მთავარი მრჩე- 

ველებად, როგორც ჰყავს ჩემს 

ძმას მეფეს, რათა ისინი იყვნენ 

ჩემთან მთელი დღის მანძილზე 

სასახლეში და თვალყური ადევ- 

ნონ წესიერებას და გააკეთონ 

აუცილებელი საქმეები, შეასრუ- 

ლონ სამეფოს სამსახური და გეგ- 

მები“. 

     და ასე ეუწყა დიდს დუკას 

ჩემი მეშვეობით და მისი თანა- 

შობილის, მღვდელმონაზონისა და 

სულიერი მამის ნეოფიტეს მეშ- 

ვეობით, იმ ნეოფიტესი, რომე- 

ლიც ხარსიანიტის მონასტერშია. 

ნოტარამ რომ შეიტყო ამ თანამ- 

დებობის შესახებ, კმაყოფილი 

დარჩა, არ ვიცი – ხალისით თუ 

უნებურად. 

 

     ზემოთ (გვ. გვ. 49 – 73) დაბეჭდილია ტექსტის ტრადიციული 

ვარიანტი იმ. ბეკერის გამოცემით (Bonnae, 1838, გგ. გვ. 206 – 225), 

როდესაც ჯერ კიდევ გამორკვეული არ იყო Chronicon Minus-ისა. 

და Chronicon Maius-ის ურთიერთობა. ქვემოთ ვბეჭდავთ ცალკე 

Chronicon Minus-ს ვ. გრეკუს გამოცემით. 

 

–––––––––––– 
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გიორგი სფრანძესის ელჩობა იბერიაში და ტრაპიზონში 

 

 

     1. იმავე წლის ოქტომბრის 

თვით თოთხმეტ რიცხვში გაგ- 

ზავნილ ვიქმენ იბერიის მეფეს- 

თან, სახელდობრ, გიორგი მე- 

ფესთან და ტრაპაზუნტის მეფეს- 

თან ბატონ იოანე კომნენოსთან 

მნიშვნელოვანი საჩუქრებით და 

დიდი და კარგი ძღვენით; თან 

მახლდნენ წარჩინებულები და 

მხედრები, ბერმონაზონები და 

მგალობელნი, და ექიმები და 

ოსტატები ორღანოზე დაკვრისა. 

მათ სმენიათ სახელი, ხოლო თუ 

რა არის, არც უნახავთ და არც 

სმენიათ იბერებს, და ამიტო- 

მაც იყო რომ მოირბინეს იბე- 

რიის მხარეებიდან, რათა მოეს- 

მინათ ის. 

 

     2. წავედი დამძახლების მიზ- 

ნით, თუ იმ ორი ოჯახიდან რო– 

მელს უფრო მოვიწონებდი. სა- 

ჭირო იყო, რათა მე აღარაფერი 

დამბრალებოდა, მეცნობებინა ჩე- 

მი ბატონისთვის, მეფისათვის, 

ორივე მხარის სიკეთე და საწი- 

ნააღმდეგო (ავი და კარგი) და 

კვლავ, როგორც ის განსაზღვ- 

რავდა. და ვუგზავნიდი წერი- 

ლებს კაცების ხელით, და კვლავ 

 

 

 

 

––––––––––––– 
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სხვებს ჩემი ბატონი (მიგზავნიდა) 

თავისი პასუხით. რომ მივედით 

ამისოს მახლობლად, ხომალდი 

დაგვემსხვრა. და ვიდრე ამას შე- 

იტყობდა ჩემი ბატონი მეფე, რა- 

თა გამოეგზავნა სხვები, დავა- 

ყოვნე იმ მხარეებში ორი წელი- 

წადი 30-დღე ნაკლებ 2. 
 

     3. იქ რომ ვიყავი მე, იმავე 

წლის მარტის თვის ოცდასამ 

რიცხვში გარდაიცვალა ნეტარი 

სიკვდილით სახელოვანი და წმინ- 

და დედოფალი, რომელსაც ღვთი- 

ური და ანგელოზებრივი სქიმის 

გამო გადარქმეული ჰქონდა სა- 

ხელი და ეწოდებოდა ჰიპომონე 

მონაზონი; და დაიმარხა იგი პან- 

ტოკრატორის მონასტერში, მახ- 

ლობლად თავისი მეუღლის ნე- 

ტარი და სახელოვანი მეფისა. 

     4. და 59 (ე. ი. 6959) წლის 

თებერვლის თვეში გარდაიცვალა 

ამირა მურატი. და ეს მე არ 

მსმენია იბერიაში ყოფნის დროს 

და, როგორც კი ტრაპეზუნტში 

მივედი, მეფემ მითხრა: „უფალო 

ელჩო, უნდა გითხრათ კარგი 

ამბები, ხოლო უნდა მოგვცე შენ 

 

 

 

––––––––––––– 
      აფრებს ვაფრიალებდი“). 

    2 ამ ადგილის შესახებ იხ. ზემოთ გვ. 48. 
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მოსალოცი საჩუქრები“. მეც ავ- 

დექი, თაყვანი ვეცი მას და ვუთ- 

ხარი: „ღმერთმა გიმრავალჟამიე- 

როს სამეფო შენ, რომელიც ყო- 

ველნაირად გვწყალობ ჩვენ და 

გვსურს გვწყალობდე ახლაც კარ- 

გი ამბებით, მაგრამ ჩვენ არაფე- 

რი გვაქვს ღირსეული, რომ შენ 

მეუფებას მოვუძღვნათ“. და მან 

გადმომცა ამირას სიკვდილის 

ამბავი და რომ მისი ვაჟი გახდა 

ბატონი და მისცა მეფეს მრავალი 

საჩუქარი და მოუსიყვარულა, რა- 

თა მასაც ჰქონდეს ის სიყვარუ- 

ლი, რომელიც ჩემს მამასთან 

ჰქონდა შენს სახლს და ოჯახსო. 

     5. ეს რომ მოვისმინე, უხმო 

გავხდი და იმნაირად დავწუხრდი, 

თითქოს ჩემთვის ეთქვას ჩემი 

უსაყვარლესი ადამიანების სიკვ- 

დილის შესახებ; და ერთგვარად 

დაღონებულმა ვუთხარი: „ჩემო 

ბატონო, ეს სასიყვარულო ამბავი 

კი არ არის, არამედ ძალიან 

სამწუხარო“. „როგორ, ჩემო კარ- 

გო“ მითხრა მან, მეც მივუგე: 

„იმიტომ რომ ის მოხუცი იყო 

და კონსტანტინეპოლის წინააღმ- 

დეგ მას ბევრჯერ უცდია და არ 

უსურვებია ხელყოფა მისი რი- 

თიმე, არამედ სურდა მხოლოდ 

სიყვარული და მშვიდობა; მაგრამ 

 

 

 

––––––––––––– 

     1  პირველად ნახმარი აქვს თეოფანეს (Chron. 385.11:  

 

 „ინდთა მეფე უგზავნის ირაკლის მოსალოც საჩუქრებს სპარსელებზე 

გამარჯვების გამო“).  

     2  ალხურ ენაში იგივეა, რაც   
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ეს, რომელიც ახლა ბატონი გახ- 

და, ახალგაზრდაა და ბავშვობი- 

დანვე მტერია ქრისტიანებისა, 

თავგასულია და იმუქრება, რომ 

სურს იმოქმედოს ქრისტიანების 

წინააღმდეგ. 

     6. და კონსტანტინეპოლი, ასე 

ვთქვათ სხვა მხრით, ჩემი ბატო- 

ნის, მეფის, შენი სიძის ავადმყო- 

ფობის გამო, დიდ გაჭირებაში 

იყო მის შემოსავალთა მხრით და 

ყველაფერში ნაკლებობას განიც- 

დიდა და ჩემი ბატონი მეფე ახა- 

ლი ბატონია და სურს მშვიდო- 

ბიანი დრო, რათა მისი საქმეები 

მოაგვაროს; და თუ ღმერთი გა- 

დაგვიდგება, რათა იგი (ახალ- 
გაზრდა მეფე) მისი სიახალგაზრ- 

დავის და სიბოროტის მიერ და- 

მარცხებული იქნება და კონსტან- 

ტინეპოლის წინააღმდეგ გამო- 

ემართება, არ ვიცი, რა დაგვე- 

მართება. ჭეშმარიტად, კეთილ- 

მზრახველი იქნებოდა ღმერთი, 

რომ გარდაცვლილიყო ეს, მისი 

ვაჟი, და ჭეშმარიტად კეთილგო- 

ნიერი იქნებოდა ცნობა (ამის 

გარდაცვალების შესახებ) რად- 

გან სხვა ვაჟი მას არ ჰყავდა და 

მწუხარებისაგან დასნეულდებოდა 

და სიცოცხლე შეუმოკლდებოდა; 

და ამასობაში დასუსტდებოდა 

მთელი ის სახლი (ოჯახი) და მისი 

 

 

 

–––––––––––– 

      
         3 სიტყვების შესახებ είσοδήματα, έξοικονομήση იხ. ჩვენი შენიშვნები ზემოთ 

გვ. 56. 
      4 έξοικονομήση OT, οίκονομήση V. 
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გარდაცვალების შემდეგ დიდ პა- 

ტივისცემამში გადავიდოდა. და 

მან მითხრა: „შენ ხარ იმ ოჯა- 

ხის გონიერ და პირველ მთავარ- 

თაგანი და შენ საუკეთესოდ იცი 

ეს ამბები, მაგრამ ღმერთი შემ- 

 ძლეა, რომ გააკეთოს კარგად“ და მე ვუთხარი: „სწორედ ეგრეა, 

 როგორც შენ განსაზღვრავ. ამით დამთავრდა საუბარი (?). 

 

     XXXI, 1. ხოლო მე როცა შე- 

ვიტყე ეს და რომ ამირას ცოლი, 

სერბიის ბატონის ასული, დიდის 

პატივითდა კარგად დაბრუნდა თა- 

ვის მშობლებთან, დავაპირე დავრ- 

ჩენილიყავ ტრაპეზუნტში მრავა- 

ლი მიზეზის გამო; ვიშოვე კონს- 

ტანტინეპოლში მიმავალი ხომალ-  

დი და გავგზავნე ცხენები და ორი 

მონა, რომლებიც იბერიის მეფემ 

შემახიის დარბევისას მოიპოვა 

და მე გამომიგზავნა საჩუქრად, 

და სხვა რამეებიც, რაც ჩვენ სა- 

ჩუქრად მივიღეთ და შევიძინეთ 

სხვა გზით; დავჯექი და მივწერე 

ჩემს ბატონს, მეფეს, რაც იბე- 

რიაში მოვიღვაწე და რასაც ტრა- 

პიზონში ვაპირებდი, რომ გამე- 

კეთებინა, და შევატყობინე ჩემი 

იქ დაყოვნების მიზეზიც. 
 

     2. მოვწერე მეორე მოხსენე- 

ბაც იმის შესახებ, თუ რის შე- 

ტყობინებას ვაპირებდი; წერი- 

ლები მივეცი ერთს ჩემთან მყოფ 

ჭაბუკ-მსახურთაგანს, გავუგზავნე 

და დავავალე, რომ „ერთი წერი- 

 

 

 

–––––––––––– 
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ლი მიეცი ჩვენს ბატონ მეფეს, 

როდესაც მას ეთაყვანები, და სა- 

კუთარი პირით მოახსენე ყველა- 

ფერი ჩვენი ამბავი, ხოლო მეორე 

წერილი გადაეცი მეორე დღეს- 

მეთქი“. 

     3. ის სწერდა ასე: „მე შევი- 

ტყე ამირას სიკვდილი, აქ რომ 

ჩამოვედი ტრაპიზუნტში, მეფი- 

საგან; შევიტყე აგრეთვე მისი 

(ე. ი. მეფის) დისწულისაგან ამი- 

რისას დაბრუნების შესახებ მის 

სამშობლოში თავის მშობლებ- 

თან. სხვათა შორის ვიფიქრე და 

იმ დასკვნას დავადექი, რომ უმჯო- 

ბესად და სასარგებლოდ მეჩვე- 

ნება ყოველნაირად, თუ შესაძ- 

ლებლად დაინახავ, აქედან შეარ- 

ჩიო (საცოლე?). 

     4. მხოლოდ ოთხ დაბრკოლე- 

ბას ვპოულობ მე: დაბალი გვა- 

რიშვილობა, ეკლესიისაგან დაბრ- 

კოლება ნათესაობის გამო, ის, 

რომ ჰყავდა ქმარი და მეოთხე 

ის, რომ დრო-გადასულია და სა- 

ფიქრებელია, მშობიარობის დრო 

რომ დადგება, ბავშვი ხიფათში 

ჩავარდება; როგორც ფიზიკოსები 

სწერენ, ეს უმეტეს წილად ასე 

ხდება. 

     როდესაც წერილების მიმ- 

ტანნი დაბრუნდნენ კონსტანტი- 

ნეპოლში მაისის ოცდარვას, ხო- 

ლო მეფე ტახზე სანადიროდ იყო 

გასული, როგორც კი ითქვა, 

მოვიდნენ იბერიაში რომ იყვნენ 

ისინიო, მეფემ ნადირობას თავი 
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დაანება და შინ მოვიდა; უხარო- 

და სერბიის საქმის გამო, რო- 

გორც ამას ქვემორე სიტყვა ნა- 

თელჰყოფს. 

     XXXII, 1. [69] 60 წლის სექ- 

ტემბრის თვის 14-ს დავბრუნდი 

კონსტანტინეპოლში იმ ხომალ- 

დით, რომელიც ეკუთვნოდა კარგ 

კაცს ანტონი ოიძოსს, ქრისტეს 

სარწმუნოებისათვის რომ იქმნა 

წამებული შემდეგ ხანებში; მე 

დავასრულე ან, უკეთ რომ ვთქვა, 

უკვე განვამტკიცე იბერიის ქორ- 

წინების საქმე, რადგან ვიცოდი, 

რომ ტრაპიზონის ქორწინება ბევ- 

რად უფრო მდარე იქნებოდა იბე- 

რიისაზე. 

     2. იბერიის მეფემ მითხრა მე, 

რომ „ჩვენში არ არის მიღებუ- 

ლი, რომ ქალებმა ფული (მზი- 

თევი) მისცენ მამაკაცებს, რო- 

მელთაც უნდა მისთხოვდნენ, არა- 

მედ მამაკაცებმა ქალებს უნდა 

მისცენ, როგორც შენ აქვე დარ- 

წმუნდები. ამიტომ ამას ვაკეთებთ 

ჩვენ როგორც სამარცხვინოს და 

ჩვენებთანაც შეუთანხმებლად, და 

ვაძლევ ჩემს ასულს, გარდა ტან- 

საცმელისა და ჭურჭლისა მისი სა- 

ჭიროებისათვის, 36 ათას ფლურს 

და ექნება კიდევ ყოველწლიურად 

სამი ათასი, რათა დაურიგოს 

 

 

–––––––––––– 
     1  აშიაზე: υνβ OT, 1452 V. 

     2 μαθείν OT, μάθην V. 
        3 μαθείο ήθελες ახალი ბერძნულის გამოთქმა მყოფადის აღსანიშნავად 

(მსგავსად გერმანულისა du willst cernen). 

      4   Maius. 
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ეკლესიებსა და ღაოიბებს, რო- 

გორც თვითონ საჭიროდ დაინა- 

ხავს. 

     3. ხოლო მე გაგებული მაქვს, 

რომ ორი შვილი გყავს: ერთი –  

ბიჭი, რომელიც მეფემ მონათლა 

და ის მისია; ხოლო გოგო დღე- 

ვანდელი დღიდან იქნება ჩემი 

ასულისათვის და ის ვალდებუ- 

ლია გაათხოვოს ის იმ მხარეში, 

რომელსაც შენ ღირსეულად მი- 

იჩნევ და ჩათვლი მისი საკუთარი 

ცხოვრების შესაფერისად. 

     4. ხოლო როდესაც შენ მოხ- 

ვალ, ღვთის შეწევნით, მისი (ე. ი. 
ჩემი ასულის) წასაყვანად, მაშინ 

ჩემგან გექნება ოთხი საპალნე 

აბრეშუმი. ხოლო ის უბრალოა 

და, როგორც გვსმენია, საპალნე 

ხუთას ფლურად ფასობს. 

     5. ყველაფერი ეს, ელჩობის 

ამბავი 4, წვრილ–წვრილად მოვახ- 

სენე, მივედი სერბიის ამბავზე- 

დაც და შევეკითხე ამის შესახებ. 

და აი, მან მითხრა ასე: 

     „მე შენგან ბევრად დავალე- 

ბული ვარ ბავშვობიდანვე სიყვა- 

რულისა, ნდობისა და სამსახუ- 

რის გაწევის გამო; მაგრამ ის, 

რაც შენ დღეს სერბიის შესახებ 

ჰქმენ, იყო განმტკიცება და გა- 

მოხატვა შენი ჩემდამი სიყვარუ- 

 

 

 

–––––––––––– 

     1  

     2  დ ი მ ო ტ ი კ ი, მას უდრის Maius-ში  

       3  როგორც ზემოთაც იყო, უდრის   (Maius), 

     4 ელჩობის ამბავი] ამის მაგიერ Maius წერს: «ი ბ ე რ ი ი ს ა  დ ა  ტ რ ა პ ე- 

ზ უ ნ ტ ი ს  ამბები». 
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ლისა და მომსახურებისა; ამიტომ 

მე ვამბობ, რომ ჩემ მიმართ შენ- 

გან დავალებული ვარ და სამა- 

გიეროს ღირსი ხარ. შენ ხომ 

ამდენი იშრომე და დაითმინე, 

(გადაიტანე), ამდენი დრო დაჰყავ 

შენს სახლს (და ოჯახს) მოშორე- 

ბული და ჰპოვებდი, რამდენიც, 

გინდოდა და, ამდენ და ასეთ 

დაპირებებს გაძლევდნენ 2, თუ 

მხოლოდ მათ შეუსრულებდი 

(ქორწინების) საქმეს; ხოლო შენ 

განსაჯე და არჩიე ის, რაც ჩემ- 

თვის უფრო სასარგებლო იყო; 

მომწერე კიდეც და მე მომწერე 

მოსათათბირებლად, ეს იყო დიდი 

რაღაც მოწმობა შენი ჩემდამი 

ჭეშმარიტი სიყვარულისა, მომსა- 

ხურეობისა და ნდობისა. ჭეშმა- 

 რიტად დარწმუნებული იყავი, რომ ჩემგანაც გექნება ღირსეული 

 ანაზღაურება, თუ ცოცხლებში ვიპოვები. 

 

     6. ამის შესახებ ამრიგად წა- 

რიმართა. როდესაც გარდაიცვა- 

ლა ამირა და სერბიის მბრძანებ- 

ლის ასულის საქმე ეგრე წარი- 

მართა, მოვიდა ჩემთან პროტო- 

სტრატორისა ამის შესახებ მო- 

სალაპარაკებლად, ბევრს საჩუქ- 

რებსა და სასარგებლო დაპირე- 

ბებს სამომავლოდ აღმითქვამდა, 

რაც მე მრავალი მიზეზის გამო 

ჩავთვალე ბევრნაირად როგორც 

ნამდვილად კარგი და სასარგებ- 

ლო. მაინც მან ისურვა ამის შე- 

 

 

 

––––––––––––– 

     1  

     2 აქ იგულისხმებიან იბერიისა და ტრაპიზონის მბრძანებლები და მეფეები (იხ. 

ზემოთ გვ. 68) 
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სახებ სხვებთან თათბირი და მო- 

ფიქრება, თუ როგორ აჯობებდა 

მოქცევა, რათა საქმე მოგვარე- 

ბულიყო. 

     7. ვისღა უნდა დავთათბირე- 

ბოდი? ჩემი ქალბატონი დედო- 

ფალი გარდაიცვალა; კანტაკუ- 

ზენეც, რომელიც სხვებზე უფრო 

მეტად მიუდგომლად სჯიდა, 

აგრეთვე გარდაცვლილიყო; ნო- 

ტარასი, ყველაფერ სხვასაც, და 

ამასაც ცხადად და ფარულად 

ამბობს, რომ ისინი არაფერს 

შველიან, თუ არა მხოლოდ ის 

თვითონ. „ყოველგვარ ქვას აამო- 

ძრავებს“ როგორც იტყვიან, თუ 

არა შენ სხვებზე უკეთ იცი;  დი- 

დი დომესტიკოსიც განწყობილია 

მტრულად სერბიის საქმეთა მი- 

მართ. 

     და, აი, ისინი იოანე კანტა- 

კუზენთან ერთად ბჭობდნენ და 

მუდამ მიჩიჩინებდნენ მე ტრაპე- 

ზუნტის საქმის შესახებ, ვისთვის 

მიმემართა? მონაზონებისათვის? 

ასეთი საქმეები მათ არ ეხებოდა. 

მთავრებისთვის? და ვინ უნდა 

მეპოვა ისეთი დაუდევარი, რომ 

არაფერი გულთან არ მიეტანა და 

სხვებისთვის არაფერი გაემხილა? 

ამრიგად, მე მძიმედ განვიცდიდი 

შენს დაყოვნებას. 

     8. შენი წერილი რომ მოვი- 

და, შევიტყე შენი ამბავი და შენი 

 

 

 

–––––––––– 

     1 έβουλευόμην V. 
        2   ხალხურ ენაში ნიშნავს „მონაზონს“. 

     3  
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აზრი, და რაც გვქონდა ჩვენ 

წინათ ნავარაუდევი, გონიერად 

და კარგად გადაგიწყვეტია, და 

მე მაშინვე პალეოლოგოსი გავგ- 

ზავნე სხვა საქმეების გამოც. და 

რათა თავისი დეიდისაგან, პრო- 

ტოსტრატორისაგან ეს შეეტყო, 

და, აი, შევიტყეთ მიზეზი დაბრ- 

კოლებისა და თავი შევიკავეთ. 

ამრიგად, ღვთის შეწევნით, და- 

ვაბოლოვებთ იბერიის მეფესთან 

დანათესავების საქმეს. 

     9. და შედგა ოქრობეჭედი და 

ხელი იქნა მოწერილი, რომ 

იმის ასული ყოფილიყო მისი 

ცოლი და კონსტანტინეპოლის 

დედოფალი, ხოლო ეს ყოფილიყო 

მისი ქმარი, იმ შეთანხმებათა მი- 

ხედვით, რომლებიც ჩემთან დას- 

დო იბერიის მეფემ და როდესაც 

ის მიიხმეს, ჩვენთან ერთად გა- 

მოგზავნილი მისი მთავარი მეორე 

ხარისხისა და მეფემ და ჩემმა ბა- 

ტონმა საკუთარი ხელით მის თა- 

ნადასწრებით სამი ჯვარი დასხა 

სინგურით ოქრობეჭდის ზემოთა 

შუბლზე ნიშნად დამტკიცებისა, 

როგორც მათი ჩვეულება ამას მო- 
ითხოვდა. აიღო ხრისობული მისი 

 

 

–––––––––––– 
     1  του „მისი“, „თავისი“, მსგავსად ახალი ბერძნულისა. Maius-ში მას უდრის 

ούτού. 

     2   

     3  მსგავსად ახალი ბერძნულისა. 

     4  V (ე. ი. ჯვრები დასხა ხრისობულის ქაღალ- 

დის ზედა აშიაზეო). 

     5   – ამას უდრის Maius -ში  („ხელში“); 

 ალბათ, შეცდომაა, უნდა იყოს  მაშინ  ბრალდებითი ბრუნვით იქნება 

ბიზანტაური სიახლე; მაგრამ რადგან  ეკუთვნის ნათესაობითი ბრუნვა, შესაძ- 
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ხელიდან და გაიგონა: „აი, ეს 

კაცი“– და მიუთითა ჩემზე –  

„რომელიც ღვთის შეწევნით, და- 

დგება თუ არა გაზაფხული, წავა 

კატარღებით, რათა მოიყვანოს 

იგი (ე. ი. სადედოფლო)“, თაყ- 

ვანი სცა და წავიდა... 

     XXXIII, 1. რადგან იმავე წლის 

დასაწყისში ხმები დადიოდა, რომ 

მოსვლას აპირებს ამირა ასო- 

მატის გარშემო ვიწრობებში ცი- 

ხის ასაგებადო, მეფემ გადაწყვი- 

ტა მორეაში გაეგზავნა ერთი თა- 

ვისი ძმათაგანი, რომელიც კი 

ამისთვის სურვილს განაცხადებდა 

და დაკმაყოფილდებოდა იმით, 

რაშიაც შეთანხმებული იყვნენ, 

რათა, თუ საჭიროება მოითხოვ- 

და, ენახათ რის გაკეთებას აპი- 

რებდა ამირა, – ერთი ამ ორთა- 

განი წასულიყო დასავლეთის 

მთავრებთან. 

     2. ასეთი ვითარება რომ შე- 

იქმნა, ერთ დღეს მეფემ მიბრძა- 

ნა: „პროტოვესტიარიტო, რაც 

ჩვენ მოვითათბირეთ, გეტყვი: 

„შენ უნდა გაემგზავრო მორეაში 

და, როგორც კი იქაურ საქმეებს 

მოაგვარებ, იქ უნდა ჩავიდეს ის 

ჩემ ძმათაგანი, რომელიც ამას 

მოისურვებს; ხოლო შენ უნდა 

გაემგზავრო კვიპროსზე დედო- 

ფალთან, ჩემს ძმისშვილთან. ჩვენ 

  
 

ლებელია  იყოს არა ბრალდებითი ბრუნვა, არამედ ა) ან შეცდომა, ნაცვლად 

იმისა, რომ იყოს  ბ) ან რომელიმე დიალექტური ფორმა: 1)  

 

     1   
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კი აქ დაგიმზადებთ, რაც საჭი- 

როა; როდესაც კვიპროსიდან მო- 

ხვალ, უნდა გაემგზავრო იბერია- 

ში, რათა მოიყვანო შენი მომა- 

ვალი ქალბატონი“. 

     3. მე მას ვუპასუხე: „სიყვა- 

რული და მოვალეობა ჩემი სამ- 

სახურისა მოითხოვს, რომ შენი 

ბრძანების შესახებ შემდეგი გი- 

თხრა: მე კვლავ მეშინიან შენი 

მხევლის და თანამეშვილის გამო, 

არ გამიჯავრდეს და ან წავიდეს 

და მოლოზანი გახდეს, ან დამ- 

ტოვოს მე და სხვა ქმარი მოიყ- 

ვანოს; რამეთუ გუშინ ჩამოვედი, 

მის შემდეგ რაც იბერიაში დავ- 

ყავ ერთი წელიწადი და თერთ- 

მეტი თვე, და ახლა თუ კვლავ 

წავალ, სამართლიანი იქნება, თუ 

ჩაიდენს ერთ-ერთს იმ საქციელ- 

თაგან (ზემოთ რომ ვთქვი). 

     მეფემ გაიცინა და ბრძანა: 

„მენ უთხარი მას, რომ მხოლოდ 

ამ მგზავრობის ნება დაგრთოს 

და ფიცით ვდებ ბრძანებას, რომ 

მეტი აღარ შეგაწუხო შენ ამგვა- 

რი საქმისათვის. 
 

     4. და შენც უკეთესად იცი, 

თუ რას ვიზრახავთ ჩვენ ორივენი 

 

 

 

 –––––––––––– 

      
         4  „მოლოზანი“, ხალხური სალაპარაკო ენიდან, დიმო- 

ტიკი  (უდრის ). 

     5  „მგზაერობა" (ხალხური ენიდან), უდრის  (იხ. Maius). 
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და რის გაკეთებას ვგეგმავთ და 

ვსაუბრობთ. და ეს არის მტკიცე 

და გარეშე ფიცით მიცემული 

ბრძანებისა, რომ შენი მეშვეო- 

ბით ელჩობანი შეწყდება“. 

     ხოლო რაც ჩვენ ვისაუბრეთ 

და დავგეგმეთ, ეს ის არის, რომ 

დიდ დუკას ნოტარას დავავალებ, 

რომ აღარ შეიძლება რომ იგი 

მთავრობის მდივნის თანამდებო- 

ბას ასრულებდეს. 

     „მაგრამ არ შეეფერება წა- 

ვართვათ მას ის მისი პატივის 

გამო, გავაგდოთ იგი: ჰქონდეს 

მას პირველობა მდგომარეობისა 

და ბჭობისა და შემოსავალი წყა- 

როდანაც, რადგან მე მჭირდება 

მყავდეს ორი მთავარი, როგორც 

მეფეს, ჩემს ძმას, არა მდივნის 

თანამდებობაზე, რათა ისინი დღის 

დასაწყისიდან ვიდრე ღამის მთელ 

დროს იყვნენ ჩემთან და მე ჩემი 

საქმეები ვაკეთო“. ასეც მოხდა. 

  

         ––––– 

 

     როგორც ვხედავთ, გიორგი სფრანძესის მოციქულობით ძალიან 

კმაყოფილი იყო ბიზანტიის მთავრობა: «მეფემ (კონსტანტინე XI-მ) –  

წერს ისტორიკოსი – გაიცინა და ბრძანა: შენ უთხარი მას (ე. ი. 

 

 

 

––––––––––– 

     1 έβουλευόμεθα O,  T.  

     2 δούκαν O, δούκ καί T. 

     3 Τό μεσαστίκιον, τό μεσαστίκόν (როგორც Maius-შია, ზემოთ გვ. 73) წარ- 

მოსდგება ზმნისაგან μεσάζω („შუაში ვარ“, „ვშუამავლობ“). ზოგიერთი მკელევა- 

რის აზრით, μεσάζων და μεσαστίκιον უნდა უკავშირდებოდეს „იმპერიის კანცლე- 

რის“ თანამდებობას (იხ. BZ 54 [1961], გვ. 199). 
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სფრანძესის ცოლს), რომ მხოლოდ ამ მგზავრობის ნება დაგრთოს»; 

აქ იგულისხმება ხელახალი გამგზავრება იბერიაში საცოლის ჩამოსაყ- 

ვანად. «როდესაც კვიპროსიდან მოხვალ, უნდა გაემგზავნო იბე- 

რიაში რათა მოიყვანო შენი მომავალი ქალბატონი» (იხ. ზემოთ 

გვ. 86). 

     მაგრამ ეს ხელახალი გამგზავრება აღარ მოხდა. 

 

 

 

        –––––––––– 
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ლაონიკე ხალკოკონდილე 
 

     ლ ა ო ნ ი კ ე  ხ ა ლ კ ო კ ო ნ დ ი ლ ე ( Λαονίκος Χαλκονδύλης ან 

Χαλκοκονδύλης) მე-15 საუკუნის ბიზანტიელი ისტორიკოსია 1. იგი დაი- 

ბადა დაახლ. 1423 წელს. მისი მამა, გიორგი, ათენის საზოგადოებ- 

რივ ცხოვრებაში აქტიურ როლს ასრულებდა; 1435 წელს, პოლი- 

ტიკური ხასიათის ბრძოლის შედეგად, იგი პელეპონესში გადასახ- 

ლებულა. 1447 წელს ახალგაზრდა ლაონიკე (ე. ი. ჩვენი ისტორი- 

კოსი) პალეოლოგოსების კარზე, მისტრაში, ყოფილა სამსახურში 

და, როგორც პლეთონის მოწაფეს, ფილოლოგიურ დისციპლინებში 

გაწვრთნილს თავი უსახელებია ლათინურისა და ბერძნულის ცოდ- 

ნით. 1449 წელს კონსტანტინე კეისართან ერთად მისტრიდან კონ- 

სტანტინეპოლში წასულა. 1453 წელს თურქებმა რომ კონსტანტი- 

ნეპოლი აიღეს, ლაონიკე იქ აღარ ყოფილა. თუ სად იმყოფებოდა 

ის ამის შემდეგ, დანამდვილებით არ ვიცით (იტალიაში, ათენში, 

კრეტაზე თუ სხვაგან). მისი საისტორიო ნაშრომის ცნობათა კვალზე 

ჩანს, რომ ის 1490 წლის მახლობელ ხანებში უნდა გარდაცვლილიყოს. 

     ლაონიკე ხალკოკონდილეს საისტორიო შრომაა ’Απόδειξις ίστοριών 

(Historiarum demonstrationes), რომელიც შედგება 10 წიგნისაგან. 

„ძირითადი განსხვავება წინამორბედ ისტორიკოსთა თხზულებათა- 

გან ის არის, რომ ლაონიკეს „ისტორიის“ თხრობის ცენტრშია არა 

ბიზანტია, არამედ თურქთა სახელმწიფო. ავტორი მიზნად ისახავს 

განიხილოს ოსმალოთა ახალგაზრდა სახელმწიფოს ძლიერების თან- 

დათანი ზრდა, იმ სახელმწიფოსი, რომელიც ყალიბდებოდა ბერ- 

ძენთა, ფრანკთა და სლავთა სახელმწიფოების ნანგრევებზე“ (კ. კრუმ- 

ბახერი). 

     ლაონიკე ხალკოკონდილეს „ისტორია“ შეიცავს 1298 – 1463 წლე- 

ბის ამბებს. მაგრამ ის აქა-იქ 1484 – 1487 წელს მომხდარ ამბებსაც 

იხსენიებს; ამიტომ საფიქრებელია, რომ მას თავისი შრომა მე-15 

საუკუნის 80-იან წლებში ჰქონდეს დაწერილი. 

 

––––––––––– 
     1 მისი სახელი Λαονίκος წარმოადგენს მეტათეზის შედეგად მიღებულ Νίκο-λάος 

( – Λαο-νίκος). სახელი „ლაონიკოს“ ანტიკურ საბერძნეთში იყო გავრცელებული  

(იხ. Pape, Eigennamen s.v.; В. Г р е к у, К вопросу о биографии и исто- 

рическом труде Лаоника Халкокондида: ВВ XIII, 198 – 210). თვითონ სიტყვა 

Χαλκοκονδύλης ნიშნავს „სპილენძის კალმიანს“, ხოლო Χαλκοκονδύλης – „სპი- 

ლენძის კანდელიანი“. 
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     რაც შეეხება  წ ყ ა რ ო ე ბ ს, შედარება ნათელჰყოფს, რომ ლაო- 

ნიკეს უსარგებლია ნიკიფორე გრიგორასის „ისტორიით“; უსარგებ- 

ლია აგრეთვე თურქული წყაროებით (თურქული ენა მან კარგად 

იცოდა). გარდა ამისა, ჩანს ისიც, რომ გიორგი სფრანძესთან ერთად 

საერთო წყაროები უნდა ჰქონოდა. წყაროებს ის კრიტიკულად 

ეპყრობა, თუმცა შეიმჩნევა ზოგიერთი შეცდომები, რომლებიც მას 

მოსდის წყაროების გამოყენების დროს. 

     ძველ ბერძენ ისტორიკოსთაგან  ჰ ე რ ო დ ო ტ ე  და  თ უ კ ი დ ი დ ე 

განსაკუთრებულ მოწონებაშია ლაონიკეს „ისტორიაში“: ის მათ 

ჰბაძავს ენასა და სტილში, ცალკეულ გამოთქმათა ხმარებაში, ფრა- 

ზეოლოგიასა და ეთნოგრაფიულ ექსკურსებში. 

     ლაონიკე ხალკოკონდილეს „ისტორიის“ დედანი ჩვენამდე არ 

მოღწეულა. ეგვენი დარკოს მიერ შესწავლილია ამ „ისტორიის“ 

26 ნუსხა XV – XVI საუკუნეებისა და გამორკვეულია, რომ ყველაზე 

სრული და სხვებზე უფრო ძველია Vaticanus Palatinus 266 (A), Lau- 

rentinianus Gr. Pl. LVII. Cod. 8 (L) და Coislianus Gr. 314 (C) 1. 

     ლაონიკეს „ისტორია“ გამოქვეყნდა 60 წლის შემდეგ ავტორის 

გარდაცვალებისა, 1615 წელს. ამ პირველ გამოცემას (editio prin- 

ceps) მოჰყვა პარიზის კორპუსის გამოცემა (1650 წ.), ვენეციისა 

(1729 წ., რაც პარიზის კორპუსის განმეორებას წარმოადგენს) და 

იმ. ბეკერისა (ბონის კორპუსში, 1843 წ., განმეორებულია Migne-ის 

პატროლოგიაში, 1866 წელს, ტომი 159). უკანასკნელი გამოცემა 

ეკუთვნის ევგ. დარკოს: Laonici Chalcocondylae Historiarum 

Demonstrationes, emend. E. Darko. Budapestini1 1922 – 1927. 

     თუ როდის დასწერა ლაონიკემ „ისტორია“, ამის შესახებ თვით 

ავტორისავე მონაცემით შეგვიძლია ვიმსჯელოთ. თავისი შრომის 

პირველი წიგნის პირველ თავშივე ლაონიკე იმედს გამოთქვამს, რომ 

დადგება დრო, როდესაც არა აბუჩად ასაგდებ სამეფოს თვით ელინი 

მეფე ჩაუდგება სათავეში და მისი მემკვიდრე მეფეები  

 

 ამ სიტყვებიდან  

ჩანს, რომ ბიზანტია უკვე თურქებს ჰქონიათ დაპყრობილი, ე. ი. 

შრომა იწერება 1453 წლის შემდეგ. 

     უკანასკნელი ამბები, რომლებიც მოთხრობილი აქვს ლაონიკეს, 

თარიღდება 1480-იანი წლებით. 

 

––––––––––––– 
     1 დაწვრილებით ლაონიკე ხალკოკონდილეს „ისტორიის“ ნუსხების შესახებ იხ. 

Е. Б. В е с е л а г о, Историческое сочинение Лаоника Халкокондила (Опыт  

литературной характеристики); ВВр. XII (1957), 203 – 217. 
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გამოცემები და ლიტერატურა: 

     Laouici Chalcocoudylae Historiarum demonstvrationes. Ed. 

Eugenius  D a r k o, I – II. Budapestini 1922 – 1927. 

     Laonici Chalcocondylae Atheniensis Historizlrum libri decem, 

ex recognitione Immanuelis Bekkeri. Bonuae 1843. 

     Лаоник Халнокондил, „История“ (из книги ГНИ. Перевод 

и предисловие Е. Б. Веселаго: ВВр. VII (1953), 431 – 444. 

     Aus dem Geschichtswerk des Laonikos Chalkokondyles (über 

setzt, eingeleitet und erklärt von Franz Grabler): Byzuntinische 

(Geschichtsschreiber, hrsg. von Dr. Endre V. Ivänka. Bd. II 

Graz-Wien-Köln 1954, გვ. გვ. 11 – 97. 

     Г. Д и т т е н, Известия Лаоника Ханкокондпла о России, 

ВВр. ХХI (1962), 51 – 94. 

 

             ––––– 

 

        ცნობები იბერიის ისტორიიდან 

 

 

     IX. იბერია კოლხიდის ქვეყ- 

ნის მეზობლად არის და ამათი 

მეფეები არ არიან უგვარონი. 

     ეს ქვეყანა გადაჭიმულია ეგ- 

რეთწოდებულ ბათუმიდან და 

მდინარე ფაზისიდან ვიდრე ახალ- 

ციხემდე [და იქ შედის] საბრძა- 

ნებელი ყვარყვარესი გორისა, 

კახეთისა და თბილისისა; ეს ქა- 

ლაქები ემეზობლებიან შამახას, 

რომელშიც მოსახლეობენ თურ- 

ქები; მათ ეკუთვნის კახეთის ქა- 

ლაქის ქვემოთ ზღვის სანაპიროზე 

მდებარე სებასტოპოლისი მეგრე- 

ლებისა დადიანის მბრძანებლო- 

ბის ქვეშ, მამია და სამადავლა 

და გურია, და სხვა ზღვისპირა 

ქალაქები. 

     ზემოთა იბერიის ქალაქების 

მოსაზღვრენი არიან ალანები, 

 

 

–––––––––––– 
     1 ყველა წინანდელი გამომცემლებისაგან გარჩევით ჩვენ αύθεντία-ს შემდეგ 

მძიმეს ვსვამთ და ამგვარად. Ή – αύθ ხალციხის განსაზღვრად მიგვაჩნია. 
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ჰუნები და ემბები. ხოლო ალა- 

ნები, როგორც ჩანს, კავკასიო- 

ნამდე არიან გადაჭიმული. ესენი 

ითვლებიან ყველაზე უფრო მეტად 

ძლიერებად საომარ საქმეებში, 

საუკეთესო აბჯრებსაც აკეთებენ. 
 

     ესენი მისდევენ ჩვენი უფლის 

იესო ქრისტეს სარწმუნოებას, 

ლაპარაკობენ სრულიად თავისე- 

ბურ ენაზე, და იარაღსაც ამზა- 

დებენ სპილენძისას, ეგრეთწოღე- 

ბულ ალანურ იარაღს. 

     თვითონ იბერები თუ საიდან 

მოვიდნენ ამ ქვეყანაში, ან თუ 

დასავლეთის იბერთაგან წარმო- 
მავლობენ, დანამდვილებით ვერ 

ვიტყვი; როგორც ჩანს, იმათ მი- 

აღწიეს დიდ ძალას, დოვლათიც 

შეიძინეს, სარწმუნოებაც კონ- 

სტანტინეპოლიდან მიიღეს ერთი 

დედაკაცის მეშვეობით, რომელიც 

უაღრესად სათნო ქალი იყო და 

ჭეშმარიტი რწმენის გულისთვის 

ხშირად დადიოდა მათთან; მან 

თავისი სასწაულმოქმედებებით 

განცვიფრებაში მოიყვანა იბერები 

და მოაქცია ისინი მათი ურწმუ- 

ნო რჯულისაგან, და ქრისტიანე- 

ბად მოავლინა მათივე აღსარებით. 

     მრავალი წლის შემდეგ მათ- 

მა მეზობელმა სკვითებმა ომი 

აუტეხეს მათ, შეესივნენ იბერთა 

ქვეყნებს და დაარბიეს, სრუ- 

ლიად გაანადგურეს; თვითონ 

იბერები ტყვეებად ჩაიგდეს, ხო- 

ლო მეფეებმა მთათა მწვერვა- 

ლებს შეაფარეს თავი. 

     Garkό II, 223,5 – 224,9;      Bonnae 467,10 – 468, 15). 
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          ტრაპიზონის მეფის ძმა დავითი 

 

 

     მაგრამ ეს მოხდა შემდეგ, 

მომდევნო წელს. როდესაც მეფე 

პელოპონესიდან გამოდიოდა, კა- 

რიბჭესთან მოვიდა ტრაპიზონის 

მეფის ძმა  დ ა ვ ი თ ი, რომელ- 

საც მოჰქონდა ხარკი და ზავს 

აბრკოლებდა. 

 

     ამბობენ, რომ კოლხეთის მე- 

ფეები წინათ იყვნენ ბიზანტიო- 

ნის მეფეები, კომნენოსთა ოჯა- 

ხიდან, ხოლო ესენი რომ გადმო- 

ვარდნენ სამეფო ტახტიდან, კეის- 

რის შვილი ისააკი 1, მის შემ- 

დეგ, რაც მოიკლა მისი მამა 

ხალხის მიერ მისი ზიზღის გამო 

მის მიმართ, გაემართა კოლხე- 

თის ქვეყანაში და ტრაპიზონში. 

 

     ის რომ იქ ჩავიდა, ადგი- 

ლობრივმა ხალხმა დააყენა ის 

კოლხეთის მთავრად და ამგვა- 

რად სამეფო ტახტი გადაიტანა 

კოლხეთის ტრაპიზონში. და ამ 

დროიდან მოყოლებული ვიდრე 

ჩვენ დრომდე მეფობენ ისინი, 

ტომით ელინნი და ზნეჩვეულე- 

ბებისა და ამასთანავე ელინური 

ენის შემნარჩუნებელნი. და ქორ- 

წინებითაც უნათესავდებიან მე- 

ზობელ ბარბაროსებს, ეგრეთწო- 

დებულ თეთრბატკნიანებს. და 

თემურის შვილიშვილებსაც ჩო- 

კისა და ყარაიუსუფის შვილებს, 

 

 
 

–––––––––––– 

      
     2 „ისააკი“ შეცდომით არის, უნდა იყოს „ალექსი“. 
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რათა ამათ მიერ არ იყოს დარ- 

ბეული მათი ქვეყანა. გარდა ამი- 

სა ბიზანტიონის ელინებთანაც 

დაქორწინებას აწყობდა. სხვათა 

შორის მეფემ ალექსი კომნენოსმა 

თავისი ქალიშვილი მიათხოვა ბი- 

ზანტიონის მეფეს იოანეს 3. 

 

     ამის შემდეგ მოხდა ასეთი 

ამბავი. რამეთუ ეჭვი დაებადა 

მეფე იოანეს მისი დედის შესა- 

ხებ თითქოს პროტოვესტიარი 

მის დედასთან კანტაკუზენესთან 

ახლო კავშირში იყო; იოანე ამის 

გამო ძალიან განრისხდა და მოკ- 

ლა პროტოვესტიარიც, და მისი 

მამა და დედაც, ორივენი, ჩაკე- 

ტა საწოლ ოთახში, და სურდა 

მოესპო დედაც. ხოლო ქალა- 

ქის თავ-კაცებმა სთხოვეს იოანეს 

არ ჩაედინა ეს, შეარცხვინეს 

ის და გაგზავნეს იბერიის მხა- 

რეში. 

 

 

     იოანეს ბოროტების გამო მე- 

ფე ალექსიმ თავისი ვაჟი, რო- 

მელსაც სკანდარიოსი ეწოდებო- 

და, მეორე მეფედ გახადა და მას 

მიათხოვა მიტილენის მთავრის 

გატალიუზეს ქალიშვილი და გაგ- 

ზავნა იქვე მიტილენში· 

 

 

––––––––––––– 
     1 აქედან დაწყებული ვიდრე ამ თავის ბოლომდე ლაონიკესი არ არისო – სწე- 

რია რამდენიმე ხელნაწერის აშიაზე. 

     2 იოანე – ტრაპიზონის მეფე, ალექსი კომნენოსის ვაჟი. 

     3 იგულისხმება ალექსი IV-ის (1412 – 1453) ასული  მ ა რ ი ა მ ი, რომელიც 

მისთხოვდა იოანე VIII-ს (1423 – 1448). 
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     ხოლო მეფე იოანე, იბერიაში 

რომ წავიდა, ცოლად ჰყავდა 

ალექსანდრე მეფის ასული. 

 

     ამის შემდეგ ის წავიდა კაფა- 

ში, ეძებდა იქ ვინმეს, ნავის 

მქონეს, და ჩავიდა ტრაპიზონში 

იმ მიზნით, რომ შებრძოლებოდა 

საკუთარ მამას ალექსის. იქ იპო- 

ვა მან ერთი კაცი იანუიტე 2, 

რომელსაც ჰქონდა დიდი ნავი, 

სადაც იყო ყოველგვარი იარაღი, 

ეგრეთწოდებული ...... და იგი 

დანიშნა მთავარსარდლად 3. 

     ნავი რომ კარგად აღჭურეს, 

როგორც საჭირო იყო, მივიდ- 

ნენ ტრაპიზონში მისი მამის მეფე 

ალექსის წინააღმდეგ საბრძოლ- 

ველად. ქალაქგარეთ რომ გავიდ- 

ნენ ხმელეთზე, წმინდა ფოკას 

ტაძრის მიდამოებში, მის [ფოკას] 

მონასტერში დაბანაკდნენ იქვე. 

ამასობაში დამხმარეებიც მოიპო- 

ვეს ფარულად, კავასიტები 6, რომ- 

ლებმაც მას [მეფეს] უღალატეს 7. 

     ამათ [ე. ი. კავასიტებს] და- 

ვალებული ჰქონდათ მეფის მცვე- 

ლობა ახანტის 8 პრასტინში, რად- 

 

 

––––––––––––– 
     1 კაფაში – ე. ი. ყირიმში, თეოდოსიაში. 

     2 უნდა ნიშნავდეს „გენუელს“ (Ф. У с п е н с к и й. Очерки из истории 

Трапез. 126). 
      3 „პროტოსტრატორი“ - სამხედრო თანამდებობა ბიზანტიის სამეფო კარზე 

(„მთავარსარდალი“!).  

     4  – ლათინური სიტყვისაგან armo. 

     5  διά μέσου „ამასობაში“. 
       6 „კავასიტები“ წარჩინებულთა გვარი ტრაპიზონის სამეფოში, ხალდიის დუკები. 

     7 ე. ი. მეფე ალექსის. 

     8 სანახები ’Αχαντακα იხსენიება მიქელ პანარეტოსის „ქრონიკაში“ (იხ. გეორ- 

გიკა VII, გვ. 176 და 201). 
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გან მეფე ალექსი იქ იდგა ბანა- 

კად იარაღითა და საომარი მასა- 

ლებით; ისინი იოანეს დაეთანხმ- 

ნენ, რომ ალექსისთან თავისუფ- 

ლად შეუშვევდნენ მსურველებს, 

და რომ იოანეს კაცები თავს 

დაესხნენ მას მოულოდნელად, 

მიმძლავრებით მოკლეს იგი შუა- 

ღამის საათში. 
 

     მეფე იოანეს სრულებითაც 

არ უთქვამს მოეკლათ მისი მამა, 

არამედ დავალებული ჰქონდათ 

ცოცხალი შეეპყრათ და მასთან 

მოეყვანათ. იმათ ეს კი არ შეას- 

რულეს, არამედ მოკლეს, რადგან 

იფიქრეს, უფრო მეტად ვასია- 

მოვნებთ მეფე იოანეს ალბათო. 

ისინი მეფე იოანემ დასაჯა: 

ერთს თვალები დათხარა, მეო- 

რეს ხელი მოკვეთა, რადგან არ 

სურდა ეს ასე ექნათ, არამედ 

მხოლოდ მასთან უნდა მოეყვანათ. 

     იოანემ ამნაირად მიიღო სა- 

მეფო ტახტი; მან თავის მამას 

პატივი სცა შესაფერის პატივთა 

მიზღვით დასაფლავებით; მან 

იგი დაასაფლავა ღვთივდაცულ 

მონასტერში. თუმცა შემდეგ იგი 

გადაიტანა სატახტო ქალაქში 2. 

 

 

–––––––––––– 
     1 κατά ორივე შემთხვევაში განსაკუთრებული მნიშვნელობით არის ნახმარი, 

არა ანტიკური ბერძნულის წესით. 

     2  საჭიროდ ვთვლით მოვიყვანოთ აკად. თ. უ ს პ ე ნ ს კ ი ს  განმარტება ამ ეპი- 

ზოდის (ალექსის მეფის მოკვლის) შესახებ: „Во время моих археологических 

исследований в Трапезупте в 1916 – 1917 гг. – წერს თ. უსპენსკი – удалось 

напасть на следы места погребения царя Алексея; этому вопросу была 

поснящена специальная статья в журнале „Византийский Временник“ (том 

ХХII. Не входя в подробности, изложенные в указанной статье, ограни- 

чимся здесь несколькими замечаниями па приведенный текст об убийстве 
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     ცოტა ხნის შემდეგ ილაშქრა 

ერთმა ჯიქმა, სახელით არტაბი- 

ლემ, ტრაპიზონის წინააღმდეგ: 

მას შეეკრიბა ჯარი ყოველი მხრი- 

დან, როგორც აღმოსავლეთიდან 

ისე სამხრეთიდან, როგორც სა- 

მოსიდან ისე ზოგიერთი სხვა ქა- 

ლაქებიდან, მოვიდა მის წინა- 

აღმდეგ და სურდა მისი აღება 

და მოსრვა. 

     ხოლო მეფე იოანემ შეკრიბა 

თვითონაც ჯარი, როგორც ხმე- 

ლეთით, ისე ზღვით, უდიდებუ- 

ლესის [კეისრისა] და თავის ჯა- 

რითურთ მოვიდა ვიდრე წმინდა 

ფოკას სახელობის მონასტრამდე, 

ეგრეთწოდებულ კორდილემდე. 

     მისმა უდიდებულესობამ [კეი- 

სარმა] შეკრიბა როგორც საკუ- 

თარი ჯარი, ისე მეფისა და ამ 

ჯარითურთ მოიწადინა ზღვაში 

შეჭრილიყო წინააღმდეგ ჯიქისა, 

სადაც კი მას იპოვიდა; რამეთუ 

ჯიქი არტაბილე ჩამჯდარიყო მე- 

ლიარად წოდებულ ადგილას და 

წინასწარ დაეკავებინა ამ მელია- 

რის კლისურა, ეგრეთწოდებული 

კაპანიონი. 

 

 

––––––––––––– 
царя Алексея. Действие происходило близ Трапезунта, на морском берегу, 

где был подгородный монастырь Фоки, расположенный при впадении 

реки Пикситис (ныне Деиртеих) в море. Заняв монастырь – с ним был 

небольшой отряд на торговом судне, нанятом в феодосии у генуезского 

купца – Иоанн вступил в переговоры с Каваситами, если уже ранее не был 

уверен в их содействии. Что касается положения Ахаита или Ахантака, 

где находился царь Алексей, эта подгородная дача или царское поместье 

было также в указанной местности, еще ближе к городу. как можно 

заключить из слов  П а н а р е т а  под 1336 г.: «Было сражение в Ахантаке 

и на холме Митры». Последний господствует над городом“ (Ф.  У с п е н- 

с к и й, Очерки из истории Трапезунтской Империи, Лнгр. 1929, стр. 130). 
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     ასე, კეისრის კაცები რომ მი- 

ვიდნენ, იპოვეს ჯიქი, რომელ- 

საც კაპანიონის კლისურა უკვე 

წინასწარ დაეკავებინა. და ისინი 

რომ გაემართნენ ჯიქის წინააღმ- 

დეგ, რასაკვირველია, საზღვაო 

ჯარის იმედითაც, რადგან ეს სა- 

ზღვაო ჯარი კარგად იყო მომ- 

ზადებული კეისართან ერთად 

შეეტია ჯიქისთვის, მაგრამ ვერ 

შეხვდათ ხელსაყრელი დრო; პირ- 

ქარი ქროდა ზღვაში და მეზღვაუ- 

რები ვერ გავიდნენ გარეთ, რომ 

ჯარს მიშველებოდნენ, რადგან 

ხან სად და ხან სად ხმელეთი 

ჩნდებოდა და საზღვაო ჯარს 

დაბრკოლება ექმნებოდა [ხომალ- 

დებისათვის]. 
 

     და მაშინ ჯიქის კაცები გაე- 

მართნენ კეისრისა და ჯარის წი- 

ნააღმდეგ, თვით კეისარიც გა- 

ანადგურეს და მისი ვაჟიც, და 

სხვებიც დაახლოვებით ოცდაათი. 

და სხვა გაქცეულები მივიდნენ 

მეფე იოანესთან - რომელიც თვი- 

თონაც გაქცეული ხომალდით მი- 

სულიყო ტრაპიზონში სხვებთან 

ერთად, ერთნი ხმელეთით, ხოლო 

სხვები ზღვით გაქცეულიყვნენ, 

იმ დროს როდესაც ჯიქი წმ. 

ფოკას მონასტერში დაბანაკებუ- 

ლიყო, სადაც მეფე იოანე ყოფი- 

ლა დაბანაკებული. ჯიქმა ბევრ- 

ნი ცოცხლები დაატყვევა, ზოგი- 

ერთნი მათგანნი მოკლა; ხელთ 

იგდო ცოცხლად ეგრეთწოდებუ- 

ლი მავროკოსტა, რომელიც იყო 

მეფის მესაწოლე და შიკრიკი, და 
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იგი ჯიქმა მოკლა მოქალაქეთა 

თვალწინ 1. 
 

     შემდეგ მან იქ რომ დაჰყო სამ 

დღეს, წავიდა საომრად მესო- 

ხალდიონში 2, რომელიც, თით- 

ქოს, კეისარს ეპყრა. 
 

     მას შეხვდა ტრაპიზონში ჯი- 

ქი კორდილის მონასტერში. იმ 

ღამეს მოვიდა ჯიქი. მოვიდა იქ 

ერთი ქალი, არმენიელთაგანი, 

რომელსაც ეშინოდა, რომ რამე- 

ნაირად ჯიქს არ აეღო გარე- 

ციხე, და მისი ცხოვრება ტრა- 

პიზონის დიდ ციხეში გადაიტანა, 

რათა იქ დაცული ყოფილიყო. 

და, აი, როდესაც მან მიიღო 

მისი სიცოცხლე და მასზე ზრუ- 

ნავდა ციხეში, როდესაც ღამე 

იყო, ფარულად ცეცხლი გააჩინა 

მის ქსოვილებში. 

     ის (ქალი) თვითონ დარჩა 

დიდ ციხეში და არ იცოდა რაც 

მოხდა და მის სახლში დიდი 

ცეცხლი გაჩნდა, და იქიდან მახ- 

ლობლად ყველაფერს მოედო 

ცეცხლი, რომელიც ამ შუაღამე- 

ში მძვინვარებდა. ქალაქში დარ- 

 

 

––––––––––––– 
     1 მავროკონსტას თანამდებობის განსამარტავად ნახმარია κελιώτης და έξοδιασ- 

της. არც ერთი სიტყვა სხვა ტექსტებში დადასტურებული არაა; κελιώτης (თუ 

ჩავთვლით, რომ ეს არის κελλιώτης სიტყვისაგან κελλα „საკანი“ „სენაკი“) შეიძ- 

ლება ნიშნავდეს „მესაწოლეს“: Darkό-ს გამოცემასთან დართულ ლექსიკონში უწე- 

რია: κελιώτης, camerarius; უცნაურია რომ J. Bekkerus (Bonne 1843) თავის 

ლათინურ თარგმანში წერს; თითქოს κελιώτης ნიშნავდეს „equorum regiorum  

curator seu domitor „სამეფო ცხენების მომვლელი ანუ მხედნელიო“. V. Grecu 

ლაონიკეს რუმინულ თარგმანში (ბუხარესტი 1958, გვ. 266,12 და ინდექსი) წერს 

grija decamera imperatului. 
     2 ეს არის ქალაქ ტრაპიზონის ერთი უბანი. 
      3 καί v. l.  
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ჩენილებმა იფიქრეს, რომ ღა- 

ლატს ჰქონდა ადგილი იმათ 

მხრით, ვინც ჯიქს ემადლიერე- 

ბოდა, და ყველანი გაიქცნენ. 

მმართველნი და მართულნიც, 

ხოლო იოანე მეფე ერთი დარჩა 

რამდენიმე თავისიანით, დაახ- 

ლოვებით ორმოცდაათი კაცით. 

     მეფე მთელი ღამის განმავ- 

ლობაში ქალაქის კედლებსა და 

მის კარიბჭეს ათვალიერებდა. 

დილით ადრე მოვიდა ჯიქიც, 

როგორც ვთქვი, იმ მიზნით რომ 

მალე ხელთ ეგდო ტრაპეზუნტი. 

იგი გაბრუნდა ისე, რომ ვერა- 

ფერს გახდა, და გადავიდა მესო- 

ხალდების მხარეში. გაიქცნენ, 

აგრეთვე, ყველანი, ქალაქის მთა- 

ვაონი, ერთნი ხომალდებით, ხო- 

ლო სხვები ხმელეთით, რათა მი- 

სულიყვნენ იბერიაში; ისინი რომ 

შემდეგ მოვიდნენ ტრაპეზუნტში, 

როცა ჯიქი უკვე წასულიყო, 

ისინი მეფემ გალანძღა, თქვენ 

ქალაჩუნები ყოფილხართ, არაკა- 

ცები და თქვენი სამშობლოს გამ- 

ცემნიო. 

 

სკვითები და პელაზგები  

 

 

     ამის შემდეგ გაემართა მისიე- 

ლებისა 1 და ტრიბალების წინა- 

აღმდეგ. ეს ტომი არის უძველესი 

და ახლანდელი მსოფლიოს ტომ- 

თა შორის უდიდესი: ისინი ან 

ი ლ ი რ ი ე ლ თ ა გ ა ნ  გ ა მ ო ყ ო- 

 

 

–––––––––––––– 
     1 მისიელებად იგულისხმებიან  ბ უ ლ გ ა რ ე ლ ე ბ ი, ხოლო ტრიბალებად  ს ე რ- 

ბ ი ე ლ ე ბ ი. 
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ფ ი ლ ნ ი  ამ ქვეყანაში დაბინავ- 

დნენ, ან, როგორც ზოგიერთები 

ფიქრობენ, ისტროსის გადაღმა 

განაპირა ევროპიდან არიან მო- 

სული, კროატიიდან და ჩრდილო 

ოკეანთან მცხოვრებ პრუსიელ- 

თაგან და სარმატიიდან, რომელ- 

საც ამჟამად  რ ო ს ი ა  ეწოდება, 

და ვიდრე იმ ქვეყნამდე, რომე- 

ლიც სიცივეების გამო დაუსახ- 

ლებელია, და იქიდან წამოსულან, 

ისტროსი გადმოულახავთ და 

იონიურ მხარეში მოსულან და 

აქ ვენეტთა ქვეყნამდე მოუღწე- 

ვიათ, დაუმორჩილებიათ და და- 

სახლებულან, ან და შეიძლება 

უკეთესი იყოს და პირიქით 

ვთქვათ, რომ იქიდან იონიასთან 

მდებარე ქვეყნიდან გამოემართ- 

ნენ, ისტროსი გადმოლახეს და 

იქიდან მოვიდნენ ამ მსოფლიოში; 

ვერ ვიტყვი, სწორად არის ჩვენ 

მიერ ნათქვამი, თუ არა. 

 

     ზემოთ მოყვანილ ნაწყვეტში ყურადღებას იპყრობს მისიელების 

(Μυσοί) წარმომავლობის განსაზღვრა: «ამის შემდეგ გაემართა  მ ი ს ი ე- 

ლ ე ბ ი ს ა  და  ტ რ ი ბ ა ლ ე ბ ი ს  წინააღმდეგ. ეს ტომი არის უძველესი 

და ახლანდელი მსოფლიო ტომთა შორის უდიდესი: ისინი ან  ი ლ ი- 

რ ი ე ლ თ ა გ ა ნ  გ ა მ ო ყ ო ფ ი ლ ნ ი  ამ ქვეყანაში დაბინავდნენ...». 

     ცნობილია, რომ იყო ორი მისია: Moesia superior და Moesia 

inferior. პირველი დაახლოვებით თანამედროვე  ს ე რ ბ ი ა ს  მოიცავდა, 

ხოლო მეორეში შედიოდა ტრიბალების ქვეყანა და მოიცავდა დაახ- 

ლოვებით დღევანდელ  ბ უ ლ გ ა რ ე თ ს. 

     Fr. Grabler-ი ერთ-ერთ შენიშვნაში (გვ. 93, შენ. 54) მიუთითებს 

იმაზე, რომ ამ ტომს, რომელსაც ლაონიკე ხალკოკონდილე თვლის 

„ი ლ ი რ ი ე ლ თ ა გ ა ნ  გ ა მ ო ყ ო ფ ი ლ ა დ“, ჰეროდოტე მიიჩნევს „პ ე- 

ლ ა ზ გ ე ბ ი ს ა გ ა ნ  გ ა მ ო ყ ო ფ ი ლ ა დ“. მართლაც, ჰეროდოტე (I, 58) 

წერს: 
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     ელინთა ტომი, იმ დროიდან 

რაც ის შეიქმნა, მუდამ ხმარობდა 

იმავე ენას, როგორც მე ეს მეჩ- 

ვენება; ხოლო პ ე ლ ა ზ გ ი კ უ რ ს 

რ ო მ  გ ა მ ო ე ყ ო  იყო სუსტი, 

და დასაწყისში რომ უმნიშვნელო 

იყო, შემდეგ ტომთა სიმრავლედ 

გაიზარდა, მას პელაზგები რომ 

მიეთვისნენ და სხვა ბარბაროსუ- 

ლი ტომებიც ბევრი. წინათ ჩე- 

მის აზრით, პელაზგიკური ტომი, 

იყო რა ბარბაროსული, არასო- 

დეს არ გაზრდილა დიდად. 

 

     აქ ჩვენ ყურადღებას ვაქცევთ გამონათქვამს  ά π ο σ χ ι σ θ έ ν, რაც 

ეხმაურება ლაონიკეს მიერ ნახმარ გამოთქმას  ά π ο σ χ ι σ μ έ ν ο ν, –  

ლაპარაკია ელინების გამოყოფაზე იმ ტომიდან, რომელიც ბალკანეთის 

ნახევარკუნძულის ჩრდილო ნაწილში ცხოვრობდა. რომ დორიელები 

და პელაზგები ერთ დროს ერთიმეორის მეზობლად ცხოვრობდნენ, 

ამაზე ჰეროდოტე სხვაგანაც ამბობს (იმავე თავში 57,4). გარდა ამისა 

ელინების წარმომავლობაზე ბარბაროსთაგან ჰეროდოტე გადმოგვცემს 

I, 60-ში: 

 

 

     ...რამეთუ ძველითგანვე ბარ- 

ბაროსი ტომისაგან იყვნენ გამო- 

ყოფილი ელინები, რადგან არიან 

უფრო ნიჭიერნი და უჭკუო გულ- 

უბრყვილოებისაგან უფრო დაშო- 

რებულნი... 

 

სკვითები, ჩერქეზები და მეგრელები 

 

 

     სკვითებმა რომ შეიტყეს, რომ 

მეფე თემური მათ წინააღმდეგ 

მოდიოდა დიდძალი ლაშქრით. 

ჯარი გაგზავნეს, რათა წინასწარ 

 

 

–––––––––––––– 
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დაეკავებინათ მთების გადმოსა- 

სვლელი ზეკარები, იქ,  სადაც 

თემურს განზრახული ჰქონდა 

თავისი ჯარი გადმოეყვანა. 

     ძველად ეს სკვითები, რამ- 

დენიმე მოდგმად დაყოფილნი, 

ფლობდნენ ქვეყანას ისტროსი- 

დან მოკიდებული ვიდრე  კ ა ვ- 

კ ა ს ი ი ს  მხარეებამდე. ხოლო 

ამჟამად მათი ერთი გვარი აზიაში 

არის მოსული; ისინი დასახლე- 

ბულან აღმოსავლეთით აზიის 

ქვეყანის ადგილებში და აქედან 

ბევრს მხარეს მოსდებიან; ისინი 

სახატეებად 2 იწოდებიან და სპარ- 

სელთა ქვეყნის ზემოთ დამკვიდ- 
რებულან საკებისა და კადუსიე- 

ბის მეზობლად; სწორედ ამათგან 

არის წარმოშობილი თემური, 

როგორც ზოგიერთები ფიქრობენ. 

 

 

–––––––––––– 
     1 Fr. Grabler-ი ურთავს შენიშვნას: „სახელი «სკვითები» ბიზანტიელ მწე- 

რალთა შრომებში (ისევე როგორც ანტიკური პერიოდის თხზულებებში) ბევრი 

სხვადასხვა მნიშვნელობით იხმარება (ხან ის აღნიშნავს «გუთებს» ან სხვა გერმა- 

ნულ ტომებს, ხან «რუსებს») და ყოველთვის საჭიროა ანტიკურ ცნობებთან დაკავ- 

შირებით იქნეს ის გაგებული. აქ (ლაონიკე ხალკოკონდილეს „ისტორიის“ ამ ადგი- 

ლას) იგულისხმებიან «თათრები» და მითითება იმაზე, რომ თათრები და მონღო- 

ლები მონათესავენი არიან, თუმცა თემურის მონღოლებმა ჩინგიზ-ხანის დიდი თათ- 

რული სახელმწიფოს ნაშთები გაანადგურეს, უმართებულო არ უნდა იყოს“. (Europa 

im XV. Jahrhundert von Byzantinern gesehen. Graz, 1954, გე. 91). 

     2 μέν τι] v. l. μέν τοι, Darko: μέντοι. 

     3 Fr. Grabler-ის შენიშვნით: „ამ სიტყვაში (Σαχαταίοι) იმალება სახელი 

„,ჩაღათაი" (Dschagatai), დასავლეთ-თურქესტანული ტომების სახელწოდება“ 

(გვ. 91). ჩვენის აზრით, აქ უნდა იგულისხმებოდეს ჩინგიზ-ყაენის შვილი „ჩაღათა“; 

«ჩინგიზ-ყაენსა ცოლნიცა მრავალნი ესხნეს და შვილნიცა. და უხუცესის ცოლის 

სევინჯისაგან ესუა შვილი, რომელსა ერქუა თუბის, რომელსა ქართველნი ჯოჩიდ 

უწოდდეს, მეორე  ჩ ა ღ ა თ ა, მესამე ოქროფა, მეოთხე თული» (ქ. ცხ. II [1959], 

168,6)... «ხოლო მეორესა შვილსა  ჩ ა ღ ა თ ა ს  მისცა ლაშქარი და უიღურთა ქუე- 

ყანა სამარყანამდე და ბუხარა ვიდრე ალმუთის ქუეყანამდე, ვგონებ ესე არს თურანი» 

(ქ. ცხ. II [1959], 181,7), ვფიქრობთ ამას ეხმაურება ლაონიკე ხალკოკონდილეს 

მიერ აღწერა „სახატელების“ მიწაწყლისა. 

     4 Καδουσίους Darko, Καδδαίους codd. 
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     ეს ტომი არის მამაციც აზიის 

ტომთა შორის და ყველაზე უფრო 

უკეთესი მებრძოლი და ამბობენ, 

რომ თემურმა მათი შემწეობით 

მოიპოვა ჰეგემონობა აზიის ხალ- 

ხებში, გარდა ინდებისა. დანარ- 

ჩენი სკვითებიც იმავე განწყობი- 

ლებისა არიან და მათ ერთი 

მეფე მართავს; სამეუფო ქალაქი 

მოაწყეს ეგრეთწოდებულ ურდო- 

ში და მეფედ ინიშნავენ უძვე- 

ლესი სამეფო გვარიდან. 

  Παλαιότατον (ed. Darkό I 120,8-24; Bonnae 128,21 – 129, 14). 

 

     სარმატები იყენებენ ენას, რო- 

მელიც ჰგავს ენას ილირიელები- 

სას, რომლებიც იონიური ზღვის 

გასწვრივ ცხოვრობენ ვიდრე ვე- 

ნეტებამდე. თუ რომელი ამ ორი 

ხალხიდან უფრო ძველია და რო- 

მელი ამ ორი ხალხიდან ამ ქვე- 

ყანაში დამკვიდრდა უფრო ადრე, 

ილირიელები ევროპის გადაღმი- 

დან გადმოსულნი პოლანიაში და 

სარმატიაში დასახლდნენ, თუ 

სარმატები ისტროსის ამ ნაპი- 

რას მოვიდნენ და მესია და ტრი- 

ბალების ქვეყანა დაიკავეს, გან- 

საკუთრებით ილირიელთა მიწები 

იონიურ ზღვის გასწვრივ მდე- 

ბარე ვიდრე ვენეტების ქვეყნამ- 

დე, – ეს მე ვერ შევიტყე ვერც 

  ერთი ძველი დროის მწერალთაგან, და არც მაქვს ამაზე ჭეშმა- 

  რიტი წარმოდგენა. 

 

 

 

–––––––––––– 
     1 έστε Darko, έσ τούς codd. 

     2  – იგულისხმება ბულგარეთი და სერბების ქვე- 

ყანა 
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     კვალად დავუბრუნდეთ მომ- 

თაბარე სკვითებს. ეს არის უდი- 

დესი ტომი, ძლიერი და უაღრე- 

სად კეთილშობილი; მისი მსგავსი 

არ არის მსოფლიოში მოსახლე 

არც ერთი ტომი; ყველგან მსოფ- 

ლიოში კი არ სახლდებოდა აზია- 

სა და ევროპაში გაბნეული და 

თავისი სამეფოს გარეთ, ლაშქ- 

რობების დროს მრავალ ქვეყანაში 

ყოფილან; რომელ ქვეყანაშიც 

მოეწონებოდა მათ, იქ რჩებოდ- 

ნენ და სახლდებოდნენ. 

     თუ თანხმობა არის, ამ ქვე- 

ყანაში ცხოვრობენ და ერთი მე- 

ფის ბატონობით არიან, მთელ 

მსოფლიოში არავინ იქნება ამ 

ხალხის წინააღმდეგი, ისე რომ 

მას არ დაემორჩილოს, ხოლო 

ამჟამად ისინი ყველგან აზიაში 

მოდებული არიან და ევროპა- 

შიც, თრაკიაში და ბოსპორის 

მხარეში სახლობენ, როგორც 

თავიანთი სამეფოს, ურდოს, მო- 

ახალშენენი. ბოსპორის მხარეში 

რომლებიც ცხოვრობენ, ისინი 

არბევენ მეზობელ მხარეს ჩერქე- 

ზებისას და  მ ე გ რ ე ლ ე ბ ი ს ა ს 

და სარმატებისას, აუარებელი 

მონები მიჰყავთ ბოსპორში, კა- 

ფას ქალაქში და ეგრეთწოდე- 

ბულ მეოტიდის ტბისკენ მი- 

ჰყავთ, იაფად ჰყიდიან მათ ვენე- 

ტებსა და გენუელებს და ასე, 

ირჩენენ თავს. 
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     იბერიის სპილენძი 

 

 

     IX. ისმაილის ეს ქვეყანა 

იწყება ირაკლიიდან, პონტოში 

რომ არის მეფის ქალაქი, გადა- 

ჭიმულია პონტოს გავლით ვიდ- 

რე პაფლაგონთა ქვეყნამდე და 

ტურგუტის მხარემდე, უაღრესად 

მდიდარია და შემოსავალი აქვს 

წლიურად დაახლოებით ორასი 

ათასი სტატერი ოქროთი. ხოლო 

სპილენძს, როგორც ეს მე სხვა- 

განაც ვთქვი, მხოლოდ ეს ქვე- 

ყანა, აზიის ქვეყნებს შორის, 

იძლევა  ი ბ ე რ ი ი ს  ს პ ი ლ ე ნ- 

ძ ი ს  შემდეგ საუკეთესოს, საი- 

დანაც მეფეს შემოუდის ყოველ- 

წლიური გადასახადის სახით 

ორმოცდაათი ათასი ოქროს სტა- 

ტერი 3. 

    

          კოლხეთი – ტრაპიზონის სამეფო 

 

 

     II. ამის შემდეგ ბაიაზეთი 

გაემართა არმენიელთა მეფის 

სკენდერესის წინააღმდეგ, და ქა- 

ლაქ ერზინჯანის არმენიელთა 

სამეფო ქალაქის, ასაღებად, და 

ეგრეთწოდებული ციხე-დაბის შე- 

მახიის წინააღმდეგ. 

     ამბობენ, რომ ეს სკენდერესი 

აზიის ბარბაროსთა შორის ყვე- 

 

 

 

    

––––––––––––– 

     1 ისმაილი – სინოპის მთავარი:   

 (ed. Darko173, 21: „ილაშქრა სინოპის მთავრის ისმაილის წინააღმდეგ“). 

     2 ტურგუტი - ფრიგიის მთავარი:  

სწერია ლაონიკეს „ისტორიის“ II წიგნში (ed. Darko I, 60, 4 – 5). 

     3 ჩვენთვის არ არის ცნობილი სხვა წყაროები შესახებ „ი ბ ე რ ი ი ს  ს პ ი- 

ლ ე ნ ძ ი ს“ სახელგანთქმულობის შესახებ. 
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ლაზე უფრო მეტად გამოირჩეო- 

და როგორც უმამაცესი; ომში 

გაბედული შემართებით და სხეუ- 

ლის ძლიერებით სხვა ვერავინ 

შეედრებოდა; ასირიელები რომ 

ოდესღაც მას უტევდნენ, მას ხში- 

რად გამოუჩენია მოხსენების ღირ- 

სი საქმეები, მოწინააღმდეგენიც 

უკუუქცევია მცირეოდენი, მის 

გარშემო მყოფი მეომრებით. 

     ეს სკენდერესი შეიზიზღა მის- 

მა მეუღლემ, რომელმაც შეიპყრო 

იგი ვაჟითურთ, მოაკვდინა და 

სამეფო ხელში ჩაიგდო. ამ სკენ- 

დერესის წინააღმდეგ გაემართა 

ბაიაზეთი, ქალაქ ერზინჯანსაც 

ალყა შემოარტყა და დაიმორ- 

ჩილა, ხოლო სკენდერესის ვაჟი 

დაატუსაღა. 

     ამის შემდეგ დაიმორჩილა ჭა- 

ნიდები, რომლებსაც უჭირავთ 

კ ო ლ ხ ი დ ი ს  ადგილები ვიდრე 

ქალაქ ამასტრისამდე, გაემართა 

შემახიის ერისთავის ყარაიუ- 

ლუკ ლევკამნას წინააღმდეგ, თა- 

ვისი ჯარით ჩაუარა მას, ბრძო- 

ლით დაიპყრო და ქალაქ შემა- 

ხიას ალყა შემოარტყა. მაგრამ 

რადგან ვერაფერს გახდა და ქა- 

ლაქი ვერ აიღო, უკან დაიხია 

თავისი ჯარით და შინ დაბრუნდა. 

 

 

––––––––––– 
     1  τζαπνίδας codd., Τζανίδας Darkό. ამ „ჭანიდებს“ იხსენიებს მიქელ პანა- 

რეტოსი 1358 წლის ქვეშ: «მოვიდა ტრაპიზონში ბევრი თურქი. წინამძღოლობდნენ 

მათ ეზინკელი ახის აინაბეგი და ბაიბურთელი მაჰმად ევკეპტარისი და ამიდელთა- 

გან თურალი-ბეგი პოსდოგანისი, და მათთან ერთად  ჭ ა ნ ი დ ებ ი (Τζιανίδες ||  

Τζαιπνίδες) (გეორგიკა VII, გვ. 184). 
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თემურლენგი იბერიაში 

 

 

     III. ზაფხული რომ დადგა, 

დიდძალი ჯარი შეკრიბა თემურმა 

და ეგვიპტის წინააღმდეგ ლაშქ- 

რობა გადაწყვიტა, ხოლო შემ- 

დეგ გეგმა შეცვალა და კვლავ 

სკვითების წინააღმდეგ გაემართა 

დიდ-დიდი სვლებით. 
 

     სწრაფად თავს დაესხა სკვი- 

თებს და შეიჭრა სკვითიკეში, 

იქვე მის ერთ განაყოფს შეეჯახა, 

რომელსაც მისასვლელების დაც- 

ვა ჰქონდა დავალებული, შეებრ- 

ძოლა და აიძულა უკუ-წასვლა. 

ამ შეტაკების დროს ისეთი არა- 

ფერი მომხდარა სამარცხვინო, 

რომ ღირდეს ლაპარაკი. 

     რამეთუ სკვითებს ერთი ასე- 

თი უდიდესი სიკეთე ჭირთ: ოტე- 

ბულნი უკან ბრუნდებიან და 

კვლავ მიემართებიან მტრის წი- 

ნააღმდეგ, და ოტებულნი არავი- 

თარ საფრთხეს არ ეძლევიან; 

შემდეგ კი, როგორც კი სკვითთა 

მეფეს მიაღწია (თემურლენგმა) 

მან დარაზმა (თავისიანები) სა- 

ბრძოლველად, და სკვითებმა ღა- 

მით უკან დაიხიეს დაახლოვებით 

ასოცი სტადიონით. 

     როცა თემური დაედევნა და 

მთელი დღე სდია, სკვითებმა ღა- 

მით კვლავ უკან დაიხიეს, ასე 

რომ ამის კეთებაში თემურს ჯა- 

რი დაეღალა. და ამით იძულე- 

 

 

 

–––––––––––– 
     1 აქ μετά ნახმარია როგორც ზმნისართი (იხ. ასეთი შემთხვევები ჰომეროსის 

პოემებში). 
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ბულმა თემურმა ბრძოლაში გა- 

მოიწვია სკვითთა მეფე. 
 

     ამის შემდეგ მეორე დღეს 

სკვითთა მეფემ დაიბანაკა და 

რაზმეულებად დააწყო თავისი 

ჯარი. ხოლო თემურმა შორს 

სიღრმეში განაწყო ჯარი, მარჯვ- 

ნივ ჰყავდა ჰაიდარი მასაგეტების 

ჯარით, ხოლო მარცხნივ თავისი 

ვაჟი შარუხი 1, რომელსაც ახლ- 

დნენ სპარსელები და ასირიელე- 

ბი, და ხატაელთაგან ვინც თე- 

მურს ახლდნენ. 

     ხოლო როდესაც ჯარები ერთ- 

მანეთს შეხვდნენ და ბრძოლა და- 

იწყეს, ბრძოლა ფიცხელი იყო, 

სკვითებმა ბევრი ვერაფერი გა- 

აწყვეს. ხოლო შემდეგ, თითქოს 

დადევნებას აპირებენო, სკვითები 

ცხარედ შეუდგნენ საქმეს, მაგ- 

რამ ვერ აოტეს თემურის ჯარი 

და უკუ-იქცნენ, და ამ ბრძოლა- 

ში არა მცირედნი დაჰკარგეს. 

შემდეგ, მაინც, რახან ვერაფერი 

გააწყვეს სკვითებმა თემურის 

ჯართან ბრძოლაში, გაემართნენ 

და მტრის ზურგში მოყვნენ, რა- 

თა ქვეყნის შიგნით მოწინააღმ- 

დეგეები უკან მოეტოვებინათ. 

     ამიტომ თემურმა (რომელიც 
მიუხვდა მტრის ოინებს) გეგმა 

შესცვალა, თვით საპირისპირო 

მხარეს გავიდა და მტერს დაასწ- 

რო და ტანაისთან მივიდა, ამის 

 

 

 

––––––––––– 
     1 თემურლენგის ვაჟს  შ ა რ უ ხ ს  იცნობენ ძველი ქართველი მატიანეები: «(თა- 

ვადი ესაია) შეეხუეწა ძესა ლანგ–თემურისსა  შ ა რ უ ხ ს» (ქ. ცხ. II [1959], 335,26); 

«მაშინ შეეწყალა ძესა მას ლანგ-თემურისასა  შ ა რ უ ხ ს, და მივიდა რა მამასა 

თჳსსა თანა, დიდად შემწე ექმნა» (იქვე, გვ. 46,29). 
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შემდეგ  მ ი ვ ი დ ა  ი ბ ე რ ი ა შ ი 

(აზიაში რომ არის) 2 და  კ ო ლ- 

ხ ი დ ი ს  გზით დაიხია, იქ გადა- 

ლახა მდინარე  ფ ა ზ ი ს ი, რომე- 

ლიც კავკასიონიდან გამომდინა- 

რეობს ევქსინის პონტოსაკენ. შე- 

იჭრა არმენიელთა ქვეყანაში და 

სწრაფად გაემართა ხესიაში 1. ასეთ 

ვითარებაში ჰყავდა იქ ჯარი 

სკვითების წინააღმდეგ ამ ლაშქ- 

რობის დროს. 

     ხოლო მესამე წელს სკვითები 

მოემზადდნენ, რათა შური ეძიათ 

თემურ მეფის მიმართ, შეუტიეს 

და თავს დაესხნენ ქვეყანას, რო- 

მელიც ასირიელების ზემოთ 

არის. 

     შემდეგ ზავის სათხოვნელად 

მოციქულები გაიგზავნენ ურდოს 

მეფესთან და მთელ კრებულთან 

და ჰპირდებოდა დანათესავება- 

საც, და ზავიც შეკრეს, რომლი- 

თაც ისინი ერთმანეთის მოკავ- 

შირეებად და მეგობრებად ითვლე- 

ბოდნენ. 

 

          კოლხეთი – ტრაპიზონის სამეფო 

 

 

     მაშინ მეფემ აიღო ისმაილის, 

სკენდერესის შვილის, ქვეყანა და 

მაშინვე გაემართა ჰასან გრძელის 

წინააღმდეგ და  კ ო ლ ხ ი დ ი ს 

წინააღმდეგ, რათა დაემხო ტრაპე- 

 

 

–––––––––––– 

     1 ხელნაწვრებში სწერია  Darkό-მ შეასწორა (სხვაგანაც რამდენჯერმე 

გვხვდება); ერთ ადგილას (L 119,2) ის წერს: „აზიაშია ეს ქალაქი, თუ ასირიის ქვე- 

ყანაში, ან მიდიელთა მხარეში, ვერ დავადგინეო“, საძიებელში კი უწოდებს Kesch. 

თვით ტექსტში (I 119,15) ამბობს, რომ ის სამარყანდის მიდამოებშია. 

     2 ავტორი საჭიროდ თვლის განმარტოს: „მივიდა იბერიაში, აზიაში რომ არი- 

სო“, რადგან იცის, რომ არის მეორე იბერიაც, ისპანიაში, რომელსაც ის რამდე- 

ნიმე ადგილას იხსენიებს. 
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ზუნტის მეფე, რომელიც მეგობ- 

რულად იყო ჰასანთან განწყო- 

ბილი, განსაკუთრებით კი მისი 

ძმა მეფე იოანე; და თვით მეფე 

დავითმა მიათხოვა იოანეს ასუ- 

ლი და დავითის ძმისწული ჰასან 

გრძელს. 

     და დავით მეფემ სთხოვა ჰა- 

სანს ეშუამდგომლა მეხმეტ მეფის 

წინაშე, რომ ტრაპეზუნტს აღარ 

ეძლია მისთვის ხარკი, მაგრამ 

უფრო მეტად რომ მეხმეტ მეფეს 

ჰასანისათვის წყალობა არ მო- 

ეკლო. 

 
     სხვათა შორის, ჰასანის ელჩები 

მეფესთან რომ მივიდნენ, ქედ- 

მაღლურად დაუწყეს ლაპარაკი, 

სთხოვეს აგრეთვე ისიც, რომ 

კ ო ლ ხ ი დ ი ს  ქვეყნის ხარკი მათ- 

თვის გადაეცა. მეფემ ისინი გა- 

ისტუმრა და დაემუქრა: „ამიერი- 

დან შორს ნუ ივლით, როდესაც 

მეფის დახმარება იქნება საჭი- 

როო“. 
 

     აქედან უკვე ის გაემართა 

ტრაზუნტისაკე დავით მეფის 

წინააღმდეგ, რომელმაც მისი ძმის 

იოანე მეფის გარდაცვალების შემ- 

დეგ (რომელსაც ერთი შვილი- 

შვილი დარჩა), კავასიტელები, 

ტრაპეზუნტის გარშემო მცხოვ- 

 

 

––––––––––– 
     1 აქ ხელხაწერები უმატებენ Χασάνην, რაც Darkό-ს ზედმეტად მიაჩნია. 

   2 აქედან ვიდრე სიტყვებამდე  

σατο  (გვ. 117 ბოლომდე) Darkό-ს ინტერპოლაციად მიაჩნია. ვ. გ რ ე კ უ  არ 

ეთანხმება დარკოს (l. e. 208). 

   3 კავასიტებზე იხ. ზემოთ გვ. 95, შენ. 6. 

 
 

 



112   ლაონიკე ხალკოკონდილე 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

რებ მესოხალდეველთა მთავრები 

მიიერთა, სამეფო ტახტი დაიპყ- 

რო და გამეფდა; უსამართლოდ 

მოეპყრა თავის ოთხი წლის ძმის- 

წულს. 

     ხოლო ფლოტი მოსწყდა სი- 

ნოპს, როდესაც ეს უკანასკნელი 

დაიმორჩილეს და გაემართა; 

მარჯვნივ ჰყავდა კაპადოკიე- 

ლები, და მოვიდა ქალაქ ტრა- 

პეზუნტში, გადაწვა გარეუბნები 

და ქალაქს ალყა შემოარტყვა, 

ოცდათორმეტი დღის განმავლო- 

ბაში. 

     ხოლო ამის შემდეგ მეფე გა- 

ემართა და თავს დაესხა. მახუ- 

მუტმა კი დაასწრო ტრაპეზუნტ- 

ში შესვლა, იქ დაიბანაკა ეგრეთ- 

წოდებულ სკილოლიმნეში და 

მოლაპარაკება გამართა მის ძმის- 

შვილთან პროტოვესტიარიოს 

გიორგისთან, მას ეთქვა დავით 

მეფისათვის შემდეგი: 

     „ტრაპეზუნტის მეფეს, ელინ- 

თა სამეფო გვარისას, დიდი მეფე 

იმას მოახსენებს: ხომ ხედავ რამ- 

ხელა ქვეყანა გამოიარა, სანამ 

მოვიდოდა იქ, სადაც არის ახლა. 

თუ დაუყოვნებლივ ქალაქს გად- 

მოსცემ მეფეს, ქვეყანაც შენ გექ- 

ნება, როგორც ელინთა პელო- 

 

 

––––––––––– 
     1 მ ე ს ო ხ ა ლ დ ე ბ ი, ე. ი. შიდა ხალდიაში მცხოვრებნი, მათ შესახებ თ. უს- 

პენსკისთას (История Византийской империи III (М.-Л. 1948), გვ. 742) ვკით- 

ხულობთ: „Внзанчийские архонты, пришедшие вместе с Комнинамн, встре- 

тили враждебное отношение туземного элемента грузинского (лазского) 

племени, имевшего в своей среде княжеские фамилии. Пришлая знать 

именовалась  схолариями (гвардией). т у з е м н а я – м е с о х а л д и я м и, 

ж и в ш и м и  в н у т р и  Х а л д и и“. 
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პონესის წინამძღოლს დიმიტრის, 

დიდძალი სიმდიდრეც მიანიჭა და 

კუნძულებიც და შეძლებული ქა- 

ლაქი აიზიც, და, არის რა უშიშ- 

რად, ცხოვრობს ბედნიერად. ხო- 

ლო თუ არ დაემორჩილები 

და წინააღმდეგობას მოინდომებ, 

იცოდე, რომ ქალაქს დაიმონა- 

ვებს ცოტა ხნის შემდეგ; რამეთუ 

ის მანამ არ შეწყვეტს წინააღმ- 

დეგობას, სანამ არ მოგსპობს 

და სამარცხვინო სიკვდილს არ 

შეგამთხვევს“, 

     ეს რომ თქვა მახუმუტმა, 

კ ო ლ ხ ი დ ი ს  მეფემ შემდეგნაი- 

რად მოუჭრა სიტყვა: 

     „მაგრამ ჩვენ წინათაც მეფეს- 

თან დადებული ზავი არ დაგვირ- 

ღვევია, მეფის ძმაც გავგზავნეთ 

და მზად ვიყავით, რასაც კი მეფე 

ბრძანებდა, მაშინვე მორჩილებით 

წავიდოდით; და ახლაც მეფის 

ნავარხს ის ვუთხარით, რომ ჩვენ 

ქვეყანას ცუდად არ მოპყრო- 

ბოდნენ და არ დაერბიათ, რომ, 

თუ მეფე ჩვენკენ გამოემართება, 

მზად ვართ დავნებდეთ“. 

 

     ეს თქვა და თხოვდა მეფე 

დაეზავებინა მასთან ისე, რომ 

მისი ასულიც მეფეს ცოლად 

ეთხოვა და ქვეყანაც მისთვის 

დაებრუნებინა. იმ პირობით, რომ 

აქ ქვეყანაზე გავლაც თანაბარი 

(ე. ი. თავისუფალი) იქნებოდა. 

ეს თქვა და დაზავებას ითხოვდა. 

     მახუმუტმა, როგორც კი მეფე 

ბანაკში გაემართა, შეხვდა მას 
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და აუწყა ყველაფერი, რაც ქა- 

ლაქს ეხებოდა. ასეთ ცნობებზე 

დაყრდნობით გაემართა ძალით 

აეღო ქალაქი და წარეტყვევნა; 

რამეთუ სწუხდა, რომ (დავით), 

მეფის ცოლი, სანამ ფლოტი მო- 

ვიდოდა, თავის სიძესთან  მ ა- 

მ ი ა ს თ ა ნ  წინასწარ გახიზნუ- 

ლიყო(!) 

     ამის შემდეგ, რადგან მან გან- 

ბჭო ზავის დასადებად ფიცის 

მოწყობა, მართლაც მოხდა მეფის 

ფიცი, ხოლო შემდეგ ქალაქიც 

ხელთ იგდეს, ტრაპეზუნტი, მე- 

ფის ახლად დაქირავებულმა ჯა- 

რისკაცებმა, როგორც ეს მეფემ 

ბრძანა. ხოლო ტრაპეზუნტის მე- 

ფე ჩასვა ხომალდებში მისი ბავ- 

შვებით, ასულით და მისი ნათე- 

სავებით, ვინც კი იქვე იყო, და 

უბრძანა გამგზავრებულიყვნენ ბი- 

ზანტიონში. თითქოს მაშინვე 

თვით მეფეც აპირებდა ხმელე- 

თის გზით გადასულიყო. ქალაქი. 

ჩააბარა ნავარხს, კალიუპოლის 1 

ქალაქისთავს, ხოლო დაქირავე- 

ბული ჯარი ჩააყენა აკროპო- 

ლისში, აზაპიდები 2 კი – ქალაქში. 

     ამის შემდეგ გაგზავნა ამასიის 

ქალაქისთავი ხიტირი, რომელ- 

მაც დაიკავა ქალაქის მახლობელი 

ადგილები და მესოხალდიის გა- 

რეუბნები, რომლებიც ეკუთვნო- 

 

 

––––––––––– 
     1 ჰელესპონტის ქალაქი Gallipoli. 

     2 დარკოს განმარტებით: άζάπης  (თურქული azap) ქვეითი თურქი ჯარისკაცი 

(იხ. Index Verborum, გვ. 342). 

     3 ხელნაწერებში სწირია καβαζηταίων შეასწორა Tafel-მა. 
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და კავასიტელ იპარხოსებს, ყოვ- 

ლად სათნო მეფეს და მის შვილს. 

და თითოეული ამათგანი მიიერ- 

თა. მან მოდარაჯენი დასტოვა, 

ბანაკიდან წავიდა ხმელეთის გზით 

და  ჭ ა ნ ი დ ე ბ ი ს  ქვეყანაზე გავ- 

ლით იმგზავრა და ჩავიდა ქვე- 

ყანაში, რომელიც გამაგრებული 

იყო, მაგრამ მეტისმეტად ძნელ- 

სავალი. ბიზანტიონთან რომ იყო, 

იქ განკარგულება გასცა, რომ 

მეფე ადრიანუპოლში მოეყვანათ, 

და თვითონაც უფრო გვიან 

ადრიანუპოლისკენ გაემართა. 

     ასე იქნა აღებული ტრაპე- 

ზუნტი და  კ ო ლ ხ თ ა  მთელი 

ქვეყანა მეფეს დაექვემდებარა; 

იგი ელინთა წინამძღოლობის 

ქვეშ იყო და ზნე-ჩვეულებით და 

ცხოვრების წესებით ელინურად 

იქცეოდნენ, ისე რომ ამ მეფის 

მიერ მოკლე ხანში დამორჩილე- 

ბულ იქმნენ როგორც ელინები 

ისე ელინთა წინამძღოლები; ჯერ 

ბიზანტიონის ქალაქი, შემდეგ 

ამისა პელოპონესიც და ტრაპე- 

ზუნტის მეფეც და თვით ქვეყანა. 

     აქამდე ეს ასე მოხდა. ხოლო 

ტრაპეზუნტი მან ნაწილებად და- 

ჰყო: ერთი ნაწილი თავისთვის 

დაიტოვა და იქიდან მან სილიქ- 

ტარიები და სპახოგლანები შე- 

ქმნა და შემდეგ თავის კარებთან 

დააყენა, მათი მომსახურეობით 

 

 

 

––––––––––– 
     1 აქ სიტყვა δς ჩვენებითი ნაცვალსახელია. 

     2 სილიქტარიები – Darkό ფიქრობს, რომ ეს თურქული sihhdar, siliktar  

უნდა იყოს და თურქთა მეფის ცხენოსანთა გვარდიას უნდა ნიშნავდეს. 

    3 Darkό: თურქული sipahi oylany – თურქ ცხენოსანთა რაზმეული. 
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სარგებლობდა და მათდამი ტრფო- 

ბით; ხოლო ერთი ნაწილი ბი- 

ზანტიონში ჩაასახლა; სხვები კი- 

დევ იანიჩარებად და მონებად 

დააყენა კარავებში, და რვაასი 

ბიჭი შეარჩია და ახალ დაქირა- 

ვებულთა რაზმში გაამწესა. 

     (თუმცა მეფე მოითხოვდა) 

მაგრამ მეფის ასული არ ითხოვა, 

ხოლო ცოტა ხნის შემდეგ ის 

მოაყვანინა თავის საწოლში, მის 

შემდეგ რაც დავით მეფე მოკ- 

ლულ იქმნა; მისი შვილიშვილი, 

რომელიც იყო წინა მეფის ნორჩი 

ვაჟი, თავისთან ჰყავდა. დავით 
მეფის უმცროსი ვაჟი, სახელად 

გიორგი, როდესაც ადრიანუპოლ- 

ში იყო, მეხმეტის სარწმუნოებაზე 

მოიქცა, და, თურქების წეს ჩვეუ- 

ლებებზე გადასული, ცოტა ხნის 

შემდეგ შეპყრობილ იქმნა მეფის 

მიერ მამითურთ და ძმებითურთ. 

     დავით მეფის ბიძაშვილმა, ხა- 

სანის მეუღლემ წერილი გაგზავნა 

და გამოიძახა ან მეფის ვაჟი, ან 

მისი ბიძაშვილი ალექსი კომნე- 

ნოსი მიტილენიდან. აგრეთვე წე- 

რილები ჩააბარეს მეფეს და აუწ- 

ყებდნენ, რათა მეფის ერთი ვაჟ- 

თაგანი და მისი ბიძაშვილი, რო- 

გორც ითქვა, ჩამოსულიყო დე- 

დოფალთან, გრძელი ხასანის მე- 

უღლესთან. ეს წერილი ჩააბარა 

პროტოვესტიარიოსმა გიორგიმ, 

რაც შეიძლებოდა კარგი წესით, 

რათა მეფე გამოჩენილიყო რაც 

შეიძლება კარგი სანდოობით, და, 

სხვათა შორის, რათა არ სმენი- 
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ლიყო სხვებისაგან, რომ პროტო- 

ვესტიარიოსმა ეს დამალა დიდი 

ბატონის და მახუმუტ ფაშას ში- 

შით, და პროტოვესტიარიოს ცუ- 

დი რამ შემთხვეოდა დიდი ბატო- 

ნისაგან. და, აი, ამიტომ მისცა 

წერილიც დიდ ბატონს. 

 

 

     წერილი რომ მიიღო მეფემ 

და ჩაუკვირდა, ეჭვში ჩავარდა, 

და შეიპყრო ისინი: როგორც 

დავით მეფე, ისე მისი ვაჟები 

ბიძაშვილითურთ დაატყვევა. და 

ასულიც თავის საწოლში მიაყვა- 

ნინა. ხოლო იმათ ბორკილები 

დაადო და ცოტა ხნის შემდეგ 

ბიზანტიონში წააყვანინა და მო- 

აკვლევინა. 

 

     ყმაწვილები ქალაქიდან და 

ქალაქის გარეუბნებიდან ნეილი- 

დების 1 რაზმებში ჩარიცხა და 

თავის საწოლში ჩააყენა, ხოლო 

სხვები თავის სახელოსნოებში; 

დანარჩენები კიდევ თავის ვაჟებს 

და მთავრებს უწყალობა. 

 

     ხოლო გოგონები ერთნი თა- 

ვის საწოლებში დაიტოვა, ხოლო 

სხვები გაასაჩუქრა, ზოგიერთი 

მათგანი კი თავის ვაჟებს გაუგ- 

ზავნა; ზოგიერთები რაღაც მოკ- 

ლე ხანში გაათხოვა კიდეც. 

  

 

–––––––––––– 
     1 ზემოთაც რამდენჯერმე ნახმარი იყო ეს სიტყვა და ნიშნავს „ახლად შედგე- 

ნილ რაზმს“ ( – νέος „ახალი“, έλυθ „მოსული“). 
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     კავკასია 

    

 

     თუ რა დიდი საქმეები გა- 

მოაჩინეს ელინებმა და განსა- 

კუთრებით ჩინებული სახელი 

მოიხვეჭეს და სხვათა შორის, 

თუ როგორ მოედვნენ ისინი ევრო- 

პას და ლიბიას, და მოაღწიეს 

განგეს და ოკეანეს და კავკასსაც, 

იმ დროს როდესაც აქ წინ წა- 

მოიწივნენ ბევრნი სხვანიც. და 

ჰერაკლეც და მის უწინარეს 

დიონისე, სემელეს შვილი, და 

ამის გარდა ლაკედემონელნი და 

ათენელნიც, ამის შემდეგ მაკედო- 

ნელთა მეფე და ვისაც მის შემ- 

დეგ ხელისუფლება ეპყრა, თუ რო- 

გორ მოხდა თითოეული ეს ამბა- 

ვი – ეს მრავალ სხვას აქვს ბევრ- 

გან მოხსენებული და აღწერილი. 

 

არაბეთი და მისი საზღვრები 

 

 

     ამის შემდეგ (თემურმა) ილა- 

შქრა არაბეთის წინააღმდეგ. არა- 

ბები წარმოადგენენ დიდსა და 

მდიდარ ტომს და აზიაში არავის 

არ ჩამოუვარდება სიმდიდრით... 

     ეს ქვეყანა ესაზღვრება ეგვიპ- 

ტეს და სპარსელთა მიწას და 

ასირიელთა მიწას. კ ო ლ ხ ე თ ი- 

დ ა ნ  და  ფ ა ს ი ს ი ს  ქვეყნიდან 

ზღვისკენ, კჳლისირიასთან რომ 

არის, ეგრეთწოდებული ქალაქ 

ლაოდიკეამდე იქნება დაახლოვე- 

ბით ...დღის გზა მსუბუქად შე- 

იარაღებული კაცისათვის... 

 

 

–––––––––––– 
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     მათე ბლასტარესი 
 

     მ ა თ ე  ბ ლ ა ს ტ ა რ ე ს ი ს (Ματθαίος ό Βλαστάρης) კანონიკური 

ხასიათის ნაშრომი (შედგენილი 1335 წლის მახლობელ ხანებში) 

ცნობილია სახელწოდებით Syntagma alphabeticum (სრული ბერძ- 

ნული სათაურია;  

 
     შრომას წინ უძღვის Προθεωρία (წინასიტყვაობა), სადაც მოცე- 

მულია მოკლე ცნობები საეკლესიო კრებათა და სხვათა შესახებ. 

შემდეგ – ანბანურად დალაგებული კვლევაა ცალკეული საკითხე- 

ბისა: Περί τών ’Αρνησαμένων („უარისმყოფელთა შესახებ“)..., 

Περί τού άγίον Βαππίσματος („წმ. ნათლიღების შესახებ“) და სხვ. 

   იბერიელთა შესახები ცნობა მოიპოვება თავში Περί έγγύης (de 

fideiussione - „თავდებობის შესახებ“). 

 

          იბერთა ეკლესია 

 

 

        ბულგარიის, კვიპროსისა და 

   იბერიელთა ეპისკოპოზების შესახებ 
 

     შემდეგი ეკლესიები არ ექვემ- 

დებარებიან არც ერთ პატრიარქს: 

ბულგარიის ეკლესია, რომელსაც 

პატივი მიანიჭა იუსტინიანე მე- 

ფემ, როგორც ეს ცნობილია ხსე- 

ნებული ნოველიდან; კვიპროსის 

ეკლესია: ამას პატივი მიანიჭეს 

მესამე კრებამ და მეექვსემ (ამის 

შესახებ ქვემოთ იქნება ნათქვამი 

ახლავე); იბერიელთა ეკლე- 

სია, რომელსაც პატივი მიენიჭა ან- 

ტიოქიის კრების დადგენილებით 

 

 

 
 



120   მათე ბლასტარესი 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

(წინათ ის ანტიოქიას ექვემდე- 

ბარებოდა): მათი მღვდელმთაევ- 

რები, ჩვეულებრივ, ხელთ-ისხმე- 

ბოდნენ საკუთარ ეპისკოპოზ- 

თაგან. 

 

     XVI საუკუნის მწერლის  მ ა თ ე  ბ ლ ა ს ტ ა რ ე ს ი ს  ზემოთ მოყვა– 

ნილი ცნობა უნდა მომდინარეობდეს იმავე წყაროდან, რომელსაც 

ემყარება  თ ე ო დ ო რ ე  ბ ა ლ ს ა მ ო ნ ი, რომელიც თავის შრომაში 

(XV ტიტულის «სჯულის კანონის» კომენტარში) გადმოგვცემს „იბე- 

რიის ეკლესიის ავტოკეფალიის შესახებ“ (იხ. აქვე ზემოთ, გვ. 17 – 20). 

მათე ბლასტარესის ზემოთ მოყვანილი ტექსტი ზოგგან პირწმინ- 

დად ემთხვევა თეოდორე ბალსამონისას. 

 
                ბ ა ლ ს ა მ ო ნ ი 

 

     1. ბულგარეთის არქიეპისკოპოსი 

პატივში აიყვანა იუსტინიანე მეფემ. წა- 

იკითხე მე-131-ე მისი ნოველა. 

 

     2. კვიპროსის არქიეპისკოპოსი პა- 

ტივში აიყვანა მესამე [მსოფლიო] კრე- 

ბამ. 

     3. იბერიის არქიეპისკოპოსი პა- 

ტივში აიყვანა ანტიოქიის კრების დად- 

გენილებამ... მაშინ ექვემდებარებოდა 

ანტიოქიის პატრიარქს. 

              ბ ლ ა ს ტ ა რ ე ს ი 

 

     ბულგარეთის ეკლესია, რომელსაც. 

პატივი მიანიჭა იუსტინიანე მეფემ, რო- 

გორც ეს ცნობილია ხსენებული ნოვე- 

ლიდან. 

     კვიპროსის ეკლესია: ამას პატივი. 

მიანიჭეს მესამე კრებამ და მეექვსემ. 

 

     იბერიელოა ეკლესია, რომელსაც 

პატივი მიენიჭა ანტიოქიის კრების დად- 

გენილებით (წინათ ის ანტიოქიას ექვემ- 

დებარებოდა). 

 

 

    –––––––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   ათ ონი ს   

  ი ვე რ თ ა  მონასტრ ი ს   

   აქტე ბი  
 

 

     ხრისობულები, სიგელ-გუჯრები, 

პრაქტიკონები 
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   * 

 

        ივერთა მონასტრის აქტების შესწავლის ისტორიიდან 

 

     ალ. ც ა გ ა რ ე ლ ს  მოჰყავს (Сведения I, 63 – 67) მოკლე მიმო- 

ხილვა ივერთა მონასტრის აქტების შესწავლისა; 

     1) арх. С е р г и й, Иверская св. и чудотворная икона Бого- 

матери на Афоне и списки ее в России. Москва 1879. 

     2) Подлинные акты, относящиеся к иверской иконе Божьей 

Матери, принесенной в Россию в 1648 году. Издание коммисии 

печатания грамот и договоров при Главном Архиве министер- 

ства иностранных дел. Москва 1879. აქ არის ივერთა ღვთის- 

მშობლის ხატი, რომელიც 1735 წელს არის გადმოღემული, ათო- 

ნის მონაზონთა სიგელის ბერძნული დედანი და რუსული თარგ- 

მანი, იმ სიგლის, რომელიც თან ახლდა მოსკოვში 1648 წელს გაგ- 

ზავნილ ხატს მეფის ალექსი მიხეილისძის და პატრიარქ ნიკონის 

სახელზე. 

     3) ივერთა მონასტრის საგანძურებში მრავალი ძვირფასი ხელ- 

ნაწერები და აქტები ინახება. თუმცა ათონი მოიარეს პლ. ი ო ს ე- 

ლ ი ა ნ მ ა  XIX საუკ. 50-იან წლებში, ხოლო მასზე უწინარეს 

XVIII საუკუნეში  ი ო ნ ა მ  და  ტ ი მ ო თ ე  გ ა ბ ა შ ვ ი ლ მ ა, მაგრამ 

მათ არ დაუტოვებიათ მაინც და მაინც მნიშვნელოვანი ცნობები 

ათონის საგანძურებში არსებული წიგნებისა და აქტების შესახებ. 

     4) XVIII საუკ. ვ. ბ ა რ ს კ ი მ  ორჯერ იმოგზაურა (1726 წ. და 

1744 წ.) ათონზე და დაწვრილებით გაეცნო ივერთა მონასტრის 

წერილობით ძეგლებს. ამის შესახებ ის გადმოგვცემს თავის წიგნში: 

Пешехода Василия Григоровича  Б а р с к о г о – Плаки-Албова, 

уроженца Киевского,  монаха Антиохийского, путешествие к 

св. местам, в Европе, Азии и Африке находящимся, предпри- 

нятое в 1723 г. и оконченное в 1747 году. им самим писанное. 

изд. З-ье СПБ 1793 г.‚ часть 11, стр. 591 – 593.  ბ ა რ ს კ ი მ 

აღწერა სკევოფილაკიონი (σκευοφυλάκιον „საგანძური") ივერთა მო- 

ნასტრისა მისი ხრისობულებით და სიგელებით, მეფეთა და პატ- 

რიარქთა სიგელ-გუჯრებით; აღნიშნა, რომ ივირონის ბიბლიოთეკა 

ათონის სხვა მონასტერთა ბიბლიოთეკებს აღემატება როგორც წიგ- 

ნების რაოდენობით ისე მრავალფეროვანებით. 
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     5) შემდგომი რუსი მოგზაურებიდან პირველ რიგში უნდა შევ- 

ჩერდეთ არქიმანდრიტ პორფილე უსპენსკის მოღვაწეობაზე. 

ის დაწვრილებით აგვიწერს ივერთა მონასტრის აქტებს შრომებში; 

     ა)  История Афона,  Киев  1877  г.  (I – II). 

     ბ)  Путешествие по Афон. монастырям. Киев 1877 г. (I – III); 

     გ) Указатель актов, хранящихся в обителях св. горы Афон- 

ской:  ЖМНПр 1847 г. LV часть. 

     6) ზოგიერთი ცნობა მოიპოვება აგრეთვე წიგნში: В.  И.  Г р и- 

г о р о в и ч,  Очерк путешествия по Европейской Турции. 2-ое 

изд. Москва 1877. 

     7) არქ. ა ნ ტ ო ნ ი მ  ჯერ სტატიების სახით დაბეჭდა, ხოლო 

შემდეგ ცალკე წიგნად გამოაქვეყნა: Заметка поклонника св. 

горы“: Труды Киевской Дух. Академии, 1861 (февраль, октябрь, 

ноябрь) და 1862 (май, июнь). სხვათა შორის, მან გამოაქვეყნა 

982 და 984 წლების სიგელების აღწერა (იხ. ქვემოთ გვ. 171). 

     8) ივერთა მონასტრის ზოგიერთი აქტების ფოტოსურათები 

მოიპოვება სევასტიანოვის „კრებულში“, რომელიც გამოსცა ა. ვიქ- 

ტოროვმა: Собрание рукописей П. И. Севаетьянова. А. Викто- 

рева, Москва 1881. აქვე უნდა მოვიხსენიოთ: 

     9)  Тимофей  Ф л о р и н с к и й: Афонские акты и фотографи- 

чесиие снимки в собраниях П. И. Севастьянова. СПБ 1880. 

 

        ––––– 

 

ივერთა მონასტრის ბიბლიოთეკა 

 

     1880 წლის ზაფხულის თვეებში ათონის მთაზე გაგზავნილი იყო 

პროფ. სპირიდონ  ლ ა მ ბ რ ო ს ი ს  მეთაურობით ექსპედიცია ათო- 

ნის მონასტერთა ბერძნული კატალოგის შესადგენად. ათონის 20 

მონასტერთაგან ყველაზე მდიდარი ბერძნული ხელნაწერებით აღმო- 

ჩნდა ივერთა მონასტერი. სულ ყველა მონასტერში აიწერა 

 
     5766 ხელნაწერი.  

აქედან ივერთა მონასტერში აღმოჩნდა 
     1856 ხელნაწერი. 

     სპ. ლამბროსის ექსპედიციის შესახებ ანგარიში მოკლედ დაბეჭდა 

გ· დესტუნისმა ЖМНПр 1881 წ.1. ხოლო ათონის მონასტერთა 

ბიბლიოთეკებში დაცული ხელნაწერების სრული კატალოგი ორ 

ტომად დაიბეჭდა 1895 წ. სათაურით: Catalogue of the greek 

Manuscrits on Mount Athos. 

 

–––––––––––– 
     1 იხ. ალ. ც ა გ ა რ ე ლ ი, Сведения I. გვ. 66. 

 



ათონის ივერთა მონასტრის სიგელები    125 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

     ათონის მთაზე შემდეგი ოცი მონასტერი იყო: 

                    დაარსების თარიღი 

1 

2 

 

 

3 

4 

 

5 

6 

 

7 

 

8 

 

9 

10 

11 

12 

 

 

13 

 

14 

15 

16 

17 

 

 

18 

19 

 

 

 

20 

αύρα 

Βατοπέδιον 

 

 

’Ιβήρων 

Χιλιανδάριον 

 

Διονυσίου 

Κουτλουμούσιον 

 

Παντοκράτωρ 

 

Ξηροποτάμου 

 

Ζωγράφου 

Δοχειαρίου 

Καρακάλλου 

Φιλοθέου 

 

 

Σίμωνος Πέτρα 

 

”Αγιος Παύλος 

Σταυρονικήτα 

Ξενοφώντος 

Γρηγορίου 

 

 

’Εσφιγμένου 

Ρωσσικόν 

 

 

 

Κωνσταμονίτου 

     ნიკიფორე ფოკას (963 – 969) დროს 

     განახლებულია სხვადასხვა მეფეების  

დროს; დაარსებულია კონსტანტინე დიდის 

დროს. განახლებულია IX ს.  

     979 წლის მომდევნო წლებში. 

     ს ე რ ბ თ ა  სავანე; 1198 წ. დაუარსა თვის- 

ტომთ სერბთა მთავარმა სტეფანე ნემანიამ. 

     XIV საუკუნე 

   ასახელებენ ალექსი I კომნენოსს (1081 –  

1117) 

      ასახელებენ ალექსი I კომნენოსს (1081 –  

1117) 

     ტრადიცია მიაკუთვნებს დედოფალ პულ- 

ხერიას (450 – 457) 

     ბ უ ლ გ ა რ ე ლ ე ბ ი ს ა; ca 100 წ.  

     არაბთა მიერ ათონის მოსვრის (670 წ.) წინ 

     XI საუკ. (?) 

     ვინმე ფილოთეოსი (870 წ. მახლ.); არსენი, 

ფილოთეოსი და დიონისი (1046 წ. მახლობ- 

ლად) 

     1257 წ. წმინდა სინონმა  ააგო კლდეზე  

(πέτρας) 

     XIV საუკუნე 

     XII საუკუნე 

     520 წ. მახლ. იყო წმ. ქსენოფონტი. 

     ყოველ შემთხვევაში 1046 წ. მისი წინა- 

მძღვარია ბართლომე, ბერი წმ. ნიკოლოზის  

ტაძრისა. 

     XI საუკუნე 

     ზუსტი ცნობები რა არსებობს: 1047 – 8  

წელს კონსტანტინე IX-ის დროს  რ უ ს ე ბ ი 

არ იყვნენ: ამ დროს ანტონი კიევოპეჩორიე- 

ლი იყო  ესფიგმენის  მონასტერში. 

     გადმოცემით კონსტანტინე დიდის დროს 

მიაწერენ დაარსებას. ვიცნობთ IX საუკ. 

საბუთებში.  
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     1903 წ. გამოიცა გერასიმე სმირნაკის წიგნი Τό ”Αγιον 

όρος.  ამ დროს სხვადასხვა მონასტრებში ბერების რაოდენობა ყო- 

ფილა: 

ლავრაში 1187 

ვატოპედიონში 966 

ივირონში 456 

ხილიანდარიონში 385 

პანტოკრატორში 548 

როსიკონში 1928, მათ შორის:  

 

     1) ი ვ ე რ თ ა  მ ო ნ ა ს ტ ე რ შ ი  456 კაციდან: 

ქართველი იყო 48 

ბერძენი         „ 350 

რუსი              „   48 

რუმინელი    „   10 

 

     2) რ ო ს ი კ ო ნ შ ი  1928 კაციდან: 

რუსი იყო 1858 

ბულგარელი 32 

ბერძენი 38 

 

     3) ვ ა ტ ო პ ე დ ი ო ნ შ ი  966 კაციდან: 

რუსი იყო 570 

ბერძენი 366 

 

     4) ხ ი ლ ა ნ დ ა რ შ ი  385 კაციდან: 

რუსი იყო 22 

ბულგარელი 92 

ბერძენი 60 

 

     5) დ ი ო ნ ი ს ი ო ნ შ ი  131 კაციდან 

რუსი იყო 130 

 

     6) პ ა ნ ტ ო კ რ ა ტ ო რ შ ი  548 კაციდან: 

რუსი იყო 435 

ბერძენი 96 

 

     7) ს ტ ა ვ რ ო ნ ი კ ი ტ ა შ ი  219 კაციდან: 

რუსე იყო 180 

ბერძენი 38 

 

     8) ზ ო გ რ ა ფ ო ს შ ი  155 კაციდან 

ბულგარელი 155 
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     აქ დაბეჭდილ, ათონის მონასტერთა სიასთან დაკავშირებით 

უნდა ვთქვათ შემდეგი: როგორც ამ სიიდან ჩანს, ზემიწევნითი 

ცნობები ამა თუ იმ მონასტრის აგების თარიღების შესახებ არ 

არსებობს. ზედმეტი არ იქნება, თუ მოვიყვანთ 1959 წელს ჰ. ბეკის 

მიერ გამოქვეყნებულ წიგნში 1 თავმოყრილ ცნობებს ათონის სავა- 

ნეთა დაფუძნების შესახებ. 

     თუ ადრე ბერ-მონაზონთა სავანეები იყო პალესტინაში, ეგვიპ- 

ტეში და სირიაში (აგრეთვე წინა მცირე აზიაში), X საუკუნის 

ბოლოდან ბერძნული სავანეების ცენტრი უფრო და უფრო ათონზე 

(„მთაწმინდაზე“) გადადის. თუმცა ამ მთასთან დაკავშირებულია 

მრავალი სხვადასხვა ლეგენდა, რომლებშიც მისი ისტორია მუდამ 

უფრო შორსა და შორსაა გადაწეული, მაგრამ არც კონსტანტინე 

დიდსა და არც თეოდოსი I-ის არაფერი აქვთ საერთო ათონის 

მონასტრებთან. 

     პირველად IX საუკუნის დასაწყისში ვხვდებით მთაწმინდაზე 

დაყუდებულებს, რომლებიც ნაწილობრივ ძველი სტილის ლავრებში 

მოიპოვებიან 2. 

     870 წელს  ი ო ა ნ ე  კ ო ლ ო ბ უ ს  ეკუთვნის პირველი ცდა სავა- 

ნის დაარსებისა. 

     მხოლოდ 961 წელს კრეტის დაცემასთან ერთად მრავლდება  

სამონასტრო სავანეები, მათ შორის ყველაზე მნიშვნელოვანია ე. წ. 

Μεγίστη Λαύρα, რომელიც დააარსა ათანასი ათონელმა სტუ- 

დიელთა სავანის მიბაძვით 963 წელს; ამ სავანემ მალე გაითქვა 

სახელი და ყველა არსებულ სავანეებს გადააჭარბა სიდიდითაც და 

გავლენითაც. უკვე 965 წელს ათანასიმ დაუდგინა ლავრას ტიპი- 

კონი (‘Υποτύπωσις), რომელიც სტუდიელთა მონასტრის ტიპიკონის 

მიხედვით ჩანს შედგენილი. 

     იოანე I ციმისხიმ მისცა სავანეებს საზოგადო „წესდება“ ე. წ. 

„ტრაგოსი“. ამ დროს მონაზონთა 58 დასახლება იყო. 

     კონსტანტინე IX-მ მეორე ტიპიკონი მისცა ათონის სავანეებს. 

მაშინ იყო უკვე 180, თვითონ ლავრაში ამ დროს 300-მდე ბერი იყო. 

     ალექსი I კომნენოსის დროიდან პირველი აყვავების ხანა ქრება: 

ზოგი უსიამოვნო შემთხვევები და ზნეობის დასუსტება თავის 

შედეგს იძლევა. 

 

––––––––––– 
     1 Hans-Georg  Beck,  Kirche und theologische Literatur im Byzan- 

 tinischen Reich. M. 1959, გვ. 213 – 220. 

     2 მთაწმინდის შესახები ლეგენდები დაწვრილებით დაუმუშავებია R. M. D a w- 

k i n s, The monks of Athos, London 1936. 
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     სამაგიეროდ XII საუკუნის განმავლობაში ბერძნების, ლათინთა 

და ქართველთა გვერდით ჩნდებიან სლავები. 

     1142 წლიდან დამოწმებულია რუსული მონასტერი ქსილურგუ; 

მისი ბერები 1169 წელს მიდიან  პ ა ნ ტ ე ლ ე ი მ ო ნ ი ს  მონასტერში  

(ახლანდელი „როსიკონ“). 

     1186 წ. როსიკონში შედის სერბთა მთავრის სტეფანე ნემანიას 

ვაჟი და შემდეგ, 1198 წელს, აარსებს სერბთა მონასტერს „ხ ი ლ ა ნ- 

დ ა რ ი ო ნ ს“ (ხოლო ეს, ხილანდარიონის მონასტერი, ჯერ კიდევ 

1076 წელს იხსენიება, როგორც მცირე ბერძნული მონასტერი). 

     XI საუკუნის შუა წლებში ჩნდება „ზ ო გ რ ა ფ უ ს“ მონასტერი, 

რომელიც უფრო გვიან (ზედმიწევნილი თარიღი უცნობია) ის 

გახდა  ბ უ ლ გ ა რ თ ა  ს ა ვ ა ნ ე. 

     ბევრი შეიქმნა უცხოელების სავანეები, ისიც კიდევ ეს მონას- 

ტრები, მათი დედა-სამშობლოს მთავართა უხვ შემოწირულებათა 

წყალობით, ძალიან მდიდარნი იყვნენ და ბერძნულ სავანეებს ჩრდი- 

ლავდნენ. 

     მაგრამ უკვე X საუკუნიდან უფრო და უფრო წამოაწივნენ 

ბ ე რ ძ ნ უ ლ ი  ს ა ვ ა ნ ე ე ბ ი, რომელნიც საკმაო მეტოქეობას უწევ- 

დნენ ათონზე არსებულ სხვა მონასტრებს, მცირე და დიდ სავა- 

ნეებს, თვითონაც მალე დიდ მონასტრებად გვევლინებიან. ასე: 

     1) უკვე 956 წელს დამოწმებულია მონასტერი ქ ს ე რ ო პ ო- 

ტ ა მ უ, რომლის აგებას ტრადიცია მიაწერდა დედოფალ პულხე- 

რიას. 

     2) 985 წელს  ვ ა ტ ო პ ე დ ი ს  მონასტერია დამოწმებული. 

     3) 1010 – 1030 წლებში გეხვდება  ქ ს ე ნ ო ფ ო ნ ტ ი ს  და  დ ო- 

ხ ი ა რ ი უ ს  სავანეები; რამდენიმე წლის შემდეგ აგრეთვე  ე ს ფ ი გ- 

მ ე ნ უ  და  კ ა ს ტ ა მ ო ნ ი ტ უ (დამაარსებელია ვინმე კასტამონიდან, 

ე. ი. კასტამონელი, რაც გვიანდელმა ლეგენდამ კონსტამონიტუდ 

აქცია, ე. ი. კონსტანტინე დიდის მონასტრად მონათლა). 

     4) ასევე XI საუკუნეში დაარსებულია მონასტერი  კ ა რ ა კ ა ლ უ, 

რაც კარაკალას მიაწერეს (211 – 217 წლების რომაელ იმპერატორს). 

     5) XII საუკუნის მეორე ნახევარში ჩნდება, თურქული სახელის 

მქონე მონასტერი  კ უ ტ ლ უ მ უ ს ი უ. შესაძლებელია ის დაეარსე- 

ბინოს იმ კუტელმიშის შთამომავალს, რომელიც XI საუკუნის შუა 

წლებში სელჯუკებს გამოექცა, ბიზანტიაში მოვიდა და მართლ- 

მადიდებელი ქრისტიანი გახდა. 

     6) XII საუკუნის შუა წლებშივე დაარსებული უნდა იყოს ს ტ ა ვ- 

რ ო ნ ი კ ე ტ ა ს  და  ფ ი ლ ო თ ე უ ს  სავანეები. 
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     7) 1367 წელს პირველად იხსენიება  ს ი მ ო ნ-პ ე ტ რ ა ს  სავანე. 

ეს უნდა იყოს სერბიელების მიერ აგებული. 

     8) ამავე ხანებში იხსენიება  გ რ ე გ ო რ ი უ  და „წმ. პ ა ვ ლ ე“; 

ეს უკანასკნელი შეიძლება უფრო ადრინდელი იყოს. 

     9) 1363 წელს დაარსებულია  პ ა ნ ტ ო კ რ ა ტ ო რ ი ს  სავანე. მის 

დამფუძნებლებად თვლიან სტრატოპედარხ ალექსის და მის ძმას 

იოანეს. 

     10) 1366 წელს დააარსა ვინმე დიონისემ, ტრაპიზონის მიტრო- 

პოლიტ თეოდოსის ძმამ, სავანე  დ ი ო ნ ი ს ი უ. 

 

      *  

* * 

 

     საზოგადოდ, მონასტერთა ისტორიის უფრო ძველ საუკუნეებში 

თუ შევიჭრებით, ვნახავთ შემდეგს: 

     1) კონსტანტინე დიდის წინადროინდელ ბიზანტიაში მონასტრე- 

ბის არსებობაზე ლაპარაკიც ზედმეტია, თუმცა იყო ცდები ასეთები 

ეძებნათ. თვით კონსტანტინესა და მის დედას ელენეს მიაწერდნენ 

ამათუიმ მონასტრის დაარსებას, მაგრამ IV საუკუნის ბოლომდე 

კონსტანტინეპოლში მონასტრის არსებობა საგულვებელი არაა. 

     2) უძველესია  დ ო ლ მ ა ტ ო ს ი ს  მონასტერი. ის დაარსებულია 

382 წელს სირიელ ისააკის მიერ. ისააკს შეუერთდნენ აგრეთვე 

წარჩინებული კონსტანტინეპოლელები: მათ შორის გვარდიის ოფი- 

ცერი დოლმატოსი, რომლის სახელსაც ატარებდა მონასტერი. 

     3) სატახტო ქალაქის მეორე მონასტერია ე. წ. „აკოჲმეტების“ 

(„დაუძინებელთა“) მონასტერი. იგი დაარსებულია 405 წელს ცნო- 

ბილ საეკლესიო მოღვაწის ალექსანდრეს მიერ. 

     4) 463 წელს დაარსდა კონსტანტინეპოლში მონასტერი τού 

Στουδίου. ეს მონასტერი ატარებს 454 წლის კონსულის  ს ტ უ დ ი ო- 

ს ი ს  სახელს და მიძღვნილია იოანე ნათლისმცემლისადმი. 

     5) VI საუკუნის დასაწყისისათვის სამონასტრო ცხოვრება კონ- 

სტანტინეპოლში სწრაფად განვითარდა. წყაროებში მოხსენებულია 

მთელი რიგი მონასტრებისა, რომლებიც კონსტანტინეპოლში იქმნა 

დაარსებულე ამ დროს. სხვადასხვა ერებიც იარსებენ კონსტანტინე- 

პოლში ეროვნულ მონასტრებს (ეგვიპტელთა მონასტერი, იოანეს 

მონასტერი სირიელებისა; მონასტრები ბესებისა, სიცილიელთა, 

ლიკაონიელთა და სხვათა). 
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ივერთა მონასტრის წინამძღვრები 1 

 

1. იოანე იბერი (982 – 998) 

2. ექვთიმე (998 – 1012) 

1. გიორგი (ვარაზვაჩე) (1012 – 1030) 

2. გრიგოლი (შავ-გრიგოლი) (1030 – 1036) 

3. იოანე (1036 – 1041) 

4. არსენი, ფარსმან-ყოფილი (1041 – 1044), 

5. ნიკოლა (1042 – 1045), ივანეზი 

6. სტეფანე ხახულელი (?) 

7. თევდორე (1057 – 1058?) 

8. გიორგი მთაწმინდელი (1058 – 1066), 

9. გიორგი ოლთისარი (1066 – 1074) 

10. ბასილი 

11. გრიგოლი 

12. მიხეილი (1162) 

13. იოანე ბუქაისძე 

14. პავლე 2 (1184 წელს გადადგა) 

15. გიორგი 2 (1185) 

16. ევგენი 

17. იოანე (1343) 

18. 10. დიმიტრი (1363). 

 

––––– 

 

     ივერთა მონასტრის მამულები 

 

1. 1259 წლის სიგელით 

 

     ფრ. დ ე ლ გ ე რ ი ს „რეგესტებში“ 1259 წლის თარიღით მოხსე- 

ნებულია Χρυσόβουλλος λόγος ათონის ივერთა მონასტრისათვის. 

სამწუხაროდ,  ჩემ გადმონაწერებში (თბილისისა და ლენინგრადის) 

ეს ტექსტი არ აღმოჩნდა. 1283 წლის სიგელში მოხსენებულია, რომ 

ივერთა მონასტერს უდასტურდება მიხეილ VIII პალეოლოგოსის 

მიერ (1258 – 1282) 1259 წელს გაცემული ოქრობეჭედით მინიჭე- 

ბული უფლებები და მამულები. 

 

 
     1 ივერთა მონასტრის წინამძღვართა სია სრული არ არის. მოგვყავს ის მასალა 

რომლის ამოკრება შევძელით სხვადასხვა საბუთებიდან. 

     2 აღაპი 158: თუესა აპრილსა კ˜თ-სა, ინდიქტიონსა ბ: დაუტევა მამამან პავლე 

მამობაჲ.., და მათ ყოველთა ერთობით, ერთჴმობით, თანადგომითა მამისა პავლესითა 

გამოარჩიეს დიდ-კონომოსი  გ ი ო რ გ ი  და დაადგინეს მამად (ათ. კრებული გვ. 264). 
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     1259 წლის თარიღით „რეგესტებში“ წერს ფრ. დელგერი: 

     „ხრისობული ათონის ივერთა მონასტერს: რადგან მონასტერი 

დარბეულ იქმნა ლათინ ყაჩაღების მიერ და მონაზონებიც დაიფანტ- 

ნენ, გარდა ამისა ფირალებმა სიგელ-გუჯრებიც მოსპეს, კეისარს 

სურს დარჩენილი მონაზონების თხოვნით კვლავ უკეთეს მდგომა- 

რეობაში ჩააყენოს მონასტერი. ამ მიზნით მას ყველა გადასახადი 

მოეხსნა და შემდეგი სამფლობელოები უმტკიცდება: 

     მამული რადოლინი (რადალიონი) სანახებითურთ; 

     მამული Ούβηλ (ასე იკითხება კოპიოში ვარაუდით). გენესიოსის 

მეტეხითურთ. 

     მამული დოვრენიკია სანახებითურთ; 

     მამული მელინძიანე ვულაოსის პრასტინითურთ; 

     მეტეხი ღვთისმშობელ ელეუსასი (ή ’Ελεούσα) სტრუმიძაში მისი 

კუთვნილითურთ; 

     მეტეხი მელისურგიონი სანახებითურთ; 

     გლეხთა სამი მამული: ამპელიძინი, კალამიძინი და წმ. ექვთიმე 

სტელარიაში, სადაც აგრეთვე მეთევზეობასაც მისდევენ; 

     პრასტინი პროავლაკასი თავისი კოშკითურთ; 

     პრასტინი იერისოს მხარეში მეტეხითურთ, ვენახებითა და ვანე- 

ბითურთ, აბანოთი და სხვა ყველაფრით; 

     პრასტინი არსენიკეა თავისი წისქვილებით, ბაღებითა და მთელი 

სანახებით. 

     სტრატონიონის (τού Στρατονίου) ყანები;  

     მეტეხი პროდრომოსი ლივადიაში რომ არის  (ό είς τά Λαβάδια) 

სანახებითურთ: 

     მამული კამენა მეტეხიურთ, სოხასტერითურთ (ήσυχαστήριον)  

და ყველა უპირატესობებითურთ (პრივილეგიებით); 

     მამული დეველიკია მისი უპირატესობებით; 

     მამული ვოლვოსი ღვთისმშობლის მეტეხითურთ, კოშკითურთ 

და სამრეცხაოთი (λινοβρόχιον); 

     მოედანი აკლოსი იქაური გლეხებითურთ; 

     პრასტინი პინსოსე თესალონიკესთან მეტეხითურთ და სანა- 

ხებით; 

     მეტეხი კალამოკოპიონი თესალონიკესთან სანახებითურთ; 

     მეტეხი ქალაქ თესალონიკის შიგნით კუთვნილი მონასტრებით 

და საიჯარო უფლებებით და დანარჩენი კუთვნილით;  

     ყანები კერმეში (αί Κερμαί), ბაღი და მონასტრის სამფლობელო 

გალიკონში. 
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     გარდა ამისა კეისარი (მიხეილ VIII პალეოლოგოსი) ხელახლა 

უბოძებს სოფელ იერისოს მთელი მისი კუთვნილით გარდა სვიმეო- 

ნის პრასტინისა, რომელიც ლავრის მონასტრის კუთვნილებაა; 

ივერთა მონასტერს იქ უნდა ჰქონდეს ყველა უფლება, როგორც 

ამას იყენებდნენ გარდაცვლილი თეოდორე პეტრალიფასი და მიხეილ 

ლასკარისი“. 

     ფრ. დელგერის ცნობით ამ სიგელის ფოტოები (Lichtbilder) 

მოიპოვება ბავარიის მეცნიერებათა აკადემიაში. 

     იწყება ასე: Περί μέν τόν ”Αθων πολλαί μέν καί άλλαι μοναί ... 

καθάπρ είς πύρ (დედნის თავი და ბოლო დაზიანებულია).  

 

    ––––– 

 

     2. 1310 წლის ოქრობეჭდით 

 

     1310 წლის ოქრობეჭდის შესახებ ფრ. დელგერი „რეგესტებში“ 

წერს: | 

     „ხრისობული ათონის ივერთა მონასტრისთვის: მონასტერი თა- 

ვისუფალია თესალონიკისა და სერეს თემათა მოხელეების შეჭრისა- 

გან, ისევე როგორც ეპისკოპოზთა და ამ მხარის სხვა მაღალი თა- 

ნამდებობის პირთა ჩარევისაგან; მონასტერს არ უნდა მოეთხოვოს: 

 

     კეფალაიონი (ზოგადი გადასახადი), 

     აერიკონი (საჯარიმო გამოსაღები), 

     საბეგრო გადასახადი (παραγγαρεία), 

     რეგალიები (ζημία), 

     პურის გამოსაღები (ψωμοζημία), 

     სასიმაგრო შენობათა და სამხედრო ხომალდთა აგების გამოსა- 

ღები (καστροκτισία, κατεργοκτισία), 

     ბინით უზრუნველყოფა სამხედრო და სამოქალაქო მოხელეებისა 

(άπλικτον – μιτάτον), 

     მუშა-საქონლის აღრიცხვის გამოსაღები, 

     ცხვრის მეათეული გამოსაღები, 

     ღორის სამწყემსო გამოსაღები, 

     გამოსაღები მიწის ღალის აღებისათვის, 

     მელის ბეწვის ჩაბარება, 

     ხორბლის გამოსაღები 2 მოდიოსი უღელზე, 

     გამოსაღები ამ ხორბლის გადასახადის დარწყვისათვის ადგილზე 

(οίκομόδιον), 
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     შუბოსანთა და მეველეთა გაწვევა ისევე როგორც ნიჩბოსან 

მონათა (πλώϊμοι) გაწვევა; 

     ცეცხლფარეშთა გაწვევა, შეშის მოზიდვა (ξυλόσυρμα), ისევე 

როგორც ყველა სხვა საბეგრო გამოსაღები. 

     შემდეგ მონასტერი თავისუფალია ყოველგვარი დატვირთვისაგან 

შემდეგ სამფლობელოებში: 

     მამული რადოლივა. მისი კუთვნილით, თანახმად გარდაცვლილი 

აღმწერის ყოვლად სათნო თეოლოგიტეს სიგელისა (ამ მამულისთვის 

საჭიროა დაწესდეს განსაკუთრებით ხაზინისთვის მტკიცედ განსა- 

ზღვრული საბეგრო ერთეული [κεφάλαιον]); 

     მამული ოველოსი გენესიოსის მეტეხითურთ; 

     მამული დოვროვიკია, მისი მოსაზღვრე მხარითურთ; 

     მამული მელინძიანე მისი მოსაზღვრე მხარითურთ; 

     მეტეხი ღვთისმშობელი ელეუსა (ვედრებისა) სტრუმიძაში ყველა 

მისი უპირატესობებით; 

     მეტეხი მელისურგიონი მისი სანახებითურთ; 

     სამი საგლეხო ადგილი: ამპელიძინი, კალამიძინი და წმ. ექვთიმე 

სათევზო საწარმოებითურთ; 

     პრასტინი პრავლაკი კოშკითურთ: 

     მეტეხი მონასტრისა იერისოში ვენახებით, ყანებით, კოშკით, 

აბანოთი და სხვა კუთვნილით, თანახმად გარდაცვლილი აღმწერის 

ძიმბეას და აღმწერ ალექსი ამნონის გადაცემითი სიგელისა; 

     პრასტინი არსინიკია მისი წისქვილ-დგამებით, ბაღებით და სხვა 

კუთვნილით; 

     სტრატონიკოსის ყანები; 

     მეტეხი პროდრომოსი ლივადიაში მოსაზღვრე მხარითურთ; 

     მამული კამენა თავისი მეტეხითურთ და სოხასტერით; 

     მამული დევიკია მთელი მისი კუთვნილით; 

     მამული ვოლვოსი კოშკის ღვთისმშობლის მეტეხითურთ მისი 

სამრეცხავო ადგილით; 

     მოედანი აკლოსი; 

     პრასტინი პინსოსი თესალონიკესთან მისი სანახებითურთ; 

     მეტეხი კალამოკოპიონი თესალონიკესთან მისი სანახებითურთ; 

     მეტეხი თესალონიკეში მისი საცხოვრებელი შენობებით, ნაგე- 

ბობებით, ვენახებით და სხვა კუთვნილით; 

     ყანები და ბაღები კერმეში; 

     ყანები გალიკოსის მონასტრისა მისი კუთვნილით; 
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     ყანები და ვენახები იერისოში, გარდაცვლილი პეტრალიფას 

ყოფილი სამფლობელო;  

     წმ. ანარგიროს ევკტერი სტრუმიძაში; 

     თესალონიკესთან მდებარე მონასტერი წმ. იერუსალემი და წმ. 

ანასტასიას მონასტერი სტრიმონის მახლობლად მისი კუთვნილით; 

     სტრუმიძის მხარეში სოფელ მუნტანიძაში მდებარე ყანები მო- 

ნასტრისა 1000 მოდის მოცულომისა. 

     ამასთანავე ერთად კეისარი უდასტურებს მონასტერს ახლად 

შეძენილ გარე ევკტერებს: 

     წმ. ანნა სტრიმონზე, რომელიც დააარსა მონაზონმა თეოდულემ; 

     წმ. ანარგირი სერეში იოანე თეოლოგოსის მეტეხითურთ ლივო- 

ვისტუში; 

     წმ. მოციქულები სტრუმიძაში, რომელიც დააარსა ერთმა ჯა- 

რისკაცმა იქ დასახლებული კნეძობულოსის განაყოფიდან; 

     მეტეხი „წმიდათა წმიდა“ სტრიმუძასთან, რომელიც დააარსა 

ვინმე ტეტრაგონიტემ; 

     მეტეხი წმ. გიორგი მელენიკონში, რომელიც დააარსა ერთმა 

ჯარისკაცმა კალამეასის განაყოფიდან; 

     ყოვლად წმინდა ღვთისმშობლის სახელობის მცირე მონასტერი 

(μονίδριον)  ზიხნეს საკატეპანოში ისკრიზოვის პრასტინში ვენახები- 

თურთ, ყანებითა და მიმაგრებული გლეხებითურთ; ამასთანავე 

ერთად მიწები 1000 მოდის მოცულობისა მალუკას ხოდაბუნიდან 

ზიხნეს საკატეპანოში თეოდორე მასგიდას სამფლობელოდან, რომე- 

ლიც სიგელით (პროსტაგმით) ებოძა მონასტერს და მას გადაეცა 

გარდაცვალებული აღმწერის ყოვლად სათნო დიდი ადნუმიასტის 

ჰიალეას მიერ“. 

 

    ––––– 

 

     3. 1351 წლის ხრისობულით 

 

     1351 წ. ივლისი – ხრისობული ივერთა მონასტრისათვის ათონზე. 

ამ ხრისობულით ივერთა მონასტერს უმტკიცდება შემდეგი მამულები: 

     გაპარტახებული მამული  მ ე ლ ი ს უ რ გ ი ო ნ ი  (Μελισσουργείον) 

„ძველი კომიტისის“ მიდამოებში; 

     მამული პროავლაკი (ό προαύλακας) მისი მიდამოებით და დაბეგ- 

რილი გლეხებით და თავისუფლებით; 

     იერისოს მეტეხში კოშკი, მიდამოთი და დაბეგრილი გლეხებით, 

თავისუფლებით, და ნავსადგურით (τής σκάλας), რომელიც მას საერთო 

აქვს იერისოს საეპისკოპოსოსთან; 
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     წულის-წისქვილი არსენიკიაში, ნაჩუქარი; 

     ღომატის სავანეში იოანე წინამორბედის მცირე მონასტერი, მიდა- 

მოთი და დაბეგრილი გლეხებით; 

     წმ. იერუსალიმის მცირე მონასტერი ჰერმელეიაში თავისი მამუ- 

ლით, თავისი ვენახით და ბაღით, ნაჩუქარი; 

     ქვედა ბოლბოს მეტეხი, მიდამოთი, დაბეგრილი გლეხებით და თა- 

ვისუფლებით; 

     მამული კალამარიასთან, ეგრეთწოდებული წმ. სამება, ნაჩუქარი; 

     წმ. ბარბალეს მცირე მონასტერი, ქსილორეგიონში, მიდამოთი; 

     თესალონიკეში იოანე წინამორბედის მცირე მონასტერი, ეგრეთ- 

წოდებული „ივერთა“, მისი კუთვნილი, ნაყიდი და ნაჩუქარი სახ- 

ლებით; 

     შემდეგ: წმ. კლემენტის და აგათანგელოსის მონასტერი ნაყიდი და 

ნაჩუქარი სახლებითურთ; 

     შემდეგ: წმ. გიორგის მცირე მონასტერი, შეძენილი ხორტაიტის 

„მონასტრისაგან გაცვლის გზით (სამაგიეროდ მას მიეცა სხვა მამული), 

მისი კუთვნილი სახლებით, სავენახე ადგილით და თუთის ხეებით, 

     შემდეგ: წმ. ბარბალეს მცირე მონასტერი, ნაყიდი, მისი კუთვნილი 

შენობებით;  

     საიჯარო მამული (έμφύτευμα) თესალონიკის სხვადასხვა ნაკვე- 

თებში;  

     იქვე, „უსხეულოთა (τών ’Ασωμάτων) კარიბჭის“ გარეთ წმ. ანი- 

სიას მცირე მონასტერი მის ახლოს მდებარე ნაჩუქარი მამულითურთ; 

     სავენახე ადგილი „ოქროს კარიბჭის“ მახლობლად; 

     მამული გალიკის მდინარესთან; 

     შემდეგ: მამული კერმესთან, იქვე მდებარე ბაღებითა და ბაღჩებით; 

     მეტეხი მელინძიანე (ή Μελίντζιαν), სტრიმონზე, მიდამოთი, დაბეგ- 

რილი გლეხებით, თავისუფლებით და სათევზაოთი (άλιεία); 

     წმ. ანნა, ეგოვას მიდამოში, მისი კუთვნილი მამულით; 

     „მწყალობელი ღვთისმშობლის“ ეგრეთწოდებული პალეოკასტრი- 

ტისას მცირე მონასტერი, მისი კუთვნილი წისქვილებით, საძოვრებით 

და მამულებით, დაბეგრილი გლეხებითურთ სტრუმიძასთან; 

     წმ. მოციქულთა სახელობის მცირე მონასტერი მისი კუთვნილი 

რამეებით და ერთი წულის-წისქვილით; 

     იქვე ღვთისმშობლის სახელობის მცირე მონასტერი მისი კუთვნილი 

რამეებით, გარდაცვლილი ტეტრაგონიტეს ნაჩუქარი; 

     წმ. ანარგირთა მცირე მონასტერი მისი კუთვნილი რამეებით; 
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     წმ. გიორგის მცირე მონასტერი მენელიკონში (Μενέλικον), მისი 

კუთვნილი, გორემისტასთან (περί τήν Γορεμίσταν) მდებარე მამული- 

თურთ, იქაური თავისუფალმობინადრე გლეხებითურთ და საბეგრო 

გლეხით, გარდაცვალებული კალამეას ნაჩუქარი. 

     იოანე წინამორბედის მცირე მონასტერი სერეს მახლობლად წის- 

ქვილებით, სავენახე იჯარითურთ და მამულითურთ, ისევე როგორც 

საბეგრო გლეხებით, თავისუფალი გლეხებით, ნაჩუქარი; ბოლოს, სახ- 

ლებითურთ სერეში; 

     ამის მახლობლად იასიტეს მამული, გარდაცვალებული პალეოლოგ 

სინადენოსის ქალიშვილის ნაჩუქარი; 

     წმ. ანარგირთა მცირე მონასტერი მისი ძველი საკუთრებით და 

წისქვილებით; 

     წმ. ნიკოლოზის მცირე მონასტერი, სახლებითურთ სერთა ქალაქში. 

     მცირე მონასტერი დრებესაინა (Δρεβέσαιναν), მიდამოთი და გარ- 

დაცვალებული ქსანთოპულოს მიერ ნაჩუქარი წისქვილებითურთ, რომ- 

ლებიც მთელი წლის განმავლობაში მუშაობენ; 

     მთელწლიანი (όλοκαιρινός) წყლის-წისქვილი ზიხნასთან; 

     იქვე ერთი სახლი, ნაყიდი;  

     სოფელი გრიზოვა მამულით, ხეებით, ნაყიდი; 

     ბრესტანეში მამული ზღვის გადაღმა, გარდაცვალებული მასგიდას 

მიერ ნაჩუქარი; 

     მამული რადოლივო ზაბალტიაში, ნაჩუქარი; 

     მცირე ეკლესია კვირიაკე ვენახით და სახნავებით, რომლებიც მო- 

ნასტრის გლეხებმა შეიძინეს ამ რამდენიმე წლის წინათ მონასტრის 

მამულიდან, შემდეგ დობრობიკიის გლეხების საკუთრების ნაწილები, 

ერთი ხუცესის მიერ ნაჩუქარი, რის შესახებაც მონასტერმა მიიღო 

ჩემი პაპის, ბატონ მეფის (იოანეს პაპის) სიგელი. 

     ორივე გაპარტახებული სოფელი დობრობიკია და ობელოსი ლიკო- 

სხიზმასთან, რომელთა წინანდელი მცხოვრებნი ამჟამად სხვადასხვა 

ქალაქებში იმყოფებიან; 

     წმ. გიორგის მცირე მონასტერი ანაქტოროპოლისთან, წისქვილებით, 

ვენახებით და ბაღებით, რომლებიც გარდაცვალებულმა მონაზონმა 

მაკარი პრომუნტენოსმა სხვა რამეებთან ერთად იყიდა და მონასტერს 

აჩუქა, რის შესახებაც მონასტერმა მიიღო ჩემი პაპის და ჩემი ძმის 

სეგელები 1. 

 

 

–––––––––––– 
     1 ეს სიგელები მოხსენებულია ფრ. დელგერის კორპუსში (Regesten, 2604, 

2605, 2854). 
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     საწისქვილე მოედანი სოფელ ანძისტას (’Αντζίστας) მხარეში; 

     მამული კოძაკიონი (Κοτζάκιον), ამასწინათ რომ ანდერძით აჩუქა 

გარდაცვალებულმა იოანე მასგიდამ მისი კუთვნილი საწისქვილე 

მოედნებით, ვენახით და კუთვნილ თავისუფალმობინადრე გლეხები- 

თურთ. 

     გარდაცვალებული მადარიტეს (Μαδαρίτον) ვაჟების მიერ მონასტ- 

რისთვის გადაცემული ხონიანეს მამულის სარენტო თანხა რამდენიმე 

საბეგრო გლეხითურთ და ვენახითურთ. 

     შემდეგ: მონაზონებმა ითხოვეს რადოლივოს მამულზე შეწერილი 

480 ოქროს ნომიზმის ბეგარისაგან განთავისუფლება და მელინძიანეს 

მახლობლად მდებარე მამულის ჩუქება, რომელიც დედოფლის საკუთ- 

რებად არის შეტანილი, ხოლო შემდეგ დიგენატების ოჯახის ჯარის- 

კაცებს აჩუქეს; ეს თხოვნაც შეწყნარებულ იქმნა. 

 

 

    ––––– 

 

 

     რათა მკითხველმა ნათელი წარმოდგენა იქონიოს ათონის ივერთა- 

მონასტრის მამულების შესახებ, აქვე მოგეყავს 1351 წლის ხრისო- 

ბულის სრული ტექსტი თავისი ვარიანტებით და ქართული თარგ- 

მანით. 

 

 

          1351 წ. ორი ხრისობული ივერთა მონასტრის 

     მამულების შესახებ 
 

 

     ჩვენი სამეფოს ათონის წმინ- 

და მთაზე მდებარე პატივდებული 

ყოვლად წმინდა დედოფლისა და 

ღვთისმშობლის სახელის სათ- 

ნო მონასტერში, ეგრეთწოდებულ 

 

 

 

–––––––––––– 
     1 თავში სწერია ფოტოანაბეჭდზე Хрисовул царя Иоанна Кантакузина 

6859=1351 года, месяца июля, 14 дня, нндикта 4-го (sic) на пергамине. 

К нему привешена золотая печать  именная. 

     2 D(ölger): τόν ”Αθω. 
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ივერთა მონასტერში მოღვაწე 

მონაზონებმა მომართეს ჩვენს მე- 

უფებას, რომ მათმა ამ სათნო 

მონასტერმა მთაწმინდის მიდა- 

მოებში, მის გარშემო და დანარ- 

ჩენ სხვადასხვა ადგილას მოიპოვა 

სენაკები, მცირე მონასტრები და 

სოხასტერნი და დანარჩენი სხვა- 

დასხვა ნაგებობანი, რომლებიც 

იმთავითვე და ძველი დროებიდან 

მათ მფლობელობაშია და დადას- 

ტურებულია ჩემი მეუფების სა- 

ხელგანთქმულ წინაპარ მეფეთა 

ხრისობულებით, სიგელებითა და 

სხვა წესიერი საბუთებით, რომ- 

ლებიც ნაწილობრივ ამასწი- 

ნანდელი საბუთებითაც მტკიც- 

დება: 

 

     გაპარტახებული ეგრეთწოდე- 

ბული მელისურგიონი (Μελισ- 

σουργείον) ძველი კომიტისის მი- 

დამოებში; 

     სახნავი მამული პროავლაკასი 

(Προαύλακας) მისი კუთვნილი 

მიდამოთი და საბეგრო გლეხე- 

ბით (παροίκων) და თავისუფალი 

გლეხებით; 

     იერისოს მეტეხში კოშკი მი- 

სი მიდამოთი და იქ არსებული 

საბეგრო გლეხებით, თავისუფა- 

ლი გლეხებით და ნავსადგურით, 

რომელსაც ის ფლობს საზია- 

 

 

 

–––––––––– 
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როდ იერისოს წმინდა საეპისკო- 

პოსოსთან ერთად; 

 

     წყლის წისქვილი არსენიკია- 

ში, ნაჩუქარი; 

     პატივოსანი სახელოვანი წი- 

ნასწარმეტყველი იოანე წინამორ- 

ბედისა და ნათლისმცემლის სა- 

ხელობის მცირე მონასტერი ღე- 

მატოში, მიდამოთი და საბეგრო 

გლეხებით; 

     მცირე მონასტერი სერეში პა- 

ტივოსანი და საყვარელი ღვთის- 

მეტყველის სახელობისა მისი კუ- 

თვნილი წისქვილებით, ვენახებით 

და კუთვნილი საბეგრო გლეხე- 

ბით და თავისუფალი გლეხებით 

და იმ მიწით, რომელიც აქვს 

ნაჩუქარი, და დრო-და-დრო და- 

მტკიცებული სხვადასხვა სახლე- 

ბით, რომლებიც შეძენილი იყო. 

     ქალაქ სერეს შიგნით მცირე 

მონასტერი მღვდელმთავართა შო- 

რის სრულიად ნეტარისა და სა- 

კვირველმოქმედ ნიკოლოზის სახე- 

ლობისა იმ სახლებითურთ, რომ- 

ლებიც შეძენილ იქმნა ქალაქ 

სერეს შიგნით. 

     სხვა მცირე მონასტერი დრო- 

ბესენაში მისი კუთვნილი მამუ- 

ლით და იმ გარდაცვლილ ქსან- 

თოპულოს მიერ ნაჩუქარ მთელ- 

წლისეული წისქვილებით. 

     ზიხნის ცახესთან მდებარე 

მთელწლისეული წისქვილი, სახ- 

 

 

 
 

––––––––––– 
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ლი თვით ციხის შიგნით, ნა- 

ყიდი. 

     ბრესტანეში სახნავი ადგილი 

და მის მახლობლად მიწა, ტბის 

გადაღმა მდებარე, გარდაცვლი- 

ლი მაზგიდას მიერ ნაჩუქარი. 

 

     ზაბალტიაში პრასტინი რა- 

დოლივუსი მისი კუთვნილი სა- 

ნახებით, ნაჩუქარი. 

    

     იმავე ადგილას მცირე მონას- 

ტერი წმინდა მოწამის კვირია- 

კეს სახელობისა მისი კუთვნილი 

ვენახებითა და სახნავებით, რომ- 

ლებიც წლების წინათ გამოისყი- 

დეს მონასტრის ზოგიერთმა გლე- 

ხებმა და ამ მცირე მონასტრის 

მიწიდან და დოვნიკიოტთა მი- 

წიდან, და მიკუთვნებული ვინმე 

სულიერი ბერმონაზონის მიერ, 

რისთვისაც მონასტერს მიეცა სი- 

გელი (πρόσταγμα) ჩემი მეუფე- 

ბის პაპის, ჩემი, საუკუნოდ სახ- 

სენებელ და ნეტარ ბატონ-მეფის 

მიერ. 

     რადოლივოს მამულში არის 

ივერთა მონასტრის მეტეხი და 

უდიდესი ტაქსიარხის მიხეილის 

ტაძარი მისი სანახებითურთ. და 

სხვა მცირე მონასტერი ზემოთ 

წმინდა მთავარმოწამის, ეგრეთ- 

წოდებული ვორისკოს გიორგის 

სახელობისა. 

     ზემოთ სხვა მცირე მონასტე- 

რი ყოვლად წმინდა „მღვიმის“ 

ღვთისმშობლისა ეგრეთწოდებულ 

ტულძიძის მხარეში. 
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     სხვა მცირე მონასტერი წმინ- 

და ანასტასია მწამლველისა. 

 

     ანაქტოროპოლში სხვა მცირე 

მონასტერი წმინდა და დიდებუ- 

ლი მთავარმოწამის გიორგი ძლე- 

ვამოსილისა ხეხილითა და ვენა- 

ხით და საზამთრო (?) წისქვი- 

ლით. 

     პოდოგორიანის ადგილში ყოვ- 

ლად წმინდა ღვთისმშობლის ეგ- 

რეთწოდებული პორტიატისის ტა- 

ძარი მისი სანახებითურთ. 

 

     მონაზონები მოვიდნენ ჩემს 

მეუფებასთან და ითხოვდნენ და 

მოითხოვდნენ, ამას წინათ რომ 

მათ ღირსეულ მონასტერს შე- 

ღავათები აღეთქვა სენაკების- 

თვის, მცირე მონასტრებისთვის, 

მეტეხთათვის და სახლებისათ- 

ვის, რომ მათ ჩემი მეუფების 

ოქრობეჭდური დადგენილება მი- 

სცემოდათ ამის უზრუნველსაყო- 

ფად. ჩემმა მეუფებამ მათი თხოვ- 

ნა შეიწყნარა და ჩემი მეუფების 

წინამდებარე ხრისობულის ძა- 

ლით მტკიცე მფლობელობაში 

ექნება ივერთა ამ პატივსადებ 

მონასტერს ყველა აქ განცხადე- 

ბული მცირე მონასტრები, მეტე- 

ხები და ყველა დანარჩენი ქო- 

 

 

 

–––––––––––– 
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ნება დაუბრკოლებლივ შეურ- 

ყევლად. 

 

     გარდა ამისა გამოუხვებელი 

და ხელშეუვალი იყოს და ერთობ- 

ლივ და განუწყვეტელ მფლობე- 

ლობაში იქნეს დაცული მისი წი- 

ლი და როდოლივოსთვის დადე- 

ბული საკომლო გადასახადის გა- 

რეთ და უწინარეს, როგორც 

ითქვა, არავის ჰქონდეს ნება მას 

ხელი დაადვას სიხარბით და მი- 

სატაცებლად, ან ზედადაადგეს ამ 

მამულებში მყოფ საბეგრო გლე- 

ხებს და თავისუფალ გლეხებს და 

რაიმე ზიანი მიაყენოს ხარბი და 

უსამართლო ქცევით. 

     ჩემს მეუფებას სურს ყოველ- 

ნაირად დაუბრკოლებლივ იქნეს 

დაცული შეწუხებული პატივდე- 

ბული მონასტრის წილი, ყველა- 

ფერში, რაც შეუძენია, და არა- 

სოდეს იქნეს შეწუხებული ვინ- 

მესგან. 

     ამის შესახებ მყარი და მუდ- 

მივი და უეჭველი უზრუნველყო- 

ფისათვის შეიქმნა [ეს სიგელი] 

და ეს პატივდებული მონასტერი 

ჩვენი მეუფებისა დაჯილდოვებუ- 

ლია ფულად სახსრით, ესე იგი 

ივერთა მონასტერი, რისთვისაც 

მიენიჭა წინამდებარე ხრისობუ- 

ლი ჩემი მეუფებისა, გაცემული 

 

 
  
––––––––––– 
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ივლისის თვის თოთხმეტს, აწ 

მიმდინარე მეოთხე ინდიქტიონი- 

სა, 6859 (=1351) წლისა, რასაც 

ხელს აწერს ჩვენი კეთილსათნო 

და ღვთივ-წამოწეული ძალა. 

     იოანე, ქრისტე-ღმერთის მი- 

მართ მორწმუნე მეფე და თვით- 

მპყრობელი რომაელთა, კანტა- 

კუზენი. 

                         *      * 

                             * 

     როდესაც მთაწმინდაზე მყოფ- 

ნი .  .  .  .  .  .  .  იოანე წინამორბე- 

დის და ნათლისმცემლის სახე- 

ლობისა, მისი სანახებით .  .  .  . 

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 

 

 

     ერმილიაში მცირე მონასტე- 

რი, ეგრეთწოდებული „წმინდა 

იერუსალიმი“, ნაჩუქარი, მასთან 

არსებული მიწის ნაკვეთით, ვე- 

ნახებით და ხეხილით. 

 

     მეტეხი ქვედა ბოლბოსი მისი 

სახნავებით და მასში მყოფი სა- 

ბეგრო და თავისუფალი გლეხე- 

ბით. 

     კალამარიის გარშემო მამული 

ეგრეთწოდებული „წმინდა სამე- 

ბა“, ნაჩუქარი. 

     ქსილორეგიონში მცირე მო- 

ნასტერი პატივდებული წმინდა 

 

 

 

––––––––––––– 
    1 ეს არის მეორე ქრისობული. თავში სწერია: Хрисовул того же царя, 

Иоанна Кантакузена, данный в том же году и месяце, писан на длинном 

пергамине. Печать потеряна. 

     Начало сего хрнсовула одинаково с предыдушим. Посему я не пере- 

писал его. 
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მთავარმოწამის ბარბალეს სახე- 

ლობისა, სანახებითურთ და მისი 

სახნავითურთ. 

     ღვთივდაცული ქალაქის თე- 

სალონიკის მცირე მონასტერი 

პატივდებული და პატივოსანი 

სახელგანთქმული წინასწარმეტყ- 

ველის იოანე წინამორბედისა და 

ნათლისმცემლის სახელობისა, ეგ- 

რეთწოდებული ივერთა მონას- 

ტერი მისი კუთვნილი შენობე- 

ბით, ნაყიდითა და ნაჩუქარით. 

     სხვა მცირე მონასტერი პატივ- 

დებული წმინდა მღვდელმოწამის 

კლიმენტისა და აგათანგელოსის 

სახელობისა მისი კუთვნილი, 

როგორც ნაყიდი ისე ნაჩუქარი 

მამულ-შენობებითა. 

     სხვა მცირე მონასტერი პა- 

ტივდებული წმინდა მთავარმო- 

წამის გიორგის სახელობისა, რო- 

მელსაც აქვს გაცვლის წესით 

ხორტაიტის სათაყვანო მონასტ- 

რის მონაზონებისაგან, როგორც 

მის მაგიერ მათთვის მიცემული 

ქონება, მისი კუთვნილი შენო- 

ბებით, ბაღ-ბაღჩებით და თუ- 

თის ხეებით. 

     სხვა მცირე მონასტერი წმინ- 

და მთავარმოწამის ბარბალეს სა- 

 

 

 

–––––––––––––– 
     1 В архиве Иверской обители я видел и читал Дело о обмене одного 

Иверского подворья в Солуне, смежного с метохом царского Хортаитин- 

ского монастыря на подобное же подворье Хортаитинское во избежание 

раздоров монахов Иверских и Хортаитинских по причине соседства. В этом 

деле участвовал Прот Афонский. В нем недостает одоого листа. Года нет. 

Но настоящий хрисовул доказывает‚ что это было ранее 1351 года. 
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ხელობისა, ნაყიდი, მისი კუთვ- 

ნილი ზოგიერთი შენობებით. 

  

     თვით ღვთივდაცული ქალა- 

ქის თესალონიკის შიგნით ნარ- 

გავი, სხვადასხვა ნაწილებში, რაც 

კი მისი კუთვნილი უფლებებით 

იგულისხმება. 

     იმავე ღვთივდაცული ქალა- 

ქის კარიბჭის გარეთ მცირე მო- 

ნასტერი „უსხეულოთა“... ანჳ- 

სიას სახელობისა, მის მახლობ- 

ლად მდებარე მიწითურთ, ნაჩუ- 

ქარი. ბაღ-ბაღჩები „ოქროს კა- 

რიბჭის“ გარეთ და მახლობლად, 

გალიკის მიწის გარშემო, რომე- 

ლიც იმთავითვე ეპყრა მას. 

     სხვა მიწა კერმეში, რომე- 

ლიც მას უპყრია აგრეთვე ზე- 

მოთ, მის მიდამოებში არსებული 

ბაღჩებით და ბაღებით. 

 

     სტრიმონის გარშემო მეტეხი 

ეგრეთწოდებული მელინძია სა- 

ნახებით, მისი სახნავით და იქ 

მყოფი საბეგრო და თავისუფა- 

ლი გლეხებით და, მოშორებით, 

სათევზაო ადგილით. 

     ეგოვას მიდამოებში მცირე 

მონასტერი წმინდა ანასი, მისი 

კუთვნილი მიწით. 

      სტრუმიძის გარშემო მეტე- 

ხი – მცირე მონასტერი, ნაჩუქა- 

რი, მწყალობელისა, ეგრეთწო- 

დებული პალეოკასტრიტისა, მი- 

სი კუთვნილი მამულით, წისქვი- 

 

 

–––––––––––– 
     1 შდრ. Θεοσόστου τόλεως (აქვე 234). 
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ლებით, ესე იგი მეზობლად მდე- 

ბარეებით, და სხვადასხვა ადგი- 

ლას მდებარე სანაშენოებით (ფერ- 
მებით). 

      იმავე ადგილას სხვა მცირე 

მონასტერი, ნაჩუქარი, „მოცი- 

ქულთა“ სახელობისა სახნავი- 

თურთ... და წყლის წისქვილით. 

      იმავე ადგილას მცირე მონას- 

ტერი – „ყოვლად წმინდა დედოფ- 

ლისა“, სახნავითა და საუფლე- 

ბოთი(?), გარდაცვალებული ტეტ- 

რაგონის მიერ ნაჩუქარი. 

     სხვა მცირე მონასტერი ანარ- 

გირთა. 

     მელენიკის გაყოლებით წმ. 

გიორგის მცირე მონასტერი მისი 

სახნავითურთ და გორემისტის 

გარშემო მისი კუთვნილი სახნა- 

ვითურთ, გარდაცვალებული კა- 

ლამეას ნაჩუქარი. 

     სერეს გარშემო მცირე მო- 

ნასტერი იოანე ღვთისმეტყველი- 

სა მისი კუთვნილი წისქვილე- 

ბით, სავენახე ადგილებით, მი- 

წითურთ, ნაჩუქარი; შენობები 

სერეს შიგნით. 

     იმავე ქალაქის მახლობლად 

მიწა ეგრეთწოდებული იასიტესი, 

გარდაცვალებული სინადინ პა- 

ლეოლოგოსის ქალიშვილის ნა- 

ჩუქარი. 

     სოფელი წმინდა ანარგირთა, 

წისქვილებითურთ. 

     ნიკოლოზ საკვირველთმოქმე- 

დის მცირვ მონასტერი, შენობე- 

ბითურთ ქალაქ სერეს შიგნით. 
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     სხვა მცირე მონასტერი დრე- 

ვესენაში მისი სახნავითურთ და 

გარდაცვალებული ქსანთოპულოს 

მიერ ნაჩუქარი სრულწლიური 

წისქვილებითურთ. 
 
 

     ზიხნის ციხის გარშემო წყლის 

წისქვილი სრულწლიური; იმავე 

ციხის შიგნით შენობა, ნაყიდი. 

 
     ბრესტანეში სახნავი და მის 

მახლობლად მიწა, გარდაცვალე- 

ბული მაზგიდას მიერ დათმო- 

ბილი. 

     ზაბალტიაში პრასტინი რო- 

დოლივო, ნაჩუქარი. 

 

     იმავე ადგილას მცირე მო- 

ნასტერი მთავარმოწამის კვირია- 

კესი ვენახითურთ და სახნავი- 

თურთ, რომლებიც რამდენიმე 

წლის წინათ შეუსყიდიათ მო- 

ნასტრის ზოგიერთ საბეგრო გლე- 

ხებს თვით მცირე მონასტრის 

მიწებიდან და დოვნიკიოტთა მი- 

წებიდან, დამტკიცებული ვინმე 

სულიერი ბერ-მონაზონის მიერ, 

რაზედაც მონასტერს მოეპოვება 

სიგელი ჩემი ბატონის მეფის, 

ჩემი მეუფების პაპისა. 
 

     ლიკოსხემის გარშემო ორი 

ნასოფლარი, დობროვიკია და 

ობელოსი, რომელთა გლეხები έπ-  

οικοι) მოიპოვებიან სხვადასხვა ცი- 

ხეებში. 
 

     ანაქტოროპოლის გარშემო 

გიორგის სახელობის მცირე მო- 

ნასტერი, მასში არსებული წის- 

 

 
––––––––––––– 
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ქვილებით, მიწით, ვენახებით და 

ბაღებით, რომლებიც მონაზონ 

მაკარი პრომუნტენოსს, გარდა- 

ცვალებულს, შეუსყიდია დანარ- 

ჩენ სხვადასხვა რამესთან ერთად, 

და დაუმტკიცებია თვით პატივ- 

დებულ მონასტრისათვის, რის 

შესახებაც მოიპოვება სიგელები 

ჩემი ბატონი პაპისა და ჩემი 

უღრმესი ბატონისა და მეფის, 

ჩემი მეუფების ძმის მიერ, ნეტარ- 

ხსენებულებისა. 

     სოფელ ანძისტას მიდამოებში 

„წისქვილდანადგარი“, სახნავი 

კოძაკიონი, ახლახან დამტკიცე- 

ბული გარდაცვალებული ზემო- 

ხსენებული იოანე მაზგიდას მიერ, 

მის გარშემო არსებული „წის- 

ქვილდანადგარებით“, აგრეთვე 

სავენახით. 

     ხუნიანის სახნავი ადგილიდან 

ნაჩუქარი რაოდენობა გარდაცვა- 

ლებულ მადარიტის შვილებისა- 

გან, თავისი საბეგრო გლეხებით 

და ვენახებით. 

     მოითხოვეს და გვთხოვეს, 

ახლახან რომ დახმარება აღმო- 

ეჩინა მათ პატივდებულ მონას- 

ტერს, ნაწილობრივ დასახელე- 

ბულ სენაკებს, მცირე მონასტ- 

რებს, მეტეხებსა და შენობებს, 

რომ ის განსაზღვრულიყო ხრი- 

სობულით ... (და ჩემი მეუფება 
უძღვნის ხრისობულს და უმტკი- 
ცებს ყველაფერს ზემოთ ჩამოთვ- 
ლილს, და ათავისუფლებს ყოველ- 
გვარი მოთხოვნისაგან, ითხოვეს 
მონაზონებმა აგრეთვე, რათა მათ 
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მონასტერს მოეხსნას 400 პერპე- 
რის შეტანა სოფელ რადოლიკოს- 
თვის. ითხოვეს აგრეთვე), რათა 

ჩემი მეუფება მწყალობელი იყოს 

მათ მიმართ და მელიძიანისის 

მახლობლად მდებარე მიწა, რო- 

მელიც საგადასახადო სიაშია შე- 

ტანილი როგორც საბატონო, 

მიეცეს შემდეგ ორვალმოხდილ 

ჯარისკაცებს, და ჩვენი მეუფება 

ამის შესახებ კეთილად არის გან- 

წყობილი და ადგენს, რათა ამი- 

ერიდან ამ პატივდებული მონა- 

სტრის ნაწილი, ზემოური და 

გამოუკვლეველი, ხსენებული სუ- 

ლადი გადასახადის მიცემისაგან 

განთავისუფლდეს (?) და მიეცეს 

 მიწა მელინძიანისის მახლობლად სათევზაო ადგილითურთ (შემდეგ 
 მოდის ჩვეულებრივი დამტკიცება უფლებებში). 

 

     ამის შესახებ მყარი და მუდ- 

მივი და უეჭველი უზრუნველყო- 

ფისათვის შეიქმნა [ეს სიგელი] 

და ეს პატივდებული მონასტერი 

ჩვენი მეუფებისა დაჯილდოვებუ- 

ლია ფულად სახსრით, ესე იგი 

ივერთა მონასტერი, რისთვისაც 

მიენიჭა წინამდებარე ხრისობულა 

ჩემი მეუფებისა, გაცემული ივლი- 

სის თვის თოთხმეტს, აწ მიმდი- 

ნარე მეოთხე ინდიქტიონისა, 6859 

( = 1351) წლისა, რასაც ხელს 

აწერს ჩვენი კეთილსათნო და 

ღვთივ-წამოწეული ძალა. 

   იოანე, ქრისტე–ღმერთის მი- 

მართ მორწმუნე მეფე და თვით- 

მპყრობელი რომაელთა, კანტა- 

კუზენი. 

 

    ––––– 
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     ამჟამად ყურადღებას მივაქცევთ, მაგალითად, იმ სიგელებს, 

რომლებიც ეხება გრიგოლ ბაკურეანისძის მამულებს და რომლებიც 

გაცემულია 1078 – 1083 წლებში, ე. ი. ნიკიფორე III ბოტანიატეს 

და ალექსი I კომნენოსის მიერ (იხ. ქვემოთ გვ. გვ. 233 – 240): 

     1. სამი ოქრობეჭედი (χρυσόβουλλα τρία) კირ მიხაელისა 1 ჩემი 

(ე. ი. გრიგოლ ბაკურიანისძის) მამულების შესახებ, რომლებიც 

მ ო ს ი ნ ო პ ო ლ შ ი  არის (ე. ი. გრიგოლ ბაკურიანისძისადმი ამ 

მამულების გადაცემის თუ ბოძების შესახებ). 

     2. ოთხი ოქრობეჭედი ჩემი (ე. ი. გრიგოლის) მამულების შესა- 

ხებ, ფ ი ლ ი პ ო პ ო ლ შ ი  რომ არის. 

     3. სხვა ოქრობეჭედი  შ ე უ ვ ა ლ ო ბ ი ს ა  ფილიპოპოლში და 

მოსიზოპოლში არსებული ჩემი (ე. ი. გრიგოლის) მამულებისათვის 2. 

     4. «სხუაჲ ოქრობეჭედი სოფლისა  ქ ს ა ნ თ ი ი ს ა თ ჳ ს» (ე. ი. 

ქსანთიის ბოძების შესახებ). 

     5. «ოქრობეჭედი ერთი სხუა ციხის  ვ ა ნ კ ა ჲ ლ ს ა თ ჳ ს  და სოფ- 

ლისა  ჩ რ ვ ე ნ ა ი ს ა» (Βάνισκας, Τζερβενών), ე. ი. ამ ციხისა და 

სოფლის (მონასტრის) ბოძების შესახებ.  

     6. «სხუაჲ ოქრობეჭედი ერთი მაგისვე პირისათჳს და ვითარმედ 

უკუეთუ გამრავლდეს შემოსავალი პრასტინთა ჩემთაჲ უ უ რ ვ ა ო- 

ბ ა ჲ (τά άφρόντιστον) გუაქუმდის მე და ყოველთა ჩემთა შემდგო- 

მად ჩემსა», ე. ი. რაც არ უ5და გაიზარდოს გრიგოლის მამულები, 

მათ ვერ შეეხებიან, მაშინაც კი, თუ ისინი მემკვიდრეების ხელშია 

გადასული. 

     7. «ოქრობეჭედი ოთხი მონასტრისა ჩუენისა  პ ე ტ რ ი წ ო ნ ი- 

ს ა ჲ = უფლებისათჳს და თჳთმფლობელობისა და მაგისვე მონასტრი- 

საჲ. ყოვლადვე აზნაურად ყოფისათჳს და პრასტინთა ჩემთათჳს 

რომელნი დაუმტკიცენ მონასტერსა მაგას», ე. ი. ხრისობულებით 

დადასტურებულია პეტრიწონის მონასტრისათვის სრული შეუვა- 

ლობა, («ყოვლადვე აზნაურად ყოფისათჳს»). 

 

 

––––––––––––– 
     1 მიხეილ. VII პარაპინაკი (1071 – 1078). 

     2 ქართულ დედანში სწერია; »სხუაჲ” ოქრობეჭედი თავისუფლად ყოფისათჳს 

პრასტინთა ჩემთაჲსა რომელ არიან ფილიპოპოლისს და მისინოპოლისს შინა» (თარხ- 

ნიშვილის გამოც. 76, 22 – 24). 
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     აქ საჭიროდ ვთვლით შევნიშნოთ შემდეგი: ყველა ეს ოქრობეჭედი 

ჩამოთვლილი აქვს ფრ. დ ე ლ გ ე რ ს  თავის რეგესტებში (იხ. 2 Teil: 

Regesten von 1020 – 1904, გვ. გვ. 20 – 21 და 31) და თვლის რომ 

ისინი გაცემულია ნიკიფორე III ბოტანიატის და ალექსი I კომნენო- 

სის მიერ. ხოლო უკანასკნელის მიერ (ალექსი კომნენოსის მიერ) გაცე- 

მულია 1081 – 1083 წლებში, 1083 წლის დეკემბრამდე, ე. ი. პეტრიწო- 

ნის მონასტრის დაარსებამდე. ასე არის ეს აღნიშნული „რეგესტების“ 

გამოცემაში თვით ფრ. დ ე ლ გ ე რ ი ს  მიერ (vor 1083 dez. „1083 წლის 

დეკემბრის წინ ან დეკემბრამდე“) და ასე ესმის ეს გ. ლ ი ტ ა ვ რ ი ნ- 

ს ა ც, რომელიც თავის წიგნში Болгария и Византия в ХI – ХII в. в. 

(გვ. 227, შენ. 82) წერს: „Ф. Дальгер относит часть их (ე. ი. 

хрисовулов) к началу 1078 г., а большинство – ко времени цар- 

ствования Алексея I, от его воцарения  до декабря 1083 г‚. т. е. 

до основания монастыря в Бачково“. 

     საბუთებიდან ჩანს, რომ გრიგოლ ბაქურიანისძეს მამულების დიდი 

რაოდენობა მოეპოვებოდა  ფ ი ლ ი პ ო პ ო ლ ი ს  მხარეში ჯერ კიდევ 

მიხეილ VII პარაპინაკის დროს (1071 – 1078 წლებში მეფობდა): 

 
     «სხუანი ოქრობეჭედნი სამნი  მ ი ხ ა ი ლ  მ ე ფ ი ს ა ნ ი  მისინოპოლისა პრას- 

ტინთათჳს». 

     «სხუაჲ ოქრობეჭედი ოთხი  ფ ი ლ ი პ ო პ ო ლ ი ს ა  პრასტინთათჳს». 

 

     მაშასადამე, გრიგოლ ბაკურიანისძემ 1083 წელს რომ საფუძველი 

ჩაუყარა პეტრიწონის მონასტერს, მას ამ მხარეში მამულები მოეპო- 

ვებოდა (პეტრიწონი 28 კილომეტრით არის დაშორებული ფილიპო- 

პოლს, პლოვდივს) და ბუნებრივია, რომ მიხეილ VII პარაპინაკის მიერ 

გაცემული ხრისობულები ფილიპოპოლის და მოსინოპოლის მხარეებში 

არსებული გრიგოლის კუთვნილი მამულების შესახებ იმას ამტკიცებენ, 

რომ უკვე 1078 წელს მაინც (ამ წელს გადააყენეს მეფობიდან 

მიხეილ VII) გრიგოლის მამულები არსებობდა ფილიპოპოლში 1. მაგრამ 

ზემოთ მოყვანილ ხრისობულებში (იხ. 7.) გარკვევით არის ნათქვამი, 

რომ ეს ხრისობულები შეეხება გრიგოლ ბაკურიანისძის მიერ 1083 წელს 

დაარსებულ პეტრიწონის მონასტერს. 

 
     «ოქრობეჭედი („ოთხი“ უმატებს ქართული ტექსტი) მონასტრისა  ჩ უ ე ნ ი ს ა 

პეტრიწონისაჲ უფლებისათჳს და თჳთმფლობელობისა და მაგისვე მონასტრისაჲ 

 

 

––––––––––––– 
     1 «Крупным землевладельцем в районе Филиппополя – წერს გ. ლ ი ტ ა ვ- 

რ ი ნ ი – Григорий  был, вероятно, еще до правлениа Вотаниага: Бакуриани 

имел  какую-то тяжбу с печенегами (очевидно, поселенными не только 

у Сардики но и здесь), и решал эту тяжбу сам Михаил VIII(?)»  (Г. Л и- 

т а в р ин, Болгария и Византия в ХII – ХII в. в., М. 1960, стр. 138. 
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ყოვლადვე აზნაურად ყოფისათჳს და პრასტინთა ჩემთათჳს, რომელნი დაუმტკი- 

ცენ მონასტერსა მაგას». 

 

     ეს ხომ იმას ნიშნავს, რომ პეტრიწონის მონასტერი გრიგოლ 

ბაკურიანისძისა («ჩუენისა პეტრიწონისაჲ») უკვე არსებობს და მას 

სრული იმუნიტეტი აქვს მოპოვებული («ყოვლადვე აზნაურად ყოფი- 

სათჳს» παντοίας έλευθερίας), მას და მის მამულებს, («პრასტინთა 

ჩემთათჳს»). 

     8. «სხუაჲ ოქრობეჭედი ერთი  ს პ ა ზ მ ა ჲ ს ა  დ ა  ბ ა ნ კ ა ლ ი წ ი- 

ს ა თ ჳ ს (Ch: პანკალიწისათჳს), ე. ი. ეს ორი სოფელიც გადაეცა 

გრიგოლ ბაკურიანისძეს. 

     9. «სხუაჲ ოქრობეჭედი ორი აკრიტონისა პრასტინთა ჩემთა 

შ ი კ ო ნ ი ს ა (Ch: ბიკონისა) და  ქ ა რ თ ფ რ თ ი კ ი ს ა თ ჳ ს» (Σικο  

νίου καί τού χωρίου Χαρπετικίου) 1. საქმე ეხება ახრიდის თემში 

მდებარე ორი სოფლის (სიკონიონის და ხარპეტიკიონის) ბოძებას 

გრიგოლისთვის. 

     10. «სხუაჲ ოქრობეჭედი სამკაულთათჳს პრასტინისა მონასტ- 

რისა ხახულისაჲ (τού Χαχού)». 

     11. «ოქრობეჭდისა სწორი ერთი პრასტინთათჳს  ვ ო ლ ე რ ო- 

ნ ი ს ა (έν τψ Βολερψ) და მისინოპოლისათა». 

     12. «სხუაჲ ოქრობეჯედი ორი ჩემთა პრასტინთათჳს რომელნი 

არმენაკთა მქონდეს: ერთი  ლ ა ვ ა კ ა ჲ ს ა ჲ (τής Λάβακας) არს და 

ერთი  ა რ ნ ა ა ს ა კ ი ს ა  და  მ ა რ ტ ი ს პ ა ჲ ს ა ჲ (Μαρτισαπάω) 2. 

     ამგვარად, ჩვენ ვხედავთ, თუ რა დიდი მამულების პატრონი 

ყოფილა გრეგოლ ბაკურიანისძე (ჩვენ მიერ მოყვანილი სია სრული 

არ არის). ერთ-ერთი ხრისობულით (რომელიც შეიძლება ყველაზე 

უფრო გვიანდელი იყოს, გრიგოლ ბაკურიანისძე თავისუფლდება 

ყოველგვარი გამოსაღებისა და ბეგარისაგან არა მარტო იმ მამუ- 

ლების მიმართ, რომლებიც მას ამჟამად აქვს, არამედ იმ მამულე-  

ბის მიმართაც, რომლებიც მას მომავალში შეემატება (იხ. ზემოთ § 6). 

 

 

–––––––––––– 
     1 ე. ჰონიგმანის აზრით „სახელი Χαπετίκιον ძალიან მოგვაგონებს თემას  

πεζίκιον (  გვხვდება სკილიცესთან)“. იხ.  Е. Н o n i g m а n n, Die Ost- 

grenze des Byzantinisclien Roiches, Bruxelles 1934, 224, 3. 

     2 არმენიაკთა თემში, მაშასადამე, გრიგოლ ბაკურიანისძეს ჰქონია სამი სოფელი 

κτήματα («პრასტინთათჳის»)  „ორი 

უკა- 

ნასკნელი შეიცავს სომხურ საკუთარ სახლებსო – ამბობს ე. ჰ ო ნ ი გ მ ა ნ ი (I. c. 

225, 3): შდრ.  
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     საყურადღებოა ბულგარელი მკვლევარის ცანკოვას აზრი ამის 

შესახებ (Ген. Ц а н к о в а-П е т к о в а. За аграрните отношения 

в средневековна Българии ХI-ХII  в. Софии 1964, стр. 205). 

     1)  Особенно распространилисъ  в то время поселения вне 

черты городов и деревень (а г р и д и и, п р о а с т и и   и  пр.), 

входившие в состав феодальных владений. Между ними были 

расположены небольшие или более крупные  к р е п о с т и  и 

у к р е п л е н и я  для обороны как самого феодала, так и его 

людей в случае бунтов и нападений извне (стр. 901). 

     2) Крупными феодалами светскими в ту эпоху являлись бол- 

гарские бояре Нестонг и Алусиан,  Григорий и Абазий Баку- 

риани по происхождению  г р у з и н ы  и их родственники Сим- 

ватий и Кали Бакуриани и т. п. Собственниками феодальных  

владений в болгарских областях являлись также богатые афон- 

ские монастыри „Св. Афанасия“ (Лавра), И в и р о н, равно как 

и некоторые константинопольские монастыри, напр. Богородицы 

Космосотиры Эвергетидский, Пандократорский и др. (стр. 201). 

     ზემოთ ამოვიწერე ის, რაც ავტორს რუსულ რეზიუმეში აქვს 

ნათქვამი (გგ. 201 – 203), ხოლო თვით ბულგარულ ტექსტში 

ვრცლად არის, სახელდობრ: 

     Такива са били и нмотите на двамата брата Абасий и Гри- 

горий Бакуриани, едри светски феодали в днешна Юшка Бълга- 

рин, грузинци по произход. Григорий Бакуриани бил велик 

доместик на Запада при императорите: 

Михаил  Х 1  Дука  (1071 – 1078), 

Никифор III Вотаниат  (1078 – 1081) 

и  Алексий I Комнин  (1081 – 1118). 

     Неговият брат магистър Абасий също бил висш военачалник 

на византийска служба. Те имали обширни имоти както в 

източните области на империята (в околността на Антиохия, на 

Теодосиопол – дн. Ерзерум), така и в двешна Тракия. Един от 

тези имоти били лична собственост, а други, както изрично 

отбелязва в типика си Григорий Бакурианн, му били дадени 

като прония за многобройните му военни заслуги 3. След смъртта 

 

 

––––––––––– 
     1 შეცდომა უნდა იყოს Михаил VII. 

     2 Вж. P e t i t  op. cit., p. 9, 10 – 11. 
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на брат си, магистър Абасий, Григорий наследява по завеща- 

ние и неговите имоти при условие да го погребе в основания 

от него манастир, на който да подари едно от осчавените му 

от Абасий села 1. За това узнаваме от тишина на манастира 

„Св. Богородица“, основан от Григорий Бакуриани през 1083 г. 

при крепостта Петрич  (Πετριτζός), до днешното село Бачково 2. 

Типикът на този манастир е един от ценните паметници за 

изоледването на аграрните отношения в нашите земи. Данните 

на този типик канто за манастирското, така и за светското 

земевладение са подробно анализирани от Литаврин, Цаннова 

и Тивчев 3 (შემდეგ ავტორი აპირებს შეეხოს ფეოდალური საკუთ- 

რების იმ საკითხებს, რომელთათვის აქამდე მკვლევარებს ყურად- 

ღება არ მოუქცევიათ). 

     В глава втора на своя типик, където изброява имотите, 

които подарява на новооснования манастир, Бакуриани споме- 

нава еще в самого начало за имоти, които му били подарени 

с благочестиви хрисовули в неотнимаемо и вечно владение и 

истинско притежание, подобно на наследствени бащини имоти 

πατρικής κατασχέσεως λόγψ),  което означава, честой не бил само 

пожизнен владетел на тези имоти, а и техен пълен собственик. 

Тези имоти были: 

     1) к р е п о с т т а   пли  с е л о т о (τό κάστρον ήτοι το χωρίον) 

на име П е т р и ч, именувано от местните жители Василикис, 

със спадащите към него  з а с е л к и  (άγριδίοις), а именно: 

Я н о в о‚ където бил построен манастирът, 

Б а ч к о в о, 

Д о б р о л ъ к, 

Д о б р о с т а н, 

В у р с е й, 

Л а л к о в о 

 

––––––––––– 
     1 Пак там, 11, 25 – 12‚6: 12,34 – 36. Става дума за селото Прилонкнй в 

Солунската тема. 

     2 Пак там. 12, 6 – 35. Типикът на манастира бил написан на гръцки 

грузински и арменски език през декември 1083 г. (АМ 6592, Срв. пак там, 

р. 56, 10 – 11). 

     3 Л и т а в р и н, Болгария и Византия, стр. 98 – 99;  239 – 240. Ц а н- 

к о в а - П е т к о в а,  феодалното земевладение, стр.  286 – 298;  Т и в ч е в, 

Нарастванего на едрото земевладение, стр: 234.   
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заедно с т. нар. А в р о в о,  с пялото им землище и околност 

и с всичките им права и доходи 1. 

     2) селето  С т е н и м а х о с 2  о построените там от Григорий 

дне  к а л е т а  заедно с техните  з а с о л к и  (άγριδίοις), а именно 

Л и п и ц   и поселението (τού άγρού), наречено Св. Варвара 3, и 

неговите параклиси  „Св. Никола“, „Св. Илия“ и „Горни“ и 

„Долни св. Георги“ с пялото им землище и околност, грани- 

чеща с.  к р е п о с т т  а   В о д е н, която Григорий оставил за себе си; 

     3)  к р е п о с т т а   Б а н и ц а с извора и с всичките нейни села 

и заселки (άγριδίοις), с планинските пасбища (πλανηναίς) и ця- 

лата и околност 4; 

     4)  с е л о   Г е л о в о   с цалото му землище и околност 5; 

     5)  з а с е л к а  (προάστειον 6)  З а у ц а  с пялата и околносл и 

старо землище в административного подение 7 Мосинопол от 

тема Волеронь 8; 

––––––––––––– 
     1  Вж. Р e t i t, op. cit, p. 10, 1 – 17. 

     2  Името на това село се е предало на возиикналия там по-къено град 

Станимака, дн. Асеновград. 

     3 Вж. Р e t i t, op. cit, p. 10, 17 – 26. Йорд. И в а н о в. Агеновата кре- 

пост и Бачковският манастир, ИБАД,  II, 191], стр. 206 – 209, идентифицира 

по-голямата част от дадените тук имена. Относно името Варвара съшият 

автор (стр.  206) предполага, че  в  типика  стана дума за днешното село 

Варвара, Пазарджишко, обаче от анализа из текста се вижда, че спомена- 

тата тук  Св. Варвара е заселка  на едно от калетата, 

построени от Григорий Бакуриани непосредствено до селото Стенимахос. 

Това се потвърждава и от факта, че и днес със същото име (Св. Вар- 

вара) се нарича местността до самия Бачковски манастир. 

     4 Вж.  Р e t i t, op. cit. p. 10, 16 – 25.  Й о р д.  И в а н о в, пос. съч. 

стр. 206, предполага, че името на там крепост отговаря на местността 

Баница при днешното село Куклен, Асеновградско. 

     5  Р e t i t, op. cit. P. 10, 29 – 60. Село Гелово вероятно отговаря на 

днещното село Гела, Асеновградско. 

     6    както показва семантината на имею (от άστ – град).  го 

начало е извънградско имение (вила. чифлнк или по-голямо поселение). 

Срв.  D öl g e r, Beiträge  р. 115. Обаче постепенно то по значеиие се 

слива с  Може би тук не е случайно, че проастият Зауца, касто 

и споменатият по-долу проастий Мина се намират в околностите на гра- 

довете Мосинопол Месин калеси при дн. Гюмюрджина-Комотини) и Пери- 

теорион (Перитор). 

     7  Βάνδον – административно поделение на една военно-адмнинстративна 

област (тема). 

     8 Тема Волерон се намирала между долните течения на реките Струма 

и Места, т. е. дн. Западна Тракия. 
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     6)  з а с е л к а (προάστειον) Мина, близо до град Перитеорион, 

пак в тема Волерон, с принадлежащите и ниви и всякакъв вид 

места и едио  с т о п а н с т в о  (αλή), намиращо се вътре в самия 

град Перитеорий, с всичките му постройки и притежания. 

     Григорий Баыуриани притежавал и имоти, които бил при- 

добил със свои  средства.  От тях  той  подарил на манастира 

купените от него  д в о р н и  м е с т а  в самия  рад Мосинопол н 

п о с т р о е н и т е  в  т я х  н а  н е г о в и  р а з н о с к и  к ъ щ и, както 

и  д р у г и  п о с т р о й к и  в Мосинопол, к у п е н и  п а к  с  н е г о- 

в и  с р е д с т в а, а съшо и  м а н а с т и р а  „Св. Георги“, намиращ 

се вън от града, с неговите лозя, ниви, градини, всякакви други 

недвижими имоти и м е т о х а  му 1 вътре в Мосинопол 2. 

     Освен тези имоти Григорий притежавал и другн села и кре- 

пости, които запазил за себе си. Тези имоти са споменати в 

двата описа на хрисовулите и другите документи на Григорий 

Бакуриани, дадени от самия него като приложение към типика 

му. Както ее вижда от заглавията на тези описи, едивият от 

тях се пазел в  съкровищницата на църквата „Св. Софиа“ в 

Париград, а другият – в ковчежничеетвото на самия манастир. 

В първия от тези описи се споменават хрисовулите за село 

Ливадион 3, за „обителта на госпожа Ефросина“ 4 и за село 

К с а н т е я 5. В същия опис са дадени и хрисовулите за позем- 

лените имоти  на Григорий  в малоазийските теми Анатолик и 

Армениак, три хрисовула за имотите му в Пловдивската област 

и четыре хрисовула за имотите ну в Мосинопол 6. 

     Вторият от тези описи изброява също няколко хрисовула за 

селища и имоти, които не са споменати в описанието на мана- 

стирските владения. Такива са били: селото  Ч е р в е н, крепос- 

 

–––––––––––– 
     1 Метох е недвижим имот, най-често манастирски, обикновено снаб- 

ден с жилищни постройки. Понякога един по-малък манастир се превръ- 

щал в мелок на друг, по-голям манастир. Срв. С о л о в j е в – М о ш и н, 

Грчке повеле, стр. 465 – 466. 

     2  Вж.  Р e t i t, op. cit, p. 11. 2 – 17. 

     3 Вероятно село Ливадия, дн. Ливадион в Лагадинско. Срв. В. Т р а й- 

к о в, Населеиите места в Тракия и Македония, София, 1946, стр. 39. 

     4  Неуточнено. 

     5  Може бн гр. Ксанти. 

     6 Вж. Р e t i t, op. cit, p.  54,  10 – 24. 
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тите  В о д е н  и  З а х а р и е в о  в Пловдивска област 1 и селата 

С и к о н и й  и  Х а п е т и к и й  в областта Ахрида 2. Григорий 

Бакуриани бил снабден и със сцециална императорска грамота 

(питакий) за отчисляванего на неговите имоти от държавното 

съкровище и зачисляването им на името на новия им владетел 3. 

С други думи, данъците, които селяните в гореспоменатите села 

плащали по-рано на хазната, сега оставили  в негова полза. 

     Абасий Бакуриани владеел селото  П р и л о в к и й 4 в Солун- 

ската област, дадено ну с хрисовул в замяна на имотите, които 

той оставил в Антиохия. След неговата смърт и това село било 

подарено от Григорий на манастира заедно с гробницата, където 

било погребано тялото на брат му, със  с т а р и т е  к а л е т а. с 

п р и н а д л е ж а щ и т е  м у  з а с е л к и (τών ύπ’ αύτό άγριδίων). 

странноприемници, с пялата му околност и землище и с всич- 

ките му недвижими имущества. На Абасий принадлежало и селото 

З д р а в и к и й.  Близо до Сяр 5, заедно със заселката  Г е л а в н о с, 

езерото и рибните му ловища. И това село след неговата  смърт 

било завешано на Григорий, койтв го подарил на манастира 6. 

     В напранения тук преглед са  споиенати поименно 11 села 

и 12 заселки, които  Григорий Бакуриани притежавал само в 

 

––––––––––– 
     1  Пак там,  стр. 55,5:  56,8. Срв. Т и в ч е в, Нарастването на едрото 

земевладение, стр. 233 – 234. 

     2 Вж.  Р e t i t, op. cit, p. 55,  15 – 17. Ахрида е област в Родопите по 

средного и долното течение на р. Арда. Името Ахрида се е запазило в 

покъсното турско назнание Ахьр Челеби (Ахъ Челеби), както и в назна- 

нието „ахряне“, давано на тамошните българомохамедани. Срв.  Й о р д. 

И в а н о в, пее. Съч., стр. 203. 

     3 Вж.  Р e t i t, op. cit,  p.  55. 26 – 27:    

 За значеннсто на  в  смысъл 

отчисляване на нмоти от държавиото съкровище и прехвърлянето им към 

едно определено лице срв. D ö l g е г, Schatzkammern. р. 180. Това тълку- 

ване се потвърждава от споменатите в същия опис (р. 55) три други хри- 

совула за  „отделянето“, т. е. отчисляването от фиска на 

имотите на Григорий Бакуриани. Друго тълкуване у  Л и т а в р и н, Болга- 

рия и Византия, стр. 136. 

     4 То се намирало в околността на Лагадина, близо до Солун. Срв. 

Й о р д.  И в а н о в, пос. съч.‚ стр. 207. 

     5 И досега съшествува село, на нме Здравик, близо но езерото Тахино 

в Зъхненско. Срв. пак там, стр. 207. 

     6 Вж.  Р e t i t, op. cit,  p. 11, 30 – 12,35. 
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Тракия. Като се или пред вид, не в типика се описват поименно 

само владенията на Бачковския манастир, а споменатите хрисо- 

вули в приложение къи типика списъци за останалите имоти 

на Григорий Бакуриани са в повечето случаи общи (например 

„три хрисовула за имотите в Мосинопол, четири хрнсовула за 

имотите във Филипопол) 1, може да се предположи, че действи- 

телният списък на неговите имоти е бил много по-голям. Към 

тези ипоти спадали села, някои от които били укрепени, напри- 

мер селото, сиреч крепостта Петрич, селото Стенимахос. В това 

село или по-точно близо до него Бакуриани бил построил две 

калета, около които били разположени заселките Липиц и Св. 

Варвара  

 
Следват крепостите Воден и Баница. Към крепостта Баница 

спадали и няколко  други поселения, означени в типика като 

села и заселки (χωρίοις τε καί άγριδίοις) което означава, те тя е 

била по-голямо селище, подобно на селищата, именувани във 

византийские извори κωμοπόλεις т. е. нещо средно между село 

и град. Извънселските поселения са означени в типика като 

άγρίδια, άγροί (такива са Яново, Бачково, Добролък, Добростан, 

Вурсей, Аврово,  Лалково,  Липиц, Св. Варвара), а извънград- 

ските – като προάστεια. Танина са Зауца до град Мосинопол и 

Мина до град Перитор. Всички тези  крепости,  села и заселки 

били притежание на Григорий Бакуриани заедно с всичките им 

имоти: ниви, лозя,  градини,  пасища, извори, воденици, озера, 

рибни ловища, а и всякакви други поземлени имоти. По силата 

на дарените му хрисовули той придобивал тези селища не по- 

жизнено и като условна собствепосг, а като постоянно прите- 

жание п истипска собственост  

 като своя бащиния  и затона 

с  пълно право ги дарява на манастира. Друг вид имоти са били 

притежанията на Бакуриани в Мосинопол: кьщи, стопанства, 

дворни места и сгради, които той бил купил или придобил със 

свои средства. Пак в Мосинопол Бакуриани притежавал и един 

манастир, който се намирал непосредствено до града, с неговите 

ниви, лозя, градини и стопанството му (метоха) в самия град. 

 

 

______________ 
     1 Пак там. стр. 54, 16 – 18. 

     2 Вж. Р e t i t, op. cit, p. 9, 5 – 7. 
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     Този преглед на съдржащите ее в типика данни относно  

видовете феодална собственост и наничите на нейното придо- 

биване ни позволява да добием една по-пълна представа за тона, 

какво са представлявали имотите на един едър феодален владе- 

тел в нашите земи и как са били те групирани. Ние внждаме, 

че основната клетка на феодалното стопанство е селото заедно 

с близките до него селски стонанства, които образуват едно 

свързано административно с него поселение. Такъв характер 

на части от феодалното стопанство имат извънселските и извън- 

градските поселения (агридии, проастии), още повечо, че и 

самите градове, особено малките, добиват полуаграрен облик 

през енохата на феодализма. В много случаи проастий и агри- 

дий се употребяват като равнозначны термини. Нагледен при- 

мер за промените, които се извършват в характера на селищата 

и в режима на феодалната собственост, ни дава и историята на 

селото Радоливо. През иоследните десетилетия на ХI в. тона 

селище било притежание на грузинеца Симпатий Бакуриани, 

родственик на основателя на Бачковския манастир Григорий 

Бакуриани. В завещанието, което е оставил Симватий Баку- 

риани на своята жена куропалатиса Кали Василакина (приела 

след замонашването си името Мария), той я прави пълна соб 

ственица на по-голямата част от недвижимите си имоти 1: τό 

 
     Селата Радоливо, Судагв и Велемисда тук са наречени 

Проастии, защото Симватий Бакуриани говори за тях като за 

свои имения. Може би между поземлените имоти (κτήματα), 

вписани в брачния договор на Кали и Симватий, да е имало и 

други села, тъй като в завещанието на Кали и в някои други 

документи срещаме κτήμα със значение на село – τό κτήμά μου 

τήν Ραδολίβοις (село Радоливо). Освен тези села Симватий при- 

 

 

 

––––––––––––– 
     1 Завещанието на Симватий Бакуриани съставено през 1093 г.. както 

и направеното пет години по-късно завещание на неговата съпруга Кали 

са издадени от монаха при манастнра Ивирон Йоаким. 
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тежавал и селото (τό προάστειον) Μουστενιάνην което оставя 

след смъртта си на брат си Сергий, и много още други позем- 

лени имоти (κτήματα), пари, скъпоценности и роби. Все в същото 

завещание Симватий нарежда  робите му да бъдат освободени 

след неговата смърт. като си запазят своите жилища, движимо 

имущество и обработваеми земи (πεκούλια) 1. След неговата смърт 

куропалатиса Кали Василакина Бакуриани се подстригала за 

монахиня и постъпила под името Мария в манастира Ивирон, 

където нейният мъж, като грузинец, пожелал да бъде погребан. 

В пашет на своя мъж (ψυχικόν) тя подарила със завещание село 

Радоливо на Ивирон 2. Манастирът трябвало да стане пълен 

собственик на Радоливо и да се ползува от доходите му след 

нейната смърт. Между това тя поискала от административния 

управител на тема Волерон, Струма и Солун да и сд издаде 

едно извлечение от кадастъра на това село, което е запазено в   

манастира Ивирон и публикувано от Дьолгер. От този издаден 

от магистър Никита Анна документ се вижда, че към края на 

ХI в. село Радоливо имали 13 стопанства и плащало данък от 

917/94 номизми. 

     През следващите столетия Радоливо значително нараства. 

През ХIV в. то стана пентър на областта Забалтия. В един 

практик на монастира Ивирон от 1316 г. са изброенп 230 сто- 

панства на село Радоливо, в които вероятно се включват и 

тези на пеговите заселки. Това селпще принадлежи на Ивирон, 

обаче централната пласт прибира под форма на централизована 

рента част от неговия доход. Хрисовулът на Стефан Душан, 

издаден на манастира Ивирон и 1340  г., споменава село Радо- 

ливо с останалите му заселки. През 1316 г. Радоливо със засел- 

ките си давало горишен доход 520 номизми, от които 320 полу- 

чавал манастирът, а 200 отивали в полна па държавното съкро- 

више (Ц а н к о в а-П е т к о в а, стр.  36 – 44). 

 

 

––––––––––––– 

      V. стр. 815 – 616. 

     2 Пак там, VI,  стр. 365. Завещанието на Кали било съставено през 

м. ноемврн, 1098 г. (АМ 6606). Вж. пак там, стр. 371. 18 – 19. Годината 

ςχξ 1 трясва да се коригира на ςχζ 1. Д ь о л г е р съобщава, че този доку- 

мент не е нздаден, но се пази в архивите на Ивирон и носи дата 4 сеп- 

тември 1034 г. (Schatzkammern, п. 180). С датировкате на Дьолгер не е 

съгласен  0 с т р о г о о р с к и (Радоливо, стр. 67, бел. 3). 
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ათონის ივერთა მონასტრის 

     სიგელები 

 

     როგორც ცნობილია, ათონის მთაზე ქართველებმა 979 წლის 

შემდეგ საკუთარი მონასტერი აიშენეს, მანამდე კი სხვა ადგილებში 

იყვნენ დაბინავებულნი: ათო-ს სავანეში, კლემენტის სახელობის 

სავანეში და ცნობილ ათანასის ლავრაში. 979 წლის შემდეგ დაარ- 

სებული სავანე არის ქართველების ის მთავარი მონასტერი, რო- 

მელსაც ეწოდება „ივერთა მონასტერი“ ანუ მაშინდელი ბერძნულით 

„ივირონი“. 

     ჩვენ ჯერჯერობით არ ვიცით დანამდვილებით რა დრომდე 

იყო ეს მონასტერი ქართველთა განკარგულებაში. არის ცნობა, 

რომელიც ჯერ კიდევ შესამოწმებელია, თითქოს 1353 წლის შემ- 

დეგ იგი პატრიარქ კალისტოს განკარგულებით ბერძენ ადმინისტრა- 

ტორთა ხელში გადავიდა. ყოველ შემთხვევაში არავითარ დავას არ 

იწვევს, რომ X – XIV საუკუნეებში ეს მონასტერი ქართველებისა იყო. 

     ივერთა მონასტერი ერთი უმდიდრესი მონასტერთაგანი იყო 

ათონის მთაზე არსებულ სავანეებს მორის. ბიზანტიის მოავრობაც 

ძალიან დიდ ანგარიშს უწევდა ამ მონასტერსა და მის ხელმძღვანე- 

ლებს. სადავო საკითხების წამოჭრის დროს თვით ცენტრალური 

ხელისუფლება ჩაერეოდა ხოლმე საქმეში და ივერთა მონასტრის 

სამართლიან უფლებებს სასტიკად აცვევინებდა. 

     იმ ხუთი საუკუნის მანძილზე, როდესაც ივერთა მონასტერი 

ყვავოდა და ძლიერდებოდა, ხშირად წამოიჭრებოდა ხოლმე საკითხი 

მისი ინტერესების დაცვისა მოძალადე მოწინააღმდეგეთა იერიშები- 

საგან: ბევრს ბერძენს მოსვენებას არ აძლევდა წარმატება ამ მონასტ- 

რისა ეკონომიური, კულტურული და საზოგადოებრივ-სახელმწიფო– 

ებრივი. ამ ხნის განმავლობაში ივერთა მონასტერმა თავისი წევრე- 

ბის მუყაითი შრომით დიდძალი ქონება დააგროვა, რაც მას საშუა- 

ლებას აძლევდა სწორად წარემართა თავისი ძმობის მუშაობა: ყვე- 

ლასათვის განეკუთვნა თავთავისი ძალ-ღონის მიხედვით საქმიანობა, 

თუ სამეურწეო დარგში, თუ კულტურის სფეროში. ყველასათვის 
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ცნობილია, რომ ათონის ივერთა სავანე უძლიერესი ცენტრი იყო 

ქართული მწიგნობრობისა: იქ მომუშავე ბერები (იოანე მთაწმინ- 

დელი, ექვთიმე ათონელი, გიორგი მთაწმინდელი და სხვები) წარ- 

მოადგენდნენ ქართული მწიგნობრობის ისტორიაში უაღრესად მა- 

ღალი კვალიფიკაციის მეცნიერთ, რომლებსაც ძნელად თუ გაუტოლ- 

დებოდნენ სხვა ქართული კულტურული კერების მოღვაწენი. 

     აქედან ცხადია, თუ რაოდენ ინტერესს იწვევს ჩვენში ამ სავა- 

ნის ცხოვრების შესწავლა, მისი ეკონომიური დოვლათის წყაროთა 

დაგროვების შესწავლა, ათონის ძმების ყოველდღიური და ინტე- 

ლექტუალური ცხოვრების გაცნობა. ამ მხრივ მდიდარ მასალას 

იძლევა ის სიგელ-გუჯრები, რომლებიც ამ მონასტრისადმი იყო 

ბოძებული ბიზანტიის ხელისუფალთა მიერ. 

     ივერთა მონასტრის სიგელ-გუჯრების არსებობა დიდი ხანია 

ცნობილია. ყველაზე უფრო მეტად ცნობილია ის გარემოება, რომ 

1840-იან წლებში არქიმანდრიტმა  პ ო რ ფ ი ლ ე  უ ს პ ე ნ ს კ ი მ  მო- 

იარა, სხვა წმინდა ადგილებს შორის, ათონის სავანეებიც, მათ 

შორის განსაკუთრებული ყურადღება მიაპყრო ივერთა მონასტერს, 

რომლის დოკუმენტები ადგილობრივ შეისწავლა, ცალკეული სიგე- 

ლების კუპიურები ამოიწერა, ხოლო ბევრი მათგანი კიდევაც მთლია- 

ნად გადმოიწერა. ყველაფერ ამის შესახებ ის გადმოგვცემს ჩვენ 

თავის მრავალტომიან მონოგრაფიაში. 

 

     ივერთა მონასტრის სიგელების ტექსტთა 

     მოპოვების ისტორიისათვის 
 

     ჩვენი „გეორგიკის“ მკითხველებისათვის გასაგები უნდა იყოს, 

რომ მე გადავწყვიტე შემეტანა ამ სერიის ერთ-ერთ ტომში ამ სი- 

გელ-გუჯრების ბერძნული ტექსტები თავისი თარგმანითურთ და 

საჭირო კომენტარებითურთ. მიუხედავად იმისა, რომ ჩვენ გვქონდა 

ცნობა ივერთა მონასტრის სიგელების არსებობის შესახებ როგორც 

უსპენსკის ნაწერებიდან, ისე სხვა მკვლევართა შრომებიდან, თვი- 

თონ ამ ტექსტების შესახებ, თუ სად შეიძლებოდა მათი მოპოვება, 

ჩვენ პირველად გავიგეთ 1930 წელს საკავშირო მეცნიერებათა აკა- 

დემიის ადგილობრივი გაზეთიდან. სახელდობრ აკადემიის მუშაობის 

შემმოწმებელი კომისია იმ გაზეთში აცხადებდა: აკადემიის სტამბაში, 

ლენინგრადში, არის რამდენიმე წიგნი აწყობილი, ჯერ დაუბეჭდავი, 

აწყობილი ჯერ კიდევ ოქტომბრის რევოლუციამდე, და კომისია 

ეკითხებოდა აკადემიის პრეზიდიუმს როგორ მოვიქცეთ ამ წიგნების 

 
 

 

 

 

 



ათონის ივერთა მონასტრის სიგელები    163 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

მიმართო. ამ წიგნებს შორის დასახელებული იყო: „პორფილე 

უსპენსკი, ათონის ივერთა მონასტრის სიგელები. 41 ნაბეჭდი თა- 

ბახი“. 

     ამგვარად, პორფილე უსპენსკის მიერ ჯერ კიდევ სიცოცხლეში 

დამზადებული გამოსაქვეყნებლად ივერთა მონასტრის სიგელები აკა- 

დემიის პრეზიდიუმის დადგენილებით, რომელიღაც მეცნიერის რე- 

დაქტორობით (მე ვფიქრობ, რომ ეს იყო პროფესორი ვლადიმერ 

ბ ე ნ ე შ ე ვ ი ჩ ი) სასტამბოდ გაუმართავთ და კიდევაც აუწყვიათ აკა- 

დემიის სტამბაში ლენინგრადში. მიუხედავად იმისა, რომ ეს ძვირ- 

ფასი ცნობა მოვიპოვეთ, ჩვენ ვერსად ვერ აღმოვაჩინეთ კვალი იმ, 

სტამბაში აწყობილი, საკორექტურო ფურცლებისა. 

     მხოლოდ რამდენიშე წლის შემდეგ საქართველოს ხელნაწერთა 

მუზეუმში (ფონდი H-3145 ხელნაწერში) აღმოჩნდა ფოტოპირები 

ათონის აქტებისა, რომლებშიც ჩვენ ამოვიცანით იმ მითითებების 

მიხედვით, რომლებიც ამ ფოტოპირებს ჰქონდათ მიკრული, რომ 

ეს იყო სწორედ პ. უსპენსკის მასალებიდან გადმოღებული პირები. 

როგორც მკითხველი აქვე წაიკითხავს, ეს ფოტოპირები საქართვე- 

ლოს საისტორიო-საეთნოგრაფიო საზოგადოების ხელმძღვანელობას 

დაუკვეთია პეტერბურგში. ამის კვალზე ჩვენ მივადექით თვით 

პეტერბურგში არსებულ ფოტოპირებს, რომლებიდანაც საქართვე- 

ლოს საისტორიო-საეთნოგრაფიო საზოგადოების ფოტოპირები ყო- 

ფილა დამზადებული. 

     საკავშირო მეცნიერებათა აკადემიის ბიბლიოთეკის (БАН) ხელ– 

ნაწერთა განყოფილებაში არის მაგარ ყდაში აკინძული ხელნაწერი 

სათაურით Афонские Акты III А 21, № 95, ყუაზე სწერია ბეჭ- 

დურად: 

 

А ф о н с к и е   А к т ы 

 

               Протат 

 

Монастыри 

          

  Лавра  св.  Афанасия 

          

И в е р, Ватоиед,  Каракал,  Есфигмен 

 

Филофей и Кастамонит * 

 

          Т.  п.  №  600 

 

––––––––––– 
     * იმავე საცავში არის მეორე ასეთივე, აკინძული „ხელნაწერი, „რომელიც 

შეიცავს ათონის დანარჩენი მონასტრების (დოხიარი...) აქტებს.  
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     შიგნით დევს სია იმ გვერდებისა, რომლებიც ამ წიგნში მოიპოვება: 

     1 – 6, 9 – 16, 19 – 25, 27 – 31, 35, 36, 39 – 53, 55 – 62, 

69 – 74, V9, 81 – 83, 85, 86, 88 – 91, 93 – 95, 97 – 109, 113 – 142, 

151 – 158, 161 – 163, 165, 169 – 174, 177 – 179, 181 – 210 (203, 

204), 213 – 236, 237 – 254, 257, 259, 261 – 263, 265 – 276, 277 –  

279, 281, 282, 288, 291 – 194, 285, 287. 

     ეს სია არის ცალკე ჩადებული უბრალო ქაღალდზე, რომლის 

უკანა გვერდზე ლურჯი ფანქრით სწერია Г-на Бенешевича, (შეიძ- 

ლება ის სიაც ამის შედგენილი იყოს). 

     კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტში მოიპოვება 

„ხელნაწერი“ Н-3145, რომელიც შეიცავს ათონის ივერთა მონასტ- 

რის აქტების ფოტოპირებს, რომლებიც 1914 წელს დაუკვეთავთ 

საქართველოს საისტორიო-საეთნოგრაფიო საზოგადოების ხელმძღვა- 

ნელებს. ეს ფოტოპირები დამზადებულია ზემოთ აღწერილი ხელ- 

ნაწერის (Афонские Акты III А 21, № 95) მიხედვით, რაშიც ჩვენ 

დავრწმუნდით ადგილობრივ, ლენინგრადში, ამ ხელნსაწერზე მუშაო- 

ბის დროს 1968 წლის 21 – 26 ივლისს. 

     Н-3145 ხელნაწერის ყდაზე მიწერილია (როგორც ჩანს, საის- 

ტორიო-საეთნოგრაფიო საზოგადოების მუზეუმის მაშინდელი მცვე- 

ლის, ცნობილა ისტორიკოსის, ს ე რ გ ი  გ ო რ გ ა ძ ი ს  ხელით) თუ 

რა ფურცლები აკლია ამ ფოტოპირებს: 

     5, 7, 8, 17, 18, 26, 32, 38, 34, 37, 38, 63 – 68, 75 – 58, 

80, 84, 87, 92, 96, 110 – 112, 143 – 150, 159, 160, 164, 166, 

167, 168, 175, 176, 180, 203, 204, 211, 212, 255, 256, 258, 

260, 264, 280, 283, 284, 286, 289 და 290. 

     თუ ამას შევადარებთ ზემოთ ვ. ბ ე ნ ე შ ე ვ ი ჩ ი ს  მიერ მოყვა- 

ნილ სიას, დავრწმუნდებით, რომ ეს ერთიდაიგივე სია არის, ხოლო 

ვ. ბენეშევიჩს აღნუსხული აქვს ის ფურცლები, რომლებიც მოიპო- 

ვება წიგნში, ს. გ ო რ გ ა ძ ე ს  კი ჩამოთვლილი აქვს, თუ რა ფურც- 

ლები აკლია. 

     ლენინგრადის ხელნაწერზე მუშაობამ დაგვარწმუნა, რომ ეს 

ფურცლები კი  ა რ  ა კ ლ ი ა  ხელნაწერს, არამედ ის ფურცლები 

ცარიელია, დ ა უ წ ე რ ე ლ ი ა. 

 

       *    * 

            * 

 

     ცნობები „ათონის სავანეთა აქტების“ შესახებ ჯერ კიდევ 

1851 წელს მოათავსა ი. მიულერმა ჟურნალში Slavische Bib- 

Liothek: ნარკვევის სათაურია: Verzeichniss der in den Athosklö- 
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stern aufbewahrten Urkunden: Slavische Bibliothek I (1851), 

147 – 200. („სია ათონის მონასტრებში დაცული საბუთებისა“. სიის 

შემდგენელია Ioseph Müller). ამ სიაში შეტანილია დათარიღებული 

„აქტები“ 885 – 1843 წლებისა. ამ სიიდან მოგვყავს ცნობები ივერთა 

მონასტრის ძველი საბუთების შესახებ (წლების მიხედვით): 

     946. კეისარ კონსტანტინე VI-ის 1 ხრისობული, „ებოძა „წმ. 

წინამორბედის“ მონასტერს თესალონიკეში (ივერთა მონ.; უსპენ- 

სკი 41).  

     958. კონსტანტინე VI-ის 1 ხრისობული ივერთა მონასტრის 

მფლობელობათა შესახებ (ივერთა მონ. უსპენსკი 41). 

     960. რომანოზ II-ის (959 – 963) ხრისობული; ებოძა იოანე 

კოლოვუს მთნასტერს 40 გლეხის (პარიკის) შესახებ. (ივერთა მონ.; 

უსპენსკი 41). 

     980. კეისარ ბასილ II-ის (976 – 1025) ხრისობული, რომლის 

ძალით ივერთა მონასტრად (ივირონად) არიან გაერთიანებული სამი 

მონასტრის მცხოვრებლები: 1) ლეონტიას მონასტრისა თესალონი- 

კეში, 2) იოანე კოლოვუს მონასტრისა იერისოში: 3) წმ. კლემენ- 

ტის მონასტრისა ათონზე (ივერთა მონ უსპენსკი 41). 

     982 წ. ივნისი,  10. ინდიქტიონი. ხელშეკრულება ივერთა 

მონასტრის დამაარსებლისა, ი ო ა ნ ე  ი ბ ე რ ი ს ა, იერისოს მცხოვ- 

რებლებთან, ივერთა მონასტრის კუთვნილი მამულის შესახებ: ხელ- 

შეკრულებას ამტკიცებს თესალონიკის მწიგნობარი, λιβελλίσιος (შენა- 

ხულია ნაწყვეტი; ივერთა მონ. უსპენსკი 56). 

     984 წ. დეკემბერი, 13. ინდიქტიონი. ათანასი ათონელის საჩუ- 

ქარი. ათანასი უძღვნის თავის მეგობარს ი ო ა ნ ე  ი ბ ე რ ს  ბასილ 

კეისრის ხრისობულს, რომლითაც ენიჭება უფლება ხომალდი იქო- 

ნიოს (ივერთა მონ.: უსპენსკი 71). დასაწყისი: ’Αθανάσιος ό εύτε- 

λής μοναχός καί ήγούμενος... 

      995 წ. დეკემბერი. თესალონიკელი მსაჯულის და პროტოსპა- 

თარის ნიკოლოზის „განმარტება“ (όπόμνημα) იოანე კოლოვუს მო- 

ნასტრის ერთი სამფლობელოს შესახებ (ივერთა მონ.; უსპენსკი 57). 

      997. ინდიქტიონი 10. კეისარ ბასილ II-ის (976 – 1025) პიტაკი 

თესალონიკის პროტოსპათარისა და მსაჯულის ნიკოლოზის მიმართ 

ი ო ა ნ ე  ი ბ ე რ ი ს  საჩივარზე შესახებ ივერთა მონასტრის მამულისა 

პოლიგიროში (ივერთა მონ.; უსპენსკი 39). დასაწყისი: ‘Ο εύλαβίσ 

τατος μοναχός ’Ιωάννης ό ”Ιβηρ... 

 

____________ 
     1 უნდა იყოს კონსტანტინე VII (914 – 959). 
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     997. თესალონიკელი მსაჯულისა და პროტოსპათარის ნიკო- 

ლოზის „განჩინება“ (όποσημείωσις) ივერთა მონასტრის კუთვნილი 

მამულის შესახებ პოლიგიროში, ათონისკენ მიმავალ გზაზე (ივერთა 

მონ.; უსპენსკი 57). დასაწყისი: ‘Ο εύλαβέστατος... πιττάκιον τού 

κραταιού καί άγίου ήμών βασιλέως. 

     1041 წლის წინა ხანებში. კეისარ მიხეილ IV პაფლაგონელის 

ხრისობული; მიეცა ათო-ს ანუ ივერთა მონასტერს (τή μονή τού))  

”Αθω ήτοι τών ’Ιβήρων) ამ მონასტრის სხვადასხვა სამფლობელოე- 

ბის შესახებ (ივერთა მონ.: უსპენსკი 41). 

     1053 წ. თებერვალი. ინდიქტიონი 1. თესალონიკის, სერეს და 

სხვათა თავმჯდომარის (πρόεδρος) თედორეს გუჯარი ივერთა მონა- 

სტრის კუთვნილი მეტეხის მელისურგიონის შესახებ (ივერთა მონ.; 

უსპენსკი 58). დასაწყისი: Είχε μέν ή μονή τών ’Ιβήρων... 

     1071 წ. აგვისტო. ინდიქტიონი 9, ივერთა მონასტრის კუთვ- 

ნილი სამფლობელის მელინძიანის შემოსაზღვრის შესახებ სიგელი. 

დამტკიცებული სერეს მიტროპოლიტის სტეფანეს მიერ. (ივერთა 

მონ.; უსპენსკი 55). 

     1078 წ. ივლისი. ინდიქტიონი 1. ნიკიფორე ბოტანიატის 

(1078 – 1081) ხრისობული ივერთა მონასტრის სამფლობელოთა 

შესახებ. დასაწყისი ამ საბუთისა დაკარგულია ... φροντιστήριον ίερόν 

κατά τό μέγα ”Ορος (ივერთა მონ.; უსპენსკი 42). 

     1104 წლის წინა ხანებში. აგვისტო, ანდრონიკეს ნუსხა (Πρακ 

τικόν) ივერთა მონასტრის სამფლობელოების შესახებ. ნაწყვეტი. 

(ივერთა მონ.; უსპენსკი 53). 

     1104 წ. იანვარი. იოანე სევასტოს კომნენოსის „ნუსხის“ (Πρακ- 

τικόν) პირი შესახებ ივერთა მონასტრის სამფლობელოებისა; დედან- 

თან შეუდარებია ϋπατος τών φιλοσόφων-ს, ნაწყვეტი. (ივერთა 

მონ. უსპენსკი 53). 

     1283 წ. ივნისი ინდიქტიონი 11, კეისარ ანდრონიკე II-ის 

(1282 – 1328) ხრისობული ივერთა მონასტრის სამფლობელოთა 

შესახებ (ივერთა მონ.; უსპენსკი 44). დასაწყისი; τό μετόχιον τό 

Μελισσυρείον ... 

     1295. „ნუსხა“ (Πρακτικόν) ივერთა მონასტრის სამფლობელოე- 

ბისა (ივერთა მონ.; უსპენსკი 53). 

     1309, დეკემბერი. „შეწირულების წიგნი“ (άφιερωτήριον γράμ- 

μα), გიორგი კონდოსტეფანე და მისი მეუღლე ირინე უანდერძებენ 

ივერთა მონასტერს თავიანთი სამფლობელოს ერთ ნაწილს, მელე– 
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ნიკის მახლობლად (ივერთა მონ.; უსპენსკი 59). დასაწყისი: έν όνό- 

ματι τού πατρός... κάγώ Γεώργιος 

     1310, აგვისტო, ინდიქტიონი 8. მიხეილ კომნენოსის პალეო– 

ლოგოსის (?) ხრისობული ივერთა მონასტრის სამფლობელოების 

შესახებ (ივერთა მონ.: უსპენსკი 45). დასაწყისი: Καί βασιλεί δέ 

άρα ... 

     1312, ნოემბერი, ინდიქტიონი 11. კეისარ ანდრონიკე II-ის 

(1282 – 1328) ხრისობული. განსაზღვრავს მთაწმინდის პროტოსის 

ურთიერთობას კონსტანტინეპოლის პატრიარქთან (ივერთა მონ.; 

უსპენსკი 36). დასაწყისი: Πάση μέν νοητή κτίσει καί αίσθητ... 

     1346, იანვარი, ინდიქტიონი 14. სერბთა მეფის სტეფანე დუშა- 

ნის უროშ IV-ის ხრისობული ივერთა მონასტრის ერთი სამფლო- 

ბელოს, ე. წ. რადოლივას, შესახებ (ივერთა მონ.; უსპენსკი 170). 

„დასაწყისი: ”Ωσπερ τό άναπνείν... 

     1346, აპრილი. ინდიქტიონი 14. იმავე სტეფანე დუშანის ხრი- 

სობული ივერთა მონასტრის სამფლობელოთა შესახებ (ივერთა მონ.; 

უსპენსკი 170), 

     1351, ივლისი, ინდიქტიონი 4, კეისარ იოანე კანტაკუზენეს 

(1341 – 1355) ხრისობული ივერთა მონასტრის სამფლობელოთა 

შესახებ (ივერთა მონ.; უსპენსკი 47). დასაწყისი: ’Επεί οί έν τή 

κατά τό ”Αγιον ”Ορος τού ”Αθω... 
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     980  წლის ხრისობული 
 

     ბიზანტიის კეისრები ივერთა მონასტერს აჩუქებენ ხოლმე სოფ- 

ლებსა და მეტეხებს 1. ასე: 

     980 წელს ბასილ II საჩუქრად აძლევს ივერთა მონასტერს, ხარ- 

ჯებისათვის, მონასტრებს: 

     ა) Leontis  თესალონიკეში, 

     ბ) წმ. იოანეს სახელობისას კოლოვუში, იერისოს მახლობლად, 

     გ) წმ. კლიმენტის სახელობისას მთაწმინდაზე. 

     [ამ ხრისობულს იხსენიებს: Zachariae v. Lingenthal, Jus Graeco- 

romanum, t. III, p. XVI, n◦XVI: ,,XVI. 980. Chrysob, des 

K. Basilius II Porphyrogenitus über die Vereinigung der Be- 

wohner des Klosters Leontias in Thessalonich, des Klosters 

des Iohannes Kolovus in Hierissus und des Klosters des 

Hl. Clemens auf dem Athos im Kloster Iviron“. 

     Dölger-o  წერს:  (Regesten I, 98): „980. – Χ ρ υ σ ό β ο υ λ λ ο ς 

λ ο γ ο ς: Über die Vereinigung der Insassen des Klosters Leon- 

tias in Thessalonike, des Iohanes-Kolobuklosters in Hierissos 

und des klosters des hl. Klemens auf dem Athos im Kloster 

Iberon. 

     პ. უსპენსკის შემდეგნაირად აქვს გადმოცემული 980 წლის 

სიგელთან დაკავშირებული ამბები: ვარდა სკლიაროსზე გამარჯვე- 

ბის შემდეგ გადაწყდა ივერთა მონასტრის აშენება, Сперва он 

(Иоанн Ивир) с родичами своими переместился в древний Гру- 

 

 

––––––––––– 
     1 Μετόχιον (μετόχι) ბიზანტიურ-ბერძნულში ეწოდება მონასტრის რომელსამე 

სახლს ან შენობას; შეიძლება ითქვას, რომ μετόχι არის რომელიმე მონასტრის  

ფილიალი სადმე სხვა ტერიტორიაზე და არა იქ, სადაც თვით მონასტერია. ქართუ- 

ლად ამას უნდა უდრიდეს „მ ე ტ ე ხ ი“ (მიღებული იმავე ბერძნული სიტყვისაგან 

ასიმილაციის გზით). ჩვენ ვიზიარებთ ლექსიკოგრაფ ნ. ჩუბინაშვილის აზრს: 

„მეტოქი... 

полворье μετόχι ეკლესიითურთ სხვას ეკლესიაში. ამისგან დაურქმევიათ საქართ- 

ველოში რომელთამე ეკლესიათათჳს მ ე ტ ე ხ ი“ (იხ. ლექსიკონი s. v. მეტოქი).  
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инский моиастыръ Аθо, в котором настоятельствовал  Павел *, 

и потом в 980 году выпросил у царя Василия монастыри, 

Л е о н т и й с н и й   в   С о л у н е, И о а н и а  К о л о в у  в  Е р и с с е 

и К л и м е н т а  н а  А ф о н е, взамен двух грузинских обителей‚ 

Иверской в Константинополе и св. Фоки в Трапезунте, от кото- 

рых он отказался, выпросил же со всеми имениями и доходами 

их для поддержания монастыря  Аθо и для создания новой 

Лавры. Но скоро он спустился из сего нагорного монастыря 

к берегу моря, и тут на месте выпрошенной у царя обители 

Клемента начал строить свою лавру, которая и прозывалась 

долго Клпментовою (Архив Ивера). 

     პ. უსპენსკის მოჰყავს ერთი ადგილი ათონელების ბერძნული 

ცხოვრებიდან: 

      
     „ეს მონასტერი (კ ლ ე მ ე ნ ტ ი ს ა) წინათ იყო პატარა, მარტო 

ტაძარი საპატიო წინამორბედისა საკანებით და პატარა კოშკით, რო- 

მელიც, როგორც გადმოგვცემენ, იყო აშენებული დიდი მეფის კონ- 

სტანტინეს მიერ, ვინმე კლიმენტის მიერ ** აგებული" (Βίος...). 

      „Монастырь Иверский образовался из Предтеченского мона- 

стыря Климента, подаренного Иоанну Торпикию, современнику 

 

 

____________ 
     * ეს პავლე უნდა იხსენიებოდეს ათონის 39. აღაპში: «ამასვე თუესა [იანვ.] 

კ՜ე აღაპი დაუწესეთ ქობულის ძეთა გრიგოლს და იოანეს დიდთაჳს ქველის მოქ- 

მედებაუა მათთა, რომელნი ქმნნეს წამსა ჭირისასა წმიდასა ამას ზედა მონასტერსა, 

რამეთუ მოსცეს პერპერაჲ ცხრაასი, ხოლო ვითარ წარეღო, ბოლოსა ჰპოო. – მე 

მ ა მ ა ს ა  პ ა ვ ლ ე ს  ამიღია ჩემითა ჴელითა ესე ყოველი და ამისგან რომელ ძმანი 

აღმოსავლეთს გავგზავნეთ – იოსებ, იოანე და ბასილი, ამისგნით მათცა...» (ათო- 

ნის კრ. 225), 

     ამ „მ ა მ ა  პ ა ვ ლე“-ს უნდა იხსენიებდეს აგრეთვე: აღაპი 155 (გვ. 261: 

განუჩინეთ მე, მ ა მ ა ნ  პ ა ვ ლ ე), აღაპი 156 (გე. 263: მოსცა დრაჰკანი პერპერაჲ 

მ՜ მ ა მ ი ს ა  პ ა ვ ლ ე ს  ჴ ე ლ ი თ ა), აღაპი 158 (გვ. 264: თუესა აპრილსა კ՜თ-სა, 

ინდიქტიონსა ბ՜ დ ა უ ტ ე ვ ა  მ ა მ ა მ ა ნ  პ ა ვ ლ ე  მ ა მ ო ბ ა ჲ) და სხვაგანაც არის 

ვინმე პავლე მოხსენებული. 

     **  სხვაგან პ. უსპენსკი წერს, რომ კლიმენტის მონასტერი ადრეც არსებობდა 

…монастырь Климентов, принесший в свою церковь мощи св. Петра Афон-                                                        

ского в 734 году, а в 980-е лето отданный Грузинам...“  (П.  У с п е н с к и й. 

Первое путешествие в Афонские монастыри скиты. Часть 1, отд. второе. 

1877 г., стр. 167 – 168). 
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Афанасия Афонского, царем Василием Порфирородпым, как видно 

из  Х р и с о в у л а  его в 980  году 1. 

     ამ ხრისობულის ტექსტს ასე გადმოგვცემს  პ ო რ ფ ი რ ი  უ ს პ ე ნ- 

ს კ ი, რომელმაც 1845-სა და მომდევნო წლებში იმოგზაურა ათო- 

ნის მთაზე. 

 

 

     ...და ნეტარხსენებული მეფის 

უფალ ბასილი პორფიროგენეტის 

მიერ 6488 (6488 – 5508) = 980 

წელს იოანე ბერისა და თორნიკე 

სინგელოზისადმა გაცემული ოქ- 

რობეჭედი („ხრისობული“), რომ- 

ლითაც მეფე სანაცვლოდ აღუ- 

თქვამს მას, რომ ბოძებული იქნე- 

ბა ლეონტიას მონასტერი თესა- 

ლონიკეში, და კოლოვუს მონას- 

ტერი იერისოში. გარდა ამისა 

კლემენტის მონასტერიც, რომე- 

ლიც დაარსებულია პატიოსანი 

წინამორბედის და ნათლისმცემ- 

ლის იოანეს სახელობაზე, ხოლო 

მოიპოვება ათონის მთაზე, რო- 

მელთა სანაცვლოდ გამოთხოვი- 

ლია ორი მონასტერი: ერთი მო- 

ნასტერი იბერისისა, რომელიც 

არის სამეუფო ქალაქში, და მეო- 

რე წმინდა ფოკას მონასტერი, 

რომელიც მდებარეობს ტრაპე- 

ზუნტში... 

 

__________ 
     1 კლიმის კულტი, ჩანს, ყოფილა ათონის ივერთა მონასტერში. ათონის აღაპებში 

ვკითხულობთ: 

     «თუესა იანვარსა კ՜გ: აღაპი განუწესეთ ბერსა  კ ლ ი მ ი ს  მე, მამამან იოანე და 

ნიკოლა პროტოსინგელოზმან თანაწამებითა ყოველთა ძმათაჲთა: მოსცნა ეკლესიასა 

ორნი ცხენნი ლაგამ-უნაგრითა, და ლიტრაჲ ერთი ქინატი დრაჰკანი, და ხატი  წ მ ი- 

დ ი ს ა  კ ლ ი მ ი ს ი  მოჭედილი შიგან ნაწილითა; ამის ყოვლისათჳს დღესასწაულა 

წ მ ი დ ი ს ა  კ ლ ი მ ი ს ი  მისთჳს აღაპად განვიწესეთ...» (va. კრ. 225 – 226). 

     ქართული კალენდრით 23 იანვარს არის „წმ. მღვდელმონ. კლიმი ანკვირელ 

ეპისკოპოსისა...“. 

     2 П. У с п е н с к и й. Восток христилиский, Киев 1877 (часть III), გვ. 333. 

ამ ხრისობულზე მსჯელობს ფრ. დ ე ლ გ ე რ ი (Aus den Schatzkammern გვ. 153), 

მაგრამ თვით ტექსტი, რომელსაც ის გამოუქვეყნებლად აცხადებს, იმის მეტი, რაც 

ჩვენ მოგვყავს, არ მოუთავსებია (ფრჩხილებში ჩასმული ვარიანტები დელგერისაა). 

 



ათონის ივერთა მონასტრის სიგელები    171 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

 

 

 

          984 წ. ათანასი ლავრელის სიგელი 

იოანე იბერისადმი 
 

     984 წლის დეკემბერში, 13 ინდიქტიონს, ბასილ II-ის ხრისობულით 

იოანე იბერს ენიჭება უფლება ჰქონდეს ხომალდი. ამ სიგელით ლავ- 

რის წინამძღვარი  ა თ ა ნ ა ს ი  თავის მეგობარს იოანე იბერს აძლევს 

ამ საჩუქარს. 

 

     ეს სიგელი იწყება ასე:  

 პ. სევასტიანოვი წერს: „3а подписью самого 

Афанасия следуют подписи монаха Иоанна, который и писал самую гра- 

Моту, и других монахов, принявншх с ним участие в означенном прило- 

жении монастырю“ (იხ. Тимофей Флоринский, Афонские акты и фотогра- 

фические снимки с них в собраниях П. И. Севастьянова. СПБ 1880, 

стр. 47). 

     ამ სიგელზე უნდა იყოს ლაპარაკი არხიმანდრიტ ანტონის სტატიაში, 

თუმცა იქ 

სწერია 985 წელი. A. A. წერს: „Акт № 47 есть дарственная запись св. Афа- 

насия афонского Иоанну Ивиру, т. е. грузинцу на хрисовул, коим пре- 

доставляются монастырю деньги и дома в Хрнсополе. Она писана в 

декабре месяце 6493 (985) гола... В  нем обитель Афанасиева называется 

просто  Л а в р о ю, а обители Иоаннова  Л а в р о ю  К л и м е н т о в о ю. 

Упоминаются также Хрисовулы „Господина  Никифора, приснопамятпого 

Царя, Г. Иоанна царя и Г. Василия царя“. Всех подписей под актом 21, 

кроме подписи писца записи монаха Иоанна. Прежде всех стоит подпись 

св. Афанасия: Афанасий монах и игумен Лавры, прочитав весь текст и 

удовлетворившись во всем, собственною рукою поставил и в начале и в 

конце честный крест и свое имя За ним еще 13 пресвитеров, диаконов и 

монахов в подписях своих употребляют выражение „согласившись на 

слежу“, чем и показывают свою принатлежность Лавре. Остальные лица 

называют себя бывшими при сделе и свидетелями“, из них один назы- 

вает себя бывшим иконаном, а другой игуменом. Два предпоследние под- 

писались по латыни, имена их  И о а н н  и  А р с е н и й Второй по св. Афа- 

насии подписался  А и т о н и й, любимый ученик преподобного известный 

из жития его. Подписался и Фо м а  прозорливец и  П а в е л – также  упо- 

минаемые в житии св. Афанасия. 

     ამ სიგელს იხსენიებს Zachariae von Lingenthal (Jus gratco-romanum 

III, p. XVI. n° XVIII) იმ სიაში (catalogus), რომელიც მოჰყავს და ამბობს: 
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     «XVIII. 984. December ind 13.  des H. Athanasius Athonites. 

Er schenkt seinem Freunde Iohannes dem lverer ein Chrysob. des 

K. Basilius, welches von dem Rechte ein Schift zu haben handelt. Inc: 

’Αθανάοιος ό εύτελής μοναχός καί ŉγύμενος etc.». 

 

 

ლავრის მონაზონისა და წინამძღვრის 

  სიგელი 6493 ( = 985) წლისა, თვესა 

   დეკემბერსა, ინდიქტიონსა 13-სა 
 

     ათანასიმ, საწყალობელმა მო- 

ნაზონმა და ლავრის წინამძღარ- 

მა, საკუთარი ხელით წინ წარ- 

ვუძღვარე პატიოსანი ჯვარი ჩემს 

სახელს†. ათონის ჩვენს მთაზე 

არსებული ყოვლადწმინდა ღვთის- 

მშობლის სახელობის ლავრის წი- 

ნამძღვარი, საწყალობელი მონა- 

ზონი ათანასი წინამდებარე წე- 

რილობით სიგელს და მარტივსა 

და უქცეველ საჩუქარს ვდებ და 

ამას ვაკეთებ ჩემი თავისუფალი 

ნებით და საკუთარი გადაწყვე- 

ტილებით და არა ვისიმე იძუ- 

ლებით, ან ძალდატანეთ, ან ფა- 

რისევლურად, ან ზაკვით, ან უმეც- 

რების საქმით, არამედ, როგორც 

იტყვიან სრულის სულგაშლი- 

ლობით, განბჭობით და შემეც- 

ნებით, და მთელი ჩემი სავანის 

ძმობის დასტურით, ღვთის თა- 

ნაშეწევნით ამ ჩვენს ლავრაში 

შეკრიბილთა თანხმობით, და გან- 

საკუთრებით არჩეულ ძმათა სა- 

კუთარი ხელის მოწერით და 

თავიანთი შეგნებით გიბოძებთ 

თქვენ, ი ო ა ნ ე  ი ბ ე რ ს  უღვთის- 

ნიერეს მონაზონსა და წინა- 

მძღვარს და ამით მთელ მის 

   უწმინდეს ლავრას, ეგრეთწოდებულ კლიმისას. 

 

 

––––––––– 
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     ხსენებული უღვთისნიერესი 

მონაზონი  ი ო ა ნ ე, როგორც კი 

მოვიდა ჩვენს მთაზე და შემი- 

ერთდა მე, საწყალობელსა და 

ცოდვილს, და დაემორჩილა ჩემს 

საწყალობლობას, და ღვთის მცნე- 

ბის გზით და საკუთარი სათნოე- 

ბით და ღვთისნიერობით მიაღ- 

წია მრავალ და სხვადასხვაგვარ 

სულიერ წარმატებას, შეასრულა 

მრავალი და დიდი მსახურებანი 

ზემოთ მოხსენებული მორჩილე- 

ბის დროს, ამით მან არა მარტო 

ღმერთს, არამედ მეც, საწყალო- 

ბელს და მთელ ჩვენს ქრისტეს 

მიმართს ძმობას ემსახურა ისე, 

როგორც არც ერთმა სხვამ, არც 

ჩვენს დროში და არც ძველ 

წლებში რომ ბრწყინავდნენ. 

 
     რამეთუ ამდენი იშრომა და 

იღვაწა ამ კაცმა, ხშირად სამეუ- 

ფო ქალაქშიც ჩადიოდა, ვხდე- 

ბოდა იმდროინდელ მეფეებს მა- 

რადსახსენებელ მეფით უფალ 

ნიკიფორეთი დაწყებული ვიდრე 

დღედმდე, ისე რომ მისი სასარ- 

გებლო რუდუნებით და კეთილი 

შუამდგომლობით მიიღო ხრისო- 

ბული უფალ იოანე მეფისაგან, 

რომელიც შეიცავდა ჩვენი ლავ- 

რისათვის ლემნოსის შემოსავლი- 

დან (სოლემნიდან) ორასორმოც- 

დაოთხი ნომიზმის ბოძებას, რა- 

საც ჩვენ დღევანდლამდე ვღებუ- 

ლობთ ყოველწლიურად. უფალ 

ბასილი მეფემაც უძღვნა მას სხვა 

 

 

 

–––––––––– 
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ხრისობული კუნძულ ნეონის შე- 

სახებ, და ეს (ე. ი. ხრისობული) 

მან აჩუქა ლავრას კუნძულთან 

ერთად. 

 

     შემდეგ ღვთის თანაშეწევნით 

თავისი საკუთარი ლავრა რომ 

დააფუძნა და თავის მფლობელო- 

ბაში და წინამძღვრობაში დაიმ- 

კვიდრა, ამით კი არ შეუწყვე- 

ტია თავისი მოღვაწეობა, ან სრუ- 

ლიად მოუსპია თავისი სულის 

დადება ჩვენი თავისთვის და ჩვენი 

ლავრისათვის, არამედ კვლავაც 

ჩვენთან ერთად შვრომობდა. 

იღვწოდა და გვერდით ედგა ყვე- 

ლა ჩვენ საქმეს, და მოგვანიჭებ- 

და ხოლმე, თუ შეიტყობდა, რომ 

ჩვენ რამე გვესაჭიროებოდა. 

     ნაცვლად ყველა ამ მრავალ 

და შეუდარებელ დიდ და მი- 

ხვედრითაც კი წარმოუდგენელ 

ღვაწლთა (ვგულისხმობ ჭეშმარიტ 

მორჩილებას, და შრომას და რუ- 

დუნებას, ზრუნვას და მეცადი- 

ხეობას და ნიჭებას, რომ არა 

ვთქვა მხოლოდ ბოძებათა), გა- 

დავწყვიტეთ ჩვენც მცირეოდენი 

საჩუქარი გვებოძებინა მისთვის 

და მისი ლავრისათვის, რაც მად- 

ლიერების ნაწილად ვიგულისხმეთ 

და გავაკეთეთ და ძლივს გამო- 

ხატავს დანაპირებს. 

     და, აი, ჩვენ ვუძღვნით მას 

უფალ ბასილი მეფის ხრისო- 

ბულს, რომლითაც უფლება ეძ- 

ლევა ნავები ჰყავდეს, ექვსი ათა- 

 

 

 

––––––––– 
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სი, რომელიც (ხრისობული) ჩვენ 

გვიბოძა ხსენებულმა ღვთისნიერ- 

მა მეფემ გარდა ექსკუსატთა ოც- 

დახუთი კომლისა, რათა ჰქონდეს 

იგი და თვით ლავრისადმი ბო- 

ძებული ეს ხრისობული სამუდა- 

მოდ, საბოლო მფლობელობაში 

და უქცეველ ბატონობაში, მას 

და მის შემდეგ მის მონაცვალეებ- 

სა და მემკვიდრეებს; და არ 

გვქონდეს უფლება არც მე თვი- 

თონ, და არც ჩემს მონაცვლეებს 

და არც მომავალ წინამძღვრებს, 

ან სხვა ვინმე უცხოს ან შინაურს  

ჩვენი ლავრა ააღელვონ ან იძიონ, 

ან სხვა რამ მოიმოქმედონ ამ 

ხრისობულის ჩუქების გარშემო, 

ვიდრე კნინღამდე სიტყვისა. 

 

     თუ კი ვინმე ჩამოთვლილ 

პირთაგან ამაში შემჩნეული იქნე- 

ბა ან ეცდება რომ ჩაიდინოს, 

პირველ ყოვლისა ჰქონდეს წყევ- 

ლა ჩვენი წმინდა მამებისა, რომ- 

ლებიც ძველი დროიდანვე უფლის 

მიერ კეთილმოწონებულ არიან, 

და შეჩვენება ჩემი საწყალობლო- 

ბისა, და იყოს იგი უცხო და გა- 

მოთიშული ჩვენი, ქრისტიანების, 

ნდობისაგან და ჰქონდეს მას 

ხვედრი გამცემელ იუდასი. შემ- 

დეგ, არასოდეს ეს არ გვსმენო- 

დეს, არც სამოქალაქო კანონე- 

ბის, არც ღვთაებრივი წმინდა 

კანონებისაგან, არამედ იყოს ძა- 

ლუმი და უეჭველი, უქცეველი 

და უძრავი, და ჩემ მიერ ამიე- 

 

 

––––––––––– 
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რიდან დადასტურებული, და 

ქრისტეს მიერ ჩემი ძმებისაგან 

მიღებული, როგორც მარტივი 

და უზრუნველი საჩუქარი. 

     ხოლო რადგან თვით ხრისო- 

ბულში ოცდახუთი კომლია შე- 

სული, როგორც ზემოთ ითქვა, 

შეუვალ ქმნილნი ხრისოპოლში, 

და ჩვენს ლავრაში ირიცხებიან, 

თუ კი ოდესმე დადგება საკითხი 

ხრისობულისა, საჩვენებლად და 

საუწყებლად გამომძიებელთათ- 

ვის, ვბრძანებთ, რომ კეთილ- 

სათნო კლიმის ლავრის პატრო- 

ნებს ჰქონდესთ ეს ხრისობული, 

უფრო მეტიც: კლიმის ძმათა და 

ჩვენი ლავრის მეშვეობითვე გა- 

იგზავნოს მსურველთათვის განი- 

ხილონ იგი და კვლავ მიიღონ 

ის კლიმის ლავრის ძმებმა საკუ- 

თარ მონასტერში. 

 

 

 

     ეს დაიწერა და წაკითხულ 

იქმნა ჩემ წინაშე და წინაშე ჩემი 

ხელქვეითი ძმებისა, რომელთაც 

საკუთარი ხელით მოაწერეს თა- 

ვიანთი ნებითა და თანხმობით. 

მე ყოვლითულთ მოვიწონე და 

საკუთარი ხელით დავსხი პატი- 

ვოსანი ჯვრები, და ჩემი სახელი 

თანადასწრებით სანდო და ქვემ- 

დებარე მოწმეთა, რომელთაც სა- 

კუთარი ხელმოწერით დაადას- 

ტურეს ეს. 

     დაიწერა წინამდებარე ძღვნა 

იოანე მონაზონის ხელით, თვესა 

 

 

 
 

 

 



ათონის ივერთა მონასტრის სიგელები    177 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ოქტომბერს, ინდიქტიონსა მეცა- 

მეტესა, წელსა 6493 ( = 985).   

     ათანასი მონაზონმა, წინამძღ– 

ვარმა ლავრისა, წავიკითხე რა 

მთელი მასალა და ყველაფერი 

მოვიწონე, დავადასტურე და სა- 

კუთარი ხელით დავადე პატივო- 

სანი ჯვრები და ჩემი სახელი. 
 

     ანტონი მონაზონმა ნიშნად 

თანხმობისა წინამდებარე მარტივ 

საჩუქარზე საკუთარი ხელით მო- 

ვაწერე. 

     დიონისე მონაზონი ვეთანხ- 

მები...... 

   თეოფანე მონაზონი და მამა... 

 

   ეფრემ მონაზონი და მამა... 

    

   ევსტათი მონაზონი და მამა... 

 

   თეოფანე მონაზონი და მამა... 

 

   თომა მონაზონი და დია- 

კონი....... 

   კოზმა მონაზონი და დია- 

კონი.... 

   პაფნუტი მონაზონი, დია- 

კონი.... 

   პავლე მონაზონი...... 

   ამბროსი მონაზონი...... 

   იოანე მონაზონი ვეთანხ- 

მები..... 

   თეოკტიატე მონაზონი...... 

     არსენი მონაზონი და იკონო- 

მოსი დავესწარი წინამდებარე სა- 

ჩუქრის გადაცემას, ვამოწმებ და 

საკუთარი ხელით ვაწერ. 

 

 

–––––––––– 
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     ფილადელფოს მონაზონი და 

ხუცესი დავესწარი წინამდებარე 

მარტივ ჩუქებას და, დავემოწმე 

რა, საკუთარი ხელით ვაწერ. 

     კირილე მონაზონი და წინა- 

მძღვარი...... და სხვ. 

     ტიმოთე მონაზონი...... 

     მე იოანე მონაზონი ვემოწ- 

მები. 

 

 

     არისტობულე მონაზონი, და- 

ვესწარი და სხვ. 

 

 

 

            ––––– 
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982 წლის საბუთი 
 

          შეთანხმება იოანე იბერსა და იერისოს 

მცხოვრებლებს შორის 

 

     982 წლის ივნისში, 10 ინდიქტიონს, მომხდარა შეთანხმება 

იოანე იბერსა და იერისოს მცხოვრებლებს შორის მონასტრის კუთვ- 

ნილი მამულის შესახებ. 

     შეთანხმებ დაამტკიცა ნიკოლოზმა, თესალონიკის ლიბელე- 

სიოსმა. 

     ამ სიგელის შესახებ А. А. (архимандрит Антоний) წერს1 : 

„Другой акт (№ 31), получивший не так давно громкую извест- 

ность, есть торговая сделка того же Иоанна Ивира с жителями 

сопредельного св. горе города  Э р и с с о, написанная Ливелли- 

сием Фессалоникским Николаем „в царствование Василия и 

Константина, христолюбивых царей и самодержцев в месяце 

июле, 10-го индиктиона 6490 (982) года“. Верхняя часть этого 

документа...  занята печатями или рукоприкладными знаками, 

вероятно жителей города, в числе 69. Каждая печать состоит 

из начертанного большей частью небрежно креста о надписа- 

нием в четырех углах его имени, звания и прозвания участво- 

вавших  вероятно в договоре лиц, предшествуемых везде сло- 

вом: σίγνον или σήγνον,  т. е.  огреченное signum = знак, знаме- 

ние. Первый знак есть  Н и к и ф о р а  п е р в о п р е с в и т е р а. 

Далее следуют: 

Высилия пресвитера, 

Мануила пресвитера, 

Иоанна пресвитера, 

Стефана Архонта (Князя?), 

другого  Стефана... 

 

 

–––––––––––– 
     1 Труды Киевской духовной академии, 186], феврале, стр. 243 – 214. 
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     ეს სიგელი მოყვანილი და გარჩეული აქვს Порфирий Успен- 

ский-ს 1 ქვემოთ დასახელებულ წიგნში, ხოლო უფრო დაწვრილე- 

ბით განხილულია პ. უსპენსკის (თუ სხვის) მიერ დასაბეჭდად გამ- 

ზადებულ თაბახებზე, რომელთა ფოტოპირები დაცულია საქართვე- 

ლოს (H 3145) და ლენინგრადის (III A-21) საცავებში. 

     შემოხვეულ თაბახზე სწერია: Договор Иоанна Ивера с жите- 

лями сел. Эриссо, утвержденный в Салониках.  Фотогр. снимок 

Севастьянова в И. Публ. Библ. 

     ფოტო-პირში სწერია: (В сборн. Порфирия № 95, стр. 19 – 25) 

Афон-Иверский акт 6490 = 982 года, месяца июня, индикта 10-го 

(sic) с глаголицею, на большом широком пергамине. В верху 

его начертаны 75 крестов  (А. А.-ს უწერია 69), а над попереч- 

никами их и под ними прописаны имена и прозвании разных 

лиц, которые присутствовали при совершении сего акта и при 

выдаче его Иверскому монастырю на Афоне. В числе этих сви- 

детельских знаков стоит подобный им крест, около которого 

начертаны глаголические письмена в четыре ряда. Я в свое 

время (1846 г. 16 июня) наглядно отподобил их в своей памят- 

ной книге, и тут же для себя приписал следующую заметку: 

в этом акте между прочими  с и г н а м и   стоит и этот знак с сими 

буквами. Эта глаголица в высшей степени замечательна. Она 

старше всех известных памятников глаголичесиой письменности. 

А появление её на судебном акте, между прочим, доказывает, 

что письмо подобного рода известно было даже судьям в Солуне. 

Представляю здесь эту глаголицу в том виде, в каком я усмот- 

рел её на помянутом акте и после замечаний о ней излагаю 

содержание сего акта, доказываю подлинность его, объясняю 

как появились на нем глаголичесиие письма, а делаю выводы 

из него ближайшие. 

     Вот приснопамятная глаголица, о которой идет речь моя.  

 

    
 

–––––––––––– 
     1 Первое путешествие в Афонские монастыри и скиты, Архимандрита, 

ныне епископа,  Порфирия Успенского, в 1855 году, часть 1-я отделение 

второе, Киев, 1877, стр. 312 слл. 
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     После первого взгляда на нее всякий знакомый письмом 

подобного рода без запинки прочтет и напишет русскими бук- 

вами так 

 

    
                                           

     Тут слово знак соответствует греческому слову  OINON 

которое написано в верху каждого креста, начертанного гре- 

ками. Поп    написал знак   потому что начертил 

знак крестный, а не межевый, который в актах Влахоболгар- 

ских называется  Имя и нарицание свое он поставил 

в падеже именительном, а не в родительном, как тут же писали 

имена свои Греки  но это сделал он по своему разу-  

мению, как бы говоря сам себе: крестный знак поставил я, 

пению, как  бы  говоря  сам  себе:  крестный  знак  поставил  и. 

Гiоргi поп. Собственное имя его написано им точно так же, 

как оно писалось в грамотах царей болгарских (гiоргi). Вся 

напись его ничем, кроме языка, не отличается от совместных 

написей греческих, ни очерком прописного креста, ни формою, 

установленного для актов подобного рода 

     Самый акт...  называется έγγραφος άσφάλεια т. е. письменное 

удостоверение. Вот содержание его, выписанное мною, частью 

по гречески, частью в русском переводе 1: 

 

 

     ჩვენ იერისოს ციხის მცხოვ- 

რებლები ამ წერილობით სა- 

ბუთს... გაძლევთ თქვენ, უნეტა- 

რეს ბერს  ი ო ა ნ ე  ი ბ ე რ ს  და 

ღვთივ-საყვარელ  ი ო ა ნ ე  ს ი ნ- 

გ ე ლ ო ზ ს  და თქვენ ხელქვეით 

მყოფ ძმობას და თვით თქვენს 

ყოვლად ღირსეულ კოლოვუს 

სამეფო მონასტერს, როგორც 

დაქვემდებარებულს. 

 

–––––––––––– 
     1 მოგვყავს ქართულად. 
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     რადგან ეს ყოვლად ღირსეუ- 

ლი მონასტერი მოცემული აქვს 

პატივოსანი ხრისოვულით თქვენს 

მხარეს (ძმობას) და მიკუთვნებე- 

ლი აქვს თქვენს ყოვლად ღირ- 

სეულ ლავრას, რომელიც დაარ- 

სებულია ყოვლად წმინდა ღვთის- 

მშობლის სახელობაზე და ეწო- 

დება კლემენტოსისა, რათა მას 

ფლობდეს იგი (ე. ი. ლავრა)... 

     წელსა 6490-სა, ინდიქტიონსა 

10-სა, ივნისის თვესა, ბასილისა 

და კონსტანტინეს მეფობაში 

(ხელს აწერენ): 

     † სასწყალობელი თეოდოტე, 

იერისოს ეპისკოპოსი. 

     † ლავრის წინამძღვარი ათა- 

ნასი ბერი. 

     † კალიუკას წინამძღვარი პეტ- 

რე ბერი და სხვ. 

     ნიკოლოზი, თესალონიკის ლი- 

ველისიოსი. 

 

     შემდეგ პ. უსპენსკი განაგრძობს: 

     В самой верхней части сего „письменного удостоверения“ 

поставили кресты и подписали свои имена и прозвании 75 сви- 

детелей, например: Никифор протопресвитер, Василий пресви- 

тер (და სხვები). 

 

 

 

–––––––––––– 
     1 τώ ab 

      
     4 ბერძნული ტექსტი მეტი არაა, ხოლო პორფირი უსპენსკი რუსულ თარგმანს 

ათავსებს: „и поелику вы, благочестнвейшие отцы, имеете силу и дерзнове- 

ние у царей Василия и Котстантина так, что можете отъискивать все при- 

надлежащее сей обители  (Колову) и присвоивать себе; а нашлась земля 

у преддверий нашей крепости Градиска  

 принадлежавшая обители Колову. и взятая 

жителями сей крепости; то... (Далее говорится, что Иоанн Ивир отдал ату 

землю Иериссовцам на 29 лет за 100 золотых монет, а они отдали ему 

землю на Лоигосе). 
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     Это письменное удостоверение есть копия, которая в том 

же году и месяце выдана была из Солунского судебного места 

Иоанну Ивиру за скрепою тамошнего чиновника, так называе- 

мого Ливеллисия. Подлинность сего акта не подлежит никакому 

сомнению. 

     Иоанн Ивир назад тому два года (6488 = 980 году) присое- 

динил и своей лавре две упомянутые в акте обители, Иоанна 

Полосу в Иериссе и Климента на Афоне и присоединил их 

действительно по силе хрисовула царя Василия Порфирород- 

ного. Лавра его поныне  чествуется во имя Пресвятой Богоро- 

дпцы. А что у него был синкелл Иоанн, это подтверждается 

хрисовулом того же царя Василия (980 год), в котором при- 

бавлено название этого синкелла, Торникий (Χρυσόβουλλος γεγο- 

 
Под актом 982 года подписался игумен 

Лавры Афанасий. А известно, что он жив был еще в 985 году, 

и тогда подарил оному же Иоанну Ивиру хрисовул паря Васи- 

лия, предоставляющий право иметь мореходное судно... 

     Здесь кстати заметить, что Иериссовцы, по судебному по- 

рядку, получили другую копию сего акта о  г л а г о л и ц е ю 1 

же и, быть может,  с г р у з и н с к о ю  подписью Иоанна Ивира, 

пли синкелла, его, и что эта копия могла достаться Иверскому 

монастырю, когда кончился 29-летний срок обмена участков 

земли подле Иерисса и на Лонгосе. 

 

     ჩვენს ყურადღებას იპჟრობს ამ საბუთში იოანე თორნიკის მოხსე- 

ნიება იოანე სჳნგელოზის სახელწოდებით: ამ საბუთში მოხსენებულია 

იოანე სჳნგელოზი იოანე იბერის გვერდით; მათი მოხსენიება რო- 

გორც ქართველთა სავანის დამაარსებლებისა იმაზე მიგვითითებს, 

რომ აქ იგულისხმება თორნიკე ერისთავი. საჭიროა იმის აღნიშვნა, 

რომ თორნიკე ერისთავის მოხსენიება „იოანე სჳნგელოზის“ სახელ- 

წოდებით მე არსად შემხვედრია ქართულ ლიტერატურულ ძეგლებში 

(არც კ. კეკელიძის „ქართული ლიტერატურის ისტორიაშია“ მოხსე- 

ნებული). 

 

 

–––––––––––– 
     1 გლაგოლიცით აწერს ხელს  (ე. ი. მღვდელი გიორგი). შესა- 

მოწმებელია რატომ წერს იგი  ხომ არ არის აქ ქართულის გავლენა 

(გიორგი). 
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     საგულისხმოა, რომ „იოანე სჳნგელოზის“ სახელით ათონის აღა- 

პებშია მოხსენებული თორნიკე ერისთავი: 

     1) «თუესა დეკენბერსა: ი՜ე: აღაპი არს იოანე სჳნგელოზისა, მაშე- 

ნებელისა ამის დიდებულისა ლავრისაჲ» (ათ. კრ. 2186). 

     2) «თუესა დეკენბერსა: ზ აღაპი არს  გ ი ო რ გ ი ს ი  დ ი დ ი ს ა ჲ, 

და, ვითარცა სჳნგელოზისსა სწერია და იოანესსა და ეფთჳმესსა, იგივე 

წესი აღესრულენ ლოცვისა და ჟამის-წირვისა და ძმათა ნუგეშინის 

ცემისაჲ» (ათ. კრებული 219). 

     3) «თუესა დეკენბერსა ი՜ვ: აღაპი არს ი՜ე მონაზონისაჲ და აბუ- 

ჰარბისი და თორნიკისი: წესი ლოცვისაჲ ყოველივე ეგრეთ აღესრუ- 

ლოს და ჟამისწირვა, ვითა სჳნელოზისასა სწერია, და სამხრად წდიონ 

ოთხ-ოთხი» (ათ. კრ. 220). 

     4) «თუესა დეკენბერსა ი՜ზ: აღაპი არს კოსტანტინესი, ბაგრატისი, 

მიქაელისი და სჳმეონისი: და იგივე განგებაჲ იქმნას, ვითა სჳნგელო- 

ზოსისა სწერია ყოველი, და სამხრად სუან ძმათა ოთხ-ოთხი (ათ. 

კრ, 220). 

     5) «აღაპი არს გაბრიელისი... და, ვითა თორნიკისთჳს სჳნგელო- 

ზისა სწერია, ყოველივე წესი... აღესრულებოდენ (ათ. კრ. 228). 

     ამ სახელწოდებით იხსენიებს თორნიკე ერისთავს გიორგი მთაწმინ- 

დელი ი՜ნე-ექვთიმეს ბიოგრაფიაში. იოანე ანდერძად უტოვებს ძმებს: 

     «სულიერსა ძმასა ჩუენსა  ი ო ა ნ ე  ს ჳ ნ გ ე ლ ო ზ ს ა, რამეთუ ფრია- 

დითა სარწმუნოებითა მოვიდა ჩუენდა წმიდასა ამას მთასა, და სული- 

ერისა მამისა ჩუენისა ათანასეს საჴსენებელსა წლითი-წლად აღასრუ- 

ლებდით წმიდათა ჟამის-წირვათა შინა» (ათ. კრ. 24). 

     საერთო შთაბეჭდილება ჩვენ მიერ ამოწერილი აღაპების ტექსტი- 

საგან, თითქოს, იმის სასარგებლოდ ლაპარაკობს, რომ „იოანე სჳნგე- 

ლოზი“ არის თორნიკე ერისთავი, მით უმეტეს, რომ ერთგან კიდევაც 

ნათქვამია «ვითა თორნიკისთჳს სჳნგელოზისა სწერია». მთლად ნათელი 

არ არის მხოლოდ 3. აღაპი, სადაც ნათქვამია; «აღაპი არს ი՜ე მონა- 

ზონისაჲ და აბუჰარბისი და  თ ო რ ნ ი კ ი ს ი»; ამათაც იმავე წესით 

იხსენიებდეთ «ვითა  ს ჳ ნ გ ე ლ ო ზ ი ს ა ს ა  სწერიაო». აქ „თორნიკი“ 

და „სჳნგელოზი“ სხვადასხვა პირი უნდა იყოს. ეს მით უმეტეს საფიქ– 

რებელია, რომ „სინას მთაზე დაცულ 977 წლის  ს ა მ ო თ ხ ე შ ი  თორ- 

ნიკე, ბიძა ექვთიმესი, ა ნ დ ე ნ ძ შ ი  იხსენიებს ექვთიმეს მამას, იოანე 

ვარაზვაჩეს, და მის შვილებს: მიქაელს, ჩოროლოჰდის, ჩორდვანელს 

და  თ ო რ ნ ი კ ე ს“ (აქ ხაზი ჩვენია. ს. ყ.) (იხ. კ. კეკელიძე, ქარ- 

თული ლიტერატურის ისტორია“ ტ. I, გვ. 164, 1941 წლის გამო- 

ცემით). 

 

    ––––– 
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          995 წ. იოანე ხალდის სიგელი 
 

 

     სიგელი გაცემული იოანე ხალ- 

დის მიერ, რომელიც არის დუქსი  

არმენიაკთა, ბუკელართა და თე- 

სალონიკისა, და ბოძებული თქვენ- 

დამი, მონაზონ  ე ქ ვ თ ი მ ე  ი ბ ე- 

რ ი ს ა დ მ ი, სათნო ბერის უფალ 

ი ო ა ნ ე ს  ძ ი ს ა დ მ ი, მეუვალობი- 

სასათვის კოლოვუს მონასტრისა  

და მისი გლეხებისა (თანახმად მის, 

ე. ი. მონასტრის, მიერ წარმოდ- 

გენილი ხრისობულებისა, რიცხ- 

ვით ორმოცისა, რომლებიც ერთ- 

ნი ეკუთვნიან ერისოს მიდამოებს, 

სხვები კიდევ ამავე მიდამოებში  

არსებულ სამფლობელოებს მო- 

ნასტრისას. თვესა სექტემბერსა 

მეცხრე ინდიქტიონისას. 

 

     რადგან ... ეს უწმინდესი მო- 

ნასტერი, ეგრეთწოდებული კო- 

ლოვუ აღდგენს ხრისობულს [იმის  

შესახებ], რომ მას აქვს შეუვა- 

ლობა ერისოს მიდამოების მი- 

მართ და აქვს სამფლობელოები 

ამ მიდამოების გარშემო (და გლე- 

ხები) რიცხვით ორმოცი, ჩვენც 

გვსურს თანახმად ამ ოქმში გა- 

 

 

––––––––––– 
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ტარებული ხრისობულისა მივცეთ 

მათ შეუვალობა ყოველგვარი შე- 

წუხებისაგან და ჩარევისაგან და 

დავადგინოთ შეუვალობა თემის 

ტურმარხებისაგან, მერარხებისა- 

გან, ხარტულარებისაგან, მთა- 

ვარსამმართველოსაგან *, დრუნ- 

გართ მმართველისაგან და დო- 

მესტიკთაგან, აგრეთვე ჩვენი 

(ე. ი. კეისრის) წარმომადგენლი- 

საგან, მასთან ერთად მთავარი 

ასისთავისაგან, წინმორბედთაგან 

და ყოველგვარი სხვა პირისაგან, 

რომელიც ჩვენთან რაიმე სამსა- 

ხურს ასრულებს ან ციხის მშე- 

ნებლობას ემსახურება. (თავი- 
სუფლდება) აგრეთვე თივით და  

პროსოდიონით მომარაგებისაგან, 

ბინის შოვნისაგან, და ყველა სხვა 

სამსახურისაგან დაცული არიან 

ისინი მშვიდად და უზრუნველად. 

და ეს ორმოცი გლეხი განკუთვ- 

ნილი არიან ემსახურონ თვით 

ამ მონასტერს და იქ მყოფ პა- 

ტიოსან მონაზონებს და ილოცონ 

ღვთივგვირგვინოსანი ჩვენი წმინ- 

და მეფეებისთვის და სახელმწი- 

ფოსთვის. ხოლო თუ ვინმე არა- 

მორჩილი აღმოჩნდება და ჩვენ 

მიერ ამ სიგელში აღნიშნულს არ 

 

 

 

 

–––––––––––– 

      
     * Stabs quartiermeistern, head-quartiers. 
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დაიცავს, (არამედ) მხოლოდ სა- 

ზიანოდ გამოიყენებს მას, ასეთი 

კაცი ჩვენს დიდ წყრომას მიემ- 

თხვევა. ამიტომ სრული უეჭვე- 

ლობისა და დამაჯერებლობისა- 

თვის იმათი, ვისაც ეს საქმე შე- 

ეხება, წინამდებარე ჩვენი სიგელი 

დავბეჭდეთ ჩვენი ჩვეულებრივი 

ბეჭდით და ისე გამოვეცით წინ- 

წარწერილ თვესა და ინდიქტიონს. 

 

        დუკი იოანე ხალდი 

       (Fr. D ö l g e r, Aus den Schtazkammern, 155). 

 

     ამ სიგელის შინაარსი ასეთია: იოანე ხალდი, რომელიც არის გა- 

იერთიანებული (არმენიაკთა, ბუკელართა და თესალონიკის) თემის სტრა- 

ტეგოსი (დუქსი, Dux), სიგელს ანიჭებს  ე ქ ვ თ ი მ ე ს, იოანე იბერის 

შვილს, კოლოვუს მონასტრის და მისი საბეგრო გლეხების განთავი- 

სუფლების შესახებ გადასახადებისაგან. ეს გლეხები, რიცხვით 40, ზოგნი 

ქალაქ იერისოს საბეგრო უბანს ეკუთვნიან, სხვებს კიდევ მონასტრის 

მამულები უჭირავთ იერისოს მხარეში. 979/980 წლის საბუთის წარ- 

მოდგენის საფუძველზე სიგელის გამცემს სურს, რომ მონასტერი დაუ- 

ბეგრავი დარჩეს და მიენიჭოს მას შეუვალობა თემის ტურმარხებისა- 

გან, მერარხებისაგან, ხარტულარებისაგან... თავისუფალი იყვნენ აგრე- 

თვე თივით მომარაგებისაგან. 40 საბეგრო გლეხი განკუთვნილი უნდა 

იყვნენ მონაზონთა სამსახურში, რათა მათ შესძლონ კეისრებისათვის 

(იგულისხმებიან ბასილ II და კონსტანტინე VIII) და სახელმწიფოსათ- 

ვის ლოცვა. ვინც ამ ბრძანებას არ დაემორჩილება, დაიმსახურებს 

სიგელის გამცემის რისხვას. სანდოობის ღირსების მინიჭებისათვის ამ 

სიგელს თავის ჩვეულებრივ ბეჭედს ადებს სიგელის გამომცემი. 

     საჭიროდ ვთვლი მთლიანად მოვიყვანო რასაც წერს ფრ. დელ- 

გერი ამ ხრისობულის შესახებ (Aus den Schatzkammern, გვ. 153 –  

154). 

     «მეორე სტრიქონში კოლოვუს მონასტრის წინამძღვრად მოხსენიე- 

ბული მონაზონი  ე ქ ვ თ ი მ ე  ი ბ ე რ ი  ცნობილია ჩვენთვის როგორც 

ივერთა მონასტრის დამაარსებლის  ი ო ა ნ ე  ი ბ ე რ ი ს  ვაჟი. 

 

 

––––––––––– 
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     «იოანე იყო დიდი ლავრის დამაარსებლის, წმ. ათანასის მოწაფე  

და, როგორც მისმა თანაძმამ დიდ ლავრაში, გამოითხოვა ამ ლავრი- 

სათვის შეღავათი 976 – 979/80 წლებში და „შემდეგ“ დააარსა  კ ლ ე- 

მ ე ნ ტ ი ს  ლ ა ვ რ ა, გვიან რომ „ივერთა ლავრა“ ეწოდა 1. რომ ეს 

მონასტერი 979/80 წელს უნდა იყოს დაარსებული, ამას ადგენს არა 

მარტო terminus ante quem (984 წ.), რომელიც იგულისხმება 

984 წლის ციტირებული საბუთიდან, არამედ აგრეთვე ერთი ადგილი 

ერთი გამოუქვეყნებელი (ჩვენს განკარგულებაში არსებობს მისი ფოტო- 

პირი) ლეონ პატრიკიოსისა და აღმწერალის საბუთი, 980 – 1025 წლებში 

შედგენილი, რომელშიაც თავმოყრილია ცალკეული სამეფო შეღავა- 

თები, რომლებიც ჰქონდა თავისი სხვადასხვა მონასტრებისათვის იოანე  

იბერს; ამ საბუთში ნათქვამია, რომ მას ჰქონდა ერთი ხრისობული, 

«ნეტარხსენებული მეფის უფალ ბასილი პორფიროგენეტის მიერ 6488 

( = 980) წელს იოანე ბერისა და თორნიკე სინგელოზისადმი გაცემული 

ოქრობეჭედი, რომლითაც მეფე სანაცვლოდ აღუთქვამს მას, რომ 

ბოძებული იქნება ლეონტიას მონასტერი თესალონიკეში, და კოლო- 

ვუს მონასტერი იერისოში, გარდა ამისა კლემენტის მონასტერიც...»2. 

იოანე, რომლის გვარი Tornikios ამ საბუთიდან შევიტყეთ, კლიმენ- 

ტის მონასტერს ღებულობს სხვა მონასტრებზე გაცვლის წესით, 979 

(980) წელს, ხოლო სულ მოკლე ხანში საკუთარ ლავრას აარსებს. 

     «ამავე ხანებში მას შეუძენია, ზემოთ ციტირებული ცნობის მიხედ- 

ვით, კოლოვუს მონასტერი, რომელიც მანამდე თვითთავადი იყო 3 

და რომელსაც იხსენიებს ჩვენი სიგელი 3. სტრიქონში. 

     «იოანე 1008 წლის წინა ხანებში გარდაიცვალა 4 და კლემენტის 

მონასტრის წინამძღვრობა თავის შვილს ექვთიმეს გადასცა, რომელიც 

ამ თანამდებობაზე გვევლინება ამ ჩვენს 995 წლის საბუთშიც (შდრ. 

ერთი გამოუქვეყნებელი კერძო საბუთი ექვთიმესი 1012 წლისა, ივერთა 

საბუთი 55 და ი. 103.8 1015 წლისა). მაშასადამე, თუ მან, როგორც 

ეს ჩვენი საბუთიდან ჩანს, 980 წელს შექმნილი კოლოვუს მეტეხი 

თავის ვაჟს ექვთიმეს გადასცა, ეს უნდა მომხდარიყო 980-სა და 

 

––––––––––––– 

     1 1080 წლის საბუთში მას ეწოდება:  

     2 ეს ის სიგელია, რომელიც ზემოთ გვაქვს დაბეჭდილი. იხ. ზემოთ გვ. 170. 

     3 ამის შესახებ იხ. Aus den Schatzkammern ი. 107,32, 942 წლის საბუთში. 

     4 ამის საბუთად ფრ. დელგერი ასახელებს 1008 წელს 22 მაისს კლემენტის 

მონასტრისათვის შედგენილ ოქმს, სადაც სწერია, რომ ის მიწის ნაკვეთი, რომლის 

გარშემო დავაა, კლემენტის მონასტრის წინამძღვარმა  ი ო ა ნ ე  ი ბ ე რ ი ს  ვაჟმა 

(ე. ი. ექვთიმემ) გადასკა მთავარდიაკონ კოსტანტინეს; მაშასადამე 1008 წელს 

წინამძღვრად ყოფილა ექვთიმე და არა იოანე. 
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1008 წლებს შუა; მაშინ ჩვენი საბუთის თარიღი, ინდიქტიონის ჩვენე- 

ბის მიხედვით, შეიძლება იყოს 980 ან 995 წელი (სექტემბერი). დაუ- 

ჯერებელია, რომ 979/80 წლის ხრისობული, საიდანაც ჩვენ ზემოთ 

მოვიტანეთ გარდამწყვეტი მნიშვნელობის ცნობა, თუმცა მიენიჭა 

სამეფო კარზე უაღრესად გავლენიან იოანე იბერს, როგორც კოლო- 

ვუს მონასტრის ახალ მფლობელს, მაგრამ მასში სრულიად არ იხსე- 

ნიება ექვთიმე, რომელიც წინამდებარე საბუთით იმ მეტეხის წინა- 

მძღვარია, შემდეგ – რომ იოანემ ახალი და მნიშვნელოვანი მეტეხი 

მ ა შ ი ნ ვ ე, საფიქრებელია, ჯერ კიდევ ახალგაზრდის (წმ. ათანასეს 

984 წლის საბუთში რომ სრულიად არ იხსენიება) ვაჟს ექვთიმეს 

გადასცა, – ყველაფერი ეს გვაფიქრებინებს, რომ ამ საბუთის თარიღია 

995 წელი. 

     «ჩვენი სიგელის გამომცემს, თესალონიკის დუკს  ი ო ა ნ ე  ხ ა ლ დ ს, 

ვიცნობთ სხვა წყაროთიც. სკილიცა-კედრენე (II 467,15) გვაცნობებს 

1018 წლისათვის, რომ, სხვათა შორის, სტრუმიცის კომენდანტი დრა- 

გომუში ბასილ II ძლევამოსილ კეისარს შეეტაკა და უკვე „23 წლის 

აქვთ“ სამუილ მეფის ბულგარულ ტყვეობაში მყოფი პატრიკიოსი 

ი ო ა ნ ე  ხ ა ლ დ ი  თან წაიყვანა, მაშასადამე, იოანე 996 წელს ტყვედ 

იქნებოდა წაყვანილი, რაც, ნამდვილად, დასტურდება სკილიცას ტექს- 

ტის ერთი მინაწერით, რომელიც ეპისკოპოს მიხეილ დეაბოლისს 

1118 წელს გაუკეთებია (ვენის ხელნაწერი U): B. Prokič. Die Zustze 

in der Handschrift des Johannes Skylitzes cod. Vind. Hist. Gr. 

LXXIV, München 1906, n. 10:  

 („სამუილმა თესა- 

ლონიკის დუკა პატრიკიოსი იოანე ხალდი დაატყვევა“). 

     «აქამდე მხოლოდ ის სიძნელე იყო, რომ ეს მინაწერი მიხეილ 

დეაბოლისა 1002 – 1010 (და არა 995) წლების ამბებისათვის მოჰყავ- 

დათ. რადგან Prokič gვ. 42 ვარაუდობს, რომ შენიშვნა მხოლოდ 

ყალბ ადგილას მოხვედრილა, V. Zlatarski-ს სურს (Istorijata na 

pürvoto bülgarsko carstvo, č. II, Sofia, 1927, S. 726, A. 2)  

იოანე ხალდი მიიჩნიოს თესალონიკის დუკის ნიკიფორე ურანოსის 

მემკვიდრედ 1000 – 1004 წლებში და 1004 წელს დატყვევებულად. 

უკანასნნელი იმიტომ მიმაჩნია შეუძლებლად, რომ სკილიცა-კედრენე 

454,9 ნიკიფორე ურანოსის 1000 წელს უკან გაწვევის ცნობასთან 

დაკავშირებით ხაზგასმით აღნიშნავს – კეისარმა თესალონიკეში „მის 

მემკვიდრედ“ პატრიკიოსი დავით არიანიტე გაგზავნაო. ნიკიფორე 

აგრეთვე ერთს 1101 წლის საბუთში იხსენიება პატრიარქ სერგის დროს 
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(1107 – 1119) თესალონიკეში თანამდებობის მქონედ (EEBΣ, 3, 1926. 

114,9). 

     «თუმცა 995 წლისათვის (სკილ.-კედრ. 449,6 შმდ.) მოთხრობი- 

ლია დუკის გრიგოლ თესალონიკელის ვაჟის აშოტის დატყვევებაზე და 

ამის უშუალოდ მომდევნო სიკვდილზე მამის ჯარისკაცისა და მოცე- 

მულია ცნობა, რომ კეისარმა ამ ცნობის მიღებისთანავე ნიკიფორე 

ურანოსი თესალონიკეში გაგზავნა, მაგრამ არაფერია ნათქვამი იოანე 

ხალდზე, რომლის დუკობა სწორედ ამ დროს ხვდება, მაგრამ ადვილი 

ასახსნელია, რომ მწერალმა იოანეს ეფემერული მმართველობა (995/6), 

გამოსტოვა და აშოტის დატყვევების აღწერის შთაბეჭდილების ქვეშ 

(მისი რომანტიკული შედეგებით) დაავიწყდა იოანეს მოხსენიება. ყოველ 

შემთხვევაში ჩვენი სიგელი, რომელიც მხოლოდ 995 წელს შეიძლება 

ეკუთვნოდეს, წარმოადგენს პროკიჩის აზრის დადასტურებას. 

     მიხეილის ამ საბუთს კერძო საბუთისაგან განასხვავებს შემდეგი: 

     1. პირველი პირის მრავლობითი რიცხვის ხმარება საბუთის გამცე- 

მის მხრით. 

     2. არ არის საკუთარი ხელით მოწერა (არის სახელი ან ჯვარი) 

ტექსტის წინ და 

     3. საბუთის გამცემის ტყვიის ბეჭდით დაბეჭდვა. 

 

 

    ––––– 
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     996 წ. სიმტკიცის საბუთი 
 

     ათონის პროტოსი იოანე და იგუმენთა საბჭო უთმობენ ათანასი  

ბერს მონოქსილიტის მონასტერს (μονή τού Μονοξυλίτου). საბჭოს ეს 

აქტი გამოსცა ალექსანდრე E. Lauriôtès-Si; Виз. Bp. IV (1899) 

452 – 453. ამ აქტს იცნობს Smyrnakis Τό άγιον ”Ορος, გვ. 40 – 42. 

 

 

     პროტოსი იოანე მონაზონი 

და ჩვენი წმიდა ათონის მთის 

დანარჩენი წინამძღვრები წინა- 

მდებარე სიმტკიცის საბუთს და 

დაწერილობას გაძლევთ ჩვენი 

საკუთარი თავისუფალი ნებით 

და სრულიადი თანაგრძნობით და 

მთლიანსულით, საერთო განბჭო- 

ბით და დადგენილებით შენ, 

ათანასი ბერს და ჩვენს სულიერ 

ძმას და მელანთა სამეფო ლავ- 

რის წინამძღვარს შემდეგი მიზე- 

ზის გამო. 

 

     ვინაიდან შენ გვთხოვე ჩვენ 

მონოქსილიტის მონასტერი, რო- 

მელიც უკაცრიელი იყო და სრუ- 

ლიად ღარიბი, რათა იმისთვის 

მოგევლო, შენი ძალ-ღონისდა 

კვალობაზე, და იგი გამოგეკეთე- 

ბინა, რა საჭიროებისთვისაც გინ- 

დოდეს, ჩვენ სიხარულით ვაკმა- 

ყოფილებთ შენს ამ თხოვნას, 

 

 

 

––––––––––– 
     1 Βασιλικής] μεγάλης Laur. 

     2 ფრჩხილებში ჩასმულ სიტყვებს აღადგენენ გამომცემელნი სხვა, 991 წელს 

გამოტანილ საბჭოს დადგენილებას ანალოგიით. 
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რადგან ვხედავთ, რომ პლატის 

ადგილი, რომელიც შენ გვთხოვე 

ამ რამდენიმე წლის წინათ, გაგიმ- 

შვენიერებია და აღგიმართავს 

მასში სენაკები. 

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 

     ამგვარად ძალა მიეცა წინა- 

მდებარე საბუთსა და დაწერი- 

ლობას თვესა ოქტომბერსა [?], 

ინდიქტიონსა ხუთსა, წელსა 6505 

( = 996 თუ 997). 

     იოანე, წმინდა მთის პრო- 

ტოსი. 

     ნიკიფორე ბერი, ვატოპედის 

წინამძღვარი. 

     იოანე ბერი, იბერთა [წინა- 

მძღვარი?]. 

 

     ამას მოსდევს სხვა თხუთმეტი ხელისმოწერა, წინამძღვართა და 

სხვათა. 

 

     შ ე ნ ი შ ვ ნ ა  1: გამოცემის ავტორები (Rouillard და Collomp) 

შენიშნავენ: R’ ნუსხათა ჯგუფი შეიცავს 21 ხელმოწერას, ალ. ლავ- 

რიოტისა – 19 და ‘Ελληνικά-ს შენიშვნა – 17; ნ ი კ ი ფ ო რ ე  ვ ა ტ ო- 

პ ე დ ი ს  ხელწერა აკლიათ Laur., Smyrn. და ‘Ελληνικά; ი ო ა ნ ე 

ი ვ ი რ ო ნ ი ს  და პავლე ქსეროპოტამოს ხელწერა აკლია ‘Ελληνικά-ს; 

იოანე ქსეროკასტრელს, ანტონი კაჭარელს, ბასილ წმ.–თეოდოსისას 

და სხვებს უჭირავთ სხვადასხვა ადგილი წარმოდგენილ სიებში. 

 

 

    ––––– 
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1000 წ. „გამიჯვნის აქტი“ 
 

     დავა აქვთ ადგილების გამო ბერ ნიკოლოზს τού Κάσπακος და 

ბერ სვიმონს τού ’Ατζιϊωάννου. ამ დავის გამო შეიკრიბნენ პროტოსი 

ნიკიფორე და მრავალრიცხოვანი წინამძღვრები და გამოსცეს „გამიჯვ- 

ნის აქტი“, შესახებ სადავო მიწებისა. 

 

 

     როდესაც ადგილის შესახებ 

დავა იყო უფალ ნიკოლოზ კას- 

პაკელსა და უფალ სვიმეონ აჯი- 

იოანუს შორის და მოხდა ისე, 

რომ ნაირნაირად წამოყენებულ 

საბუთით იბრძოდნენ და ბრალ- 

დებები წამოაყენეს, რათა ადგი- 

ლობრივ განხილულიყო საქმე, 

ჯერ პროტოსი, უფალი იოანე, 

სხვა ბევრ სხვადასხვა წინა- 

მძღვრებთან ერთად, მერე კვლავ 

უფალმა ნიკიფორემ, შემდეგ 

უფალმა პავლემ სცადეს ხშირად 

თავიანთი პროტოსობის დროს 

გაყოფა მოეხდინათ და სამიჯნე 

პალოები ჩაერჭოთ, მაგრამ იმათ 

არ შეწყვიტეს ერთმანეთში დავა 

და უსარგებლო იყო, უფრო მე- 

ტიც: საზიანო და მავნე, რომ 

მონაზონებს შეტაკებები და დავა 

ჰქონოდათ და რომ სიყვარულისა 

და მშვიდობიანობის კავშირი 

დარღვეულიყო არაფრის-მაქნისი 

და უკნინესი საქმეების გამო, –  

ამიტომ განვსაჯეთ ერთხმად შე- 

ვკრებილიყავით თვით სადავო 

ადგილზე თანხმობისა და სიყვა- 
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რულისკენ მიგვეხმო ძმები და  

გზიდან აღმოგვეფხრა ბრძოლა, 

შფოთი და უსამართლობა, და  

დავდეთ წინამდებარე მოსაგო- 

ნარი, რათა უზრუნველგვეყო 

ისინი უქცეველად და უცვლელად 

დაეცვათ ეს სამართალი. 

 

     შევიკრიბენით ამ საქმის გა- 

მო უფალი ნიკიფორე პროტო- 

სი, უფალი რაფაილ ქსეროპო- 

ტამისა, უფალი თეოფილაქტე და 

ბატონი  ე ქ ვ თ ი მ ე  ი ბ ე რ ი  ჩვე- 

ნი მთაწმინდის დანარჩენ წინა- 

მძღვრებთან ერთად, და სადავო 

ადგილი გავყავით ღვთის შიში- 

სა და ჭეშმარიტების მიხედ- 

ვით. 

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   

     ამიტომაც შესდგა წინამდე- 

ბარე მოსაგონარი და გადაეცა 

ორივე მხარეს მათ დასარწმუ- 

ნებლად და სიმტკიცისათვის, 

დაწერილი უფალ  ე ქ ვ თ ი მ ე ს 

მ ო წ ა ფ ი ს  ი ო ა ნ ე  მ ო ნ ა ზ ო ნ- 

ხ უ ც ე ს ი ს  ხ ე ლ ი თ  და დადას- 

ტურებული ჩვენი საკუთარი ხე- 

ლით ხელმოწერით თვესა აპრილ- 

სა, ინდიქტიონსა მეათესა, 6508 

(= 1000) წელს. 

     ნიკიფორე პროტოსი. 

     პავლე. 

     თეოფილაქტე ბერი. 

     ექვთიმე უმცირესი მონახონი 

და ხუცესი (     ) 

     R1: მან ერთმა [მოაწერა 

ხელი] იბერიული ასოებით. 
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     კოზმა მონაზონს, გლოსი- 

ელთა.  
 

     სვიმეონ მონაზონი, ლუტრა- 

კიელი.  
 

     ანტონი, ილარიონ უფლი- 

სა. 
 

     არისტობულე მონაზონი. 

     სვიმეონ მონაზონი. 
 

     ნიკიფორე მონაზონი, სტრა- 

ვონიკეტასი. 
 

     გიორგი, უმცირესი მონაზონი 

ხუცესი და წინამძღვარი, უფლისა 

გიორგისა. 
 

     მიხეილ მონაზონი და წინა- 

მძღვარი რავდისა. 
 

     აგათანგელოს მონაზონი და 

წინამძღვარი, ღვთისშეწევნით ხუ- 

ცესი. 
 

     ევსტრატი მონაზონი და წი- 

ნამძღვარი მაგულასი. 
 

   

   სვიმეონ მონაზონმა მომწონე- 

ბელმა ყველაფერ ზემოთ დაწე- 

რილისა, საკუთარი ხელით მო- 

ვაწერე. 

 

     შ ე ნ ი შ ვ ნ ე ბ ი: 1. რადგან აქტში აღნიშნული ინდიქტიონი და 

წელი ერთიმეორეს არ ეთანხმება. ამიტომ გამომცემელნი (Rouil- 

lard-Colomp) ფიქრობენ, რომ შეიძლება თარიღი იყოს 1012 წელი, 

რასაც ინდიქტიონი შეეფარდებაო. 

     2. ყურადღებას იქცევს ის გარემოება, რომ ექვთიმე მთაწმინდელი 

ხელს აწერს  ქ ა რ თ უ ლ ა დ (და არა ბერძნულად) – δι’ ίβηριτικών 

γραμμάτων. ლავრის აქტების სერიაში არის 1016 (?) წლით დათარი- 

ღებული „შეთანხმება წინამძღვრებს შორის“, სადღაც ივერთა მონასტ- 

რის ბერი  გ ი ო რ გ ი  აგრეთვე ქართულად აწერს ხელს. 

 

 

––––––––––– 
     1 ეს არის სვიმეონ აჯიიოანუ, ერთი მოდავეთაგანი. იხ. ზემოთ. 
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     3, ამ აქტს, როგორც ჩანს, იცნობს  ს ო ფ რ ო ნ  ე ვ ს ტ რ ა ტ ი ა- 

დ ე, რომელიც მას იხსენიებს თავის ნარკვევში „‘Ιστορικά μνημεία  

τού ”Αθω (დაბეჭდილია ჟურნალში ’Ελληνικά, III |1930) გვ. 333 –  

384); აქტის ტექსტი მოყვანილი არაა. მხოლოდ თათბირის მონაწი- 

ლეთა ხელმოწერაა, რომელიც ზედმიწევნით უდგება Rouillard-Col- 

lomp-ის მიერ დაბეჭდილსა და ჩვენ მიერ ზემოთ მოყვანილ ხელმო- 

წერას. 

 

 

 

    ––––– 
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     1000 (ანუ 1012) წელი* ჩუქების აქტი 
 

     ექვთიმე ბერი აძლევს თავის შვილობილს იოანე ბერს ერთ მიწას, 

რომელიც მას უყიდია დამიანე ბერისაგან, და, მეორე მიწას, რომე- 

ლიც იმყოფება საზღვრად მიწისა τού Μαγουλά, რათა იოანემ შეძ- 

ლოს, თავისი სურვილისამებრ, იქ მოთავსდეს რამდენიმე მონაზვნით 

(შვიდი ან მეტი), იმ პირობით რომ ზემოხსენებული მიწა არასოდეს 

არ გაასხვისოს არც იოანემ, არც მისმა მოწაფეებმა და მემკვიდრეებმა, 

და დაუბრუნდეს მონასტერს, თუ ისინი არ ისურვებენ მის დაცვას. 

 

 

     † სახელითა მამისა და ძისა 

და სულისა წმიდისა, მე  ე ქ ვ თ ი- 

მ ე  სრულყოფილი ბერი და ხუ- 

ცესი წინამდებარე მარტივსა და 

და უზრუნველ საჩუქარს გიძღვნი 

შენ და გიშვრები [ამას] იოანე 

ბერსა და ხუცესს და ჩემს სუ- 

ლიერ შვილს, შემდეგი მიზეზის 

გამო.   

     ვინაიდან შენ, მონაზონმა 

იოანემ და ხუცესმა, ახალგაზრდა 

ასაკიდანვე უარყავი ეს ქვეყანა 

და დასტოვე მთელი შენი ნათე- 

საობა და თვით შენი იგი ხორ- 

ციელი მამა და ჩვენ მოგვეკედ- 

ლე, ჯერ კიდევ  მ ა მ ა ჩ ე მ ი ს 

ნეტარი და წმინდა უფალ 

ი ო ა ნ ე ს  ს ი ც ო ც ხ ლ ე შ ი 1, და 

მიიღე ჩვენგან მონაზვნის სქიმა, 

 

 

 

––––––––––––– 
     * მსოფლიოს თარიღი 6508 ( = 1000 წ.) და ინდიქტიონის თარიღი 10 ერთი- 

მეორეს არ უდგება. გადამწერის მიერ η, ალბათ, გაგებულ იქმნა როგორც κ (20) 

და ამან გამოიწვია აღრევა, 

     1 ესე იგი იოანე იბერი, ექვთიმე მთაწმინდელის მამა. 
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შემდეგ კი მოხვედი მღვდლობის 

ხარისხში, ხოლო უკანასკნელ 

წ მ ი ნ დ ა  მ ა მ ა ჩ ე მ მ ა  დაგტო- 

ვა ჩემს ხელში, შენ კი შენი 

ხორციელი მამის გარდაცვალე- 

ბის შემდეგ, რაც კი რამ გადარ- 

ჩა წინაპართა მემკვიდრეობიდან 

გადმოეცი ჩვენს ეკლესიას, ჭეშ- 

მარიტ ქვემდებარეთა სახისა და 

კანონის მიხედვით, ხოლო ეხლა 

შეწუხებული (გადასახადთან და- 

კავშირებით) მთხოვდი ხშირად 

გამეთვალისწინებია შენთვის ად- 

გილი სენაკის მოსაწყობად; ანგა- 

რიში გავუწიე შენ თხოვნას და 

შესაფერისი ადგილი გამოვი- 

ძიე. 

 

     ხოლო როდესაც შენ იპოვე ად- 

გილი ჩვენს მახლობლად მდებარე, 

რომელშიც ჯერ კიდევ გარდაცვა- 

ლებული მიხეილი, ეგრეთწოდებუ- 

ლი „ტყვე“ იჯდა, და იგი შენ მო- 

საწონად მოგეჩვენა, მე შევისყიდე 

იგი მონაზონ დამიანესაგან, მისი 

მოწაფისაგან, სამ ნომიზმად, და 

გიწყალობე შენ ეს ადგილი, რამ- 

დენადაც მე შევისყიდე ის ადგი- 

ლი იმისათვის, რომ შენ მასში 

მოგეწყო სენაკები და ევქტერი. 

და შენი ბიძები დაგპირდნენ, 

რომ ხელს შეგიწყობენ. და არა- 

ვითარ ახალკვეთას არ მიაღწევს 

ჩვენი ლავრა; და იქ მჯდარიყავ 

შენ ძმებითურთ, რომლებიც 

ისურვებენ შენ მოგემსახურონ, 

ან ორი, ან სამი, ან ბევრი, თვით 

შვიდამდე გახდებოდეთ თქვენ, 
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რათა უფრო მეტად არ გაიჭი- 

მოს მდგომარეობა ანომალიამდე, 

მიდით ჩვენ ლავრის სიახლოვეს; 

რამეთუ, თუ შერწყმა შერწყმის 

ზემოთ იქნება, უვარგისად ჩა- 

ითვლება. და გქონდეს შენ ეს 

ადგილი მფლობელობაში, თუ იქ 

რამეს გააუმჯობესებ, შენი სი- 

ცოცხლის მთელი დღეების გან- 

მავლობაში; და კვლავ შენი გარ- 

დაცვალების შემდეგ გადაეცეს 

შენს მოწაფეებსა და მონაც- 

ვალეეს და რომელთაც შენ 

ისურვებ მიეზღოს საუკუნოდ; 

ხოლო შენ არ გქონდეს უფლება 

არც იმათ, ვინც შემ შემდეგ 

იქნებიან, ეს ადგილი მიჰყიდონ 

ვინმე უცხოელებს და სხვა პი- 

რებს, ან სხვა მონასტერს გადა- 

სცენ საუფლოდ. მაგრამ თუ მო- 

ინდომებთ ამის გაკეთებას, ჰქონ- 

დეს ჩვენს ლავრას პატივდება 

და მიიღეთ ეს ადგილი და ის 

გაუმჯობესებანი, რომლებიც მას- 

ში არის; ამრიგად მონაცვლეო- 

ბით გადაეცით ერთმანეთს, რო- 

გორც თვითონ განსაზღვრო. 

     მონაზონ დამიანესაგან შესყი- 

დულ ადგილთან ერთად, მოვი- 

პოვე სხვა მცირე ადგილიც, რო- 

მელიც იმყოფება მაგულას მამუ- 

ლის საზღვარზე და გადმოგეცი 

შენ, რადგან ძალიან პატარაა ის 

შესყიდული ადგილი. როგორც 

ის შესყიდული ადგილი, ისე 

დამატებული ადგილი მაგულას 

წრიდან იყო შემოსაზღვრული, 

როგორც ამას განყოფს რუ, რო- 
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მელიც. მდებარეობს იმ ადგილსა 

და მონაზონ ევსტრატის ადგილს 

შუა; ის აღწევს მაგულას ძველ 

მამულამდე, ვიდრე საზღვრამდე, 

რომელიც ჰყოფს ჩვენს ადგილს 

კრავატისაგან. ჩამოდის იმ მთი- 

დან, რომელიც არის მონაზონ 

უფალ სტეფანეს სენაკის ზემოთ, 

ვიდრე იმ მდინარემდე, რომე- 

ლიც ჩამოდის მონაზონ უფალ 

სტეფანეს სენაკის გვერდით, და 

ჩადის მდინარეში ვიდრე მაგუ- 

ლას წისქვილამდე, რომელიც 

(დამატებით) მოგეცი შენი სენა- 

კის მოსაზღვრედ, და ვიდრე იმ 

მდინარის შერევამდე, რომელიც 

ჩამოდის მონახონ ევსტრატის 

[სენაკის] გვერდით. გარდა ამისა 

შენ გექნება ქვედა სოფელ მაგუ- 

ლას საზღვარში, იმ გზიდან, რო- 

მელიც ჩამოდის მთაში მილოპო- 

ტამოსკენ, რომელიც იღვრება 

იქიდან წისქვილზე და მოაქვს 

კლდოვანი ნაწილები წვრილი 

თესლების დასანთქმელად, ხოლო 

შენ გაქვს ეგიალამდე, სოფელ 

მაგულას საზღვარზე, იქიდან 

სლავოიოანეს მდინარემდე, ადგი- 

ლი ბინის გასაკეთებლად, ნავების 

დასადგომად და საწყობად. და 

კორდი, სადაც იყო მონაზონ აგა- 

თონის სენაკი მილოპოტამის სა- 

ზღვრის მახლობლად, გქონდეს 

შენ, ხოლო მონაზონ სტეფანეს 

სემაკი იყოს მის მფლობელობაში 

მისი სიცოცხლის მთელი დღეე- 

 

 

 

 

––––––––––– 
     1 უნდა იყოს ε ί ς  τόν ποταμόν. 
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ბის მანძილზე, და, თუ სურს, 

მოუაროს მას; მისი გარდაცვა- 

ლების შემდეგ შენ გქონდეს ეს 

სენაკი, რადგან შენს მეზობლად 

არის. 

 

 

     ეს საჩუქარი მინდა იყოს 

უქცეველი და უცვლელი და არა- 

ვის, ვინც ჩემ შემდეგ იქნება 

წინამძღვრად, არ ჰქონდეს უფლე- 

ბა იგი გააბათილოს, სანამ, რა- 

საკვირველია, შენ და შენი მემ- 

კვიდრენი დარჩებით ჩემგან მი- 

ჩენილ საზღვრებში. თუ ვინმემ 

ჩემს შემდეგ მოისურვა წინამდე- 

ბარე საჩუქრის გაბათილება და 

შენ მოგაყენოს ზედდაწოლა ჩემ 

მიერ შენთვის ჩუქებულ ადგი- 

ლებზე გასაბატონებლად, ჰქონ- 

დეს მას წყევლა წმინდა მამები- 

სა, და ნუმც ყოფილა მოსმენილი 

პატივოსან მოხუცთაგან, ნუცა 

ვინმე სხვისაგან, საეკლესიო და 

სამოქალაქო მსჯავრისაგან, არა- 

მედ იყოს უეჭველი წინამდებარე 

ჩემი ჩუქება, დაწერილი ჩემი საკუ- 

თარი ხელით თვესა აპრილს, ინ- 

დიქტიონსა მეათესა, 6508 წელსა. 

 

 

            ––––– 

 

 

––––––––––– 
     1 ეს აქტი „ჩუქებისა“, დაწერილი 1000 (ან 1012), წელს მიეწერება ექვთიმე 

მთაწმინდელს, როგორც ეს სწერია ტექსტის წინ მოთავსებულს შენიშვნაშიო, წერენ 

გამომცემელნი: L’ acte est attribué â saint Euthyme, fondateur d’ Iviron, 

Dans une notice qui précède le texte. გამომცემელნი, ალბათ, ჰგულისხმობენ 

შემდეგ სიტყვებს: 

 
 იხ. ზემოთ, ტექსტის პირველ გვერდზე. 
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1016 წ. შეთანხმება წინამძღვრებს შორის 
 

     შინაარსი ამ შეთანხმებისა ასეთია: წმ. ელიას მონასტრის წინა- 

მძღვარი ნიკოლოზი კისრულობს დაბინავდეს სიმეონის მონასტერში 

(რომელიც არის წინამძღვარი წინამორბედის ე. წ. აჯიიოანუს მონასტ- 

რისა) სულიერი შვილის სახით; ერთი წლის განმავლობაში ის წარმარ- 

თავს მონასტრის ყველა მიმდინარე, ყოველდღიურ საქმეებს იმ პირო- 

ბით, რომ მას სრული თავისუფლება ექნება, სვიმეონს კი სულიერი გამ- 

გებლობა. ერთი წლის შემდეგ სვიმეონი ნიკოლოზს გადასცემს როგორც 

სულიერს ისე ყოველდღიურ უფროსობას მთლიანად და თვითონ წავა 

თავის სენაკში ერთი მსახურითურთ. ასე განახორციელებს ნიკოლოზი 

თავის უფროსობას სვიმეონის სიცოცხლეში და გარდაცვალების შემ- 

დეგ. ნიკოლოზს უფლება ექნება თავისი მემკვიდრე დანიშნოს. იმ შემ- 

თხვევაში თუ ნიკოლოზი ან მისი მემკვიდრე ვერ უზრუნველყოფენ 

სვიმეონის დასვენებას, როგორც მას სურს, ისინი მას უხდიან ყოველ- 

წლიურად 30 მოდიოს ხორბალს, 50 საწყაო ღვინოს, 6 მოდიოს 

ბოსტნეულს და სვიმეონისა და მისი მსახურის ύπέρ ένδύσεως καί 

προσφαγίου („შესანახად“) ექვს ოქროს ნომიზმას. 

     მოგვყავს ზოგიერთი ადგილი ამ „შეთანხმებისა“ და ხელმოწერა. 

 

 

     ხოლო ჩემი მონაცვლე ვალ- 

დებულია ისიც, როგორც მე, 

მოგასვენოთ შენ, როგორც სუ- 

ლიერი მამა. ხოლო თუ ხში- 

რად – ნუმც მომხდარა ეს – ვერ 

შევძლეთ შენ მოგასვენოთ ისე, 

როგორც გსურს, ვერც მე, ვერც 

ჩემმა მონაცვალემ, მაშინ შეთანხ- 

მების და მორიგების შესაბამი- 

სად ვდებ გაძლიოთ შენ ყოველ- 

წლიურად: ხორბალი ოცდაათი 

მოდიოსი და ღვინო ორმოცდა- 
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ათი საწყაო და ბოსტნეული ექვსი 

მოდიოსი და შენი და შენი მსა- 

ხურის შესანახი ექვსი ოქროს 

ნომიზმა. 
 

     რადგან ასე ვართ ამაში შე- 

თანხმებული, ნუ გვექნება უფლე- 

ბა ნურც მე და ნურც შენ გადა- 

ვუდგეთ და გადავუხვიოთ წინა- 

მდებარე სიმტკიცეს; თუ რომე- 

ლიმე ჩვენ ორთაგანი გავბედავთ 

ამის გადახვევას და ჩაშლას, 

ჰქონდეს მას წყევლა წმინდა მა- 

მებისა და იყოს იგი დადანაშაუ- 

ლებული ყველა მსაჯულის მიერ. 
 

     და ასე და ამრიგად ძალაში 

დარჩეს წინამდებარე ჩვენი სა- 

ბუთი, დაწერილი ჩვენი თხოვ- 

ნით და მოწონებით უფალ ექვ- 

თიმეს მოწაფის ანტონი მონაზო- 

ნის ხელით თვესა თებერვალსა, 

ინდიქტიონსა 14-სა, თანადასწ- 

რებით აქ მყოფი მოწმეებისა, 

ამიტომ უფრო მეტი სამტკიცი- 

სათვის დავდევი საკუთარი ხე- 

ლით პატივოსანი ჯვარი და სა- 

კუთარი სახელი. 
 

 

     პროტოსი ნიკიფორე. 

     თეოდორიტე მონაზონი და 

ლავრის თავმჯდომარე, დავესწა- 

რი და ხელი მოვაწერე საკუთარი 

ხელით. 
 

     ექვთიმემ, უმცირესმა მონა- 

ზონმა და ხუცესმა, საკუთარი ხე- 

ლით მოვაწერე. 
 

     მონაზონმა გიორგი იბერმა 

საკუთარი ხელით მოვაწერე. 
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     (ერთად)-ერთი ვაწერ იბე- 

რიული ასოებით. 

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 

 

(სულ ბოლოს) 

 

 

     მონაზონმა სვიმეონმა ყველა- 

ფერით კმაყოფილმა მოგეცი შენ 

ხარტა [შეთანხმებისა] და მონას- 

ტერი, და საკუთარი ხელით მო- 

ვაწერე. 

 

     შ ე ნ ი შ ვ ნ ე  ბ ი: 

 

     1. მესამე ადგილას რომ აწერს ხელს Εύθύμιος, ეს არის ექვთიმე 

მთაწმინდელი, რომელიც მონაწილე თუ დამსწრე ყოფილა იმ შეთანხ- 

მებისა, რომელიც მოხდა ნიკოლოზსა და სვიმეონს შორის. Rouillard- 

Collomp-ის გამოცემასთან დართულ საძიებელში, მართალია, კითხვის 

ქვეშ, მაგრამ მაინც სწერია, რომ ეს არის Εύθύμιος Ι’ Ibère (იხ. 

გვ. 197). 

     2. თვით ტექსტი ამ „შეთანხმებისა“ დაწერილია ექვთიმეს მოწა- 

ფის ანტონი მონაზონის ხელით. 

     3. ამ შეთანხმებას დასწრებია ივერთა მონასტრის მონაზონი 

გიორგი, რომელიც ხელს „აწერს ქართული ასოებით“ (ε ί ς  δ ι ’  ί β η- 

ρ ι κ ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν). 

 

 

    ––––– 
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     1017 წ. ნიკიფორე პროტოსის და 

რამდენიმე წინამძღვრის დადგენილება 
 

     სამიჯნო დავა ატყდა შესახებ ლავრის ე. წ. „კრავატის“ მამუ- 

ლისა, მონაზონ ევსტათი მაგულელისა და გაბრიელ პტერელის მამუ- 

ლებისა. 

     ნიკიფორე პროტოსი, სხვადასხვა მონასტრების წინამძღვართა მო- 

ნაწილეობით, დაადგენს მიწის საზღვრებს და აღიარებს ჭინახულის 

აღების უფლებას ლავრის და უფალ გაბრიელის მამულებზე კოზმა 

ტორნარის სასარგებლოდ. 

     ნიკიფორეს მიერ მოწვეულ პირებს შორის არიან ე ქ ვ თ ი მ ე  მ თ ა- 

წ მ ი ნ დ ე ლ ი  დ ა  გ ი ო რ გ ი  მ ო ნ ა ზ ო ნ ი  ქართველი. 

 

 

     მაისის თვეში პირველი ინ- 

დიქტიონისა რაღაც დავა ატყდა 

ლავრის კრავატსა და მონაზონ 

ევსტათი მაგულელსა და უფალ 

გაბრიელ პტერელს შორის; ამი- 

ტომ ჩავედით ადგილობრივ ნი- 

კიფორე მონაზონი, პროტოსი, 

მონაზონი იოანე ამალფიტელი, 

ექვთიმე და გიორგი იბერიელე- 

ბი, მონაზონები, ნიკიფორე ბერი 

სტრავონიკეტა, მონაზონი გრი- 

გოლ კალინიკელი, მონაზონი 

კოზმა ტორნარი, მონაზონი მი- 

ხეილ რაბდელი და დანარჩენი 

იქ მყოფი წინამძღვრები, ვიხი- 

ლეთ სადავო ადგილი და დავყა- 

ვით იგი სამართლიანი სიტყვით, 

და მივეცით ლავრის ნაწილი, 

როგორც იმთავითვე იყო, და 
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მათ მივეცით ეგრეთწოდებული 

კამინია. 

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   
  

 
 

     ი ვ ე რ თ ა  მეორე ნაწილიდან 

გამოჰყოფს ამნაირად: იწყება 

ზღვიდან და აჯიიოანუს რუდან, 

ადის დასავლეთით, მოიცავს იმ 

პატარა რუს, შემდეგ იხრება და- 

სავლეთსა და აღმოსავლეთს შუა 

სამხრეთისაკენ და ადის ქედზე(?), 

გადაკვეთს მას და ჩადის პირ- 

დაპირ რუში.  

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .    

 
 

  
 

    თუ ვინმე მოიპოვება მათგან, 

რომ გადალახოს ეს საზღვრები, 

ჰქონდეს მას რისხვა ყოვლადკე- 

თილი ღვთისა და შეჩვენება და  

წყევლა ყოვლად წმინდა ღვთის- 

მშობლისა, და 318  წმინდა მა- 

მისა. შემდეგ განივლტოს ყოვე- 

ლი სამსჯავროდან, როგორც სა- 

ეკლესიო, ისე სამოქალაქო და 

ზღოს 60  პ ე რ პ ე რ ა, ხოლო 

ჩვენგან ყოვლითურთ გაიმარჯ- 

ვოს. 
 

     ამიტომ შესდგა წინამდებარე 

საბუთი და სასიმტკიცო ჩანაწე- 

რი და გადაეცა ლავრის ნაწილს. 

წელსა 6525 ( = 1017)-სა. 

 

ამას მოსდევს ხელმოწერა 

 

 

     ნიკიფორე მონაზონი, პრო- 

ტოსი. 

 

 

–––––––––––– 

     * თუ რას ნიშნავს ზედმიწევნით  არ არის ნათელი:  არის „ქედი“. 
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     მონაზონი იოანე ამალფი- 

ტელი. 

     მონაზონები ექვთიმე და გი- 

ორგი იბერიელები. 

     მონაზონი ნიკიფორე სტრა- 

ვონიკიტა. 

 

     შ ე ნ ი შ ვ ნ ე ბ ი: 1. გამომცემელნი (Rouillard-Collomp) წერენ: 

ეგრეთწოდებული „კრავატის“ მამული ეკუთვნოდა ლავრას და ივი- 

რონის მეტოქს „მაგულას“ და წინამდებარე დადგენილება ნამდვილად 

მიჯნავს ლავრის, ივირონისა და ფილოთეს საზღვრებს. 

     2. ύ π ε ρ π υ ρ α – თუ გადამწერის წაკითხვა ზუსტია, საჭიროა აქ 

აღინიშნოს 1017(?) წელს ხმარება სიტყვისა ύπέρπυρα, რომელიც ხმა- 

რებაში უნდა ყოფილიყო მხოლოდ XIII საუკუნიდან (შდრ. Andrea- 

des: Byzanttion I [1924], 78). 
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          1018 წ. ნიკიფორე პროტოსის და 

     რამდენიმე წინამძღვრის დადგენილება 
 

     ლავრის, ამალფინის მონასტრისა და კარაკალას მონასტრის თხოვ- 

ნით, ნიკიფორე პროტოსმა, რამდენიმე წინამძღვრის მონაწილეობით, 

გამიჯნა საზღვრები მათი კუთვნილი მამულებისა. ამ ბჭობას ესწრება 

ე ქ ვ თ ი მ ე  მ თ ა წ მ ი ნ დ ე ლ ი. 

 

           * 

     *      * 

 

 

     ამიტომ შედგა წინამდებარე 

საბუთი და სიმტკიცის ხელმო- 

ნაწერი და გადაეცა ამალფინის 

მხარეს 6526 ( = 1018) წელს, მე- 

ორე ინდიქტიონს ქვემორე ხე- 

ლისმომწერთა თანადასწორებით. 

 

დოკუმენტს ხელს აწერენ: 

 

 

     მონაზონი ნიკიფორე, მთა- 

წმინდის პროტოსი. 
 

     ვატოპედის მონასტრის მო- 

ნაზონი იაკობი. 

     ი ვ ე რ თ ა  მონასტრის მონა- 

ზონი გიორგი. 

     მონაზონები  ე ქ ვ თ ი მ ე  და 

გ ი ო რ გ ი  ი ბ ე რ ნ ი. 

     ქსეროპოტამის მონასტრის 

მონაზონი ნილოსი. 

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   
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     1015 წლის პროტოსის სიგელი 

ექვთიმე იბერისთვის 
 

 

     სახელითა მამისათა და ძისათა 

და სულის წმინდისათა. ნიკიფო- 

რე მონაზონი, რომელიც არის 

ჩვენს დროში მთაწმინდის პრო- 

ტოსი, და იმავე მთის ყველა 

დანარჩენი მონაზონები და წინა- 

მძღვრები, რომელთა სახელები 

გამოცხადებულია თითოეულის 

საკუთარი ხელმოწერით, წინა- 

მდებარე ხელმოწერილი საბუთით 

ვიძლევით მარტივსა და უქცე- 

ველ ბოძებას და უზრუნველყო- 

ფას და ვაკეთებთ ამას ჩვენი ნე- 

ბით და თვითარჩეული გადაწყვე- 

ტილებით და არა ვინმეს მიერ 

იძულებით ან ხრიკით ან ძალით 

და ზაკვით, ან ანგარებით (!), ან 

შიშით, ან უგუნურების გამოვ- 

ლინებით ან სხვა რამით, რაც 

აკრძალულია ღვთაებრივი კანო- 

ნებით და სახელმწიფო წესებით; 

არამედ ვაკეთებთ ამას უფრო 

მეტად სრული მოფიქრებით და 

წრფელი გულით შენ მიმართ, უფა- 

ლო  ე ქ ვ თ ი მ ე  ი ბ ე რ ი ე ლ ო, 

რომელიც ხარ ჩვენი სულიერი ძმა 

და კეთილსათნო ბერ-მონაზონი, 

და შენი სახით კლიმენტის.  .  .  .  .  . 

მონაზონების მიმართ. 
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     რადგანაც ნეტარხსენებული 

შენი მამა, უფალი იოანე იბერი 

მთელი თავისი სიცოცხლის მან- 

ძილზე აღვსილი იყო ჩვენ მი- 

მართ სულიერი სიყვარულითა 

და მეგობრული ტრფობით და, 

რამდენადაც ღმერთმა მისცა მას 

ძალა და ჯანი, არ აკლებდა მომ- 

სახურებას და კეთილქმედობას 

ჩვენს ძმობას, პირადად და სა- 

ზოგადოდ, მორთო ჩვენი წმინდა 

ეკლესია მრავალი საჩუქრებით 

და გაამდიდრა საღვთო ჭურჭ- 

ლით, ისე რომ საკუთრივ შენც, 

ორმხრივი ვაჟი, როგორც ხორ- 

ციელს ისე სულიერს, ვგულისხ- 

მობთ, ხსენებული ბერ-მონაზონი 

ექვთიმე, ჩვენი სულიერი ძმა, 

მის შემდეგ რაც ის ღვთისადმი 

მივლინდა, თავისი აზრით და 

მეგობრული განწყობით არის 

ჩვენ მიმართ, და ჩვენ ყველანი 

ღირს-გვყვნა ამჟამად წმინდა პა- 

სექის საერთო შეკრებილობაზე 

მივსულიყავით მიმდინარე მეცა- 

მეტე ინდიქტიონს 6523 ( = 1015) 

წლისა და გვებოძებინა შენთვის 

ჩვენი მხრით საჩუქრების სახით 

ერთი ადგილი, რომელიც მდე- 

ბარეობს ჩვენი მთაწმინდის მი- 

დამოებში და საზღვარზე, ეგრეთ- 

წოდებული (ლავრიონი); ჩვენ ყვე- 

ლანი შენს თხოვნას მივყევით 

სიამოვნებით და გიძღვნით ამ 

ადგილს ბატონობისა და მფლო- 

ბელობის უქცეველი წესით, რა- 

 

 

 

–––––––––––– 

      სწერია გადაფხეკილ ადგილას, გვიანი ხელით. 
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თა გქონდეს ის საქონებოდ და 

საბატონოდ...... თვითფლობით, 

საკუთრივ და ცალმხრივად, გა- 

ყიდვის, გაჩუქების, გაშენების და 

გამწვანების უფლებით, საკუთარი 

მოწაფეებისათვის გადაცემის უფ- 

ლებით და, როგორც შენ გინ- 

დოდეს და გსურდეს, ისე მოიხ- 

მარე ის, როგორც სიცოცხლეში 

ისე გარდაცვალების შემდეგ, დღე- 

ვახდელი დღიდან ვიდრე ყველა 

მომავალ წლებამდე; ნუ იქნება 

იგი შეკვეცილი ან დაბრკოლე- 

ბული ვინმეს მიერ იქვე ან მის 

შემოგარენში; იყოს ისე, რო- 

გორც ჩვენ განვსაზღვრეთ იგი, 

აწ მყოფთა ან მომავალში ჩვენ 

მონაცვალეთაგან, ნაწილობრივ ან 

სრულიად, რომელ დროსაც და 

რომელი სახითაც არ უნდა 

იყოს ეს. 

     ეს ჩვენ გავაკეთეთ არა უსა- 

ფუძვლოდ და უსარგებლოდ, არა- 

მედ იმ მრავალი კეთილი საქმის 

და წყალობის გამო თქვენი მხრით 

ჩვენს მიმართ, როგორც საერ- 

თოდ ისე ყოვლითურთ, თითო- 

ეული ჩვენგანის მიმართ აღმო- 

ჩენილი, უფრო კი ჩვენ დავალე- 

ბული ვართ დიდი თქვენი კე- 

თილწყალობების გამო, რომლე- 

ბიც გამოიჩინეთ ყველა ჩვენგანის 

მიმართ, და ცოტა მაინც რითიმე 

გვინდა შევძლოთ სამაგიერო გა- 

დაგიხადოთ. 

     და დღევანდელი დღიდან, რო- 

მელიც არის 19 მიმდინარე აპრი- 

ლის თვისა 6523 წლის, მეცამე- 
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ტე ინდიქტიონისა, ჩვენი საერთო 

დადგენილებით და გადაწყვეტი- 

ლებით, ყველა ჩვენგანის მოწო- 

ნებით, განიჭებთ შენ, ჩვენს სუ- 

ლიერ ძმას, უფალ ექვთიმეს, 

ხსენებულ ადგილს მთელი მისი 

შემოგარენით, რათა გქონდეს 

იგი, როგორც ზემოთ არის გან- 

ცხადებული, სამფლობელოდ ბა- 

ტონურად და თვითთავადურად, 

საკუთრივ და ცალმხრივად, და 

გქონდეს უფლება გააკეთო იქ 

ყველაფერი, რაც კი ღვთაებრივი 

და კეთილსათნო კანონებით ნება 

ეძლევათ ადგილებისა და ქონე- 

ბათა მთელი მომავალი წლების 

მანძილზე; არავის ჰქონდეს უფ- 

ლება ამ ჩვენს მთაწმინდაზე, რო- 

გორც ამჟამად მყოფთ, ისე მო- 

მავალში ვინც იქნება, ან ჩვენს 

მონაცვალეებს ცვლილება შეი- 

ტანონ ამ ჩვენი მარტივი და 

უქცეველი საჩუქრის ვითარებაში, 

არც ავნონ რამე ან შეგაწუხონ 

როგორც შენ, ისე შენი წილის 

მკუთვნელნი და ამ ჩვენი მარ- 

ტივი და უქცეველი საჩუქრის 

გამო და უზრუნველობის გამო 

ჩაიდინონ რამე. 

 

     ხოლო უკეთუ ვინმე ჩვენგანი, 

ან ამჟამად მყოფთაგან ან მომა- 

ვალში ჩვენ მონაცვალეთაგან, ამის 

ჩადენაში იქნება მხილებული და 

დაარღვევს ამ ჩვენ წინამდებარე 

უზრუნველყოფის საქმეს, და ჩვენ 

მიერ კარგად განსჯილ და ღვთის- 

 

 

––––––––––––– 
     1 დედანში: θείοι. 
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მოყვარედ მოგვარებულ საქმეს 

დაარღვევს და უარყოფს ამ და- 

რღვევას, უფრო კი პატივოსანი 

ჯვრების, ჩვენ მიერ საკუთარი 

ხელით ამოკაწრული და ხელმო- 

წერილი ადგილების მოსპობით 

და ჩვენ მიერ შენთვის ბოძებული 

ადგილის და მის შემოგარენის 

გამო ზოგიერთ არევ-დარევას 

შემოიტანს, ნაწილობრივ ან სრუ- 

ლად, ამის მოქმედი, პირველ 

ყოვლისა, იყოს უცხო ქრისტეს 

წმინდა და უმწიკვლო სარწმუნოე- 

ბისათვის, მათთან ერთად იყოს 

ხვედრი და წილი მისი დღესა მას 

განკითხვისასა იმათი, ვინც ყვი- 

როდა „ჩქარა, ჩქარა ჯვარს აც- 

ვით ქრისტე“, ჰქონდეთ წყევლა 

სამს თვრამეტი წმინდა 1 და 

ღვთისმოსავი მამისა, და არ ესმო- 

დეს მას არავითარ შემთხვევაში(!) 

ხმა საეკლესიო ან სამოქალაქო 

მსაჯულისა. 

     მაგრამ თუ რამე ხარჯს გას- 

წევ ან სიახლეს შეიტან ჩვენ 

მიერ შენთვის მოძღვნილ მაგრამ 

დაზიანებულ ადგილში, უნდა 

უკან დაგიბრუნოს შენ მიმართ 

არ მსურველმა გაუმჯობესობის 

თანხა ორმაგად, და შემდეგ ამ- 

ნაირად დარჩეს ხელუხლებელი 

და უეჭველი წინამდებარე ჩვენი 

ხელმოწერილი საბუთი საჩუქრი- 

სა და უზრუნველობისა. 

     ხოლო რადგან ერთდროს ჩვე- 

ნი მთის მესის (პროტატის) მსა- 

ხურებმა ჩვენ მიერ შენთვის მო- 

 

 

–––––––––––– 
     1 ესე იგი ნიკეის (325 წლის) კრების მონაწილე წმ. მამებისა. 
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ცემული ადგილის შემოგარენში 

მცირეოდენი ვაზი ჩაყარეს, რისი 

მთელი ხარჯებიც ოცდათოთხმეტ 

ნომიზმას უდრიდა, რომ არ 

გსურდა ამაში რომ ზარალი გვე- 

ნახა, მამობრივად და სიყვარუ- 

ლით მუდამ რომ ხარ განწყობი- 

ლი ყველა ჩვენგანის მიმართ, 

ნაცვლად ვაზის ჩაყრისთვის გა- 

წეული მთელი ხარჯებისა ოცდა- 

თოთხმეტი ნომიზმის რაოდენო- 

ბით, შენ მიეცი მტკიცე ღირე- 

ბულების ასი ოქროს ნომიზმა, 

გარდა ამისა ზედ დაადე კიდევ 

ასი ნომიზმა კეთილმოყვარულო- 

ბის და ლოცვის გამო, რომელი 

ორასი ნომიზმაც შენი ხელიდან 

ჩვენს ხელში გადმოვიდა და მთა- 

წმინდაზე არსებული ჩვეულების 

მიხედვით როქის სახით დაუ- 

რიგდა და გაუნაწილდა თანაბ- 

რად ყველას. 

   

 

     ასეთი ცნობები ჩავურთეთ 

წინამდებარე საბუთში, რათა არა- 

ვის ეგონოს მომავალ თაობებს, 

რომ ჩვენ მიერ საჩუქრის გაცემა 

მოხდა დაუდევრობით ან რაღაც 

სიახლის გამო, არამედ იცოდნენ 

იმათაც (ე. ი. მომავალმა თაობებ- 
მა), თუ რა უმნიშვნელო ბოძე- 

ბათა ნაცვლად რა დიდი საჩუქ- 

რებით გაგვამდიდრა და სანაცვ- 

ლო ბოძებით (ექვთიმემ). 

     რადგან ჩვეულება მოითხოვს, 

რომ, თუ ვინმე ჩვენგანი მოისურ- 

ვებს თევზაობას ხსენებულ კალა- 

 

 

––––––––––––– 
     1 ასეა დელგერის ტექსტში; უნდა იყოს τώι συνήθει. 
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მიძებში (ახალ ნაჩუქარ სამფლო- 
ბელოში), ვბრძანებთ, რომ არა- 

ვინ ჩვენგანი დაბრკოლდეს ამ 

საქმეში, ე. ი. თევზაობაში, შენი 

(ე. ი. ექვთიმეს) ძმებისაგან, ერთ- 

ხელ და სამუდამოდ. 

     წინამდებარე მარტივი და 

უქცეველი ჩვენი საბუთი შესახებ 

საჩუქრის და უზრუნველობისა 

დაიწერა ყველა მონაზონის სა- 

ერთო თანხმობით იოანე მონა- 

ზონის ხელით, რომელიც არის 

არხისტრატეგოსის მონასტრის 

წინამძღვარი და გრამატიკოსი, 

მიმდინარე აპრილის თვის 19 

რიცხვს, წინაწერილ მეცამეტე 

ინდიქტიონს 6523 წლისა თანა- 

დასწრებით მოწვეულ და ხელის- 

მომწერ წინამძღვართა. 

 

           * 

     *      * 

 
     საბუთს ხელს აწერენ: 

     ნიკიფორე, პროტოსი 1 

     თეოდორე (თეოდორიტე), ლავრის 

უფროსი 

     პავლე, მონაზონი 

     კირილე, მონაზონი და წინამძღვარი 

     სვიმეონ ლუტრაკელი 

     სიკიფორე, სტავრონიკიტი 

     თეოქტისტე, ესფავმენის 2 მონასტ- 

რის მონაზონი 

     გიორგი, ფილოთეუს წინამძღვარი 

     გიორგი, სარვარის წინამძღვარი 

     ელია, მილეონის წინამძღვარი 

     დიონისი... 

     ნიკონი, პეფლაგონის წინამძღვარი 

     ნიფონი, ზიგის წინამძღვარი 

     კიპრიანე, მონაზონი 

 

     გიორგი, ტოლმატის მონაზონი 

     ანტონი, წმ. ნიკიფორეს წინამძღვარი 

     ევსტათი, ხელანდარის წინამძღვარი 

     სვიმეონი, წმ. იოანეს წინამძღვარი 

     ფანტინე, ხილიადის წინამძღვარი 

     ნიკიტა, წმ. ტრიფონის წინამძღვარი 

     ვლასიოსი, ქსეროპოტამის (მონაზონი) 

     ევსტრატი, ღომატელი 

     ნიკოლოზი, წმ. პანკრატის წინამძღ– 

ვარი 

     ათანასი, მაღულას მონაზონი 

     კოზმა, წმ. ნიკოლოზის წინამძღვარი 

     გიორგი, კალამიტის მონაზონი 

     პავლე, გლოსის მონაზონი 

     არისტობულე, წმ. ანდრიას წინამძღ– 

ვარი 

 

–––––––––––– 
     1 ნიკიფორე პროტოსი 1012 – 1019 წლებში იხსენიება ლავრის სხვადასხვა 

საბუთებში. 

     2 ეს არის „ესფიგმენის მონასტერი“. 
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     ლეონტი, მონაზონი                             

     აგათანგელოსი. 

     თეოქტისტე, ვოროსკოპის წინამძღ- 

ვარი 

     კოზმა, ხალდელი  

     მიხეილი, რავდას წინამძღვარი  

     კლიმენტი, სტომბის მონაზონი 

     ეპიფანე, მონაზონი სიფ... 

     პავლე, კატადემონის წინამძღვარი 

     კირილე, წინამძღვარი... 

     ნიკიფორე, კინეგის წინამძღვარი 

     ათანასი, წმ. მაქსიმეს წინამძღვარი 

     იოანე, ლუკიტის წინამძღვარი 

 

     პროტოსის ეს გუჯარი, რომელიც გაცემულია 6523 (ე. ი. 1015) 

წლის 19 აპრილს ივერთა მონასტრის ბერ-მონაზონის და წინამძღვრის 

ექვთიმეს მიმართ, გადმოგვცემს შემდეგს: მთაწმინდის პროტოსი ნიკი- 

ფორე მონაზონთა სააღდგომო კრების სახელით უბოძებს სრულ საკუთ- 

რებად ადგილს ლავრიონს ექვთიმეს და მის მონასტერს წმ. კლიმენ- 

ტის სახელობისას იმ დიდი დამსახურების გამო, რომელიც მიუძღვის 

ექვთიმეს მამას, ნეტარხსენებულ იოანე იბერს. იოანე, ნათქვამია გუ- 

ჯარში, მთელი თავისი სიცოცხლის მანძილზე არ აკლებდა წყალობას 

ათონის ძმობას, როგორც მდიდარი საჩუქრებით ისე ეკლესიისათვის 

შეწირული წმინდა ჭურჭლებით; გარდა ამისა თვით ექვთიმეც, რომე- 

ლიც მეგობრული განწყობილებით არის ათონის ძმებისადმი, იმსახუ- 

რებს იმას, რომ მას, მისი თხოვნით, მიეცეს ეს ადგილი ლავრიონი 

სრულ საკუთრებად და მთელი უფლებებით მისი მოხმარებისა და ანდერ- 

ძით გადაცემისა; ეს დაიმსახურა ექვთიმემ თავისი მრავალი წყალობით 

ძმების მიმართ. «ჩვენ დავალებული ვართ – ნათქვამია გუჯარში – თქვენი 

დიდი კეთილწყალობების გამო, რომლებიც გამოიჩინეთ ყველა ჩვენგა- 

ნის მიმართ, და ცოტა მაინც რითიმე გვინდა შევძლოთ სამაგიერო 

გადაგიხადოთო». ვინც დაარღვევს ამ გუჯარში მოხსენებულს, უნდა 

გაირიცხოს ქრისტეს რწმენიდან; მისი ხვედრი უნდა იყოს იმათი ხვედრი, 

რომლებიც ყვიროდნენ „ჯვარს აცვი იგიო“, და მას უნდა ხვდეს 

წყევლა 318 მამისა, რომლებიც ნიკეის კრების მონაწილენი იყვნენ: 

გარდა ამისა მათ ჩივილს ხმას არ დაუგდებს არც საეკლესიო, არც 

სამოქალაქო მსაჯული. 

     გუჯარში ხაზგასმულია, რომ მომავალ თაობებს არავის არ უნდა 

ეგონოს, რომ ამ საჩუქრის გაცემა ექვთიმესადმი ხდება დაუდევრობით, 

ან ძალდატანებით და რომ ეს საჩუქარი რა სახსენებელია იმ დიდ  

საჩუქრებთან, რომლებითაც ექვთიმენ გაგვამდიდრაო. 

      * 

* * 

     ყოველგვარი დოკუმენტი ძალაში შედიოდა, ბუნებრივია, მხოლოდ 

მის შემდეგ, რაც მას ამტკიცებდნენ ზემდგომი ორგანოები. როგორც 

ჩანს, ათონის მონასტრები, ამ მხრივ, ექვემდებარებოდნენ  თ ე ს ა ლ ო- 

ნ ი კ ი ს  უწყებას. 
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     ამ ჩვენი, 1015 წლის გუჯარის მიმართ დოკუმენტში მოიპოვება 

ცნობა, რომ იგი დამტკიცების შემდეგ შემოსულა, ჩვენის აზრით, 

ივერთა მონასტრის სამდივანმწიგნობროში. ამის კვალი იმაში ჩანს, 

რომ გუჯარის ბერძნულ ტექსტს თავში, ზემოთა აშიაზე, სამ-სტრიქო- 

ნიანნი  ქ ა რ თ უ ლ ი  მინაწერი აქვს. 

 

   
 

ე. ი. „სოლონიკის მაისაგან (?) მოცემული ევთჳმეს მიმართ მტკიცე 1 

დიდად, ინდიკტიონსა ორას ორმოცდა შჳდსა“, 

     ამ ტექსტში ეჭვებს იწვევს მხოლოდ მეორე სიტყვის («მაისაგან») 

წაკითხვა. ერთი კი ცხადია: ამ სიტყვის ქვეშ უნდა იმალებოდეს თესა- 

ლონიკი უწყების რომელიღაც თანამდებობის პირის აღმნიშვნელი 

სანომენკლატურო ტერმინი. ამ თანამდებობის პირს ექვთიმეს მიმართ 

გაცემული გუჯარი დაუმტკიცებია («მტკიცე დიდად») 247 ინდიქტიონს 

(780 + 247 = 1027 წელს). აქვე საჯიროა ვთქვათ შემდეგიც: 

     1) „ინდიკ6ტიონი“ ნახმარია „ქორონიკონის“ მნიშვნელობით და 

არა თავისი პირდაპირი მნიშვნელობით. ასეთი შემთხვევები ძველ სა- 

ბუთებში სხვაგანაც გვხვდება. 

     2) 1015 წელს გაცემული გუჯარი თესალონიკის უწყებას დამტკი- 

ცებული გადმოუგზავნია ივერთა მონასტრის სამდივანმწიგნობროსთვის- 

1027 წელს. ყოველ შემთხვევაში, ივერთა მონასტრის კანცელარია 

მას რეგისტრაციაში ატარებს 1027 წლის თარიღით (ამ წელს ექვთიმე 

ჯერ კიდევ ცოცხალია). 

 

     შ ე ნ ი შ ვ ნ ე ბ ი: 

 

     1. ი ო ა ნ ე  ი ბ ე რ ი. იოანე არის  კ ლ ე მ ე ნ ტ ი ს  სახელობის 

მონასტრის დამაარსებელი ათონზე. იოანე იყო ამ მონასტრის წინა- 

მძღვარი და სულიერი მამა. ჩვენს გუჯარში იოანე მოხსენებულია 

როგორც საგანგებო დამსახურების მქონე ათონის ძმების მიმართ. 

«ის, ნათქვამია გუჯარში, მთელი თავისი სიცოცხლის მანძილზე 

აღვსილი იყო ჩვენ მიმართ (ე. ი. ათონის ძმების მიმართ) სული- 

ერი სიყვარულითა და მეგობრული ტრფობით და, რამდენადაც 

 

–––––––––––– 
     1 ამ ფორმულის („მტკიცე დიდად“) შესახებ შდრ. „ანდერძი დავით აღმაშე- 

ნებლისა, შიომღვიმისათვის დაწერილი“ (ს. კაკაბაძის გამოც. თბ. 1912), სადაც 

ბოლოში თვით დავით აღმაშენებლის ხელით სწერია: «სიმტკიცეო ყოველთაო 

ღმერთო და  მ ტ კ ი ც ე  მ ტ კ ი ც ე დ ა  უქციე». 

 
 



218  ათონის ივერთა მონასტრის სიგელები 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

ღმერთმა მისცა მას ძალა და ჯანი, არ აკლებდა მომსახურებას და 

კეთილქმედობას ჩვენს ძმობას». 

     იოანეს გულუხვობაზე დაწვრილებით ლაპარაკობს ათანასი, ლავ- 

რის წინამძღვარი, თავის 984 წლით დათარიღებულ გუჯარში. 

     «უღვთისნიერესი მონაზონი  ი ო ა ნ ე, – წერს ათანასი – როგორც 

კი მოვიდა ჩვენს მთაზე და შემიერთდა მე, საწყალობელსა და ცოდ- 

ვილს, და დაემორჩილა ჩემს საწყალობლობას, და ღვთის მცნების 

გზით და საკუთარი სათნოებით და ღვთისნიერობით მიაღწია მრა- 

ვალ და სხვადასხვაგვარ სულიერ წარმატებას, შეასრულა მრავალი 

და დიდი მსახურებანი ზემოთ მოხსენებული მორჩილების დროს, 

ამით მან არა მარტო ღმერთს, არამედ მეც, საწყალობელს, და 

მთელ ჩვენს ქრისტეს-მიმართს ძმობას ემსახურა ისე, როგორც არც 

ერთი სხვა, არც ჩვენს დროში და არც ძველ წლებში რომ ბრწყი- 

ნავდნენ. რამეთუ ამდენი იშრომა და იღვაწა ამ კაცმა, ხშირად 

სამეუფო ქალაქშიც (ე. ი. კონსტანტინეპოლში) ჩადიოდა, ხვდებოდა 

იმდროინდელ მეფეებს მარადსახსენებელ მეფით უფალ ნიკიფორეთი 

(ე. ი. ნ ი კ ი ფ ო რ ე  II  ფ ო კ ა თ ი, 963 – 969 წ.წ.) დაწყებული 

ვიდრე დღედმდე, ისე რომ მისი სასარგებლო რუდუნებით და კე- 

თილი შუამდგომლობით მიიღო ხრისობული უფალ იოანე მეფისა- 

გან (ე. ი. ი ო ა ნ ე  ც ი მ ი ს ხ ი ს ა გ ა ნ, 969 – 976 წ.წ.), რომელიც 

შეიცავდა ლემნოსის შემოსავლიდან 244 ნომიზმის ბოძებას, რასაც 

ჩვენ დღევანდლამდე ვღებულობთ ყოველწლიურად. უფალ ბასილი 

მეფემაც (ე. ი. ბ ა ს ი ლ ი II 976 – 1025 წ.წ.) უძღვნა მას სხვა 

ხრისობული კუნძულ ნეონის შესახებ და ეს (ხრისობული) მან აჩუქა 

ლავრას კუნძულთან ერთად». 

     «შემდეგ ღვთის თანაშეწევნით იოანემ თავისი საკუთარი ლავრა 

რომ დააფუძნა და თავის მფლობელობაში და წინამძღვრობაში დაიმკ- 

ვიდრა, ამით კი არ შეუწყვეტია თავისი მოღვაწეობა, ან სრულიად 

მოუსპია თავისი სულის დადება ჩვენი თავისთვის და ჩვენი ლავ- 

რისთვის, არამედ კვლავაც ჩვენთან ერთად შვრომობდა, იღვწოდა 

და გვერდით ედგა ყველა ჩვენს საქმეს, და მოგვანიჭებდა ხოლმე, 

თუ შეიტყობდა, რომ ჩვენ რამე გვესაჭიროებოდა» (იხ. აქვე, 

გვ. 173 – 184). 

     როგორც ვხედავთ, ი ო ა ნ ე  ი ბ ე რ ი  დიდად არის დაფასებული 

ათონის ძმობის მიერ. სახელგანთქმული ათანასი გარკვევით ამბობს, 

რომ იოანე ემსახურა ათონელ ძმებს ისე, როგორც არც ერთი სხვა, არც 

ჩვენს დროში, და არც ძველ წლებში რომ ბრწყინავდნენო. შემდეგ 

ის კიდევაც ასახელებს ფაქტებს. საჭირო შემთხვევებში კონსტანტი- 
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ნეპოლშიც ჩადიოდა, კეისრებს ინახულებდა და ათანასის ლავრი- 

სათვის სხვადასხვა შეღავათებს იძენდა კეისრებისაგან. ასე, მაგა- 

ლითად, იოანე ციმისხისაგან (მეფობდა 969 –  976 წლებში) მას 

მოუპოვებია ათანასის ლავრისათვის კუნძულ ლემნოსის შემოსავ- 

ლიდან ყოველწლიურად 244 ნომიზმა, რაც საკმაოდ დიდ თანხას 

შეადგენდა. მასვე მოუპოვებია ათანასის ლავრისათვის კუნძული 

ნეონი, ბასილი II-ის ხრისობულით. 

     2. ექვთიმესათვის ნაჩუქარი ადგილის სახელია, თითქოს, Λαύ- 

ριον. გუჯარში წაბღალულია ეს ადგილი და უფრო გვიანი ხელით 

არის ჩაწერილი Λαύριον. ფრ. დელგერი სამართლიანად ფიქრობს 

(იხ. Schatzkam. 275), რომ ამ წაბღალულ ადგილზე მკრთალად 

იკითხებოდა ეს სახელი და გვიანი დროის მწიგნობარმა ის აღად- 

გინაო და ამიტომ არ არის საეჭვო, რომ აქ ეწერა Λαύριον. ეს ის 

ადგილია, სადაც აგებულ იქმნა ცნობილი „ივერთა მონასტრის“ 

შენობა.  

     3. ტერმინი Μέση იგივეა რაც Πρώτατον, ესე იგი წარმოადგენს 

პროტოსის რეზიდენციას, ისევე როგორც άρχιμανδριτάτον ნიშნავს 

„საარქიმანდრიტოს“. აქ მოხსენებული არიან οίκονόμοι τής Μέσης, 

ე. ი. პროტოსს უკვე რამდენიმე მნე-თანაშემწე ჰყავს და არა ერთი, 

როგორც წინათ იყო. მომავალში კიდევ უფრო იზრდება პროტა- 

ტონის შტატი: პროტოსის თანაშემწეებს წარმოადგენენ ეკლესიარხი, 

დიდი იკონომოსი, მრავალი იკონომოსი და სხვ. 

     4.  (გვ. 214). ექვთიმემ ორასი ნომიზმა გადასცა ათონე- 

ლებს და „მთაწმინდაზე არსებული ჩვეულების მიხედვით როქის 

სახით  დაურიგდა და გაუნაწილდა თანაბრად ყველას“. 

„როგა“ თავდაპირველად წარმოადგენდა ჯარისკაცებისა და მოხე- 

ლეებისათვის განკუთვნილ ფულად სარგოს; ჩვენს ტექსტში იმით 

აღნიშნულია ბევრს მაშინდელ მონასტერში მიღებული წესი მონაზო- 

ნებისადმი გარკვეული თანხის დარიგებისა ზოგიერთი საჭიროების 

დასაკმაყოფილებლად. ეს ჯილდოები ურიგდებოდა მათ სადღესას- 

წაულო დღეებში. ძველ ქართულ მწერლობაში ეს ტერმინი გადმო- 

ცემულია სიტყვით „როქი“. (იხ. საბა: რ ო ქ ი, გასაცემელი). 

     5. პ რ ო ტ ო ს ი  ნ ი კ ი ფ ო რ ე  ლავრის სხვადასხვა საბუთებში 

იხსენიება 1012 – 1019 წლებში: 1) ლავრის საბუთში № 15 (1000 

თუ 1012 წლისა) სწერია: «შევიკრიბენით ამ საქმის გამო უფალი 

ნიკიფორე პროტოსი (Νικηφόρος ό πρώτος), უფალი რაფიილ ქსე- 

როპოტამისა, უფალი თეოფილაქტე და ბატონი  ე ქ ვ თ ი მ ე  ი ბ ე რ ი 

ჩვენი მთაწმინდის დანარჩენ წინამძღვრებთან ერთად“ (იხ. ზემოთ 
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გვ. 194): 2) ლავრის საბუთი № 18 „შეთანხმება წინამძღვრებს 

შორის“ (იხ. ზემოთ გვ. 202 – 203); 3) ლავრის საბუთმი № 19 

(1017 წლისა): ... დავა ატყდა ლავრის კრავატსა და მონაზონ 

ევსტრატი მაგულელსა და უფალ გაბრიელ პტერელს შორის: ამიტომ 

ჩავედით ადგილობრივ  ნ ი კ ი ფ ო რ ე  მ ო ნ ა ზ ო ნ ი, პ რ ო ტ ო ს ი 

(Νικηφόρος μοναχός ό πρώτος), მონაზონი იოანე ამალფიტელი, 

ე ქ ვ თ ი მ ე  დ ა  გ ი ო რ გ ი  ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ ი, მონაზონები... ვიხი- 

ლეთ სადავო ადგილი და დავყავით იგი სამართლიანი სიტყვით 

(იხ. ზემოთ, გვ. 205); 4) ლავრის საბუთი № 21 (1018 წლისა) 

„ნიკიფორე პროტოსის და რამდენიმე წინამძღვრის დადგენილება“ 

(იხ. ზემოთ გვ. 208). 

     არ იქნება ზედმეტი, თუ აქვე მოვათავსებთ XI – XII საუკუნეების 

ათონის აქტებში მოხსენებულ პროტოსთა სიას: 

 
   991 წ. იოანე                                                   1035 წ. თეოქტისტე 

   996 წ. იოანე                                                   1037 წ. თეოქტისტე 

   996 წ. (?) ნიკიფორე                                      1101 წ. კოზმა 

   996 წ. (?) პავლე 1                                           1108 წ. ტარხანიატი 

   1012-1018 წწ. ნიკიფორე                             1141 წ. გაბრიელი 

   1021 წ. იოანიკი                                            1153 წ. გაბრიელი 

   1030 წ. მიხეილი (?)                                     1154 წ. ნიკიფორე 

 

     6. ხელისმომწერთა შორის იხსენიება „ევსტრატი ღომატელი: 

Εύστράτιος ό Γομάτου“. ამ სახელწოდების ადგილი და მონასტერი 

(τής μονής τού Γομάτου) იხსენიება 1080 წლის გუჯარშიც (იხ. 

Aus den Schatzkammern, გვ. 278, სტრ. 31) დაკავშირებით ათო- 

ნის ივერთა მონასტრის მამულებთან, მაგრამ ამ ჩვენს საბუთში 

მოხსენებული „ევსტრატი ღომატელი“ ივერთა მონასტრის მეტეხს 

ჰგულისხმობს თუ არა, ფრ. დელგერი არ არის მთლად დარწმუნე- 

ბული: ob e smit der dependence τού Γομάτου des lberonklos- 

ters identisch ist vermag ich nicht zu sagen. 

     მეტეხი „ღომატო“ ცნობილია აგრეთვე ათონის აღაპებისათვის. 

ერთ-ერთ აღაპმი ვკითხულობთ: «ეგრეთვე აღზრდილი პატრონის 

ქაიხოსროსი 2, ამბროსი, დიდად შეეწია ამა მონასტერსა... ღ ო მ ა ტ ი 

მეტოქი მისით წყალობითა აშენდა (ათ. კრ. 267). 

 

––––––––––––– 
     1 ერთ-ერთ საბუთში (1000 წლისა) სწერია, რომ ადგილის გამო ამტყდარი 

დავის დროს „ჯერ პროტოსმა უფალმა იოანემ, მერე კვლავ უფალმა ნიკიფორემ, 

შემდეგ უფალმა პავლემ სცადეს ხშირად  თ ა ვ ი ა ნ თ ი  პ რ ო ტ ო ს ო ბ ი ს  დ რ ო ს 

გაყოფა მოეხდინათ..;“ (იხ. ზემოთ გვ. 193). 

     2 ათაბაგ ყვარყვარე III-ის (1477 – 1500 წ. წ.) შვილი ქაიხოსრო, რომელმაც 

იმეფა 1500 – 1502 წ.წ. 
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946 – 1059 წ.წ. სიგელები 
 

     ხელნაწერთა ინსტიტუტის H-3145 ფოტოპირებზე დართულ 

განმარტებებში შემდეგი ანოტაციები მოიპოვება ქვემოთ გამოქვეყნე- 

ბული ტექსტის (946 – 1059 წ.წ. სიგელები“) შესახებ. 

 

     Апрель, инд. 12. (”Εγγραφον) (имя судьи нельзя прочитать), 

в котором поименованы хрисовулы м-ря Иверского 6454, 6466, 

6468, 6488 г. г. и хрисовул Михаила Пафлагона без означения 

года. 

     1.  Хризовул императора Константина Порфирогенета на 

 имя Предтеченского монастыря в  Салониках, 6454 года (ე. о. 

6454 – 5508 = 946). 

     2.   Хризовул того же императора об имениях Иверского 

монастыря, назыв. „Αθω“, 6466 года (ე. о. (6466 – 5508 = 958). 

     3.   Хризовум императора  Р о м а н а  на имя Колобойского 

монастыря 6468 года (ე. ი. 6468 – 5508 = 960. – რომანოზ II,  

კონსტანტინე პორფიროგენეტის ვაჟი, მეფობდა 959 – 963 წლებში). 

     4.  Хризовул императора  В а с и л и я,  поменявшегося с гру- 

зинами тремя монастырями, 6488 года (ე.ი 6488 – 5508 = 980. 

ბასილი II ბულგართმჟლეტი მეფობდა 976 – 1025 წლებში). 

     5. Хризовул Михаила Пафлагонийца об имениях Иверского 

монастыри до 6519 (6549 – 5508 = 1041 წლამდე. – მიხეილ IV 

პაფლაგონელი მეფობდა 1034 – 1041 წლებში). 

 

* * 

      *  

 

     ეს სიგელი („946 – 1059 წ.წ. სიგელების“ შემცველი) 1952 წელს 

გამოაქვეყნა ფრ. დ ე ლ გ ე რ მ ა: Ein Fall slavischer Einsiedlung 

im Hiuterland von Thessalonike im 10. Jahrhundert (SB Bayr. 

AW, 1952, Heft 1). ამ გამოცემის ვარიანტები მოგვყავს სქო- 

ლიოებში D-სიგნატურით. 

     სიგელში მოყვანილი თვისა და ინდიქტიონის მიხედვით (μηνί 

άπριλλίψ ίνδικτιώνος δωδεκάτης) ფრ. დელგერი ასკვნის, რომ ეს 
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თარიღი შეიძლება იყოს: 1044, 1059 ან 1074 წელი (NB: პ. უსპენ- 

სკიც ვარაუდობდა ამ წლებს, – იხ. ქვემოთ გვ. 230). 

     P. Lemerie-ი თავის ნარკვევში (Revue des éudes Byz. 10 

[1952], 109) თვლის, რომ ფრ. დელგერის მიერ მოყვანილ თარიღ- 

თაგან უნდა გამოირიცხოს 1044 წელი, და ფიქრობს, რომ სიგელი 

1059 წლისა უნდა იყოს. 

 

 

     ივერთა უწმინდეს მონასტერს 

და იმათ, ვინც მასში მარტო- 

მყოფი და მშვიდი ცხოვრების 

გატარება აირჩია, მისი და მის 

ქვემდებარე პრასტინებში და იქ 

დამკვიდრებული გლეხების („პა- 

რიკების“) შესახებ ზრუნვის გამო 

სხვადასხვა ნეტარხსენებული მე- 

ფეების მიერ გაცემული და სხვა- 

დასხვა დროს მისთვის (მონასტ- 
რისთვის) ბოძებული ხრისობუ- 

ლების წყალობით, – ამათ ყველას 

აკმაყოფილებს ამათ გამო მის- 

თვის (მონასტრისათვის) ბოძებუ- 

ლი ხრისობულები ნეტარი მეფის 

უფალ კონსტანტინე უფროსის 

პორფიროგენეტისა გაცემული 

6454 ( = 946) წელს, მისი ხელმო- 

წერით და ოქროს ბეჭდით და- 

დასტურებული პატივდებული წი- 

ნამორბედის სახელობის მონასტ- 

რისათვის, რომელიც თესალონი- 

კემი მდებარეობს და რომელმაც 

წესდებულება მიიღო ნიკოლოზ 

მონაზონისაგან, პატრიკიოს კა- 

ლონას ძმისწულისაგან, და მისი 

დისწულის გულისათვის, რო- 

მელნიც ნათესავები იყვნენ ნე- 

 
 

––––––––––––– 
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ტარ-ცხონებული მეფისა, რო- 

გორც ამას მისი ხრისობული 

ადასტურებს, რომლითაც ენიჭება 

შეუვალობა მას (ე. ი. მონასტერს) 

და მის ქვემდებარე პრასტინებს, 

და მათში დამკვიდრებულ ყველა 

გლეხებს და მონა-გლეხებს (πα-  

ροίκοις καί δουλοπαροίκοις). გარ- 

და ამისა საჩუქრად გადასახადი- 

საგან თავისუფალი ოცდათექვს- 

მეტი გლეხი, რომლებიც არ ექვემ- 

 დებარებიან საგადასახადო უწყებისა და სამეფო სამსახურის არც 

 ერთ მოხელეს, არამედ თავისუფალი არიან ყოველგვარი ჩარევისაგან. 

 

     და სხვა ხრისობული იმავე 

ნეტარი მეფისა 6466 ( = 958) 

წლისა, მაჩვენებელი სრული ნდო- 

ბისა, მისი (მეფის) ხელმოწერით 

ოქროს ბეჭდით, რომლითაც 

ენიჭება შეუვალობა და ზრუნვა 

კუნძულ კასანდრიაზე მოთავსე- 

ბულ პრასტინებს, ათო-ს მონა- 

სტრის ეგრეთწოდებული  ა ლ ი- 

კ ა ს  და ეგრეთწოდებულ  გ ა- 

ლ ე ა ს  მათი პრასტინებითურთ. 

ფსალიდის და დობროდოლის და 

დობრიძის სავანეებს. აგრეთვე 

საჩუქრად გადასახადისაგან თა- 

ვისუფალი სამოცდაათი გლეხი, 

რომელთაც არც საკუთარი მიწა 

აქვთ, არც საგადასახადო უწყე- 

ბის და სამეფო სამსახურის არც 

ერთ მოხელეს არ ექვემდებარე- 

ბიან. 

 

 

––––––––––––– 
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     შემდეგ: ხრისობული ნეტარი 

მეფის უფალ რომანოზისა, ნე- 

ტარხსენებული მეფეების უფალ 

ბასილისა და უფალ კონსტანტი- 

ნე პორფიროგენეტთა მამისა, გა- 

ცემული 6468 ( = 960) წელს კო- 

ლოვუს მონასტრისათვის, და ამ 

ხრისობულით საჩუქრად ეძლევა 

გადასახადებისაგან თავისუფალი  

ორმოცი გლეხი, რომელთა ნაცვ- 

ლად ჩამოერთვა ადგილები მის 

წილად ძველად მოცემულთაგან, 

იერისოს ადგილმდებარეობაში, 

იქ დამკვიდრებულ  ბ უ ლ გ ა- 

რ ე ლ  ს ლ ა ვ თ ა. 

 

 

 

     შემდეგ: ნეტარხსენებული მე- 

ფის უფალ ბასილი პორფიროგე- 

ნეტის ხრისობული 6468 ( = 980) 

წლისა, რომელიც ებოძა მონა- 

ზონ იოანეს და სინგელოზს თორ- 

ნიკეს, რომ გაცვლის სახით მიე- 

ცა თესალონიკეში ლეონტიას მო- 

ნასტერი, და იერისოში კოლო- 

ვუს მონასტერი, გარდა ამისა 

კლემენტის მონასტერი, რომე- 

ლიც პატივდებული იოანე წინა- 

მორბედისა და ნათლისმცემლის 

სახელობაზეა დაარსებული, და 

ათონის მთაზე მდებარეობს; მათ 

 

 

 

––––––––––– 

     * ეს წინადადება დელგერს ზემოთ აქვს მოყვანილი. 
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ნაცვლად გამოთხოვილ იქნა ორი 

მონასტერი, ივერისის მონასტე- 

რი, რომელიც სამეუფო ქალაქ- 

შია, და წმინდა ფოკას მონასტე- 

რი, რომელიც ტრაპიზონში მდე- 

ბარეობს. ამასთანავე ვბრძანებო 

შეუვალი იქნეს მონაზონ იოანეს 

და სინგელოზს წინათ რომ სხვა 

ხრისობულებით ეჩუქა სამოცი 

საგადასახადო კომლი. გარდა ამი- 

სა, ამის შემდეგ ნაჩუქარი გადა- 

სახადებისაგან თავისუფალი ორ- 

მოცი გლეხი. 

 

 

     და ნეტარი მეფის უფალ 

მიხეილ პაფლაგონის (1034 –  

1041 წწ.) სხვა ხრისობული მიეცა 

ათო-ს მონასტერს, ესე იგი ივერ- 

თა მონასტერს; ამ ხრისობულით 

მას მიეძღვნა მონასტრები და მა- 

მულები, გამორიცხული დაბეგვ- 

რისაგან, გარდაცვალებული გი- 

ორგი მონაზონის საჩივრის საგ- 

ნად გამხდარი პარტახიდან შემ- 

დეგ ნაჩუქარი ნეტარხსენებული 

მეფის მიერ, როგორც მონასტ- 

რები ისე ყველა მამულები, ესე 

იგი პრასტინი ლეონდარია, იერი- 

სოს სახლ-პრასტინი, გენესიონის 

მონასტერი, პრასტინი დობრო- 

ვია, პრასტინი მელიძინა და 

 
 

––––––––––– 
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სტილიარიონის გაპარტახებული  

ადგილი, და ბერად აღკვეცილ 

პირთა ადგილები; ხსენებულმა 

გიორგიმ განწმენდის შემდეგ ნა- 

ყოფნი დროთა ვითარებაში... 

 

 

 
     ამათთან დართულ საეპარ- 

ქიო მოსამართლეთა საბუთები, 

სპათარო-კანდიდატის იოანეს და 

პროტოსევასტის და პროტო- 

სპათარის ანდრონიკეს და ვო- 

ლერო-სტრიმონის მსაჯულის და 

თესალონიკის მოხელისა, რომელ- 

თაგან ერთი სპათარო-კანდიდა- 

ტი იოანე და პროტოსევასტოსი 

ხრისობულების აღრიცხვას აწარ- 

მოებდა და აღრიცხავდა თითო- 

ეულის საჩუქარს და ნაწილობ- 

რივ მოცულობას. 

 

     სხვა ხრისობულები აღნუსხა 

პროსტოსპათარმა ანდრონიკემ ამ 

საბუთში და ივერთა მონასტრი- 

სადმი ბოძებული ხრისობულე- 

ბით გაარკვია ზოგიერთ მამულ- 

თა ნაჩუქარობაც და შეუვალო- 

ბით მოპოვებულობა, აღრიცხა 

მისი კუთვნილი გლეხები (პარი- 

 

 

–––––––––––– 

      
 

 

 

 

 



ათონის ივერთა მონასტრის სიგელები    227 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

კები), როგორც დაბეგრილნი ისე 

სრულიად განთავისუფლებულნი 

ბეგარისაგან; ამასთანავე ერთად 

განიხილა სრულიად ხელუხლე- 

ბელი და გაუტეხავი მამულები, 

და  დაუზიანებელი, თანახმად 

ხრისობულთა განწესებისა, მან 

აღნიშნა წერილობით, მოიხსენია 

აგრეთვე ზემოხსენებული მსაჯუ- 

ლის მითითება, კარგად და შე- 

საფერისად დადგენილი, ხრისო- 

ბულების ძალა, შემოკლებით მო- 

ხაზული, რომელთაგან შეიძლება 

მსურველმა იხილოს მათი (ე. ი. 
ხრისობულების) შინაარსი და ძალა. 

     და, საერთოდ, ყველას დააკ- 

მაყოფილებს ამათი უცილობელი 

შინაარსი, გარდა ამისა ნაჩუქარ- 

თა დამაკმაყოფილებელი ურყე- 

ვობა და წმინდა შეუვალობა და 

მონასტრებზე, პრასტინებზე და 

ნაჩუქარზე ზრუნვა, მათში (მო- 
ნასტრებში) დამკვიდრებულ ბეგა- 

რისაგან განთავისუფლებულ და 

დაბეგრილ გლეხთა დასახლება. 

     მაგრამ, რადგან ზოგიერთი 

ძალიან გამოცდილი სტრატეგოსი 

უზრუნველ კედლებში სტრატე- 

გიკულად აწყობენ ირგვლივ-სა- 

ცავებს, გეგმავენ და ურთავენ 

თხრილებს, კედლების გარეთ 

ამოთხრილებს, არა ერთს, არა- 

მედ მეორესაც, უფრო მეტეულს 

 

 

–––––––––––– 
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ვიდრე ქალაქისაა, და მის შიგ- 

ნით აღნიშნავენ უშიშროებას. 

     ზემოხსენებულ მონასტერთა 

უფროსმა ყოვლად უწმინდესმა 

კაცმა, სახელოვან სტრატეგოსთა 

შორის შესანიშნავმა, როდესაც 

შეიტყო, რომ ოთხი თემის აღწე- 

რა ჩვენ დაგვეკისრა ჩვენი ძლი- 

ერი და წმინდა მეფის მიერ, 

შიში დაიმჩნია, თუმცა ღრმა სი- 

ბერით გაწვალებულმა და ძლივს 

ნაბიჯის გადადგმის შემძლებელ- 

მა, როგორც რაღაც გროვა, ხრი- 

სობულები, მის ხელქვეით მონა- 

სტრებისადმი ბოძებული მარად- 

სახსოვარ მეფეთაგან, და საეპარ- 

ქიო მსაჯულთა დადგენილებები 

აიღო და ჩვენთან თესალონიკეში 

მოირბინა რომ ისინი ეჩვენები- 

ნა და დაბეჯითებით მოითხოვდა 

რომ ისინი წაკითხული ყოფი- 

ლიყო და რომ მოეხდინათ მათი 

კუთვნილი გლეხების კომლობრი- 

ვი აღწერა, რასაც ისინი მხურ- 

ვალედ მოითხოვდნენ. გამორ- 

კვეულ იქმნა, როგორც ეს დაადა- 

სტურა ნაჩუქართა გასინჯვამ, 

რომ მათ აქვთ უფრო ცოტა, 

როგორც შეიტყეს მათი კომლო- 

ბრივი აღრიცხვის შემდეგ. 

 

 

––––––––––– 
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     სხვათა შორის, ჭეშმარიტების 

დადგენის შემდეგ შეწუხებულმა 

ეგოდენი მუდარით მიიღო ჩვენი 

სიგელი, რითაც ნათელი გახდა 

მის ქვემდებარე მონასტრების 

კუთვნილი ხრისობულები, საეპარ- 

ქიო მსაჯულთა გადაწყვეტილე- 

ბანი და მათი შემცველი შემაჯა- 

მებელი მიმოხილვა. 

     მის თხოვნას უაღრესი კე- 

თილგანწყობით შევხვდით, წინა- 

მდებარე სიგელი გამოვეცით და 

მას ჩავაბარეთ არა როგორც და- 

საყრდენი და სიმაგრე ყოვლად- 

სათნო და ღვთაებრივად სათაყ- 

ვანებელ ხრისობულებისა, არა- 

მედ როგორც რაღაც წინასწა- 

რი ბჭე და დაცვა მეშურნეთაგან. 

 

     ჩვეულებრივ, მცირე ნავებიც 

მისდევენ ხოლმე დიდ ხომალ- 

დებს, რათა მომძლავრებული ქა- 

რის დროს ზღვის ტალღების მო- 

ზღვავებას მათგანაც მცირე დახ- 

მარება მიეცეს დიდ ხომალდსა 

და მეზღვაურებს. და აი, წინა- 

მდებარე სიგელი მიეძღვნა კე- 

თილსათნო მონაზონთაგან გამო- 

ჩენილ ღირსებას და გვერდში 

ამოუდგება მათთვის განკუთვ- 

ნილ კეთილსათნო და სათაყვა- 

ნებელ ხრისობულებს. შეიცნობს 

მათ შინაარსს, ნათელყოფს რაო- 

 

 

–––––––––––– 
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დენობას ნაჩუქარ გლეხებისას, 

ბეგარისაგან თავისუფალ და და- 

ბეგრილებისას, და დანარჩენები- 

სას, და მათთვის მინიჭებულ 

წმინდა შეუვალობას, და შემსუ- 

ბუქებას, და ღვთაებრივ ხრისო- 

ბულთა საჩინოებას. 

 

 

 

     ამიტომ ჩვენი ხელმოწერით 

და ბეჭდით მიეცა დამტკიცებულ 

ზემოხსენებულ ყოვლადწმინდა 

კაცს, თვესა აპრილსა, ინდიქ- 

ტიონსა მეათორმეტესა. 

 

     ზემოთ დაბეჭდილი საბუთი მრავალმხრივ იწვევს ჩვენს ინტერესს. 

ეს საბუთი ეტრატზეა დაწერილი და იგი ინახება ივერთა მონასტ- 

რის არქივში. Dölger-ს გადაუღია ის 1941 წელს: ფოტო და აღწერა 

არის Corpus d. griechischen Urkunden-ის არქივში, ბავარიის 

აკადემიაში (მიუნქენში). 

     დოკუმენტი ეკუთვნის მეფის მაღალ მოხელეს: პატრიკიოსს, 

ანთიპატოსს, მოსამართლეს კონსტანტინეპოლში, მეფის ნოტარსა 

და აღმწერელს (άναγραφεύς) დასავლეთში  ლ ე ო ნ ს, რომელიც 

უდასტურებს  ი ვ ე რ თ ა  მ ო ნ ა ს ტ ე რ ს  მის წინანდელ, კეისართა 

მიერ ბოძებულ პრივილეგიებს.  

   დასავლეთის ანაგრაფევსი** ლეონი აუწყებს მონაზონ იოანეს 

 

 

–––––––––––– 

      
     * ბოლოში სწერია 

      
      უშუალოდ კეისარს ემორჩილებოდა; იგი ატარებდა 

მამულების ხელახლა გაზომვას ერთს ან რამდენიმე რაიონში, უდრის, თითქოს, 

გუბერნატორს. იხ. Fr. D ö l g e r, Beiträge zur Geschichte der Byzantini- 

schen Finanz-Verwaltung, besonders des 10. und 11. Jahrhunderts. Leip- 

zig-Beriln 1927, გვ. გვ. 82 და 88: აგრეთვე Fr. D ö l g e r. Aus den Schatz- 

kammern des Heiligen Berges. 1959, გვ. 191 – 193. 
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(ივერთა მონასტრის წინამძღვარს), რომ არსებობს საბუთები პრი- 

ვილეგიებზე: 

     ა) კეისრის კონსტანტინე VII პორფიროგენეტის ხრისობული 

თესალონიკეში იოანე წინამორბედის სახელობის მონასტერზე, რო- 

მელიც დააარსეს ნიკოლოზ ბერმა, პატრიკიოს კალონას ძმამ და 

მისმა დისწულმა; ეს ხრისობული შეიცავს შეუვალობის (έξκουσεία) 

მინიჭებას მონასტრის კუთვნილ   მამულებზე და იქ მოსახლე დაბეგ- 

რილ გლეხებზე და უმიწაწყლო მუშაკებზე (δουλοπάροικοι); აგრეთვე 

გადასახადისაგან თავისუფალ 36 გლეხზე. 

     ბ) იმავე კეისრის 957/958 წლის ხრისობული, რომელიც შეუვა- 

ლობას ანიჭებს  ა თ ო ნ ი ს  მ ო ნ ა ს ტ რ ი ს  მ ა მ უ ლ ე ბ ს  კუნძულ 

კასანდრიაზე, სახელდობრ Halika და Galeai მათდამი დაქვემდება- 

რებულ მამულებზე: ფსალიდი, დობროდოლი და დობრიძა, და 70 

ყოველგვარი გადასახადისაგან თავისუფალ გლეხებზე. 

     ეს გარემოება ამტკიცებს იმას, რომ ამ ხანებში (957 – 958 წლებ- 

ში) მთაწმინდაზე არსებობდა მონასტერი, რომლის სახელწოდება 

იყო τού ”Αθω. ეს უნდა იყოს იმის იდენტური, რომელიც კონსტან- 

ტინე X დუკას 1062 წლის ბრძანებულებაში არის მოხსენებული 

როგორც μονή τού ‘Α. ”Ορους. 

     გ) კეისარ რომანოზ II-ის 959/960 წლის ხრისობული, ბოძებული 

კოლობუს მონასტრისადმი, რომელიც ამასობაში ივერთა მონასტ- 

რის განკარგულებაში გადავიდა. ეს ხრისობული შეიცავს ცნობას 

გადასახადებისაგან თავისუფალი 40 გლეხის ჩუქების შესახებ. ეს 

ის გლეხები არიან, რომლებიც კოლობუს (ე. ი. ივერთა) მონასტერს 

ეკუთვნოდა წინათ, ხოლო შემდეგ  ბ უ ლ გ ა რ ე ლ  ს ლ ა ვ თ ა  მიერ 

იქმნა მიტაცებული. 

     დ) კეისარ ბასილი II-ის 979 – 980 წლის ხრისობული; შეიცავს 

გაცვლის გზით შესრულებულ გადაცემას ლეონდარის მონასტრისა, 

კოლობუს მონასტრისა და კლემენტის მონასტრისა  ი ო ა ნ ე  თ ო რ- 

ნ ი კ ი ს ა დ მ ი (თუ იოანესადმი და სინკელოს თორნიკისადმი). 

     ე) მიხეილ IV პაფლაგონის (1034 – 1041) ხრისობული, სადაც 

მოხსენებულია ჩუქება იმ მონასტრებისა და მამულებისა, რომლებიც 

გარდაცვლილ მონაზონ გიორგის მფლობელობიდან (მისი ღალა- 

ტის გამო) ჩამოერთვა და ხაზინას (δημοσίψ) გადაეცა, შემდეგ –  

ივერთა მონასტერს: მისი კუთვნილი ლეონდარის მამულით, იერისოს- 

თან არსებული მამული საბატონო სახლით, გენესიონის მონასტერი, 

მამული დობროვიკეა, მელინძა და გაპარტახებული სტილიარიონი. 

     ფრ. დ ე ლ გ ე რ ი  თავის ნარკვევში (Ein Fall....) დაწვრილე- 
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ბით იხილავს მასალებს Σκλάβοι-ს შესახებ და იმ აზრისაა, რომ 

959 – 960 წლებში, მაშასადამე, კეისარმა კონსტანტინე VII პორფი- 

როგენეტმა აჩუქა კოლობუს მონასტერს (იეროსოსთან) 40 გლეხი 

იერისოს იმ მამულების (τόπια) ასანაზღაურებლად, რომლებიც 

მიტაცებული ჰქონდათ იქ დაბინავებულ (ένσκηνωθέ) ბ უ ლ- 

გ ა რ ე ლ  ს ლ ა ვ ე ბ ს. ეს დასკვნა იმით არის საყურადღებო, რომ 

ზოგიერთ მკვლევარს ეგონა, თითქოს აქ ლაპარაკი ყოფილიყოს, 

ბულგარელ  მ ო ნ ე ბ ზ ე (და არა  ს ლ ა ვ ე ბ ზ ე). 

 

          *      * 

 * 

 

     ყურადღებას იქცევს ამ სიგელში ნახმარი άπάσοις 223,4-5 ვკი- 

თხულობთ: παροίκοις καί δουλοπαροίκοις ά π ά σ ο ι ς („ყველა გლე- 

ხებსა და მონა-გლეხებს“). ამ ადგილისათვის ფრ. დელგერი გვთა- 

ვაზობს კონიექტურას: άπάσοις -ის ნაცვლად άποδούς. თუ რით არის  

გამოწვეული ეს კონიექტურა, დელგერი არ განმარტავს. მაგრამ 

ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ეს გამოწვეულია შემდეგი მიზეზებით: 

     1)  άπάσοις წარმოადგენს არარსებულ გამოთქმას: თუ ეს სიტყვა 

მიემართება „პარიკებსა და მონა-პარიკებს“, სწორი ფორმა იქნება 

άπασι, ამიტომ άπάσοις უარსაყოფია. 

     2) ამ ადგილს აკლია შემასმენლის გამომხატველი მოქმედების 

აღნიშვნა; άπάδούς -ით („მიმნიჭებელი“) იქნება ნათქვამი, რომ 

„გლეხებსა და მონა-გლეხებს“  ე ნ ი ჭ ე ბ ა. 

     ჩვენ ვვარაუდობთ, რომ ფრ. დელგერი ამ ორი მოსაზრებით 

ხელმძღვანელობდა, როდესაც ცვლიდა άπάσοις-ს სიტყვით άπάδούς. 

     მიუხედავად ამისა ჩვენ შესაძლებლად დავინახეთ დაგვეტოვებინა 

სიგელში მოცემული άπάσοις შემდეგი მოსაზრებებით: 

     1) არ არის საგულისხმებელი, რომ ეწერა άπάδούς და სიგელის 

მდივანმა ამის ნაცვლად ამოიკითხა άπάσοις, – პალეოგრაფიულად 

ეს გაუმართლებელია. 

     2) სიგელის მთელ ამ გვერდში საშემასმენლო მნიშვნელობის სიტყ- 

ვები მიმღეობის ფორმით არის გამოხატული; ერთადერთია ό χρυσό- 

βουλλος αύτού  π α ρ ι σ τ ά („მისი ხრისობული ანიჭებს“). რას ანი- 

ჭებს? έξκουσίαν „შეუვალობას“. Παριστά არის აწმყო დრო ზმნისაგან 

παριστάω (უდრის παριστημι-ს), რომელიც იშვიათად იხმარება, მაგ- 

რამ როგორც ლექსიკონებშია აღნიშნული, ხშირია, მაგალითად, Sex-  

tus Empiricus (ახ. წ. II საუკუნის სკეპტიკოს-ფილოსოფოსია). 

     ასე რომ ჩვენ შესაძლებლად მიგვაჩნია დავტოვოთ άπάσοις, 

რომელიც ბიზანტიელ ბერძენს გაუკეთებია მდედრობითი სქესის 

άπάσαις -ის ანალოგიით. 

 
    ––––– 
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1076 – 1083 წ. გრიგოლ ბაკურიანისძისადმი 

ბოძებული სიგელები 
 

     1073 – 1083 წლებში ნიკიფორე III ბოტანიატეს და ალექსი I კომ- 

ნენოსის მიერ რამდენიმე ხრისობული ყოფილა გაცემული გრიგოლ 

ბაკურიანისძისადმი, ამ ხრისობულებით გრიგოლის მამულები თავი- 

სუფლდებოდა სახელმწიფო გადასახადთა ერთი ნაწილისაგან; არის 

სიგელი, რომლითაც გრიგოლი თავისუფლდება ყოველგვარი გადასა- 

ხადისა და ბეგარისაგან: ეს ვრცელდება ყველა იმ მამულზე, რომელიც 

აქვს გრიგოლს და რომელსაც ის მომავალში შეიძენს. ამ სიგელების 

შესახებ თვით გრიგოლი ლაპარაკობს „პეტრიწონის წესდების“ სხვა- 

დასხვა ადგილას, თვით სიგელები ჩვენამდე მოღწეული არაა; ისინი 

ინახებოდა, უთუოდ, თვითონ პეტრიწონის სავანის დავთარხანაში, 

რომელიც სავანის ბიბლიოთეკასთან ერთად დატაცებული (ანდა, შეიძ- 

ლება, განადგურებულ) იქმნა გვიან საუკუნეებში ბერძნებსა და ბულ- 

გარელებსს შორის პეტრიწონის სავანის გამო წარმოებული დავის 

დროს. ყოველ შემთხვევაში, უნდა გვახსოვდეს, რომ პეტრიწონის 

სავანის საცავებიდან მომდინარეობენ პეტრიწონის სავანის „წესდების“ 

(ტიპიკონის) ტექსტები, რომლებიც XVIII – XX საუკუნეებში აღმოჩნდა 

ბუხარესტში და კუნძულ ქიოსზე. ასე რომ, ჩვენ იმედს არ ვკარგავთ, 

რომ ზემოხსენებული ხრისობულების ტექსტებიც, ერთხელაც არის და, 

აღმოჩნდება. ჯერჯერობით მოგვყავს ცნობები ამ სიგელების შესახებ 

ტიპიკონის ტექსტიდან.  

 

     Δ ι ά  τ ώ ν  χ ρ υ σ ο β ο ύ λ λ ω ν  τ ώ ν  φ υ λ α τ τ ο μ έ ν ω ν  έ ν 

     Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ι  ε ί ς  τ ή ν  τ ο ύ  θ ε ο ύ  μ ε γ ά λ η ν 

          έ κ κ η σ ί α ν – ი მ  ო ქ რ ო ბ ე ჭ ე დ თ ა  შ ე ს ა ხ ე ბ,  

     რ ო მ ლ ე ბ ი ც  დ ა ც უ ლ ი ა  კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე პ ო ლ შ ი, 

               ღ ვ თ ი ს (მ ა ც ხ ო ვ რ ი ს) დ ი დ  ე კ ლ ე ს ი ა შ ი  

 

 

     [სამი ოქრობეჭედი ანატო- 

ლიაში არსებული ჩვენი მამულე- 

ბის შესახებ, ანუ ერთი – ანისის 
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მხარისა, ხოლო მეორე ტაოს მხა- 

რისა, და სხვა კიდევ ჩურმენისა] * 

     სხუაჲ ოქრობეჭედი ორი ჩემ- 

თა პრასტინთათჳს რომელნი არ- 

მენაკთა მქონდეს: ერთი ლავა- 

კაჲსაჲ – არს, და ერთი არნასა- 

კისა, და მარტისპაჲსაჲ. 

     სხუაჲ ოქრობეჭედი ერთი მო- 

ნასტრისა კიურა ევფროსინესი, 

რომელ არს ხრუსოლვადსა 1 (Ch: 2 

ხრუსო ლივადსა). 
 

     სხუანი ოქრობეჭედნი სამნი 

მიხაელ მეფისანი მისინოპოლისა 

პრასტინთათჳს. 

     სხუაჲ ოქრობეჭედი ოთხი 

ფილიპოპოლისა პრასტინთათჳს. 
 

     სხუაჲ ოქრობეჭედი ერთი 

უბრალოებისათჳს კარს თავადო- 

ბისა ჩემისა. 

     სხუაი ოქრობეჭედი ორი გა- 

ნუკითხველობისათჳს კარნუქა- 

ლაქს მთავრობისა ჩემისა. 

     სხუაჲ ოქრობეჭედი თავისუფ- 

ლად ყოფისათჳს პრასტინთა ჩემ- 

თაჲსა, რომელ არიან ფილიპო- 

პოლისს და მისინოპოლისს (Ch: 

მისინოპოლისს) შინა. 

     სხუაჲ ოქრობეჭედი ერთი 

სოფლისა ქსანთიისათჳს. 

     სხუაჲ ოქრობეჭედი ერთი 

მარღონაჲსა ჭილსა ზედა წერი- 

ლი, რომელი-იგი წინდად მაქუს. 

 

 

–––––––––––– 
     * ქართული თარგმანი მოგვყავს „ტიპიკონის“ ძველქართული ტექსტიდან 

(მ. თარხნიშვილის გამოცემით), ხოლო დასაწყისი (სამი ოქრობეჭედი**) აკლია ძველ 

ტექსტს და მოგვყავს ჩვენი თარგმანით. 

     1 სოფელ ლივადიონში. 

     2 Ch აღნიშნავს „ქიოსურ ნუსხას“. 
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     ლიველონნი ორ (Ch: ორნი); 

ერთი მათგანა არს ეფდოკიმოჲ- 

სათჳს (Ch: ეფდუკიმოჲსთჳს) და 

ერთი სოფლისა კოტრიაჲსათჳს. 
 

     სიმიოსინი ერთი მიხაელ მე- 

ფისაჲ პეწინაგისა ჰარბევისთჳს 1. 
 

     ეგრეთვე სიმიოსინი ერთ 

სხუაჲ მისვე მეფისაჲ ფილიპო- 

პოლისა მიტროპოლიტისა საქმი- 

სათჳს. 

     სხუაჲ ოქრობეჭედი ერთი ვო- 

ტანიატისაჲ, რომელსა შინა არს 

სიმიოსინი პრასტინთათჳს ფილი- 

პოპოლისათა. 

     სამეუფოჲ წიგნები, რომელნი 

კატასტროს 1 ქმნილ არიან სიკ- 

რიტონთა შინა, და სხუაჲ წიგ- 

ნები თჳთოსახეთა პირთათჳს  ს ა- 

მ ო ც დ ა  ე ქ უ ს ი. 

     და სამთა ოქრობეჭედთა სწორ- 

ნი აღმოსავლეთისა პრასტინ- 

თათჳს. 

 

     Δ ι ά  τ ώ ν  χ ρ υ σ ο β ο υ λ λ ί ω ν  τ ώ ν  έ ν α π ο κ ε ι μ έ ν ω ν 

     κ α ί  π α ρ α φ υ λ α τ τ ο μ έ ω ν  έ ν  τ ή  κ α θ ’  ή μ ά ς  μ ο ν ή 

        ო ქ რ ო ბ ე ჭ ე დ თ ა თ ჳ ს, რ ო მ ე ლ ნ ი  დ ა ი ს ხ ნ ე ს 

     ნ ა მ ა რ ხ ე ვ ა დ  მ ო ნ ა ს ტ ე რ ს ა  ჩ უ ე ნ ს ა  დ ა  ა რ ი ა ნ  ე ს ე 

 

 

     ოქრობეჭედი ორი უბრალოე- 

ბისათჳს მთავრობისა ჩემისა დიდ- 

სა შინა დემესტიკოსობასა. 

 

 

–––––––––––– 
     1 იგულისხმება სასამართლოს განაჩენი (σημείωσις „gerichtliche Enschei- 

Dung“), 1078 წლის მახლობლად გრიგოლ ბაკურიანისძესა და პეწინაგს შორის 

ამტყდარი საქმის გამო (იხ. D ö l g e r, Regesten. 2. Teil, გვ. 20). 

     2 ნაწარმოებია ზმნისაგან  რაც ტექნიკურ გამოთქმას წარ- 

მოადგენს და ნიშნავს „მოხელეთა წიგნში შეტანას“;  ნიშნავს, რომ 

სათანადო საბუთი აღნუსხულია (საფინანსო) უწყების დავთრებში. იხ. Fr. D ö l- 

g e r, Beistage zur Geschichte der Byzantinichen Finanzverwaltung, 

besonders des 10. und 11. Jarhuderts. გვ. 97 შენ. 
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     ოქრობეჭედი ერთისა სხუაჲ 

ციხისა ვანკაჲსათ;ს (Ch: ვანსკაჲ- 

სათჳს) და სოფლისა ჩრვენაისა 

(Ch: ჩრვენაჲსა). 
 

     ოქრობეჭედი ერთი ველტიოს 

ქმნისათჳს პრასტინთა ჩემთაჲსა 

და მათ შინა ციხის გებისა და 

სოფლისა და მონასტრისა შენე- 

ბისაჲ.  

     სხუაჲ ოქრობეჭედი ერთი მა- 

გისვე პირისათჳს და ვითარმედ 

უკუეთუ გამრავლდეს შემოსავა- 

ლი პრასტინთა ჩემთაჲ, უურვაო- 

ბაჲ გუაქუნდის მე და ყოველთა 

ჩემთა შემდგომად ჩემსა. 
 

     ოქრობეჭედი  ო თ ხ ი 1 მონა- 

სტრისა ჩუენისა პეტრიწონისაჲ 

უფლებისათჳს და თჳთმფლობე- 

ლობისა და მაგისვე მონასტრი- 

საჲ ყოვლადვე აზნაურად ყოფი- 

სათჳს და პრასტინთა ჩემთათჳს, 

რომელნი დაუმტკიცენ მონას- 

ტერსა მაგას. 
 

     სხუაჲ ოქრობეჭედი ერთი 

სპაზმაჲსა და ბანკალიწისათჳს 

(Ch: პანკალიწისათჳს). 

     სხუაჲ ოქრობეჭედი ორი 

უბრალოდ ყოფისათჳს და ულო- 

ღარიასოდ დადგრომისა ჩუენისა 

სამეუფოჲსა განძისათჳს, რომე- 

ლი წარვაგეთ კომანთა გამოყვა- 

ნებასა შინა 2. 

 

 

––––––––––– 
     1 „ოთხი“ არ არის ბერძნულ დედანში. 

     2 ეხება იმას, რომ გრიგოლ ბაკურიანისძე ანგარიშვალდებული არაა კომანრლრ- 

ბისადმი (ყივჩაყებისადმი) მის მიერ გადახდილი ხარკისათვის. 
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     სხუაჲ ოქრობეჭედი ერთი 

უბრალოებისათჳს თემისა ზმო- 

ლინაჲსა 1. 
 

     სხუაჲ ოქრობეჭედი ორი აკ- 

რიტონისა 2 პრასტინთა ჩემთა 

შიკონისას (Ch: ბიკონისა) და 

ქართფრთიკისათჳს. 

     სხუაჲ ოქრობეჭედი ( + ერთი 

Ch) სამკაულთათჳს პატიოსნი- 

სა (Ch; პრასტინისა  თ ა რ ნ ხ.) 

მონასტრისას ხახულისთა (Ch; 

თ ა რ ხ ნ. ხახულისაჲ). 

     სხუაჲ ოქრობეჭედი ერთი, 

რაჲთა ჴელმწიფებაჲ მაქუნდეს 

პრასტინთა ჩემთა, ვინაცა მე- 

ნებოს ნათესავთა ჩემთა და მსა- 

ხურთა ჩემთა, დაღაცათუ სო- 

მეხნი იყვნენ სარწმუნოებითა. 
 

     ოქრობეჭდისა სწორი ერთი 

პრასტინთათჳს ვოლერონისა და 

მისინოპოლისათა. 

     სხუაჲ ოქრობეჭედისა სწორი 

ერთი ფილიპოპოლისა პრასტინ- 

თა ჩემთათჳს. 

     სხუანი ოქრობეჭედთა სწორ- 

ნი სამნი ფილიპოპოლისა პრას- 

ტინთა ჩემთათჳს. 

     სხუაჲ ოქრობეჭდისა სწორი 

ერთი კარნუქალაქს განგებისა 

ჩემისათჳს. 

 

 

 

––––––––––––– 
     1 ე. ი. ზმოლენის თემში სამსახურის დროს არაფერი ბრალი არ ედება. 

     2 „აკრიტონისა“ უნდა უდრიდეს  ე. ი. იმ მამულების შესა- 

ხებ, რომლებიც არის ახრიდონის თემის ორ სოფელში: სიკონიონში და ხარპეტი- 

კიონში. 
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     სამეუფოჲ 1 პიტაკი ერთი ლო- 

გის ქმნისათჳს 2 ყოველთა პრას- 

ტინთა ჩემთაჲსა. 

     სხუაჲ სამეუფოჲ პიტაკი სამი 

აპოსკედეფსობისათჳს 3. 

     სხუაჲ პიტაკი ერთი თემისა 

ზმოლინაჲსათჳს. 

 

     ამის შემდეგ „ტიპიკონის“ ქართულ ვარიანტში მოიპოვება დამა- 

ტებითი ცნობები პიტაკებისა და აპოდიქსების შესახებ ბერძნულში 

არაა. 

     «აპოდიქსი მიხაილ მეფისაჲ სამისა კენტინარისაჲ და ოცდა 

შჳდისა ლიტრისაჲ, რომელ ავიღეთ სამეუფოჲთა ბრძანებითა კრტი- 

სისაგან (Ch: კრიტისისაგან) კილიკიელისა, და ძისაგან პარაფშა- 

ფისა. 

     «სხუაჲ აპოდიქსი აპეტისინისა თემისა ზმოლინაჲსაჲ». 

 

 

     აპოდიქსი განძისაჲ სამისა 

კენტინარისაჲ რომელი ფილო- 

ტიმიად აიღეს ფრანგთა, მაგისვე 

პირისათჳს პიტაკი ერთი და 

სხუაჲ მრავალსახე პიტაკები. 

     სიმეოსინი ხარტოფილაკისაჲ 

და წიგნი მისი თემისა მის მსა- 

ჯულისა მიმართ... მოსაჴსენებე- 

ლი წიგნი და აპოდიქსი ოქრო- 

ბეჭედთა ჩუენთაჲ და სხუათა 

სასამართლოთა ნაწერთაჲ, რო- 

მელნი ნამარხევად სხენან სოფია 

წმიდას. 

     ისოკოდიკონი ზრავიკისაჲ და 

ჴელით-წერილები მისვე სოფ- 

ლისა. 

     ისოკოდიკონი სოფლისა პრი- 

ლონგისაჲ. 

 

 

––––––––––– 
     1 Ch: ამეუფოჲ (ადგილი ყოფილა დაყოვებული მთავრული. „ს“-ს ჩასაწერად. 

     2 λογισθήναι – საგადასახადო სიებიდან ამორიცხვა“ (D ö l g e r. Regesten 

II, 31; „seine Güter sollen im Steuerkataster gelöscht werden”) 

     3 ეხება გადასახადის მოკვეთას. 
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     ნასყიდის ნაწერები ვარდანი- 

სი ავლინისათჳს, რომელი მისი- 

ნოპოლს არს; და გიორგი წმი- 

დისათჳს, რომელი პაპიკს არს. 

     [საბუთები შესახებ ზმოლე- 

ნის თემის საჩივრის გამო ჩატა- 

რებული შემოწმებისა] 1. 

 

     პრახტიკონი და პერიერეზ- 

მონი ფილიპოპოლისა პრასტინ- 

თათჳს. 

    პრახტიკონი და პერიერეზ- 

მონი მისინოპოლისა პრასტინთა 

ჩემთაჲ; და ეგრეთვე აპოტიქსები 

კონომიასაჲ, დიმოსისაჲ და ვე- 

ლიკობისათჳს 2. ლოგისიმონობი– 

სა წიგნი მისინოპოლისა პრას- 

ტინთა ჩემთათჳს. 

     პრახტიკონი და პარადოდი- 

კონი ლავაკაისაჲ. 

     ჴელით-წერილები და  აპო- 

დიქსები სტენიმახისა პანაჟუ- 

რილთაჲ. 

     იპომნიმაჲ, რომელი შექმ- 

ნა მისოპოტმელმან სამეოფოჲთა 

ბრძანებითა ფრენაკსა შორის და 

ზაქარიას სოფელსა. 

 

     სანატრელსა უკუე ძმასა ჩემ- 

სა აბაზ მაგისტროსსა ესრეთ 

დაეწერა ანდერძსა შინა მისსა. 

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   

 

  

––––––––––– 
     1 ტიპიკონის ქართულ ვარიანტებში ეს მუხლი არ მოიპოვება, მოგვყავს ჩვენი 

თარგმანით, 

     2 ქართული ტექსტი შერყვნილია; ლაპარაკია იმ საბუთების შესახებ, რომლებიც 

იკონომოსს აქვს (άποδείξεις τού οίκονόμου) შესახებ სახელმწიფო გადასახადებისა 
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     და სხუათა თანა საჴმართა 

დაეწერა და დაეწესა ნაწილად 

სულისა თჳსისა თავისა სოფელი 

პრილონგი თემსა შინა სოლო- 

ნიკისასა, რომელ არს საარხონ- 

დოსა სტეფანიანისასა, რომელი- 

იგი აქუნდა მას პატიოსნითა და 

თაყუანისსაცემელითა სარწმე- 

ნოჲთა  ო ქ რ ო ბ ე ჭ დ ი თ ა  მინი- 

ჭებულად მისდა ნაცვალად პრას- 

ტინთა მისთა, რომელნი დაეტევ- 

ნეს ანტიოქიას. 

 

 

 

 

 

            ––––– 
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1085 წ. მოსამართლის გრიგორას 

ქსერიტეს პრაქტიკონი 
 

        (ეხება დავას ლავრასა და ივირონს შორის) 

 

     გ ა მ ო მ ც ე მ ე ლ თ ა  წ ი ნ ა ს ი ტ ყ ვ ა: „დავა რომ ატყდა ლავრასა 

ღა ივირონს შორის ზოგიერთი მიწების შესახებ, მოსამართლემ მოიწ- 

ვია ორივე მხარის წარმომადგენელნი, რომელთაც დაასაბუთეს რიგ- 

რიგობით. ლავრამ მოიხმო ჩუქების აქტი 6537 ( = 1079) წლისა და 

საბუთები (შესაფარდი დროისათვის გაცემული სახმარად), რომლებიც 

იცავდა (άπολογία) ივირონის ახალი თარიღის მქონე უფლებებსა; ეს 

მონასტერი ამ საბუთებს აბათილებდა. მოწვეულ იქმნენ მოწმენი, წა- 

იკითხეს პატრიარქის იპომნემა შესახებ 1079 წლის აქტისა, რომელიც 

არ მოიპოვებოდა, და აღიარეს აუცილებლობა „სენაკთა“ (κελλία) 

საზღვრების დაზუსტებისა. ივირონელები მიპატიჟებულ იქმნენ, რათა 

წარმოედგინათ კუთვნილობის საბუთი, მაგრამ ისინი მზად არ იყვნენ 

ასეთი შეკითხვისათვის და დაჟინებით მოითხოვდნენ მათ სასარგებლოდ 

ეღიარებინათ აღწერის უფლება. სადავო მიწების მფლობელობა დროებით 

(έπί νομήν) მიეკუთვნა ლავრას, საბოლოო განაჩენის გამოტანა გადაიდო 

იმ დროისათვის, როდესაც ივირონელები მოამზადებდნენ პასუხს შე- 

კითხვებზე, რომლებიც მათ მისცეს. შემოსაზღვრა შესრულებულ იქმნა. 

 

 

     როდიოს სქოლასტიკოსისა ისე- 

ვე როგორც წიგნთა-პირების (ე. ი. 

ასლების) აღმწერის 1 ანდრონი- 

 

 

–––––––––––– 
     1 გადამწერი აღნიშნავს, რომ ტექსტის დასაწყისში აკლია ორი სტრიქონი და 

რომ ძეგლს აქვს ტყვიის ბეჭედი: ერთი მხრით გრიგოლ ღვთისმეტყველის გამოსა- 

ხულება და სახელი, მეორე მხარეზე გრიგორას ქსერიტეს სახელი და წოდება. 

     აღმწერი ანდრონიკე. იგი იხსენიება სხვაგანაც. აღმწერი  , როგორც 

ჩანს 32. აქტიდან, აერთიანებს აღმწერის ფუნქციებს მოსამართლის ფუნქციებთან 

 (იხ. D ö l g e r, Beiträge ... 88; აგრეთვე 

Regesten n° 1014; A m a n t o s BZ 28, 14 – 15). ალბათ მას ეკუთვნის ბეჭედი 

პროტოსპათარ ანდრონიკესი. სტრიმონის, ვოლეროს და თესალონიკეს მსაჯულისა, 

რომელიც მინიშნებულია  S c h u m b e r g e r, Epopde II, 221. 

     შენიშვნა:  – რომის სამართლის გადმონაშთი, 

რომლის მნიშვნელობა – წერენ გამომცემელნი – დაგვავალა და განგვიმარტა Col- 

Linet-მ. 
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კესი, და დავისწარით წმინდა  

ათანასის ლავრის ყოვლადწმინდა 

ბერი თეოდორე და წინამძღვარი 

[        ] და ტიმოთე ბერი [        ] 

ივერთა [მონასტრიდან] ყოვლა- 

წმინდა ბერი იოანე და წინა- 

მძღვარი, ნიკოლოზ ბერი და 

†ოვ [        ] კალლითეოს ბერი, 

მისი ძმა, იგნატიოს მონაზონი 

და ვიღვა[წეთ] არა მცირედად: 

მის შემდეგ, რაც ლავრის [       ] 

მფლობელობა დადგინდა, მიიღეს 

მხედველობაში, რომ სენაკთა ად- 

გილმდებარეობა მათ სასარგებ- 

ლოდ არის, თანახმად გაცემუ- 

ლი საბუთისა (έγγραφον), რომე- 

ლიც... აგვისტოს თვეში 6587 

( = 1079) წლისა და ამ ადგილთა 

კუთვნება არ ბრკოლდება ჟამთა 

სრბოლაში და რომ ეს დასტურდე- 

ბა ახლად ჩატარებული გამიჯვნით 

და არა ძველით, ხოლო  ი ვ ი რ ო- 

ნ ე ლ ე ბ ი  საწინააღმდეგოს ამტკი- 

ცებდნენ და ამბობდნენ, რომ განუ- 

წყვეტელი დროის მანძილზე ეს სა- 

დავო ადგილები ეკავათ, და რომ 

არ გავლენ ისინი ამ [ადგილები- 

დან], არც ჩუქების შესახებ უდგე- 

ნენ მათ, და ტყვილ-უბრალოდ 

ამტკიცებენ, წერილობითი საბუ- 

თი არა აქვთ, სადაც მათთვის 

ეს არ იყოს ნათელდებული; ჩვენ 

მაინც მოწმეებს მოვუხმეთ, რომ- 

ლებიც ქვემოთ ხელს აწერენ და 

ჩვენ გვეთანხმებიან; წარმოდგე- 

 

 

 

––––––––––– 
     * διάστασιν. 

     **  εισηγούντες R1. 
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ნილ იქმნა პატრიარქის მოხსე- 

ნება, და რადგან გადაცემის აღ- 

წერა არ იქნა ნაპოვნი, წაკით- 

ხულ იქნა აშკარად ორივე მოწი- 

ნააღმდეგე მხარის თანადასწრე- 

ბით, რომ საჭიროა გაიმიჯნოს 

მონასტრის სენაკთა საზღვრები 

და ნიშნები, რათა მოისპოს ყო- 

ველგვარი საბაბი, სანამ ივერთა 

მონასტრის მონაზონები იძულე- 

ბული იქნებოდნენ გონიერად 

ემართლებინათ თავი და საზღვ- 

რების გასამიჯნავად არ წარმო- 

ადგენენ საბუთს, თუ მათ ასეთი 

აქვთ. რადგან ისინი სრულიად 

ვერ დაარწმუნეს, არამედ თავის 

ნათქვამზე ჯიუტობდნენ, დროის 

ხსენებულ მანძილზე, და სხვა რამ 

რომ ვერ წარმოადგინეს და რად- 

განაც ვერ შეძლეს, როგორც 

ითქვა, ეჩვენებინათ საკუთარი 

საბუთები დროებით გადაეცა, 

მათი დაუმორჩილებლობის გამო, 

სადავო ადგილები დიდი ლავრის 

მონაზონებს, სანამ მათ შესახებ 

მოხდებოდეს საბოლო კანონიერი 

გამოძიება და კვლავ როდესაც 

იბერები (ივირონელები) დარწმუნ- 

დებოდნენ; ხოლო გადაცემის მიჯ- 

ნები ასეთია: იწყება სახნავი სტე- 

წიდან და გაივლის ზახარიონის 

მდინარეს ვიდრე პაპა სტეფანეს 

და ზახარიას სახნავამდე, და მო- 

უხვევს დასავლეთისაკენ, თან მო- 

იცავს რა კოლოვუს სიმაგრეს, 

ზედმიადგება საპატრიარქო წის- 

ქვილის სათავეს (?); იქიდან გა- 
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ივლის მდინარის ქვედა წელს და 

შეხვდება იმ გზას, რომელიც ჩა- 

მოდის პოკრონტიდან, ნიკოლოზ 

კალიბელის მამულის მახლობ- 

ლად, და, გამოვა რა ამ გზაზე 

ვიდრე კარეის კოფამდე, მოდის 

სვეტიდან გამოშვერილ ქვის სე- 

ნაკამდე (?) და თავდება ხის 

ჯვარცმით, სადაც დიდ-დიდი 

ჭადრები დგას; გადაჭრის რუ- 

დავთა გზას და აღწევს მდინა- 

რეს მახლობლად დრაგოვიწისა, 

მოიცავს პოკრონტის იმ გზას 

და ადის აღმართზე ვიდრე პოკ- 

რონტის სჳმონამდე, და უერთ- 

დება ლავრის ძველ სამფლობე- 

ლოს (?) რომლითაც თავდება 

ანდრონიკე აღმწერის დავთრის 

მიხედვით, სადაც დაიწყო შემო- 

ზომვა. 

   

 

     ეს რომ ასე გაკეთდა, გამო- 

იცა წინამდებარე პრაქტიკონი, 

ხელმოწერილი ზემომდებარე პირ- 

თა და ჩვენთან ერთად შეკრე- 

ბილთა მიერ და თვით ჩვენ მიერ 

ჩვეულებისამებრ დადასტურებე- 

ლი, და გამოიცა თვესა სექტემ- 

ბერსა 27-სა, ინდიქტიონსა 9-სა, 

6594 ( = 1085) წლისა. 

     იოანე ღვთის წყალობით ხუ- 

ცესი დავესწარი წინამდებარე 

აღწერას (პრაქტიკონს) დროები- 

თი გადაცემისას და, ვემოწმები 

რა, ხელს ვაწერ. 
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     მანუელ ვოიელი დავესწარი 

წინამდებარე აღწერას დროები- 

თი გადაცემისას და, ვემოწმები 

რა, ვაწერ პატივოსან ჯვარს. 

 

 

     იოანე მღვდელი და იერომ- 

ნემონი დავესწარი წინამდებარე 

აღწერას დროებითი გადაცემისას 

და, ვემოწმები რა, ხელს ვაწერ. 

     ლეონი, იკანატთა დომესტი- 

კოსი, დავესწარი (           ). 

     ღვთის დიდი ეკლესიის უფრო- 

სის საწოლთუხუცესი და მერ- 

ჯულე გიორგი. 

     იოანე, დამიანეს შვილიშვი– 

ლი, დავესწარი წინამდებარე აღ- 

წერას დროებითი გადაცემისას 

და, ვემოწმები რა, ვაწერ პატი- 

ვოსან ჯვარს, ხოლო ჩემი ხელ- 

მოწერას ვასრულებ იოანე პო- 

ტელის ხელით. 

     გიორგი, ხრისტოდულეს ძე, 

დავესწარი წინამდებარე აღწე- 

რას და შემოსაზღვრას და, ვე- 

მოწმები რა, ვაწერ პატივოსან 

ჯვარს. 

     გრიგორასი ... მსაჯული და 

ჩვენი ძლიერი და წმინდა მეფის 

ნოტარი ქსერიტე 1. 

 

 

            ––––– 

 

 

 

–––––––––––– 
     1 ეს პრაქტიკონი გამოცემულია: Actes de Lavra ( edition par G. Rouil- 

lard et P. Collomp. Paris 1937. საბუთი № 40 გვ. 107 – 109. იხ. აგრეთვე 

‘Ελληνικά II (1929). 
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1104 წლის პრაქტიკონი 
 

     ივერთა მონასტრის მამულების აღწერა 

 

     6612 (1104) г.‚ янв. Копия практикона Иоанна Севаст. „Ком- 

нина (длиною 10 арш.)‚ сверенная с подлинником каким-то ипа- 

том философов. (в сборы. Порфирия № 95, стр. 113 – 116). 

 

   პ. უსპენსკის მასალებში ვკითხულობთ: 

 

     В начале говорится, что еще в 6610  ( = 1102) году возник 

спор между монахами Иверского мопастыря и Первопредседа- 

телом Константином Вурца за имение Χλιαροπόταμος.  Дело дохо- 

дило до царя. Наконец спор решен тем, что соперники поме- 

нялись имениями. 

     Итак, в сем Практиконе описаны имения Ивергкого монас- 

тыря, прежние и новые. 

 

 

     პრაქტიკონიდან ჩანს, რომ 

მეფემ აჩუქა ივერთა მონაზონებს 

100 გლეხი თავისუფალი... რომ 

წინამძღვრად იყო მიხეილ მონა- 

ზონი... რომ ივერთა მონასტერს 

ჩამოერთვა მის მიერ უსაბუთოდ 

ქონებული. 

 

 

  გ ა ნ ს ა ზ ღ ვ რ ა (საზღვრებისა) 
 

     – პრასტინი ლივიზდოსი; 

თოკ-საზომი 315; მოდიოსი 2520, 

ლიტრა 20; ეკლესია წმინდა დი- 

მიტრისა 
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     – პრასტინი ოვილოსი: (გლე- 

ხები) დემესს ჰყავს როსიცა; მი- 

ხეილის ქვრივს ჰყავს ვაჟი დრა- 

გუნა.. დოვრანა.. თეოდორე 

კაგანოსი. დოვრილა. 

     – პრასტინი დობროვიკია; 

(გლეხები) ვეჩერანა... სლავოტასს 

ჰყავს როსიცა... გერკოს..., პრო- 

დანეს ძეს, ჰყავს სტრიელა... 

პოლივლეპუსას (მრავალმხედ- 

ველს)... ველკონას... 

     – პრასტინი ეგრეთწოდებული 

ლუსტიისა(?!); მოდიოსი 8314 

     – ვრიონის ციხის გარშემო, 

წმინდა სამების ეკლესია, გუმბა- 

თიანი, და სახნავი 1250 მო- 

დიოსი. 

     – თესალონიკის ციხის გარეთ 

წმ. მარკიანეს ეკლესია 10 მო- 

დიოსის სახნავითურთ. 

     – კალამოკოპიონში სხვა ეკლე- 

სია ორი სახლითურთ, და სახ- 

ნავი – 8(?) და სხვა. 

     – სტილიარიონის მხარეში 

ადგილი ეგრეთწოდებული წმი- 

დისა თეოდულესი, 29 მოდიოსი, 

ათი ლიტრა. 

     – თესალონიკეში (იყო) ძვე- 

ლადვე ლეონტასის მეტეხი წი- 

ნამორბედის ეკლესიითურთ, სახ- 

ლებითურთ და ბაღჩებითურთ, 

და ბევრი სხვა სახლები, და კარ- 

მიდამოები: და თლილი ქვის 

μακρωνάρια კავფსალის მხა- 

 

 

––––––––––– 
     1 აშიაზე წერს პ. უსპენსკი: Славяне. Росица. Добрана. Добрила.. 

     2 αύλάς – ხომ არ გვაქვს აქ ხალხური მრავლობითი რიცხვი. 
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რეში (არის) მონასტერი „წმინდა 

ბასილი“ მაკრონარიებითა და 

სახლებით. 

     წმ. თეოდორეს მეზობლად 

მდებარე მხარეში (არის) მონას- 

ტერი „წმ. მოწამე კლიმი“, სუ- 

ლიერი საჩუქრიდან გადმოსული. 

     – იპოდრომიონში [არის] სხვა 

მონასტერი, წმინდა ბარბალესი, 

ისიც სულიერი საჩუქრიდან არის, 

მრავალი შენობითურთ. სხვა მო- 

ნასტერიც [არის] დედათა, „წმინ- 

და ნიკოლოზი“, შემოწირულე- 

ბით გადმოსული. 

     არის აგრეთვე სანაცვლოდ 

მოცემული იმ მონაზონებისათვის 

პროედროსის კონსტანტინე ვურ- 

ცას მიერ შემდეგი [ადგილები]: 

     პრასტინი ვოლვოსი ესაზღვ- 

რება რუსიონის პრასტინს თოკ- 

საზომით 432, რომელთაგან ნახე- 

ვარი 216, რომლებიც განახევრე- 

ბული და მოწონებული 1 იხდიან 

მიწს 5832 მოდიოსს; არის 

ღვთისმშობლის სახელობის სამ- 

გუმბათიანი 2 ეკლესია. 

     – სოფელ აკლოს შუაში მდე- 

ბარე ადგილები ათას სამას ოცდა- 

ოთხი მოდიოსისა, ხუთი ლიტრა. 

     – პრასტინი „წმინდა ბარბა- 

ლე“, მოცემული აგრეთვე ვურცას 

მიერ, როგორც ზემოთ ითქვა, 

 

 

–––––––––––– 

     1 ახალბერძნულში არის სიტყვა  (დხმოტიკი) „შეყვარებული“; 

ძველში არ არის. 

      დიმოტ. „გუმბათი“; ბიზანტიუო-ბერძნული 
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სხვადასხვა სახნავითურთ, წმინდა 

ბარბალეს გუმბათიანი ეკლესიი- 

თურთ.  

     – მიზომილ და შემოსაზღვ- 

რულ იქმნა მიწა 6384 მოდიო- 

სისა, და 20 ლიტრისა სამი სოფ- 

ლის დაქვემდებარებიდან; ესე 

იგი: მელინძიანისა, ვრუხოვისა 

და პრავიძისა; ამ სოფლების და- 

ნარჩენი მიწა გადაეცა ვურცას  

ნაცვლად ვოლვოსისა და წმინ- 

და ბარბალესი: ეკლესია წმინდა 

ნიკოლოზისას სახლებითურთ... 

(გლეხთა სახელები: პოლიკარპეს 

აქვს დრაზელა, დავით ივერი, 

ჩერნი, ივანე, დრაგოტა, ნეზ- 

დელი). 

     – გადასინჯულ იქნა აგრეთვე 

ერისოს შიგნით მდებარე კოლო- 

ვუს მეტეხი, მონასტრისათვის 

მიკუთვნებული, და მასში არსე- 

ბული სხვადასხვა შენობები, და 

მათთან ერთად მონასტრის პრა- 

სტინნი და გლეხები. პრასტი- 

ნი „წმ. ნიკოლოზი“. პრასტინი  

„პროვლაკი“ გლეხებითურთ. პრა- 

სტინი „კამენა“ გლეხებითურთ, 

დრაზილა, სთლავიცა, ნიკიფორე, 

ხით-ხურო. დობრიცა. დოვრა- 

ნა – ასეთი პრასტინების, ანუ 

„პროვლაკისა“ და „კარენთა“სი 

ოცდაორი უღელი. 

 

 

––––––––––– 

     1 გარკვევით სწერია  (ლენინგრ. დედანი). 

     * „Далее говорится о споре Иверского монастыря с Афонской Лав- 

рой за землю в 1000 модиусов на месности Эта 

земля, по случаю спора, не описана здесь“ (პ. უსპნსკის შენიშვნა). 
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     ივერთა მონასტერი ფლობს 

როგორც „წმინდა ბარბალეს“ 

პრასტინს, ისე ვოლვოსს, რომ- 

ლებიც მასზე გადაირიცხა ვურ- 

ცის მიერ გაცვლის წესით. ხოლო 

ვურცა, მის შემდეგ რაც მას 

მიწა გადაეცა, სოფელ ვუხატის 

და სხვათა დაქვემდებარებაში. 

ამიერიდან აღარ შეაწუხებენ ვურ- 

ცა მონაზონებს, ხოლო მონაზო- 

ნები ვურცას და შეწყვეტენ ჩხირ- 

კედელაობას, და თვითოელი და- 

კმაყოფილდება თავისით. ამის 

საფუძველზეც შესდგა წინამდე- 

ბარე პრაქტიკონი ჩვენ მიერ და 

ჩვეულებისამებრ დამოწმებული 

გადაეცა მონაზონებს საკუთარი 

უზრუნველყოფის მიზნით, იანვ- 

რის თვეში, 12. ინდიქტიონს. –  

ხელმოწერილია: 

     იოანე კომნენოსი სევასტოსი. 

     ქვემოთ აქ ტყვიის ბულაა 

ჩამოკიდებული, რომელსაც ერთი 

მხრით მოეპოვება (გამოსახულე- 

ბა) წმიდათა შორის დიდი მოწა- 

მე და მირონცხებული დიმიტრი, 

ხოლო მეორე მხრით წარწერა: 

„იოანე სებოსტოსის კომნენოსის 

ბეჭედი“ 5. 

 

 

–––––––––––– 
     1 δεσπόζω მოითხოვს ნათესაობით ბრუნვას (τινός). 

     2 ფოტოანაბეჭდში სწერია: τά δέ. 

     3 ფოტოანაბეჭდში სწერია; ήδε. 

     4   Во всех Практиконах упоминается, что границы земель обознача - 

лись Лавритами мраморными, каменными и земляными*  (პ. უსპენსკის შენი- 

შვნა). 

     5 ამ პრაქტიკონის შესახებ იხ. ქვემოთაც, გვ. 251 – 252. 
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ქართული მასალები ივერთა მონასტრის 

        მამულების შესახებ 
 

     ძველქართულ მასალებში, უპირატესად ათონის აღაპებში მო- 

იპოვება ისეთი ცნობები, რომლებიც ზედმიწევნით ადასტურებენ 

ბერძნულ საბუთებში (ხრისობულებში, პრაქტიკონებში და სხვ.) 

მოყვანილ ცნობებს ივერთა მონასტრის კუთვნილი მამულების შე- 

სახებ. 

     ავიღოთ, მაგალითად, 1104 წლით დათარიღებული პრაქტიკონი. 

თავში ნათქვამია, რომ ჯერ კიდევ 6610 ( = 1102) წელს დავა ატყდა 

ივერთა მონასტრის ბერებსა და კონსტანტინე ვურცას შორის 

Χλιαροποταμός-ის მამულის გარშემო. საკითხი კეისრის კარზედაც 

იქნა მიტანილი. ბოლოს, დავა იმით გადაწყდა, რომ მოდავეებმა 

გაცვალეს მამულები. 

     ამ პრაქტიკონში აღწერილია ივერთა მონასტრის მამულები, 

როგორც ძველი ისე ახალი. 

 

 

     პრაქტიკონიდან ჩანს, რომ 

მეფემ აჩუქა ივირონელ მონაზო- 

ნებს 100 გლეხი („პარიკი“) თა- 

ვისუფალი... რომ წინამძღვრად 

იყო მიხეილ მონაზონი... რომ 

ივერთა მონასტერს ჩამოერთვა 

ის, რაც მას უსაფუძვლოდ (უკა- 

ნონოდ) ეკავა. 

 

     შემდეგ მოდის Περιορισμός „განსაზღვრა მამულთა საზღვრე- 

ბისა“, და ამ მამულთა შორის მოხსენებულია, მაგალითად, 

 

 

     პრასტინი დობროვიკია (გლე- 

ხები...) 

     კალამოკოპიონში სხვა ეკლე- 

სი ორი სახლით და სახნავე- 

ბით 

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .    
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     პრასტინი ბოლბოსი ესაზღვ- 

რება რუსიონის პრასტინს, 432 

სხინით. 

 

         ––––– 

 

     ივერთა მონასტრის ქართულ საბუთებში ჩვენ ვპოულობთ მასა- 

ლებს, რომლებიც ადასტურებენ ზემომოყვანილი პრაქტიკონის ტექსტ- 

ში მოხსენებულ მამულებს. ასე, მაგალითად, ათონის ივერთა მო- 

ნასტრის აღაპებში 1170 წლის ქვეშ მოხსენებულია იგივე სოფლები 

და პრასტინნი, როგორც ივერთა მონასტრის კუთვნილი. 

     ათონის აღაპების წიგნში მოიპოვება ივერთა მონასტრის მამის 

პავლეს ხელით 1170 წელს დაწერილი საბუთი. აქ ვკითხულობთ: 

 
     «სახელითა ღუთისაჲთა და ბრძანებითა ყოველთა ძმათაჲთა დავა- 

ყენეთ  მ ა მ ა  პ ა ვ ლ ე  თუესა მარტსა, ინდიკტიონსა: გ: და მივათუა- 

ლეთ მონასტერი, ეზომ გლახაჲ და ვალთა ო՜ი, რომელ ხუთასი 

დრაჰკანი იპოა გარდუჴდელი და სოფელნი დაჭირულნი, რ ო დ ო ი- 

ლ ი თ გ ა ნ  და ვიდრე  ნ ი კ ო ლ წ მ ი დ ა დ მ დ ე  დიდისა აღმწერალისა- 

გან 1 სამეუფოჲთა ბრძანებითა; ამისთჳს წარვიდა კოსტანტინეპოლის 

თუესა თებერვალსა, დიდითა ჯირითა და მრავლითა ხარკებითა განა- 

თავისუფლა და აიღო წიგნი სიმტკიცისაჲ, რომელსა ჰქჳან  დ ი ა ღ- 

ნ ო ს ი  აღმწერალისაჲ და  ს ი მ ი ო მ ა ჲ  მეფისა ბჭეთაჲ, რომელსა ზედა 

არის ბეჭედი ტყჳვისაჲ – პროტონოტარისაჲ: ა, და დიდისა აღმწერა- 

ლისაჲ: ა, ერთგან შეკიდულნი, და არა რაჲ იჴმარა მონასტრისაჲ, 

ჱ՜ თუესა შინა ყოველი თხოვნით და ჭირით გარდაიჴადა, და მას 

ჟამსა შინა იყო იფქლი მოდი დრაჰკნად. 

     «ყოვლად წმიდისა შეწევნითა მიერითგან იწყო შენებად მონასტ- 

რისა, და აღაშენა დიდისა ბურღოჲსა ბასილაჲთურთ ვიდრეცა სას- 

ნეულოდმდე, და პორტისა კარნი, და ეკლესიაჲ ყოვლად წმიდისაჲ, 

გებით და მოხატვით ყოვლად სრულებით. 

     «ამანვე აღამაღლნა ზღუდენი მონასტრისანი, რომელნი იყვნეს 

ფრიად მდაბალნი და აღაშენნა კელინნი კარიაჲსანი, და მოიგო 

მ ო ნ ა ს ტ ე რ ი  კ ა ნ ი ს კ ა ჲ ს ა  დიდითა წა(რ)საგებელითა, რომლისა- 

გან იყო მონასტერი ჩუენი ყოვლადვე შფოთსა შინა და დიდსა ღელ- 

ვასა. 

     «ესე ყოველი მთასა შიგნით, ხოლო გარეგნით აღაშენა  ბ ო ლ ბ ო- 

ლ ი ს ა  მეტოქი სრულებით და სფ՜ლს ეკლესიაჲ წმიდისა თეოდორესი 

 

–––––––––––– 

     1 უნდა უდრიდეს ბერძნულს  
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მოხატვით და ყოვლითურთ სრულებით, წისქჳლი – ორი თუალი მუნვე, 

და ახორი დიდი ბისონას და თესალონიკს, მეტოქს ნათლისმცემელს, 

საენიკონი სახლნი, ერთკერძო, და  კ ა ლ ა მ՜კ ო პ ი ს ა  მონასტერი, ვინცა 

იჴმარებდეს, იგიცა ყოვლად წმიდისაჲ, და აღაშენა ეკლესიაჲ  მ ე ლ ი ნ- 

ძ ა თ ა  ყოვლად წმიდისაჲ, სრულებით ყოვლითურთ და მოხატვით, და 

მეტოქი  რ ო დ ო ვ ი ლ ს  სავაჟინროჲთ ვიდრე სამზარევლოდმდე მრგუ- 

ლივ ყოველი, და  დ ო ბ რ ო ი კ ს  ეკლესიაჲ წმიდისა მთავარმოწამისა 

გიორგისი, ეგრეთვე სრულებით, მოხატვით და ყოვლითურთ. 

     «ამანვე მოიგნა მეგობრად  კ ო მ ნ ი ა ნ ო ს ი  კ ი რ  ა ლ ე ქ ს ი1 და 

ცოლი მისი  მ ა რ ი ა მ; ეგრეთვე ქვაბულის ძენი, იოანე და გრიგოლ, 

რომელთაგან არა მცირედი შემოსავალი მოვიდოდა მათ ჟამთა საღუა- 

წად და ნუგეშინის საცემელად ამის მონასტრისა, ჟამსა ჭირისა და 

სიგლახაკისსა.  

     «ამანვე მოიგო ეზოჲ დიდთა კართა ეკლესიისათაჲ აბრებუმისაჲ 

და დიდი საკურთხეველი შემოსა და შეამკო ყოვლითა სამკაულითა 

ოქრო-ქსოვილითა, და პორტის კართა, ეგრეთვე  ბ უ რ ღ ო ს  და 

ნ ი კ ო ლ წ მ ი დ ი ს, ყოველი სრულებით ახლად. 

     «და ესე ყოველი წა[რ]საგებელი რომელ სწერია, ნუთუ ვის მო- 

ნასტრისა შემოსავალთაგან გეგონოს! ღმერთმან უწყის და ყოვლად 

წმიდამან, რომელ თხოვითა და რუდუნებითა და ყოველთა ქენებითა 

და მუდარებითა მიშოებია და მითა მიქნია ყოველი, ვითარცა ყო- 

ველთა ძმათა უწყიან. ამის ყოვლისათჳს განუწესეთ... დღესასწაული. 

     «ეკლესიისა შტოსა დაუვსებელი კანდელი დ და მთავარანგელოზთა 

ეკლესიასა კანდელი ხუთი, პორტისა ყ՜დ წმიდისა ეკლესიასა კანდელი 

ზ, ამასვე(?) დაუვსებელი ა...  

     «ქ. ესე ყველაი ჩემითა ჴელითა დამიმტკიცებია ზემოითა დაწე- 

რილი. ვინ შეცვალოს, ღმერთმან სჯულისაგან შეცვალენ. მე  პ ა ვ- 

ლ ე ს  დამიწერია ქრისტეს აქეთ ქ՜კნს ტ՜ ჟ» (390 + 780 = 1170) (იხ. 

ათონის კრებული გვ. 269 – 273). 

 

     ამ აღაპში მოხსენებული ივერთა მონასტრის მამულები და ადგი- 

ლები (როდოილი, კარია, ბოლბოლი, კალამ՜კოპი, მელინძა, დობ- 

როიკი) იკითხება არა მარტო ზემოთ მოყვანილ პრაქტიკონში, არა- 

მედ მრავალ სხვა აქტშიც. კერძოდ, ამ მამულებიდან საგანგებო 

ადგილი უჭირავს  რ ო დ ო ლ ი ვ ს, რომლის შესახებ ათონის სხვა 

აღაპებშიც არის ლაპარაკი. 

 

–––––––––––– 
     1 ეს შეიძლება იყოს ალექსი II კომნენოსი (1180 – 1183). 
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     როდოლივი შეუწირავს ათონის ივერთა მონასტრისათვის მარიამ 

ბასილაკის ასულს, სუმბატ კურაპალატის მეუღლეს: 

     «თუესა აპრილსა ლ՜: აღაპი განვაწესეთ კურთხეულისა   მ ა რ ი ა მ 

ბ ა ს ი ლ ა კ ი ს ა  ა ს უ ლ ი ს ა, ს უ მ ბ ა ტ  კ უ ლ ა პ ა რ ა ტ ი ს ა  მ ე უ ღ- 

ლ ი ს ა თ ჳ ს, რამეთუ ამას კურთხეულსა დედაკაცსა პირველითგან დიდი 

სასოებაჲ აქუნდა წმიდისა ამის უდაბნოჲსა მომართ, და მრავალი შესა- 

წირავი შემოწირა შემდგომად სუმბატის მიცვალებისა წმიდასა მას 

ეკლესიასა – საჴსენებელად მათდა საუკუნოდ; რომლისათჳს საუკუნომცა 

არს საჴსენებელი და კურთხევა მათი! 

     «და კუალად კურთხეულმან ამანვე დედაკაცმან ჟამსა მიცვალებისა  

თჳსისა ანდერძი ქმნა და შემოსწირა წმიდასა ამას ეკლესიასა სოფელი 

რ ო დ ო ლ ი ვ ი – საჴსენებელად და სალოცველად სულისა თჳსისა. 

     «ამისთჳს განუწესეთ, რათა აღესრულებოდეს რაჲ წელიწად, საჴსე- 

ნებელი მათი ყოვლითა გულსმოდგინებითა, ლოცვისა წესითა, ვითარცა 

მაშენებლთათჳს სწერია, პანაშჳდითა, ჟამისწირვითა, ანაფორაჲთა,  

მერტიკონითა და, რაჲცა ოდენ ძალედვას, მოუწოდდენ მამასახლისთა  

და მონაზონთა მთისათა, და ესრეთ მაღლად და ბრწყინვალედ აღე- 

სრულოს საჴსენებელი მათი, და იჴსენებოდიან ზეგარდამოთა კუერექსთა 

შინა მაშენებელთა თანა; და ესე, ვითა დაგჳწერია და დაგჳწესებია, 

საუკუნოდ აღესრულებოდენ, ვიდრემდის ეგოს წმიდაჲ ესე ეკლესიაჲ და 

ვინ, რაჲცა მიზეზითა, არა გარდაიჴდიდის, მან გასცეს ღმერთსა პასუხი 

(ათონის კრ. გვ. 232). 

     «თუესა ნოენბერსა ა: აღაპი არს სუმბატ კულაპარატისა (რო- 

მელსა ეწოდა საბა) და ცოლისა მისისა მარიამისი (როდოლივისა შე- 

მომწირველისა* (ათ. კრებული 246). 

 

      * 

* * 

 

     სოფელი რადოლივო, რომელიც მდებარეობდა პანგეოსის მთის 

ჩრდილო-დასავლეთით, მეთერთმეტე საუკუნის ბოლოდან ათონის 

ივერთა მონასტერს ეკუთვნოდა. 

     გ. ო ს ტ რ ო გ ო რ ს კ ი  სპეციალურ ნარკვევს უძღვნის ამ სოფ- 

ლის ისტორიას G. O s t r o g o v s k i, Radolivo, selo svetogorskog  

monastira; Zbornik Radova Viz. Inst. 7 [1961], (67 – 84) და თავს 

უყრის იმ ცნობებს, რომლებიც გაბნეულია ამ სოფლის შესახებ 

ხრისობულებში, პრაქტიკონებში და სხვა საბუთებში. 

     მეთერთმეტე საუკუნის ბოლოს რადოლივოში იყო 13 საგლეხო 

კომლი და წლიურად 97/24 ოქროს ფულს (Goldmünzen) უდრიდა 

მისი შემოსავალი. 

–––––––––––– 
     * ფრჩხილებში ჩასმული სხვა ხელითაა ჩამატებული. 
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     XIV საუკუნის დასაწყისში ის წარმოადგენდა ივერთა მონასტრის 

ყველაზე მნიშვნელოვან სამფლობელოს, ჰყავდა 230 საგლეხო კომლი 

და წლიურ შემოსავალს იძლეოდა 400 პერპერას. 

     იმ დროს, როდესაც სამეფო ეკონომიურად დაცემულია, ზოგი- 

ერთი მონასტერი (განსაკუთრებით უდიდესნი და უმნიშვნელოვა- 

ნესნი) განუწყვეტელ ეკონომიურ აღმავლობას განიცდიან, სახელ- 

დობრ XIV საუკუნის შუაწლებამდე. 

     მაგრამ გ. ო ს ტ რ ო გ ო რ ს კ ი  ყურადღებას აქცევს სხვა დამა- 

ხასიათებელ გარემოებას, როგორც კი ატყდა დიდი სამოქალაქო 

ომი (1341 წ.), მონასტერს ისედაც მძიმე გადასახადი სოფელ რადო- 

ლივოსთვის 400 პერპერამდე გაუორკეცეს, რაც შეადგენდა საერთო 

შემოსავალზე გაცილებით უფრო მეტს. როგორც კი დ უ შ ა ნ მ ა 

მთაწმინდა ხელთ იგდო, მონასტერი განთავისუფლებულ იქმნა რა- 

დოლივოსთვის κεφάλαιον ეხადა (1345 წლის იანვრისა და აპრილის 

ხრისობულები). მის შემდეგ რაც მონასტერმა სერბთა მთავრისაგან 

ეს მნიშვნელოვანი პრივილეგია მიიღო, ივერთა მონასტერმა მიმარ- 

თა აგრეთვე ბიზანტიის მთავრობას და მიიღო იგივე უფლება 

1351 წელს იოანე XI კანტაკუზენისაგან, 1357 წელს იოანე V პალეო- 

ლოგოსისაგან. 

     ეს შემთხვევა განცალკევებით არ დგას. არის სამეფო საბუთე- 

ბიც 1345 – 1371 წლებისა, რომლებითაც დამტკიცებულია ათონის 

ცალკეული მონასტრების პრივილეგიები და მფლობელობები, იმისდა 

მიუხედავად ეს სამფლობელოები ბიზანტიის ბატონობის რკალში 

შემოდის თუ სერბიისაში, ისევე როგორც დუშანის საბუთები თა- 

ვისი მხრით ეხებიან ათონის მონასტერთა მამულებს როგორც სერ- 

ბიის, ისე ბიზანტიის რკალში. 

     გ. ო ს ტ რ ო გ ო რ ს კ ი  იკვლევს ამ ფაქტებს და შემდეგ დასკვ- 

ნამდე მიდის: 

     „ყველაფერი ეს იმას მოწმობს, რომ ბიზანტიის კეისრის უზე- 

ნაეს უფლებებზე წარმოდგენა, რომელსაც დუშანი, რასაკვირველია, 

ანგარიშს უწევდა თვით თავის 1345 წელს ათონის მონასტრისადმი 

ბოძებულ „საყოველთაო ხრისობულში“, ჯერ კიდევ სანამ ის თავის 

თავს გამოაცხადებდა სერბთა და ბერძენთა კეისრად, სერბთა ბატო- 

ნობის ხანაში მოქმედებდა და რომ სერბული ძალაუფლების გვერდით 

ბიზანტიური ძალაუფლებაც ყოველთვის ივარაუდებოდა (immer 

anwesend blieb)“ 1. 

 

––––––––––––– 
     1 ეს ანოტაცია გ. ო ს ტ რ ო გ ო რ ს კ ი ს  შრომაზე მოთავსებულია BZ 55 

(1962), 168 – 169. 
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     ათონის აღაპებში მოთხრობილია XV – XVI საუკუნის ამბები; 

ნათქვამია, რომ ქორონიკონსა რ՜პვ (186 + 1312), ე. ი. 1498 წელს 

გარდაიცვალა ათაბაგი ყვარყვარე (III? 1487 – 1500) და რომ მის 

შემდეგ  ქ ა ი ხ ო ს რო  «ეპატრონა ყოველსა სახელმწიფოსა მამისა 

მისისსა», მაგრამ ცოტა ხანი დაჰყო სამეფო ტახტზე, «ამა სოფლისა 

„პატრონობა ზედა არღარასა ხანისა დამყოფელი» (მართლაც, იმეფა 

1500 – 1502 წ.წ.). 

     ერთ-ერთ აღაპში ვკითხულობთ: 

     «ეგრეთვე აღზრდილი პატრონის ქაიხოსროსი, ამბროსი, დიდად 

შეეწია ამა მონასტერსა: პორტიატისა ღუთისმშობლისა ხატი მოჭე- 

და მძიმედ, მისსავე ეკლესიასა ზედა პირღო აღაშენა და გა(ა)მაგრა 

თოფითა, და საუძლურე აღაშენა მისით აკაზმულობითა, ღ ო მ ა ტ ო 

მ ე ტ ო ქ ი  მისით წყალობითა აშენდა. და ამისთჳს გაუჩინეთ ჩუენ, 

მონასტერმან, მამამან და სრულად კრებულმან ძმათამან ყოველთა 

სამშაფათთა პორტიატესა ხატს წინაშე წირვა...» (ათ. კრ. 267). 

     ათონის აღაპებში სწერია: 

     «თუესა ივნისსა ა: აღაპი განვაწესეთ ჯერასიმესთჳს, ძმისა ჩუე- 

ნისა, ამისთჳს, რამეთუ: ხარტინნი  ბ ო ლ ბ ო ნ ი ს ა  და  ნ ი ს ი ნ ი- 

ს ა ნ ი  ძმამან ვინმე ქართველმან, სახელით კოზმან, მოიპარნა და 

ბერძენსა ვისმე გასცნა, და მრავალნი ადგილნი და ზღვარნი წაჴდე- 

ბოდეს ამით მიზეზითა, ანუ უნდა მიცემად მის ბერძნისადა დრაჰ- 

კანი პროტოხარაკი რ՜; ამან ჯერასიმე შრომაჲ თავს იდვა და 

წავიდა, და დიად იღუაწა, და საჴმარი ყოველივე თავისაჲ წააგო 

და ხარტინნი დაჰყარნა...» (ათ. კრ. 236). 

 

    ––––– 
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   ივერთა მონასტრის ისტორია * 
 

 

     მთაწმინდაზე აღმართული 
იბერთა სავანის დაარსება და სა- 
კვირველი გამოჩენა ნეტარი ქალ- 
წულის ხატისა, რომელსაც პორ- 
ტაიტისას ეძახიან. დაიბეჭდა ვე- 
ნეციაში ანტონი ბორტოლის სტამ- 
ბაში ზემდგომთა ნებართვით.   

   

  უმოწყალეს და უაღრესად სა- 

ხელგანთქმულ კონსტანტინეს მე- 

ფობაში ყვავოდა ქრისტიანული 

სარწმუნოება, კერპთა ტაძრები 

იმსხვრეოდა, და მრავლდებოდა 

მონაზონთა დასები, რომლებიც 

ყველგან აშენებდნენ ტაძრებს, 

სოფლებსა და ქალაქებში. 

     დიდი ხნის შემდეგ იყო ერთი 

კაცი, სახელად პეტრე, სხვა სათ- 

ნოებათა შორის ღმერთისადმი 

მოწიწების მქონე. მან მოინდომა 

დასვენების ისეთ ადგილას მისუ- 

ლიყო, სადაც, ამ ქვეყნიდან გან- 

დგომის შემდეგ, არა-ხმაურ ცხოვ- 

რებას გაატარებდა. [ამ] ღირ- 

სეულმა კაცმა ღმერთს (მიმართა) 

თხოვნით, ღვთის რჩევას იშვე- 

ლიებდა. 

 

 

––––––––––– 
     * ეს მასალაც, 1713 წელს დაბეჭდილი ნარკვევი ივერთა მონასტრის მოკლე 

ისტორია, მოიპოვება იმავე „აქტებში“ (გვ. 9 – 16), სადაც ივერთა მონასტრის სიგე- 

ლებია. 

     1 აქაც და ქვევითაც iste ნახმარია არა ძველი კლასიკური მნიშვნელობით, 

არამედ იმავე მნიშვნელობით როგორც ille. 
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     ამის მთხოვნელს ჩვენებაში 

გამოეცხადა უწმინდესი ქალწული 

და უთხრა: შვილო, ათო-ს მთაზე 

იყოს შენთვის დასასვენებელი; ეს 

მთა ჩემი ძისაგან გამოვითხოვე 

სამემკვიდროდ, ის დავაწესე მე 

თავშესაფარად ამ ქვეყნისაგან და 

ქვეყნიურ საქმეთაგან განდგო- 

მილთათვის, რომელთათვის შვე- 

ლა და დახმარება ვიქნები მე. 

     რომ გამოიღვიძა პეტრემ, 

ღმერთსა და უფლის დედას მად- 

ლობა უძღვნა და იმ მთას მია- 

შურა. აქ მან ძლიერად იბრძოლა 

დემონების წინააღმდეგ და სანა- 

ქებოდ გაიმარჯვა: ანგელოზთა 

მრავალი ჩვენება გამოეცხადა 

მას, ღვთაებრივი დედის მეშვეო- 

ბით, და მრავალი საკვირველების 

მოხდომის შემდეგ ეს ცხოვრება 

უკეთეს ცხოვრებაზე და საუკუნო 

დიდებაზე გაცვალა. 

     შემდეგ კი მოვიდა ჩვენი მა- 

მაც ათანასე, ააშენა ლავრის საკ- 

რებულო; თითქმის იმავე ხანებში 

იყო ჩვენი მამაც იოანე, ტომით 

იბერი, მეფური სისხლისა, მბრწყი- 

ნავი [თავისი] სიმდიდრით: ხოლო 

ყველაფერი დასტოვა და მონას- 

ტერს მიაშურა. მას სმენოდა 

მთაწმინდისა და წმინდა ათანა- 

სეს სახელგანთქმულობა და, ათა- 

ნასე რომ იპოვა, ორივე შეუდგა 

კეთილსა და საცხოვრებო ბრძო- 

ლას.  

     ცოტა ხანი გავიდა და, როცა 

შეიტყო, რომ მისი ვაჟი ექვთიმე 

ბიზანტიონში ჩასულიყო მშვი- 
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დობის საძიებლად, გაეშურა მის 

საძებნად და, ის რომ ნახა, მას- 

თან ერთად ორივესთვის სასურ- 

ველი დასვენების მოსაპოვებლად 

დაბრუნდა ათანასესთან. 

     ექვთიმემ ათანასესგან ისწავ- 

ლა ფილოსოფია და მთელი ჩვე- 

ნი [საღვთო] წერილი იბერთა 

ენაზე თარგმნა. 
 

     ცოტა დრომ რომ გაირბინა, 

ბერად შედგა დიდი თორნიკე, 

რომელიც იბერთა მეფის სარდა- 

ლი იყო, მტრების წინააღმდეგ 

მიმართული მრავალი ბრძოლით 

სახელგანთქმული, მრავალი გა- 

მარჯვების მომპოვებელი და დიდ- 

ძალი ნადავლის ხელში ჩამგდები. 

     იმ ხანებში სპარსთა ურჯულო 

ტომმა, რომაელთა (ე. ი. ბიზან- 
ტიელთა) მეფის სიკვდილი რომ 

შეიტყო, ერთი სარდლის მეთაუ- 

რობით, რომლის სახელი იყო 

სკლიაროსი, გარდაცვლილი მე- 

ფის ცოლის, დედოფლის, წინა- 

ააღმდეგ ჯარები დარაზმა. სკლია- 

როსი აღმოსავლეთში შეიჭრა და 

დაარბია სოფლები და ქალაქები, 

საამისოდ გათამამებულმა მეფის 

ვაჟების მცირეწლოვანობით, რო- 

მელთაც არ შეეძლოთ გამკლა- 

ვებოდნენ ასეთ ძლიერ მტერს, 

რადგან ძალიან პატარები იყვნენ. 

დედოფალი 1 დიდმა მწუხარებამ 

 

 

–––––––––––– 
     1 ეს არის დედოფალი თეოფანო, რომელიც სახელმწიფოს ედგა სათავეში 

ნორჩი მემკვიდრეების, ბასილისა და კონსტანტინეს მცირეწლოვანობის გამო (ესენი 

არიან ბასილ მეორე ბულგართმჟლეტი, რომელიც მეფობდა 579 – 1025 წლებში და 

კონსტანტინე IX მონომახოსი, რომელიც მეფობდა 1025 – 1029 'წლებში) – ს. ყ. 
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მოიცვა და არ იცოდა 2 რით 

ეშველა, ბარბაროსები უკვე მო- 

ახლოვებული იყვნენ 2; ყოველ- 

გვარი სხვა იმედი რომ გადა- 

უწყდა, გაახსენდა თორნიკე: რად- 

გან ხსნის იმედი არ ჰქონდა, თუ 

იბერთა სარდალი დახმარებას არ 

აღმოუჩენდა, წერილები გაგ- 

ზავნა ათონის მთაზე და სთხოვ- 

და ათანასეს და იოანეს, რომ 

მასთან გაეგზავნათ თორნიკე. 

თავდაპირველად თორნიკე წინა- 

აღმდეგი იყო [დედოფალთან წა- 
სვლისა], მაგრამ შემდეგ დაუთმო 

წმინდა მამების რჩევას და ბიზან- 

ტიონში გაემგზავრა. მას, ბიზან- 
ტიონში სწრაფად ჩასულს, ობლე- 

ბის ბედი შეავედრა თვით დედო- 

ფალმა. თორნიკე გაემგზავრა ხო- 

მალდებით და ბარბაროსთა მთე- 

ლი ჯარი გაწყვიტა, მრავალი 

ტყვეც იგდო ხელთ და გამარჯ- 

ვებული დაბრუნდა. მთელი სე- 

ნატი მას ეახლა; ის დიდი პატი- 

ვით აღჭურეს, განსაკუთრებით 

დედოფალმა, რომელმაც გამარჯ- 

ვებათა მომპოვებელ თორნიკეს 

მადლობის ნიშნად დიდძალი ფუ- 

ლი შეაძლია. მან კი მოწოდებული 

საჩუქარი უკუაგდო და უთხრა: 

ღვთის გულისთვის მივატოვე ჩე- 

მი საქმეები და სხვისას შევწირე 

თავიო, და მხოლოდ ის სთხოვა 

დედოფალს, რათა, თუ ისურ- 

 

 

––––––––––––– 
     1 დედანში სწერია: missit. 

     2 არ იცოდა – იყვნენ] ლათინურ ტექსტში სხვანაირად სწერია: „არ იცოდა, 

რომ ბარბაროსები მოახლოვებულნი იყვნენ – ს. ყ. 
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ვებდა, მთაწმინდაზე ებრძანა სა- 

ვანე აეშენებინათ,  რომელიც 

იბერთა ტომის ხალხისთვის იქნე- 

ბოდა სასტუმროდ. დედოფალმა 

 აღუთქვა მისი ნების შესრულება; გაგზავნა კაცები, ურიცხვი ოქრო 

 გაატანა და უბრძანა მათ ეს საქმე ისეთი მონდომებით შეესრულე- 

 ბინათ, რომ თავისი სიმშვენიერით ყველაზე უკეთესი ყოფილიყო და 

 არა სხვანაირად გაკეთებული; შემდეგ მან ვერცხლისა და ოქროს 

 ჭურჭლით შეამკო ტაძარი და მთელი სავანე დანარჩენ სავანეებზე 

 უფრო გაამდიდრა. 

 

 

     დე, სავანეზე ამით დამთავრ- 

დეს სიტყვა და ვთქვათ რამე 

პორტაიტისის წმინდა ხატის წშე- 

სახებ. 

     ხატისმებრძოლი თეოფილეს 

მეფობის დროს ხატების დიდი 

დევნა წარმოებდა; ამ ურჯულო 

მეფემ მრავალი მართლმადიდე- 

ბელი ქრისტიანი გააძევა, მრა- 

ვალნაირი წამება არგუნა და 

ბრძანება გასცა ტაძრებიდან გა- 

ეთრიათ ყველა ხატები და სრუ- 

ლიად მოესპოთ ისინი; ქალაქებში 

ჯარისკაცებიც დაგზავნა, რო- 

მელთაც იქაურობა უნდა დაეჩხ- 

რიკათ და, რასაც კი იპოვიდნენ 

გამოსახულებებს (ე. ი. ხატებს), 

დაეწვათ. 

     იყო ერთი ქვრივი ნიკეაში, 

ერთადერთი ვაჟის დედა, გან- 

თქმული თავისი სიმდიდრით, გა- 

მორჩეული თავისი სათნოებით; 

მან თავისი სახლის მახლობლად 

ტაძარი ააშენა და იქ ჰქონდა 

ღვთაებრივი დედის (ე. ი. ღვთის- 
მშობლის) ხატი. როდესაც, ამრი- 

გად, მეფის ჯარისკაცები იქაუ- 

რობას ქექავდნენ, ბოლოს ამ სათ- 
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ნო ქალის სახლსაც მიადგნენ და, 

როდესაც ხსენებული ტაძრის კუნ- 

ჭულში შეიჭვრიტეს, დაინახეს 

წმინდა ხატი, გაუხარდათ, რომ 

მისი წყალობით საკმაო ფულს 

შეიძენდნენ, და უთხრეს დედა- 

კაცს: ან ფული უნდა მოგვცე, 

ან და ნაირნაირი წამებით სიკვ- 

დილი იქნება შენი ხვედრიო. 

     გონიერმა ქვრივმა უპასუხა: 

ხვალ ბევრ ფულს მოგცემთ თქვენ, 

ხოლო ახლა ხელთ არა მაქვს შინ. 

ეს რომ ესმათ, ისინი წავიდნენ, 

ხოლო იმავე ღამით თავის ვაჟ- 

თან ერთად ეკლესიაში შევიდა, 

მუხლები მოიყარა, თვალები ზე- 

ცას მიაპყრო და ტირილით ილო- 

ცა, დედამიწა ცრემლებით და- 

ალბო; ბოლოს წამოდგა და დი- 

დის შიშით და აღთქმით ვაჟთან 

ერთად ზღვისკენ წავიდა და ხატი 

წაიღო. 
 

     მაშინ კვლავ ვედრებით თქვა: 

ქვეყნი დედოფალო, რადგანაც 

შენ როგორც ღვთის-მშობელმა 

გავლენა და ძალა აჩვენე სხვა 

ქმნილებებზე, ჩვენც შეგიძლია 

დაგვიცვა ურჯულო მეფის რისხ- 

ვისაგან და შენი შესანიშნავი 

ხატი გამოსტაცო ტალღების რი- 

სხვას. ეს რომ თქვა ზღვას მისცა 

ხატი, რომელიც (სათქმელადაც 

საკვირველია!) წყალს ზემოთ კი 

არ დაეცა, არამედ სწორად აღ- 

მართული ზედაპირს ზემოთ და- 

 

 

–––––––––– 
     1 infringetur. 
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სავლეთისაკენ გაემართა. ამ სა- 

კვირველებით გაშტერებულმა დე- 

დაკაცმა ღმერთს და მის უწმინ- 

დეს დედას კუთვნილი მადლობა 

უძღვნა. 

     შემდეგ მიმართა მან შვილს და 

აცრემლებულმა უთხრა: „ძვირ- 

ფასო შვილო, ახლა ღვთივ გამო- 

ვლინდება ჩვენი სათნოება, აღ- 

თქმა ქალწულის წმინდა ხატი- 

სადმი, რასაკვირველია რადგან 

მე როგორც დედაკაცი შორეულ 

ქალაქში ვერ შევძლებ წასვლას; 

ან, მაშასადამე, ვეცდები დავი- 

მალო, ან, თუ მე შემიპყრობენ, 

მირჩევნია სიკვდილი, ღვთის- 

მშობლის გულისათვის; შენ კი 

საბერძნეთის მხარეებში უნდა 

გარდიხვეწო, რათა არაფერი გევ- 

ნოს“. 

     ამ სიტყვების შემდეგ ერთმა- 

ნეთს გამოეთხოვნენ და აცრემ- 

ლებულნი წავიდნენ. ჭაბუკი თე- 

სალონიკეში გაიხიზნა, აქედან 

მთაწმინდას მიაშურა და იბერთა 

წმინდა სავანეში მივიდა, სადაც 

ბერად აღიკვეცა და წმინდანად 

ცხოვრობდა, წმინდანადვე ჰპოვა 

უფლისა მიმართ განსვენება, რა- 

საც ნატრობდა. 

     იქმებ ღვთის განგების რაღაც 

გეგმა იყო, რომ იქ მივიდა ჭაბუკი 

და მათ (ე. ი. მონაზვნებს) უამბო 

წმიზდა ხატის შესახებ ის, რაც 

მოხდა. მან ხომ უამბო ყველა- 

ფერი, რაც ჩვენ აღვწერეთ. მაგ- 

რამ გავყვეთ სიტყვას, 
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     წმინდა ქალწულის ხატი საი- 

დუმლო ადგილას იმალებოდა 

მრავალი წლის განმავლობაში, 

ხან ხმელეთზე, ხან ზღვაზე, რაც 

ყოვლის მცოდზე ღმერთმა უწყო- 

და. როდესაც ერთხელ წმინდა 

ბერები, რამდენიმე, იბერთა სა- 

ვანეში ისხდნენ და სულის ცხო- 

ნებაზე კამათობდნენ, უცბად და- 

ინახეს ზღვაზე თითქოს ცეცხლის 

ალი, თუ რაღაც სვეტი, რომლის 

თავი ზეცას ებჯინებოდა. ისინი 

გაშტერებულნი წამოხტნენ, ყვი- 

რილით დანარჩენ ძმებს მოუხმეს 

და ყველანი ერთად ხედავდნენ იმ 

საოცარ მოვლენას, და უკვირ- 

დათ, ხოლო მიზეზს კი სრულიად 

ვერ მიმხვდარიყვნენ. 

     ხოლო ეს საკვირველება მარ- 

ტო დღისით კი არა ჩანდა, არა- 

მედ ღამით უფრო მეტად ელავ- 

და. ამიტომ იმ მთის (ე. ი. მთა- 
წმინდის) ყველა ბერები, გაკვირ- 

ვებულნი ამ სასწაულით, შეიკ- 

რიბნენ იბერთა სავანეში ხომალ- 

დებით ლავრიდან, ვატოპედიდან 

და სხვა მონასტრებიდან. რომ 

მიუახლოვდნენ იმ ადგილს, და- 

ინახეს ღვთისმშობლის წმინდა 

ხატი; რაც უფრო მას უახლოვ- 

დებოდნენ, მით უფრო ის მათ 

შორდებოდა. იბერთა წინამძღ- 

ვარმა ბრძანა ყველანი ტაძარში 

შეკრებილიყვნენ და შევედრე- 

ბოდნენ ღმერთს, რომ ამ ღირ- 

სეული ადამიანებისათვის შეეძ- 

ლებინებია წმინდა ქალწულის ხა- 

 

 

 
 

 

 

 



ათონის ივერთა მონასტრის სიგელები    265 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ტი ხელთ ჰქონოდათ, ნუგეშად 

ჰყოლოდათ იგი თავისი მგზავ- 

 რობისათვის. და უფალმა ისმინა მათი ლოცვა, არც თუ ფუჭად 

 ჩატარებული, და აი როგორ! 

 

     იმ დროს იბერთა სავანეში 

იყო ერთი ბერი, ტომით იბერი, 

სახელად გაბრიელი, მარტივი თა- 

ვისი ზნითა, დაყუდებულის ცხოვ- 

რების მიმდევარი, რომელიც იმ 

საკანში განუწყვეტლივ ევედრე- 

ბოდა ღმერთს. ზაფხულობით 

მთის მაღლობზე იყო ხოლმე, 

დასვენების მიზნით, ხოლო ზამ- 

თარს კი უფრო დაბლა ატარებ- 

და თოვლის სუსხის გამო, იცვამ- 

და უხეშ სამოსელს, იკვებებოდა 

ტყის ბალახებით, მხოლოდ წყალს 

სვამდა. მასში წმინდა უბრალოე- 

ბა იყო, როგორც იბერთა ტომის. 

ყველა დანარჩენ ბერებში, და 

მართლაც რომ იტყოდი: მიწიერი 

ანგელოზია, ზეციური ადამიანიო. 

ერთხელ ლოცვის დროს ცოტათი 

რომ ჩაეძინა, იხილა წმინდა ქალ- 

წული, დიდების არაჩვეულებრივი 

შუქით გაბრწყინებული, და მო- 

ესმა ასეთი სიტყვებით ელაპარა- 

კებოდა მას: „წადი სავანეში, 

აუწყე უფროსს, რომ მსურს მათ 

(ე. ი. ბერებს) ჩემი ხატი გადავცე 

მათ შემწედ, შენ კი ნუღარ აყოვ- 

ნებ, დილით ადრე შემოდი, გა- 

აპე წყალი, რათა ცნობილი გახ- 

დეს ჩემი თქვენდამი და თქვე- 

ნი სავანისადმი სიყვარული და 

მზრუზველობა“. 

     ეს ყველაფერი გაქრა მხედვე- 

ლობიდან; ის კაცი კი ღვთაებრი- 
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ვი დაეშვა, სასწრაფოდ წავიდა 

კრებაზე და აუწყა წინამძღვარს, 

რაც ნახა და მოისმინა. წინა- 

მძღვარმა ბრძანა ეკლესიაში (თუ 

კრებაზე) მოეწვიათ ბერები; ისი- 

ნიც გამოვიდნენ ანთებული ლამ- 

პრებით, აღგზებული საცეცხლუ- 

რებით; და გაემართნენ აღთქმუ- 

ლი გალობით. 

     როგორც კი ზღვაზე მივიდ- 

ნენ, ზემოხსენებული გაბრიელი 

შევიდა ზღვაში, საკვირველებრ 

წყალზემოთ მიდიოდა. მაშინ მო- 

ახლოვებული ხატი წიაღში მი- 

იღო და გალობდა სიხარულისა- 

გან გაბრწყინვებული. ამასობაში 

ის (ალბათ ხატი) ზევიდან წმინდა 

მოხუცის შესახვედრად გამოეშუ- 

რა; ხმელეთზე რომ გამოვიდნენ, 

დიდი იყო სიხარული და აღფრთო- 

ვანება ყველა მონაზონებში, რომ- 

ლებმაც სამი დღე და სამი ღამე 

გაათიეს გალობით; შემდეგ პა- 

ტარა საკურთხეველი აღმართეს 

ზღვის მახლობლად და ზეიმი 

გადაიხადეს. 

     ხოლო შემდეგ წმინდა ხატი 

მონასტერში შეიტანეს და სა- 

კურთხევლის შიგნით დაასვენეს, 

კვლავ მთელი ღამე უძილოდ და 

ხმიან ჟამისწირვაში გაატარეს, 

შემდეგ კი თვითეულმა თავის 

სენაკს მიაშურა. 

     მეორე დღეს მნათე დილით 

ადრე წესისდა მიხედვით წინასწარ 

სამზადისისთვის ეკლესიაში რომ 

შევიდა, ვერ ნახა ხატი იმ ადგი- 

ლას, სადაც ის დასვენებული იყო; 
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და როდესაც ძებნას შეუდგნენ, 

იპოვეს, ბოლოს, მონასტრის ჭიშ- 

კრის ზემოთ ქალაქის კედელში 

და იგი, მოპოვებულ, ძველ ადგი- 

ლას ხელახლა დააბრუნეს. და 

იგივე კვლავ მოხდა არა ორჯერ 

და სამჯერ, არამედ ბევრჯელ, 

ბერებმა კი, ასეთ მდგომარეობა- 

ში ჩაცვივნულებმა, აღარ იცოდ- 

ნენ, რა ექნათ. 

     კვლავ ქვეყნის დედოფალი 

მოევლინა ზემოხსენებულ გაბ- 

რიელს და უთხრა: მიდი მონას- 

ტერში და უთხარი ბერებს, ნუ- 

ღარ მატარებენ აქეთ-იქით; მე 

ხომ იმიტომ არ მოვსულვარ, რომ 

თქვენ მიყარაულოთ, არამედ იმი- 

ტომ, რომ თქვენ ჩემში ყარაული 

და მცველი გყოლოდათ, არა მარ- 

ტო დღეს, არამედ აგრეთვე მო- 

მავალშიც, სანამ, ამრიგად, ბე- 

რები ამ მთაზე არიან, და იცა- 

ვენ ღვთის შიშსა და, მაშასადამე, 

თვით დადებულ აღთქმას, თავი- 

ანთი ძალ-ღონის მიხედვით სათ- 

ნოება-სიკეთეს მისდევენ. სწამ- 

დეთ და იმედი ჰქონდეთ ჩემი 

ძისა და ღმერთის წყალობისა, და 

მე ასეთ ნიშანს გაძლევთ: სანამ 

მონასტერში ჩემს ხატს ხედავდეთ, 

არ მოგაკლდებათ ჩემი ძის წყა- 

ლობა და შეწევნა“. 

     ეს რომ მოისმინა გაბრიელმა, 

სასწრაფოდ ჩავიდა საკრებულო- 

ში და ყველაფერი მოახსენა 

უფროსს. ამან კიდევ ძალიან გა- 

იხარა, შეკრიბა ყველა ძმები და 

მათ მოახსენა ის, რაც მას უთხ- 
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რა. შემდეგ სავანის კარიბჭესთან 

ტაძარი ააგეს, მიძღვნილი პორ- 

ტაიტისის უწმინდესი ქალწული- 

სადმი, და ჭიშკარი სხვაგან გა- 

აღეს, როგორც ეს დღესაც ჩანს 

ჭეშმარიტების სამოწმოდ. და იმ 

დროიდან ამ ადგილას ურიცხვი 

სასწაულები ხდება. 
 

     ერთხელ კონსტანტანეს ქალა- 

ქის წინააღმდეგ, ხმელეთითა და 

ზღვით, სპარსელთა ურჯულო 

ტომის ურიცხვი ლაშქარი და- 

რაზმეს უძლიერეს ჯარად და 

მრავალი ხომალდი შეკრეს საზა- 

რელ ფლოტად. ფლოტის უფ- 

როსმა იცოდა, რომ მთაწმინდაზე 

იყო მრავალი მონასტერი, მთაზე 

თხუთმეტი ნავი მივიდა, იბერთა 

სავანეს მიადგა და ერთბაშად ნა- 

ვებიდან გამოსულმა ბარბარო- 

სებმა, როგორც გამხეცებულმა 

და საზარელმა მტაცებლებმა, ალ- 

ყა შემოარტყეს სავანეს. ბერებს 

თავზარი დასცა ბარბაროსების 

სიმრავლემ და მათმა თავდასხმამ; 

ისინი შევიდნენ ტაძარში, წმინდა 

ჭურჭელი, პორტაიტისის ხატი 

და თვით თავიანთი თავიც დამა- 

ლეს კედელში, რომელშიც ჰქონ- 

დათ წმინდა ვაზების საკუჭნაო. 
 

     ბარბაროსებმა რომ ვერავინ 

ნახეს მოწინააღმდეგე, სავანეში 

შეიჭრნენ; მის შემდეგ რაც შიგ- 

ნით დაარბიეს, ხომალდთა ბაგი- 

 

 

 

––––––––––– 
     1 voluti ე. ი. velut 

     2 immanes.  
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რები მოიტანეს, მოაბეს ტაძრის 

სვეტებს და სცადეს ძალით და- 

ენარცხებიათ წმინდა შენობა, მაგ- 

რამ ამაოდ! ბერებმა ეს რომ და- 

ინახეს და მოისმინეს, გულის სი- 

ღრმიდან შემდეგი წინასწარმე- 

ტყველური სიტყვები აღმოხდათ: 

„ღმერთო, მოვიდნენ ტომები შენს 

სამფლობელოში, შებილწეს შენი 

წმინდა ტაძარი; დე, მალე მო- 

გვევლინოს შენი წყალობა“ და 

ამის მსგავსი. ცრემლებით დანა- 

მეს დედამიწა, ქალწულის წმინდა 

ხატი აღმართეს (!) და თქვეს: 

„დედოფალო, ეს იყო შენი დაპი- 

რება? შენ არ დაგვპირდი, რომ 

ჩვენი მცველი იქნებოდი? ნუ თუ 

გადაგვცემ აღსასრულს, როგორც 

ცოდვილებს და წყალობის უღირ- 

სებს, სასჯელის ღირსებს, რომ 

მტრებმა თქვან: სად არის მათი 

ღმერთიო?“ 
 

     ეს თქვეს ბერებმა; ხოლო 

უძლეველმა მძღოლმა, მისდამი 

მვედრებელთა უსწრაფესმა მშვე- 

ლელმა ქალწულმა, ღვთისმშო- 

ბელმა, მათი ლოცვა უსასოო არ 

დასტოვა, არც დაპირებები და- 

ივიწყა, პირიქით, სრულყოფით 

აასრულა და მტრის ბრბოები 

უკიდურესად გააცამტვერა. ვინ 

მოგვითხრობს ქალწულის სას- 

წაულებს? როგორც კი შემოსა- 

ღამოვდა, ზღვაზე ისეთი ქარი- 

შხალი ამოვარდა, რომ ხომალ- 

დები ყველა დამსხვრეული დას- 

 

 

 

––––––––––– 
     1 ე. ი. prophetica. 
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ტოვა გარდა ერთისა, წინამძღო- 

ლის ნავისა ისიც, რათა იმ 

ბრიყვს თავისი შეცოდება შეეც- 

ნო, რაც მართლაც მოხდა. 

     სასწაული სასწაულს მოსდევ- 

და. გათენდა და მონაზონებმა იხი- 

ლეს დაღუპულ ბარბაროსთა გვა- 

მები, რომლებიც ხომალდთა ნა- 

მსხვრევებთან ერთად დაეხვავე- 

ბინათ როგორც ერთიმეორეს შე- 

ზრდილები. დაღუპულთა წინა- 

მძღოლმა, თავზარდაცემულმა ამ 

საზღვაო უბედურების გამო, თა- 

ვისი სახე დაიჭრა, თავზე ნაცარი 

დაიყარა, გარეგნობით თავმდაბ- 

ლურად კეთილმოწყალედ და 

მთხოვნელად გამოაჩინა თავი, 

თუმცა წინათ ის მხეცი იყო, და 

ასე მიმართა ბერებს: „ილოცეთ 

ჭეშმარიტი ღმერთის მსახურნო, 

რომ მე არ დავიღუპო“, და მისცა 

მათ ურიცხვი რაოდენობა ოქრო- 

სი და ვერცხლისა; და თან და- 

აყოლა: „მიიღეთ ეს ფული, აღად- 

გინეთ თქვენი მონასტრის კედ- 

ლები; ისინი უფრო მაღალი აღ- 

მართეთ, რათა შემთხვევით კვლავ 

არ მოვიდენენ მტრები და არ გავ- 

ნონ“. ბერებმა მიღებული ფულით 

  იმ სიმაღლემდე ააშენეს კედლები, რომ დღევანდელ დღემდე არიან 

  აღმართული. 

 

            ––––– 

 

 

 

 

––––––––––– 
     1  მერე პ. უსპენსკის მასალებში სწერია რუსულად:Далее расказал другие, 

чудеса Богоматери: – По случаю недостатка муки она внезапно наполнила 

ею житницы монастыря. В другой раз наполнила бочки вином. Некогда 

Елей подала. 

     Конец 
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ბიზანტიურ-ქართული დოკუმენტირებული 

     ლექსიკონი * 
 

 

     ჩვენს „ლექსიკონში“ ძეგლთა ტექსტები დასახელებულია შემო- 

კლებით. ძველი და ახალი აღთქმების ტექსტთა დასახელებაში 

მივსდევთ საერთოდ მიღებულ შემოკლებათა წესებს (მაგ., გამ. = გა- 

მოსლვათა, ლევ. = ლევიტელთა; მთ. = მათე, მრ. = მარკოზი, საქ- 

მენი = მოციქულთა საქმე, და სხვა. რაც შეეხება დანარჩეხ ძველ- 

ქართულ თარგმნით ძეგლებს, მათი შემოკლებების ნუსხა აქვე მო- 

გვყავს: 

 

     ამარტ. – ხრონოღრაფი გიორგი მონაზონისაჲ. ს. ყაუხჩიშვილის 

გამოც., თბ. 1520.  

     ამბ. მედ. – ამბროსი მედიოლანელის ცხოვრება: PG 116, 

861 – 882. 

     ასტერ. – ასტერი ამასიელის «შესხმაჲ ფოკაჲსი». მ. კახაძის 

გამოცემა: ენიმკის მოამბე, ტ. XIV, თბ. 1944, გვ. 226 – 239. PG 

40, 300 – 318. 

     დიმიტრ. – დიმიტრის წამება: PG 116, 1178 – 1494. 

     დიონ. – დიონისე არეოპაგელის ტრაქტატები: PG, ტომი 3; 

ქართულად ს. ენუქაშვილის გამოცემა (თბ. 1961). 

     დიონ. სქ. – სქოლიოები დიონისე არეოპაგელის ტრაქტატები- 

სათვის: PG, ტომი 4. 

     ევნომ. მიმ. – ევნომიანთა მიმართ. 

     ერმოგ. – ერმოგენეს წამება: PG 116, 368 – 416. 

     ექ. დღ. – ბასილი დიდი, ექუსთა დღეთაჲ, მ. კახაძის გამოცემა. 

თბ. 1947. ტექსტი 1 – 115 გვ. (ხელნაწერის გვ. გვ. 1 – 122). – 

ბერძნული ტექსტი Patrologia graeca (PG), ტომი 29. 

     იოანე მოსხ. იხ. მოსხ. 

     კ. შეს. – გრიგოლ ნოსელი, კაცისა შესაქმისათჳს: PG 44, 

124 – 256. ქართული ტექსტი (8) ხელნაწერი A – 73 (ბერძნულს 

 

 

 

––––––––––– 
     * გაგრძელება. დასაწყისი იხ. გეორგიკა, ტ. VII. 
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მისდევს ეს, გიორგი მთაწმიდელის მიერ ნათარგმნი ძეგლი და არა 

შატბერდის კრებულში მოთავსებული «კაცისა შესაქმისათჳს»). 

     მინ. ერმოგ. იხ. ერმოგ. 

     მოსხ., იოანე მოსხ. – იოანე მოსხი, ლიმონარი, ი. აბულაძის 

გამოცემა. თბ. 1960. 

     ნემ., ნემეს. – ნემესიოს ემესელის ბუნებისათჳს კაცისა. თარგმ- 

ნილი იოანე პეტრიწის მიერ. ს. გორგაძის გამოცემა. თბ. 1914. 

     პატ. ცხ. – პატაპიოსის ცხოვრება: PG, 115, 357 – 368. 

     პროკ., პროკლე. – პროკლე დიადოხოსი, კავშირნი ღმრთის- 

მეტყუელებითნი. თარგმნილი იოანე პეტრიწის მიერ. ს. ყაუხჩიშვი- 

ლის გამოცემით. თბ. 1938 (1940). 

     სოფიას აღშ. – აღშენებისათჳს... ტაძრისა, რომელსა სახელ-ედე- 

ბის წმიდაჲ სოფია: P r e g e r, Scriptores originum Constantino- 

politanarum I (1907). ქართული ტექსტი: XIII საუკ. ხელნაწერი 

A – 70, გვ. 195 – 216 (XIX – საუკუნის ნუსხის მიხედვით გამოსცა 

ე. თეყაიშვილმა: Щписание I |1902 – 1904), 585 – 600). 

     სპ. ცხ. – სპირიდონის ცხოვრობა: PG. 116, 417 – 468. 

     ფლავ., ფლ. – იოსებ ფლავიოსის «მოთხრობანი იუდაებრივისა 

სიტყუადასაბამობისანი», თარგმნილი იოანე პეტრიწის მიერ. –   

ვ. დინდორფის გამოცემა, პარიზი 1865: ტომი I, გვ. 1 – 792. 

     ქიოს. – გრიგოლ ბაკურიანის-ძის ტიპიკონი (პეტრიწონის წეს- 

დება). ქიოსური ნუსხის მიხედვით გამოსცა ს. ყაუხჩიშვილმა. თბ. 

1962. ქართული ტექსტი გამოსცა მ. თარხნიშვილმა. ლუვენი 1954. 

     ღალ. – ცხოვრებაჲ და მოქალაქეობაჲ... ღალაქტიონ და ეპის- 

ტიმისი. ს. ყაუხხიშვილის გამოცემა: ენიმკის მოამბე ტ. XIV, თბ. 

1944, 365 – 374. PG. 116. 93 – 108. 

 

 

    ––––– 
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ბიზანტიურ-ქართული დოკუმენტირებული ლექსიკონის  

     ქართული საძიებელი * 
 
ადონაჲ უფალი άδωναί 

აერი άήρ, იხ. აირი 

ათენელი ’Αθηναίος  

ათინელი ’Αθηναίος 

ათონი ” Αθως  

აიდონი άηδών  

აირი άήρ  

ამაოდ άδικος  

ანაზდა άθρόον  

(არა)დამონება άδούλωτος  

არაკლვა άθψόω  

არაკუდომა άθάνατος  

არამართალი άδικος  

არამართლად άδικως  

არამიმღებელი άδωροδόκητος 

არამიმხუეჭელ άδωροδόκητος 

არამტკიცე άθέτησις 

არამხიარულობით άηδώς  

არაშემძლებელი άδύνατος  

არაწმიდა άδικος  

არახილვა άθέατος  

არსამარადისობა άϊδιος 

არწივი άετός  

აღდგომა άθετέω (?),άθετίζω 

აღზრდა άδρύνω  

აღმომგალობელი άδω  

აღორძინება άδρύνω. 

ბალარჯი άζυμος 

ბალარჯობა άζυμος  

ბოროტი άδικος, άδικον 

ბოროტის-ყოფა άδικέω  

ბრალი άδικημα  

ბრწყინვალება αϊγλη.  

 

გალობა άδω  

გამოუცდელი άδόκιμος 

გამოძიება άδολεσχέω, άδιεξέτασ-  

     τος 

განგდება άθέτησις 

განდგომა άθετέω, άθετησις 

განვლთომა άθετέω  

განმტკიცება άδρύνω  

განრისხება άθυμέω  

განუგებელი άδιοίκητος  

განუვლელობა άδιεξίτητος  

განუწურთელი άδίδακτος  

განუხილველი άθεώρητος  

გან(ღ)ორძინება άδρύνω  

განშორება άθετέω  

განცხრომა άδολεσχέω  

გარდასლვა άθετέω, άθέτημα  

გაცხრობა άδολεσχία  

გლოვა άθομέω  

გულს ვეტყოდე άδολεσχέω. 

 

 

 

–––––––––––– 
     * ეს საძიებელი შეადგინა აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ბიზანტინო- 

ლოგიის განყოფილების უმცროსმა მეცნიერ-თანამშრომელმა  ლ ი ა ნ ა  კ ვ ი რ ი კ ა- 

შ ვ ი ლ მ ა. 
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დათრობა άθετέω  

დარცხუენა αίδέομαι  

დასაკრებელი άθροισμα  

დასჯა άδικέω  

დატევება άθετέω  

დაუვალი άδυτος  

დაუმონებელი άδούλωτος  

დაუნაშავებულობა άθψόω  

დაუსაბამო άϊδιος  

დაუსრულებელი άϊδιος  

დაუსრულებელი άθάνατος  

დაუღამებელი άδυτος  

დაუყენებელად άδιστάκτως 

დაუცხრომელი άεικίνητος  

დაუწყუედელად მდინარე άείναος 

დაუწყუედელი άείναος  

დაწუნებული άδικέω  

დაჭირვებული άδικέω  

დევნა άθετέω  

დიდება (იდიდნეს) άδρύνω  

დიდმეტყუელ ყოფა άδολεσχέω  

დიდშემძლე άδρός.  

 

ეგჳპტისა Αίγύπτιος.  

 

ვერ შემძლებელი άδυνατέω  

ვერ შესაძლებელი άδυνατος  

ვერ შეძლება (ძალუძს)άδυνατέω  

ვნება άδικέω, άδικημα, άδικία, 

     άηδία 

ვნებული άδικημα.  

 

ზაკუვა άδικία,  άδικος 

ზრახვა άδολεσχέω, άδολεσχία  

ზრუნვა άδολεσχέω, άδολεσχία 

ზღჳს ნაპირი αίγιαλός  

ზღჳს პირი αίγιαλός  

ზღჳსპირისა αίγιαλώδης.  

თანადაუსაბამო άϊδιος  

თანასახიობა άδω  

თანაშეერთებული άθροισμα  

თქმა (გულს ვეტყოდე) άδολεσχέω,  

     άδω 

თხა αϊγειος, αίγίδιον, αίγίς.  

 

იჩქითად άθρόως  

იჩქითი άθρόος.  

 

კაცი άδρός  

კდემა αίδώς  

კიდე αίγιαλός 

კიდე ზღჳსა αίγιαλός  

კრებული άθροίζω  

კრთომა άδόκητος  

კრძალულება αίδώς  

კურთხევა άδω.  

 

ლელანგო უცომო άζυμος άθλιος  

ლმობიერება άθλιος.  

 

მავნებელი άδικέω  

მარადის άεί  

მარადის გამომდინარე άείναος  

მარადის მნათობი άειφανής  

მარადის მოძრავი άεικίνητος  

მარადის მოძრავობა άεκινησία, 

     άεκινητον 

მარადის მცენი άείναος  

მარადის მწუანე άειθαλής  

მარადისობა άεί  

მარადის საჩინო άειφανής  

მარადის საჴსენებელი άείμνηστος  

მარადის ფურცლოვანი άείφυλλος  

მარადის ქალწული άειπάρθενος  

მარადის ჴსენებული άείμνηστος 

მართალი άθψος 
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მაქებელი άδω  

მაქებლობა άδω  

მგალობელი άδω 

მგლოვარება άθυμία  

მდიდარი άδρός  

მეგჳპტელი Αίγύπτιος, Αίγύπ-  

     τιακός 

მეკდემე αίδέομαι  

მემღერე άδω  

მეტყუელება άδολεσχέω  

მეტუუელი άδω  

მეყსა შინა άθρόον, άθρόως 

მეყსა შინაჲ άθρόος  

მეყსეულად άθρόον, άθρόως  

მეყსეული άθρόος  

მზრახობა άδολεσχία  

მთავარი άδρός  

მიმოდასათქუემლი άδόμενος, άδω  

მიმძლავრება άδικέω  

მიმხუეჭელი άδωροδόκητος  

მიუვალი άδυτος  

მიუთხრობელი άδιήγητος  

მოკარულობა άδολεσχία  

მოკლება άθεσία 

მოკლებული άδρανής  

მოკრება άθροίζω  

მომღერი άθυρμα  

მონახუეჭი άδίκημα  

მორცხობა αίδέομαι, αίδώς   

მორცხუედ αίδώς  

მორცხუეობაჲ αίδώς  

მოუდრეკელი άδυσώπητος  

მოუკლებელი άϊδιος  

მოუკლებელად άδοκήτως  

მოულოდებელი άδόκητος  

მოღუაწე άθλον, άθλητής  

მოღუაწება άθλησις  

მოშიშება αίδώς 

მოწამე άθλητής  

მოწოდება άθροίζω  

მოწყენა (სულითა) άθυμέω  

მოხუეჭა άδικέω  

მოხუეჭილი  άδικέω 

მრიდებელი αίδέομαι 

მრღუე άδόκιμος  

მსახიობელი άδω  

მსწრაფლ άθρόως, იხ. მწრაფლ  

მყის άθρόον, άθρόος, άθρόως,  

მყისსა შინა άθρόον, άθρόως 

მყის შემოკრებით άθρόως 

მყრალობა άηδία  

მძლავრება, მძლავრობა άδικέω 

მძნობარი άδω  

მძჳნვარედ άηδώς  

მწვალებელი άθετέω  

მწრაფლ άθρόως  

მწუხარება άθυμία, άθυμέω.  

 

ნაცილად άδίκως  

ნაცილი άδίκος, άδίκέω  

ნაცოდვები άδίκημα  

ნიადაგ άεί  

ნიადაგისად άεί.  

 

ორბი άετός.  

 

პატივი αίδώς  

პირუტყჟუება άδυναμία.  

 

რომელი-იგი αϊ 

რცხუენა αίδώς.  

 

საკდემელი αίδοίον, αίδέομαι, αίδώς  

სამარადისო άεί, αίδιος, άείναος 

სამარადისოდ άεί  

სამარადისოდ მედინი άείναος 
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სამარადისოდ-მიმდრეკი άεικίνη-  

     τος 

სამარადისოდ მომდინარე άεινάως  

სამარადისოება άϊδιότης  

სამარადისოობა άεί, άϊδιότης  

სამარადისოობით άϊδιως  

სამარადისო სიმწუანე άειθαλές  

სამარადისო ცხოვრება άειζωϊα  

სარცხჳნელი αίδοίον  

საუკუნე άείναος  

საუკუნო άϊδιος, άείναος  

საქმე άθλος  

საღუაწო άθλημα  

საშვილე αίδοίον  

საცთური άθεσία, άθεϊα  

საწყალობელი άθλιος  

სახიობა άδω  

სიგლისპე άθέτησις  

სიმრავლით άθροισματικός  

სიმტკიცე άδρότης  

სირცხჳლი αίδέομαι, αίδώς  

სიჩქურე άδρανής  

სიცრუე άδίκημα, άδικία, άδικον,    

    άδικος, άδολεσχία, άθεσία,  

    άθέτημα 

სიცრუვით άδίκως  

სიწმიდე άθψος  

სიხენეშე საქმეთა άθεμιτουρία  

სულიერი άδρανής  

სულმოკლე άθυμέω  

სულმოკლება άθυμία  

სულმოკლედ άθύμως.  

 

ტირიფი. 

 

უარისმყოფელი άθετέω  

უარისყოფა άθετέω 

უარყოფა άθετημα 

უბადრუკება άθλιος, άθλιότης 

უბადრუკი άθλιος  

უბიწო άθψος  

უბრალო άθψος 

უბრალოება (ვაუბრალოებ, აუბრა- 

     ლოებ) άθψόω 

უბრალო-ქმნა άθψόω  

უბრალო-ქმნილი άθψόω  

უბრალო-ყოფა άθψόω, άθψος  

უგემურება άηδία  

უდებად άηδώς  

უდიდება άδοξία  

უდიდებელი άδοξέω  

უდიდებობა άδοξον  

უდიდებულო άδοξος  

უდიდებულოება άδοξία  

უეჭუელი άδίκαστος  

უვალი άδυτος  

უზაკუელად άδόλως  

უზაკველი άδολος  

უზაკვლოდ άδόλως  

უთნო άθέμιτον  

უკეთურება άδικία  

უკეთური άδικος, άδικημα  

უკლველი άθυτος  

უკუდავება άθανασία, άθανατον,  

     άϊδιος 

უკუდავი άθάνατον, άθάνατος  

უკუდავ-ქმნული άθάνατος  

უკუდავ-ყოფა άθανατίζω  

უკუნისამდე άεί 

უკურნებელი άθεράπευτος  

ულთოლველობა άδράστεια  

უმართლობა άδικία  

უმოქმედო άδρανής  

უმოძღუროდ άδιδάκτως  

უმრთელობა άδικία  

უმსჯავრო άδικος. იხ. უმშჯავროდ 
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უმყისეს άθρόως  

უმშუებად άηδώς  

უმშუებო άηδής  

უმშჯავროდ άδικος  

უმწარესი άηδής  

უნდო άδοξος  

უნდოდ άδόξως  

უნოტიოება άδροσία  

უპატივო άδοξος, άθέσμως  

უპატიობა άδοξία 

უპატიოსნესი αίδέσιμος  

უჟამო άϊδιος  

ურვა άδολεσχία, άηδία  

ურჩულობა άδικία  

ურცხჳნო αίδέομαι  

უსამართლო άδικέω, άδικία, άδι- 

     κος 

უსამართლოდ άδίκως  

უსამართლოება άδικέω, άδίκη-  

     μα, άδικία 

უსამართლოებით άδίκως  

უსამართლოებული άδίκέω  

უსამართლოვნება άδικέω 

უსამართლოობა άδικέω  

უსამართლო-ქმნილი άδικέω  

უსახურად άδόξως  

უსწავლელად άδιδάκτως  

უსწავლელი άδιδάκτος 

უსწრაფელოება άδικία 

უსჯულო άδικία, άθέμιτος  

უსჯულოება άδικέ, άθεσμος იხ. 

     ურჩულობა 

უტანჯველი άθψόω  

უტკბო άηδής  

უუსამართლოესი άδικος, იხ. უსა- 

     მართლო 

უფალი άδωναί  

უფოვარი άζυμος 

უფოველი άζυμος  

უფუვარება άζυμος 

უფუვარი άζυμος  

უფუველი άζυμος  

უქმი άδρανής, άεργός  

უღმრთოება άθέμιτος, άθεότης  

უღმრთო άδικέω იხ. უღუთო 

უღონო άδύνατος  

უღუთო άθεος იხ. უღმრთო 

უშვერი άηδία  

უშუებოდ άηδώς იხ. უმშუებად 

უშუერად άηδώς  

უშუერება άθλιότης  

უშჯულოება άδίκημα, άδικία იხ. 

     ურჩულობა, უსჯულოება 

უჩუეველი άήθης  

უცომოება άζυμος  

უცომო άζυμος  

უცხოვლო άζωος  

უცხოვლობო  άζως  

უძალო άδύναμος  

უძლეველი άήττητος  

უძლურება άδράνεια, άδράνής, άδυ-  

     ναμία, άδυνατέω   

უძლური άδράνής, άδυνατέω, άδυ- 

     νατος 

უწესო άθετέω  

უწყებული άδόμενος, άδω  

უხილავი άθέατος, άθεώρητος 

უხილაობა άθέατον  

უხუცესი άδρός  

უჯერო άδικέω  

უჯეროდ άδικος  

უჯერო საქმე άθέμιτον.  

 

ქება άδω  

ქუქუნი αίδοίον. 
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ღუაწლი άθλησις, άθλον  

ღუაწლით შემოსილი άθλοφόρος  

ღუწოლა άθλεύω. 

 

ყოვლადვე άεί.  

 

შეერთებული άθροίζω  

შეკდიმება αίδέομαι  

შეკდიმებული αίδώς 

შეკრება άθροίζω, άθροισις  

შემასმენელი άδω 

შემაწუხებელი άδικέω  

შემკადრებელი άθλος  

შემჭάδικοςირვებელი  

შერცხუენა αίδέομαι  

შეუვალი άδυτον, άδυτος  

შეურაცხად άδόξως  

შეურაცხება άδοξία, άδοξος  

შეურაცხისმყოფელი άθετέω   

შეურაცხ-ყოფა άθετέω, άθετησις  

შეურვებული άθυμέω 

შეუძლებელი άδύναμος, άδύνα-  

     τέω, άδύνατον, άδύνατος  

შეუძლებლობა άδύνατον  

შეუძლებლობითი άδύνατως  

შეყენება άθροίζω  

შეშინება αίδώς  

შეცვა άδικος  

შეცვალება άθετέω  

შეცოდება άδικέω, άδικία 

შეცოდება განდგომილებისა άθέ- 

     τημα 

შეწუხება άδικέω, άθυμέω  

შეწუხებული άδικέω  

შეწყობა άδετέω  

შიში αίδώς.  

 

ჩუეული άήθης.  

 

ცილი άδικος  

ცოდვა άδικέω, άδικία, άδικον  

ცოდვილი άδικος  

ცრუ άδικέω, άδικος  

ცრუობა άδικέω, (მეცრუა) άθετέω  

ცუდად άδίκως  

ცხოვლობისა დაკლებული άζως.  

 

ძლება (ვერ უძლო) άδύνατος  

ძრწოლა αίδώς  

ძჳრისმეტყუელება άδικία  

ძჳრისმოქმედი άδικέω.  

  

წამსა შინა άθρόως  

წარჴდომა άθετέω  

წინააღდგომა άθετέω  

წინააღმდეგ კანონისა άθέμιτος  

წმიდა άθψος.  

 

ჭუვნეული άθυμέω 

ჭუვნიერი άθυμέω.  

 

ჰაერთა შინა მყოფი άέριος  

ჰაერი άήρ  

ჰაერის სახისა άεροειδής  

ჰაერობაჲ άήρ. 

 

 

            ––––– 
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აბაზ ბაკურიანისძე (გრიგოლ ბაკურიანისძის ძმა): 153, 154; აბაზ 

          მაგისტროსი და მისი ანდერძი 239. 

აბაზგები: დასავლეთ საქართველოში ცხოვრობდნენ 3; ეს „ქართ- 

          ველების“ ზოგადი სახელია 25*; აბაზგი გრამატიკოსი იოანე 

          პეტრიწი; თემურ-ხანმა შეკრიბა აბაზგები 26. 

აბულაძე ი.: 272. 

აბუჰარბი: აღაპი არს ი~ე მონაზონისაჲ და აბუჰარბისი და თორ- 

          ნიკისი 184. 

აგათანგელოსი: მისი სახელობის მონასტერი 135, 144. 

აგათონი, მონაზონი: 200. 

აგამედე, მრავალწამალთა მცოდნე: 12. 

ადამი (ბიბლ.) 22. 

ადნუმიასტი ჰიალეა, აღმწერი: 134. 

ადრია: 11. 

ადრიანუპოლი: 22, 35, 115, 116. 

ადრიატიკის ზღვა: 34. 

აეტი, კოლხეთის მეფე: 9. იხ. აიეტი. 

ავგია: 12. 

ავროვო (Аврово), სოფელი: ივირონის მამულია 155. 

ავსონი: ზოგი გადმოცემის მიხედვით ოდისევსისა და კირკეს შვი- 

          ლი 13. 

აზაპიდები, ქვეითი თურქი ჯარისკაცები: 114. 

აზია: 103, 104, 105, 118, 123; აზიის ბარბაროსები 106, 107. 

ათანასი, ლავრის წინამძღვარი: 127, 165, 170, 177, 182, 191; 

          მან ააშენა ლავრის საკრებულო 258, 259, 260; ათანასის 

          მოწაფეა იოანე იბერი 188; მან აჩუქა იოანე იბერს ბასილ 

          II-ის ხრისობული 171 – 178, 183; ათანასი ლაპარაკობს იოანე 

          იბერის ღვაწლზე 218. 
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ათანასის ლავრა: 161, 163; ათანასის ლავრისათვის დიდი ღვაწლი 

          მიუძღვის იოანე იბერს 218, 219; ათანასის ლავრის ტიპი- 

          კონი 127. 

ათენელნი: 118. 

ათენი: 12, 89. 

ათო (”Αθω) 137: ათოს მონასტერი, ე. ი. ივერთა მონასტერი, 

          სადაც თავდაპირველად ცხოვრობდნენ? ივერთა ბერები 161. 

          166, 169, 221, 231; მას მიეცა მიხეილ პაფლაგონის ხრისო- 

          ბული 225; ათოს მთა 258. 

ათონი: 123, 124, 260; ათონის მონასტრები და მათი სია 127, 132; 

          ათონის მთაზე მდებარეობს კლემენტის მონასტერი 224; ათო- 

          ნის მთაზე ივერთა მონასტრის აშენება 161, იგი უძლიერესი 

          ცენტრია 162; ათონის მონასტრის სიგელები, მათი ზოგადი 

          დახასიათება 161 – 167; ათონის ივერთა მონასტრის აქტების 

          ფოტოპირები 163, 164. 

ათონის აღაპები: 251, 256. 

ათონის ძმობა: 216. 

აია (აჲა), კოლხიდის ქალაქი 1, 2. იხ. აჲაჲა. 

აია-სოფია: 17, 22. 

აიელი, აიის მეფე, დედოფალი 4. 

აიეტი (აეტი) მისი სახელი მომდინარეობს აია-საგან 2, 11; მას 

          იცნობს ჰომეროსი 4. 

Α ϊ μ ω ν, სახელი (,„ილიადაში“): 11. 

აინი, ქალაქი: შეძლებული ქალაქი აინი 113. 

აისონი (აჲსონი): იასონის მამა 11. 

აკლო, აკლოსი: სოფელი და მოედანი 131, 133, 248. 

აკოჲმეტები: აკოჲმეტების („დაუძინებელთა") მონასტერი კონსტან- 

          ტინეპოლში 129. 

აკრიტონი (ახრიდა), თემი: 152, 237. 

ალანები: 14, 15*, 34; იბერიის მეზობლად არიან კავკასიონამდე 

          გადაჭიმული 91 – 92. 

1. ალექსანდრე: გიორგი VIII-ის (საქართველოს მეფის) მამა 49*. 

2. ალექსანდრე, პაფიელი: 6. 

3. ალექსანდრე, საეკლესიო მოღვაწე IV – V ს.ს., მონასტრის დამა- 

          არსებელი: 129. 

ალექსი I კომნენოსი, ბიზ. კეისარი (1081 – 1118): 125, 127, 153; 

          მისი ხრისობული გრიგოლ ბაკურიანისძის მამულების შესა- 

          ხებ 150, 151, 233. 
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ალექსი II კომნენოსი, ბიზ. კეისარი (1180 – 1188): 253. 

ალექსი I კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1204 – 1222): იგი კოლხე- 

          თის მთავარია 93, 93*; მისი შვილთაშვილია იოანე II კომ- 

          ნენოსი 28*. 

ალექსი III კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1297 – 1330): 28*. 

ალექსი IV კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1412 – 1453): 94, 94*; 

          მისი ვაჟია Σκαντάριος 94, 95, 96, 97*. 

ალექსი კომნენოსი, მიტილენელი; ტრაპიზონის მეფის დავით კომ- 

          ნენოსის ბიძაშვილია 116. 

ალექსი მიხეილისძე, რუსეთის მეფე: 123. 

ალექსი, სტრატოპედარხი, პანტოკრატორის სავანის დამფუძნე- 

          ბელი: 129. 

ალიკე (‘Αλικαί), ათო-ს პრასტინი: 223. 

ალკიბიადე: ოლიმპიოდორე ალკიბიადეს მიმართ 7. 

ამაზონები: მათი შეუღლება მამაკაცთან 65. 

ამალფინი: ამალფინის მონასტერი 208. 

ამანტოსი, ბერძენი მკვლევარი: 291. 

ამასია, ქალაქი: 27, 28, 114. 

ამასტრისი, ქალაქი: 107. 

ამბროსი მედიოლანელი: 271. 

ამბროსი, ქაიხოსროს აღმზრდელი: 256. 

ამიდა: ამიდელი თურალი-ბეგი 107*. 

ამითაონი, ცხენთმხედნელი („ოდისეაში“): 11. 

ამინტორი: 10. 

ამისო, ქალაქი (ქალ. სამსუნი): 54, 75. 

ამპელიძინი, გლეხთა მამული: 131, 133. 

ამურატ ამირა: (მურად II)), სულტნობდა 1421 – 1451 წლებში: 

          54, 54*. 

ანარგირთა (წმ.) მცირე მონასტერი: 135, 136, 146. 

ანასტასიას (წმ.) მონასტერი: 134. 

ანასტასია მწამლველი: 141. 

ანატოლია: 233. 

ანაქტოროპოლისი: 136, 141, 146, 147. 

ანდრიადისი, ბერძენი მეცნიერი, ეკონომისტი: 207. 

ანდრონიკე I, ბიზ. კეისარი (1183 – 1185): 15, 15*. 16. 

ანდრონიკე II, ბიზ. კეისარი (1282 – 1328): მისი ხრისობული 

          ივერთა მონასტერს 166; მისი ხრისობული მთაწმინდის პრო- 

          ტოსის შესახებ 167. 
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ანდრონიკე, პროტოსევასტოსი და პროტოსპათარი: 226, 241*. 

ანდრონიკე, აღმწერი (άναγραφεύς): 241, 241*, 244; მისი ნუსხა 

          (Πρακτικόν) ივერთა მონასტრის სამფლობელოების შესახებ 

          166, 241. 

ანისი: 233. 

ანისია: ანისიას სახელობის მონასტერი 135, 145. 

ანკირა (გალატიაში): 30. 

ანტონი, არქიმანდრიტი: 124, 171; მისი ნარკვევი ათონის აქტე- 

          ბის შესახებ 179. 

ანტონი, მონაზონი, ექვთიმეს მოწაფე: 204. 

ანტონი რიძოსი: წამებული ქრისტეს აღიარებისათვის 63, 80. 

ანტონი ბორტოლი: მის სტამბაში, ვენეციაში, დაიბეჭდა ივერთა 

          სავანის დაარსების ამბავი 257. 

ანტონი კაჭარელი: 192. 

ანტონი კიევოპეჩორიელი: 125. 

ანტიოქია: 240; ანტიოქიის პატრიარქი თეოდორე ბალსამონი 17; 

          ანტიოქიის კრება 18; ანტიოქიის კრების დადგენილებით 

          პატივი მიენიჭა იბერიის ეკლესიას 119, 120. 

ანძისტა, სოფელი: ივერთა მონასტრის მამული 137. 

აჲაჲა (აჲა, აია): ნახმარია „ოდისეაში“ 2. 

აჲაჲე ( = აჲა): 2. 

აჲგაჲონ: ასხელა დევს ეძახიან ადამიანები („ილიადა“) 4. 

აპასიოს (’Απάσιος) იხ. აბაზ ბაკურიანისძე. 

არაბები: 118, 125: არაბეთი: 118. 

არისტობულე, მონაზონი მთაწმინდაზე: 178. 

არისტობულე, ჯიქი: 97, 98, 99. 

არკადია: 7. 

არმენია: 29; აქ ჯარი შეკრიბა თემურხანმა 26 – 27; არმენიას განა- 

          გებს უზუნ-ჰასანი 29; შიდა არმენია 31. 

არმენიაკთა თემი: 152, 234 (არმენაკთა); ა რ მ ე ნ ი ა კ თ ა  დუქსი 

          (იოანე ხალდი) 185, 187; ა რ მ ე ნ ი ე ლ თ ა  მეფე სკენდე- 

          რესი 106.  

არნასაკი, სოფელი არმენიაკთა თემში: 152, 152*, 234. 

არსენი, ფანსმან-ყოფილი: ივირონის წინამძღვარი 1041 – 1044 წლებ- 

          ში 130. 

არსენი, მონაზონი და იკონომოსი (ათონზე): 177. 

არსენი, ბერი ვინმე: 171*. 

არსენიკია: აქ წყლის წისქვილი 135, 139; პრასტინი 131, 133. 
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არხისტრატეგოსის მონასტერი: 215. 

ასენოვგრადი (სტენიმახი): 155*. 

ასირიელები: 107, 109, 110, 118. 

ასომატი, სოფელი: 71, 85. 

ასტერი ამასიელი: 271. 

აფრიკა: 123. 

აფსილები: დასავლეთ საქართველოს ტერიტორიაზე ცხოვრობენ 3. 

აფხაზთა სამეფო: ასე ეწოდება დასავლეთ საქართველოს VII საუ- 

          კუნიდან 3. 

აქილევსი: 12. 

აღათონი, რომთა პაპი (678 – 681 წ.წ.): 19. 

აშოტი, გრიგოლ თესალონიკელის ვაჟი: 190. 

ახალციხე, ყვარყვარეს საბრძანებელი: 91. 

ახანტა (ახანტაკა) ადგილი, სამეფო აგარაკი, პრასტინი: 95, 97. 

ახრიდა (აკრიტონი): 152; ა ხ რ ი დ ო ნ ი ს  თ ე მ ი  237, 2377. 

აჯიიოანეს მონასტერი: 202. 

 

ბ 
 

ბაბილოვნელები: 64. 

ბავარია: ბავარიის მეცნიერებათა აკადემია 132, 230. 

ბათუმი (Βαθύ): იბერიის საზღვარზეა 91. 

ბაიაზეთი (სულტანი ბაიაზიდ I ილდირიმი): 28*; ლა'მქრობს არმე- 

          ნიელთა მეფის სკენდერესის წინააღმდეგ 106, 107. 

ბაიბურთელი: ბაიბურთელი მაჰმად უვკეპტარისი 107*. 

ბალმონტი კ.: ცნობილი რუსი პოეტი 9. 

ბალსამონი იხ. თეოდორე ბალსამონი 17 – 20. 

ბანიცა (Баница, Βάνισκας) ციხე: იგი უბოძეს გრიგოლ ბაკურია- 

          ნისძეს 150, 236 (შდრ. ქართულ ტექსტში: ვანკაჲს, ვანკაჲ- 

          სათჳს, ვანსკაჲსათჳს). 

ბანკალიწი (პანკალიწი), სოფელი: ებოძა გრიგოლ ბაკურიანისძეს) 

          152, 236. 

ბარამიძე ალ.: 10. 

ბარბალე წმ., სოფელი: მამული „ივერთა მონასტრისა · 155*, 249, 

          250; პრასტინი ივერთა 248; წმ. ბარბალეს ეკლესია 249; 

          მონასტერი 135, 144 – 145, 248. 

ბარბარო იოს.: მისი ცნობა ქუთაისისა და სკანდის ციხეების მდე- 

          ბარეობის შესახებ 28*. 

ბართლომე, ბერი: 125. 
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ბარსკი ვ., რუსი მოგხაური: 128. 

ბასილა, მონასტერი ათონზე: აღაშენა დიდისა ბურღოჲსა ბასილაჲ- 

          თურთ 252; მონასტერი „წმ. ბასილი“ მაკრონარიებითა და 

          სახლებით 248. 

ბასილ კესარიელი: 64, 271. 

ბასილ II ბულგართმჟლეტი, ბიზხ კეისარი (979 – 1025 წ.წ.): 179, 

          182, 183, 189, 259*; მისი ხრისობულები ივერთა მონასტერს 

          165, 168, 170 – 174, 188, 218, 221, 224, 231. 

ბასილი, ივერთა მონასტრის წინამძღვარი XI – XII ს.: 130. 

ბასილი წმ., მონასტერი: 248. 

ბაქტრიელები: 64. 

ბაჩკოვოს მონასტერი (პეტრიწონი): 151, 154, 158. 

ბეკი ჰ. (Beck Hans-Georg): 17, 127. 

ბეკერი იმ.: 14, 43, 90. 

ბენეშევიჩი ვლ.: მისი რედაქტორობით დამზადდა ივერთა მონასტ- 

          რის სიგელების გამოცემა 163, 164. 

ბერკლიჯი-მუსტაფა: აჯანყება მისი მეთაურობით 24. 

ბესები: ბესების მონასტერი კონსტანტინეპოლში 129. 

ბერძნები: 89, 232, 233; ბერძენთა სავანეები ათონზე 127; ბერ- 

          ძენთა რაოდენობა ათონის მონასტრებში 126; ბერძენთა სავა- 

          ნეების დაწინაურება 128; ბერძნების ხელში გადავიდა ივი- 

          რონი 1353 წლის შემდეგ 161. 

ბიზანტია: 15*, 42, 43, 89, 128; ბიზანტიის ბატონობა 255; ბიზან- 

          ტიის მთავრობა 87; ბიზანტია ვერ გადაარჩინა უნიამ 23; 

          ბიზანტია დაიპყრეს თურქებმა 90; ბიზანტიაში მონასტრების 

          არსებობა 129; ბიზანტიის მთავრობა კარგად ეპყრობა ივერთა 

          მონასტრებს 161; ბიზანტიის კეისრები აჩუქებენ სოფლებს 

          ივერთა მონასტერს 168; ბიზანტიის ხელისუფალთა მიერ გაცე- 

          მული სიგელები 162. 

ბიზანტიელი: 16, 232. 

ბიზანტიონი (კონსტანტინეპოლი): 93, 94, 114, 115, 116, 117, 

          258, 260; ბიზანტიონის ელინები და მათთან ტრაპიზონის 

          „ელინთა“ დანათესავება 94. 

ბითვინია: 29, 30. 

ბიკონი (შიკონი!), სოფელი: გადაეცა გრიგოლ ბაკურიანისძეს 152. 

ბისონა, ადგილი: ბისონას და თესალონიკს 253. 

ბოლბოსი (ვოლვოსი): ბოლბოლისა მეტეხი 135: 143): 952; ბოლბ- 

          პრასტინი 252; ხარტინნი ბოლბონისა და ნისინისანი 256. 
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ბოჲბეიდის ტბა: 10. 

ბოსფორი, ბოსპორი: 26, 105. 

ბრანკოვიჩი, სერბიის მეფე: 58*, 60, 62. 

ბრესტანე: ბრესტანემი სახნავი ადგილები და ივერთა მონასტრის 

          მამულები 136, 140, 147. 

ბრეტანია: 65. 

ბრიტანიის კუნძულები: 53. 

ბრიარეოს: ასხელა დევს ასე ეძახიან ღმერთები („ილიადა“) 4. 

ბუაზა ე. (Boisacq): 8. 

ბუკელართა თემი: 185, 187. 

ბულგარეთი: 120, 233; ბულგარეთი ტრიბალების ქვეყანაა 101; 

          ბულგარეთის ეკლესიის ავტოკეფალია 18. 

ბულგარელები: მისიელები ბულგარელები არიან 100*; ბულგა- 

          რელი სლავები 224, 232. მათ მიიტაცეს კოლობუს (ე. ი. 

          ივერთა მონასტრის კუთვნილი) გლეხები 231; ბულგარელები 

          ათონის მონასტრებში 126; ბულგართა სავანე „ზოგრაფუ“ 128. 

ბულგარია: 119. 

ბუხარესტი: 43; აქ XVIII ს. აღმოჩნდა პეტრიწონის სავანის „წეს- 

          დების“ ტექსტი 233. 

ბურღო (πύργος!): აღაშენა დიდისა ბურღოჲსა ბასილაჲთურთ 253. 

 

გ 
 

გაბაშვილი ტიმოთე: 123. 

გაბრიელი, ივერთა სავანეში მოღვაწე ბერი, ტომით იბერი: 265, 

          266, 267. 

გაბრიელ პტერელი, მონახონი (!): 205, 220. 

გალატია: გალატია გაიარა თემურხანმა 27; გალატიის ქალაქი 

          ანკირა 30. 

გალეა (Galeai, Γαλέαι).5თ): ათო-ს პრასტინი 223, 231. 

გალენი: 8. 

გალიკონი: ივერთა მონასტრის სამფლობელო გალიკონში 131; 

          გალიკონის მონასტერი 133. 

გალიკის მდინარე: 135. 

გალიპოლი იხ. კალიუპოლი 114*. 

განგე, მდინარე: განგეს მიაღწიეს ელინებმა 118. 

გატელუცია: ლესბოსის მთავრის დორინო გატელუციას სახელით 

          მიესალმა 22, 94. 

გელა (Гела), სოფელი ასენოვგრადთან 155*. 
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გელოვო (Гелово), სოფელი: 155. შდრ, პეტრიწონის წესდების, 

          Γέλλοβα, «ჟელოვა». 

Гелавнос, სოფელი: 157. 

გენესიოსი: გენესიოსის მეტეხი 131; გენესიოსის მონასტერი 231; 

          ათონის ივერთა მონასტრის სიგელები 255*. 

გენუელები: 105; გენუელი ვაჭარი 97. 

გენუა: გენუის მთავრის მდივანი დუკა 21. 

გერმანია: 53. 

გიორგი წმ.: გიორგი წმ. რომელი პაპიკს არს 239. 

გიორგი VIII, იბერიის მეფე (1446 – 1466): იგი ალექსანდრესძეა 49; 

          მასთან გაიგზავნა ბიზანტიის მოციქულად გიორგი სფრანძესი 

          42, 65*, 66*, 74, 80. 

გიორგი, ტრაპიზონის მეფის დავითის უმცროსი ვაჟი: იგი მაჰმა- 

          დის სარწმუნოებაზე მოიქცა 116. 

გიორგი, ლაონიკე ხალკოკონდილეს მამა: 89. 

გიორგი აკროპოლიტე: მისი „ისტორია“ 37, 40*. 

გიორგი პახიმერე, ისტორიკოსი: 28*. 

გიორგი სფრანძესი: 22, 86 – 48, 90; მისი ელჩობა იბერიაში და 

          ტრაპიზონში 49; მისი საუბარე იბერიის მეფესთან 65, კერ- 

          ძოდ „მზითვის“ საკითხზე 65 – 66. 

გიორგი კონდოსტეფანე: მან უანდერძა ივერთა მონასტერს სამფ- 

          ლობელო 166. 

გიორგი პროტევესტიარიოსი: 112, 116. 

გიორგი ხრისტოდულეს ძე: ხელს აწერს ლავრასა და ივირონს 

          შორის ამტყდარი დავის გარჩევის აქტს 245. 

გიორგი მთაწმინდელი: 162, 272: იგი ივერთა მონასტრის წინა- 

          მძღვარია 1058 – 1066 წლებმი 130, იოანეს და ექვთიმეს 

          ბიოგრაფიის ავტორია 184. 

გიორგი დიდი (შავმთიელი): 184. 

გიორგი ვარაზვაჩე, ივერთა მონასტრის წინამძღვარი 1012 – 1030 

          წლებში: 130. 

გიორგი იბერიელი, მონაზონი (ექვთიმე მთაწმინდელის დროს): 205, 

          208; ექვთიმესთან ერთად ხელს აწერს აქტს 195, 203 – 204, 

          207, 220. 

გიორგი იკონომოსი (დიდ-კონომოსი): იგი ივერთა მონასტრის წინა- 

          მძღვარი იყო 1185 წელს 130. 
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გიორგი მერჯულე: დიდი ეკლესიის უფროსის საწოლთუხუცესი  

          და მერჯულე 245. 

გიორგი ოლთისარი: ივერთა მონასტრი წინამძღვარია 1066 – 1074 

          წლებში 130. 

გიორგი მონაზონი (1034 – 1041 წლებში იგი გარდაცვლილია) 225, 

          226, 231 (ივერთა მონასტრის სიგელებში). 

გიორგი მონაზონი (ამარტოლი): 271. 

Glauning Otto: 48. 

გორი (Κορίου): 91. 

გორგაძე სერგი, ისტორიკოსი: ივერთა მონასტრის აქტების ფოტო- 

          პირების მომპოვებელი 18 – 19, 164, 272. 

გორემისტა: აქ ივერთა მონასტრის მამულები 136, 146. 

გრაბლერი ფრ. (Grabler Fr.): 91, 101. 

გრადისკა, ციხე: 182. 

გრეგორიუს სავანე, მონასტერი ათონის მთაზე: 125, 129. 

გრეკუ ვ. (Vasil Grecu), რუმინელი ბიზანტინოლოგი: 37*, 43, 44, 

          73, 99*, 111*. 

გრიზოვა, სოფელი, ივერთა მამულითა: 136. 

Grumel V., ფრანგი ბიზანტინოლოგი: 17. 

გრიგოლი, ივერთა მონასტრის წინამძღვარი 1030 – 1036 წლებში 

          (შავ-გრიგოლი) 130. 

გრიგოლი, ივერთა მონასტრის წინამძღვარი XI – XII ს. 130. 

გრიგოლ ბაკურიანისძე: 233, 235*, 236*, 272; მისი მამულები და 

          სიგელები მათ შესახებ 150 – 160; გრიგოლს ეძლევა სრული  

          თავისუფლება ყოველგვარი ბეგარისაგან 152. 

გრიგოლ თესალონიკელი, დუკი: მისი ვაჟია აშოტი 190. 

გრიგოლ კალინიკელი, ბერი: 205.  

გრიგოლ მელისენი, კონსტანტინეპოლის პატრიარქი 1443 – 1450 

          წლებში: 63, 63*. 

გრიგოლ მონაზონი (იგივე გიორგი სფრანძესი): 40. 

გრიგოლ ნოსელი: 271. 

გრიგოლ ქვაბულისძე: 169, 253. 

გრიგორას ქსერიტე, მოსამართლე, მეფის ნოტარი: 241, 245. 

Григорович В. И.: 124. 

გუთები: მათ აღსანიშნავად ნახმარია „სკვითები“ 103*. 

გურია: «მამია და სამადავლა და გურია (Γουρίας) და სხვა ზღვის- 

          პირა ქალაქები» 91. 
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დადიანი: სებასტოპოლისი მეგრელებისა დადიანის მბრძანებლობის 

          ქვეშ 91· 

დავითი, ტრაპიზონის მეფე (1458 – 1461 წ.წ.): 111, 112; ის არის 

          ძე ალექსი კომნენოსია, ძმა იოანე კომნენოსისა, რომელიც 

          ამის წინ მეფობდა 32 (შდრ. Успенский, Очерки 132; 

          „последние Комнины, братья Иоанн IV и Давид“); მის 

          წინააღმდეგ გაემართა ჰასანი 111; დავით მეფის ცოლი სიძეს- 

          თან, მამიასთან, გახიზნულიყო 114; დავითის უმცროსი ვაჟი, 

          გიორგი, მაჰმადის სარწმუნოებაზე მოიქცა 116; დავითის 

          გადაყენება ტახტიდან 117. 

დავით კომნენოსი, სტრატეგოსი («ქალაქის თავი»): უნიჭო და სუ- 

          ლელი 15* (მოღვაწეობდა 1185 წლის მახლობელ ხანებში). 

დავით არიანიტე, პატრიკიოსი: 189. 

დავით ივერი, გლეხი: 249. 

Dawkins R. M.: 127. 

დამიანე, ბერი: 197, 198. 

დანუბი, მდინარე (დუნაი): 34, 35. 

დარკო ე. Darkó: 90, 114*, 115*, 118*. 

დასავლეთი საქართველო: ლაზები და კოლხები 28*. 

დევედიკია, მამული: 131. 

დევიკია, მამული: 133. 

დელგერი ფრ. (Fr. Dölger): 22, 24, 48; 130, 131, 132, 151, 

          155*, 170*, 187, 187 – 190, 219, 220, 221, 222, 230, 231, 

          232, 235*, 238*, 241*. 

დემეტრე, მებატონე (გიორგი სფრანძესი): 41. 

დემესი: 247. 

დესტუნისი გ.: 48, 124. 

დიგენატები: დიგენატების ოჯახის ჯარისკაცები 137. 

დიმიტრი, ივერთა მონასტრის წინამძღვარი 1363 წელს: 130. 

დიმიტრი, პელოპონესის წინამძღოლი 113. 

დიმიტრი, მოწამე: 250; დიმიტრის წამება 271. 

დინდორფი ვ.: 272. 

დიონისე არეოპაგელი: მისი ტრაქტატები 271. 

დიონისე პერიეგეტი: მისი პოემის სქოლიოები 1. 

დიონისე (სემელეს შვილი): 118. 
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დიონისე: იხსენიება „ფილოთეუს“ მონასტრის დაარსებასთან დაკავ- 

          შირებით 125. 

დიონისე, ტრაპიზონის მიტროპოლიტის თეოდორეს ძმა; დააარსა 

          დიონისიუს სავანე: 129. 

დიონისიუ, მონასტერი ათონის მთაზე: 125; ბერების რაოდენობა 

          ამ მონასტერში 126. 

დიოსკორიდე: 6, 8. 

დისტრა: დისტრას თავს დაესხა ვლახეთის მთავარი 33. 

Диттен Г. 91.  

1. დობრიძა: დობრიძის სავანე 223; ივერთა მონასტრის მამუღი 

          231. 

2. დობრიძა, (Δοβρίτζα), გლეხი. 

დობროდოლი, ივერთა მონასტრის მამული: 231; დობროდოლის 

          მონასტერი 223. 

დობროვია, პრასტინი: ივერთა მონასტრის მამული 295. 

დობროვიკეა, პრასტინი: ივერთა მონასტრის მამული: 133, 231, 

          247, 251, 253. 

Добролък, ივერთა მონასტრის მამული 154, 158. 

დობრონიკია, სოფელი: 136. 

დოვნიკიოტთა მიწა: 140, 147. 

დოვრანა, გლეხი: 249; სლავი 247: დ ო ვ რ ი ლ ა (Добрила) სლავი 

          247, 247*. 

დოვრენიკია, ივერთა მონასტრის მამული: 131. 

დოლმატოსი, გვარდიის ოფიცერი: დ ო ლ მ ა ტ ო ს ი ს  მონასტერი 

          129. 

დორიელები: დორიელები და პელაზგები მეზობლად ცხოვრობენ 

          102. 

დორინო გატელუცია, ლესბოსის მთავარი: 292. 

დოხიარიუ, მონასტერი ათონის მთაზე: 125, 128, 163. 

დრაგოვიწი: 244. 

დრაგომუში, სტრუმიცის კომენდანტი: 189. 

დრაგოტა, გლეხი: 249. 

დრაგუნა, ვაჟი, სლავი: 247. 

დრაზილა, გლეხი, სლავი (Σθλαβίτζα): 249. 

დრებესაინა, მცირე მონასტერი: 136, 147.  

დუკა, ისტორიკოსი: 21 – 35; 41, 41*, 44, 48; დუკას უნიატობა 22. 

დუკა მიხეილი: ისტორიკოს დუკას პაპა 21. 

დუშანი, სერბიის მთავარი: 255. 
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ეგეოსი: 12; ეგეოსის ზღვა 30. 

ეგვიპტე: 118, 127; მას რწყავს ნილოსი 51; ეგვიპტის წინააღმდეგ 

          ლაშქრობს თემურლენგი 108. 

ეგვიპტელები: ეგვიპტელთა მონასტერი კონსტანტინეპოლში 129. 

ეგვიპტია: მრავალწამალთა მცოდნე (იხსენიება „ოდისეაში“) 12, 12*. 

ეგიალე, ადგილი: 200. 

ეგოვას მიდამოები: 135, 145. 

ევგენი, იკერთა მონასტრის წინამძღვარი XIII (?) საუკუნეში: 130. 

ევდოკია, დედოფალი, ტრაპიზონის მეფის ალექსი III-ის ასული: 

          60, 60*. 

ევდოკიმო, სოფელი: 235. იხ. ეფდოკიმო. 

ევრილოხე („ოდისეის“' პერსონაჟი): 5. 

ევროპა: 101, 105, 118, 123. 

ევსტათი თესალონიკელი: 1 – 16; მისი განმარტება μώλυ-ს შესახებ 

          9 – 10. 

ევსტრატი მაგულელი, მონაზონი: 200, 205, 220. 

ევსტრატი ღომატელი, ივერთა მონასტრის მეტეხის ძმობის წევრი: 

          220. 

ევფროსინე: ქალბატონ (კიურა) ევფროსინეს მონასტერი 156, 234. 

ევქსინის პონტო: 110. 

ელადა: 11. 

ელენე, დედოფალი, კონსტანტი?ზ?ე დიდის დედა: 129. 

ელეუსა: ღვთისმშობელ ელეუსას მეტეხი 131. 

ელია: წმ. ელიას სახელობის მონასტერი 202. 

ელიანე, ბერძენი მწერალი, კომპილატორი II – III საუკ.: მისი გან- 

          მარტება κίρκη-ს შესახებ 1. 

ელიდა: 12. 

ელინები: 26, 38, 90, 112, 115, 118; ელინთა ტომი 102; ტრაპი- 

          ზონის კომნენოსები ტომით ელინნი არიან 93. 

ემბები, ტომი: 91. 

ემპირიკუს სექსტუსი (ახ. წ. II ს.), სკეპტიკოს-ფილოსოფოსი: 232. 

ენუქაშვილი ს.: 271. 

ერზერუმი: 153. 

ერზინჯანი, არმენიელთა სამეფო ქალაქი: 106, 107. 

ერისო: ერისოს ციხე 249; ერისოს მიდამოები 185. იხ. იერისო. 

ერმილია: აქ არის მცირე მონასტერი „წმ. იერუსალიმი“ 143. 
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ერმოგენე: ერმოგენეს წამება 271. 

ესფიგმენე: ესფიგმენის მონასტერი ათონის მთაზე 125, 128, 163. 

ეფდოკიმო (ეფდუკიმო) სოფელი: 235.  

ეფესო, სელჯუკთა ემირის რეზიდენცია: 21. 

ეფთჳმე: 184. იხ. ექვთიმე. 

ეფირა, ადგილი ელიდის მახლობლად: 12 

ეფრემი, მოხუცი, წარმშობით იბერიელი, ტყვედ წაყვანილი 

          50 – 53, 58*.  

ეფრემ მცირე: მისი შრომა „უწყებაჲ მიზეზისა...“ 19. 

ექვთიმე მთაწმინდელი: 162, 197, 204, 207: ექვთიმე იოანეს ვაჟია 

          258, 259; ექვთიმეს გადასცა მამამ მონასტრის წინამძღვრობა 

          188, 194; იგი წინამძღვარია 998 – 1012 წლებში 130; მან 

          იბერიული ასოებით მოაწერა ხელი ერთ-ერთ აქტს 194; ექვ- 

          თიმე ესწრება გამიჯვნის ბჭობას 208; მას მიეწერება ჩუქების 

          აქტი 201*; ექვთიმესადმი სიგელი პროტოსისა 209 – 220; 

          ექვთიმესადმია გაცემული იოანე ხალდის სიგელი 185, 187; 

          ექვთიმეს მოწაფეა იოანე მონაზონი 194; მისი მოწაფის ანტო- 

          ნის მიერ არის დაწერილი ერთი სიგელი 203; ექვთიმეს მოღ- 

          ვაწეობის დახასიათება 210 – 211; ექვთიმე სულიერი ძმა და 

          კეთილსათნო ბერია 209. 

ექვთიმე წმ., გლეხთა მამული: 131, 133. 

 

ვ 
 

ვანკაჲს ციხე (Βάνισκας, ვანსკაჲსათჳს): იგი უბოძეს გრიგოლ ბაკუ- 

          რიანისძეს 150, 236. 

ვარაზვაჩე, იოანე: ...იხსენიებს ექვთიმეს მამას, იოანე ვარაზვა- 

          ჩეს 184. 

ვარდა სკლიაროსი: 168, 259. 

ვარდანი: ნასყიდის ნაწერები (ნასყიდობის ქაღალდები) ვარდანისი 

          239. 

ვატოპედი: ვატოპედის მონასტერი (985 წლიდან) 125, 128, 163, 

          264; ბერების რაოდენობა ვატოპედიონში 126. 

ველემიზდა, პრასტინი: 159. 

ვენეტები (ვენეციელები): 101, 104, 105. 

ვეჩერანა, გლეხი; 247. 

ვიქტოროვი ა.: 124. 

ვლახები: 30, 34, 35. 
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ვლახეთი: 33, 34. 

ვოლენი, ციხე (პლოვდივის მხარეში) 155, 157, 158. 

ვოლერონი, სოფელი და მისი პრასტინები 152, 155, 237; ვოლე- 

          რონი – თემა 156; ვოლეროს მსაჯული 241*; ვოლერო-სტრი- 

          მონის მსაჯული 226. 

ვოლვოსი (ბოლბოსი, Βόλβος), სოფელი, ივერთა მონასტრის მამუ- 

          ლი: 131. 138, 248, 249, 250. 

ვოტანიატი (ბოტანიატი, ნიკიფორე ბოტანიატზე): 235. 

ვრიონის ციხე: 247. 

ვრუხოვი, სოფელი: 249. 

ვულაოსი, მელინძიანის პრასტინი: 131. 

Вурсей, მამული: 154, 158. 

ვურცა, კონსტანტინე (პროტოპროედროსი) 248, 250. 

ვუხატი, სოფელი: 250. 

 

ზ 
 

ზაბალტია, მხარე: 160; ზაბალტიაშია მამული რადოლივო 136, 147. 

Зауца, პრასტინი (მოსინოპოლის მხარეში): 155. 

ზაქარია (ზახარია), სოფელი პლოვდივის მხარეში, სახნავი ადგი- 

          ლები 157, 243; ზახარიონის მდინარე 243. 

ზდრავიკი (ზრავიკი, τού Σραβικίου), სოფელი: ეკუთვნოდა აბაზ 

          ბაკურიანისძეს 157, 238. 

ზევსი: 6. 

ზიხნის ციხე: 139: ზიხნის საკატეპანო 134; ზიხნასთან წყლის წის- 

          ქვილი 136. 

ზმოლენის თემი: 237, 238, 239. 

ზოგრაფუ: ზოგრაფუს მონასტერი ათონის მთაზე 125, 128. 

 

თ 
 

თათრები (სკვითები): 103*. 

თარხნიშვილი მიქელი: 234*, 272 (გამოსცა პეტრიწონის ტიპიკო- 

          ნის ქართული ტექსტი). 

თაყაიშვილი ექვთიმე: 19, 272 (გამოსცა „აია-სოფიას აღშენები- 

          სათჳს...*). 

თბილისი, იბერიის ქალაქი: 91 (Τυφλισίου). 

თებე: 36, 43, 

თეზევსი: მედეამ თეზევსს საწამლავი ჩაურია 12. 
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თეთრბატკნიანები (ბარბაროსები, ე. წ. თეთრბ.) 28*, 93. 

თეიმურაზ ბაგრატიონი: მისი განმარტება „ვეფხისტყაოსანზე“ 9. 

თემური: 102, 103; თემურლენგი იბერიაში: 108 – 110; თემურმა 

          ილაშქრა არაბეთის წინააღმდეგ 118; თემურის შვილიშვი- 

          ლები 93. 

თემურ-ხანი: 26. 

თეოდორე, მანუილ II-ის (1391 – 1423 წ.წ.) ვაჟი: 36*, 43. 

თეოდორე, ათანასის ლავრის ბერი: 242. 

თეოდორე ბალსამონი: გადმოგვცემს იბერიის ეკლესიის ავტოკეფა- 

          ლიის შესახებ 17 – 20, 120. 

თეოდორე (თედორე), თესალონიკის, სერეს და სხვათა პროედ- 

          როსი: 166. 

თეოდორე (თევდორე), ივერთა მონასტრის წინამძღვარი 1057 – 1058 

          წლებში (?): 130. 

თეოდორე კაგანოსი, გლეხი (?) ოვილოსის პრასტინში: 247. 

თეოდორე მასგიდა: მისი სამფლობელო 134.  

თეოდორე პეტრალიფა: 132, 134. 

თეოდორე წმ.: მისი სახელობის ეკლესია 252. 

თეოდორიტე, ლავრის თავმჯდომარე: 203. 

თეოდოსი I, კეისარი (379 – 395): 127. 

თეოდოსია, ზღვისპირა ქალაქი: 97. 

თეოდოსიუპოლი (არზრუმი, ერზერუმი): 153, 237. 

თეოდულე, მონაზონი: მან დააარსა წმ. ანნას ევქტერი 134. 

თეოდულე წმ.: მისი სახელობის ეკლესია 247. 

თეოფანე ანტიოქელი (681 – 685): 19. 

თეოფანე, ისტორიკოსი: მისი გამგრძელებელი 41. 

თეოფანო, დედოფალი, ნორჩი უფლისწულების – ბასილისა და კონ- 

          სტანტინეს – დედა: 259*. 

1. თეოფილაქტე, წინამძღვარი მთაწმინდაზე (XI ს.): 219. 

2. თეოფილაქტე, ბერი: ხელს აწერს 1000 წლის აქტს (შეიძლება 

          ეს იყოს 1. თეოფილაქტე). 

თეოფილე, ხატისმებრძოლი კეისარი (829 – 842): 261. 

თეოფრასტე, ბერძენი მწერალი (დაახლ. 373 – 287 წ.წ.): 6, 7, 8. 

თესალონიკე: 131, 145, 165, 166, 190, 217, 226, 228, 231, 247, 

          253, 263; თესალონიკის დუქსი (იოანე ხალდი) 185, 187, 189; 

          თესალონიკის ლიბელესიოსი ნიკოლოზი 179, 180, 182; თესა- 

          ლონიკის (თემის) მოხელეები 132; თესალონიკის მსაჯული 

          241; თესალონიკის მწიგნობარი 165; თესალონიკის უწყებას 
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          ექვემდებარებიან ათონის მონასტრები 216; თესალონიკის მიტ- 

          როპოლიტია ევსტათი 1; თესალონიკის დაპყრობა ნორმანე- 

          ბის მიერ 1185 წელს 1, 13, 15*, თესალონიკეში მდებარეობს 

          მონასტრები: წმ, იერუსალემი 134, იოანე წინამორბედის 

          (ივერთა) 135, 144, 222, ლეონტიასი 188, 224; თესალონი- 

          კესთან არის პრასტინი პინსოსი და მეტეხი კალამოკოპიონი 

          133. 

თესალონიკელნი: 14; თესალონიკელი მსაჯული 165. 

თეტიდა, აქილევსის დედა: 12. 

1. თომა, მანუილ II-ის ვაჟი: 36*, 41, 43; იგი პელოპონესის დეს- 

          პოტია 36. 

2. თომა, ბერი ვინმე: 171*. 

თონი, ეგვიპტიას მეუღლე 12, 12*. 

1. თორნიკე: იბერთა მეფის სარდალი 259, 260; თორნიკე სინგე- 

          ლოზი, მისადმი სიგელი ბასილ II-ისა 170, 188, 231; თორ- 

          ნიკემ მიიღო კლემენტის მონასტერი სხვა მონასტრებზე გაცვ- 

          ლის წესით 188. 

2. თორნიკე: იოანე ვარაზვაჩეს შვილი 189. 

თრაკია: 105, 158; დასავლეთი თრაკია 155*. 

თუკიდიდე: ლაონიკეს ერთ-ერთი წყაროა 90. 

თურქები: 23, 31, 34, 35, 36, 40, 42, 59, 60, 114*, 115*, 116; 

          თურქები აწიოკებენ აბაზგებს 25; ჰყიდიან ტყვეებს 26; ოსმა- 

          ლოს თურქი 43; ემუქრებიან კონსტანტინეპოლის კედლებს 

          23; მათ მიერ კონსტანტინეპოლის აღება 37, 89, 90; თურ- 

          ქებმა აიღეს მიტილენე 1462 წელს 21; თურქები მოსახლეო- 

          ბენ შემახაში 91. 

თურქეთი: თურქეთის სარდალია ტურახანი 36; თურქეთის ფლო- 

          ტი 22. 

თურქმენული ურდო: 28*. 

თურქული: 114*, 115*; ლაონიკეს „ისტორიის“ თურქული წყა- 

          როები 90. 

 

ი 
 

იანოვო (Яново), ივერთა მონასტრის მამული: 154, 158. 

იანუელები, იანუიტე, გენუელები, გენუელი: 95, 105. 

იასიტე: იასიტეს მამული 136, 146.  

იასონი (თესალიელი): 10, 11.  
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1. იბერები: 14, 15*, 74, 119; საიდან არიან მოსული? 92; მათ 

          კონსტანტინეპოლიდან მიიღეს სარწმუნოება 92; იბერთა ენაზე 

          თარგმნა ექვთიმემ საღმრთო წერილი 259; იბერთა მეფეებმა 

          მთათა მწვერვალებს შეაფარეს თავი სკვითების თავდასხმის 

          დროს 92. 

2. იბერები: დასავლეთის იბერები 92. 

1. იბერია: 43, 61, 67, 75, 79, 100, 120; იბერიის მდებარეობა 91; 

          მისი მეფე გიორგი VIII ალექსანდრეს ძე (1446 – 1466 წ.წ.) 

          58, 63, 68, 74, 80; იბერიისა და ტრაპეზუნტის ამბები 81*, 

          82*; იბერიაში მოციქულად გაიგზავნა ბიზანტიიდან გიორგი 

          სფრანძესი იბერიის მეფესთან მოსალაპარაკებლად ქორწინე- 

          ბის შესახებ 42, 49, 50, 63, 70, 84, 86, 88; ქორწინების 

          საქმე იბერიაში 80; იბერიიდან დაბრუნდა სფრანძესი 72; 

          იბერიაში ხელმეორედ მიემგზავრება სფრანძესი 71: იბერიი- 

          დან სფრანძესთან ერთად ჩამოვიდა კონსტანტინეპოლში ელჩი 

          70; იბერიის ეკლესიის ავტოკეფალია 17 – 18; იბერიის ეკლე- 

          სია ექვემდებარება ანტიოქიის პატრიარქს 18; იბერიის არქი- 

          ეპისკოპოსი 18; თემურლენგი იბერიაში 108 – 110; ზემო იბე- 

          რია 91; იბერიის სპილენძი 106. 

2. იბერია: ისპანიის „იბერია“ 13*; პორტოგალიის ისპანია 53. 

იბერიული: იბერიული თავსაბურავი 16*; იბერიული ნავი 53. 

იგნატიოსი, მონაზონი: 242. 

იერისო, სოფელი, ივერთა მონასტრის მამული: 131, 132, 231, 232; 

          იერისოს ყანები და ვენახები 134; იერისოს მონასტერი მთელი 

          მისი მამულებით 133; იერისოს მხარეში ადგილები 224: იერი- 

          სოს სახლ-პრასტინი 225; იერისოს მეტეხი 138; იერისოს 

          საბეგრო უბანი 187; იერისოშია იოანე კოლოვუს მონასტერი 

          165, 169, 170, 188, 224; შეთანხმება იერისოს მცხოვრებ- 

          ლებსა და იოანე იბერს შორის 179, 180, 181, 182; იერისოს 

          საეპისკოპოსო 134, 139. 

იერუსალიმი: მონასტერი წმ. იერუსალიმი 135, 143. 

ივერთა მონასტერი (ე. წ. „ივირონი“): 123, 132, 138, 142, 180, 

          222; ივერთა მონასტრის ისტორია 957 – 270; ივერთა მონას- 

          ტერი და მისი დაარსება 161; ივერთა მონასტრის სიგელების 

          ტექსტთა მოპოვების ისტორია 165 – 164; ივერთა ლავრა 

          ეწოდა კლემენტის ლავრას 188; ივერთა მონასტრის მამუ- 

          ლები 137, 206; ამ მამულების აღწერა 246 – 250; ქართული 

          მასალები ამ მამულების შესახებ 251; ივერთა მონასტრის 
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          დავა ათონის ლავრასთან 249; ივერთა მონასტრის წინა- 

          მძღვრები 130; ივერთა მონასტრის ბერი და წინამძღვარი 

          იოანე 242; ივერთა მონასტრის მონაზონები 243; ივერთა 

          მონასტრის ბერი გიოოგი 195; ივერთა მონასტერი კონსტან- 

          ტინეპოლში 169. იხ. აგრეთვე  ი ვ ი რ ო ნ ი. 

ივერისის მონასტერი: 170; სიგელების მიხედვით იგი სამეუფო 

          ქალაქშია 225. 

ივირონელები: 241, 242; დავა ივირონელებსა და კონსტანტინე  

          ვურცას შორის 246; ივირონელ მონაზონებს კეისარმა აჩუქა 

          100 გლეხი: 251. 

ივირონი (ე. ი. ივერთა მონასტერი ათონზე): 163; მისი დაარსება 

          161; მასში გაერთიანებული არიან სამი მონასტრის მცხოვ- 

          რებლები 165; ივირონში ბერების რაოდენობა 126; დავა 

          ლავრასა და ივირონს შორის 1085 წელს 241 – 245. 

ილდირიმ იხ. ბაიაზეთ სულტანი 28*. 

ილირიელები: 101, 104, 

იმედაშვილი გ.: გამოსცა თეიმურაზ ბაგრატიონის „განმარტება 

          პოემა ვეფხისტყაოსნისა“ 9. 

ინგოროყვა პ.: 10. 

ინდები: 53, 104; ინდთა მხარე 50. 

იოაკიმე, ბერი ივერთა მონასტრიდან: 159. 

იოანე, ალექსი სტრატოპედარხის ძმა, პანტოკრატორის სავანის 

          დამფუძნებელი: 129. 

იოანე ამალფიტელი, ბერი: 205, 207, 220. 

იოანე ანაგნოსტე: 22, 43. 

იოანე ბერი, ექვთიმე მთაწმიდელის შვილობილი: 197. 

იოანე ბუქაისძე, ივირონის წინამძღვარი XII საუკ. 130. 

იოანე, დამიანეს შვილიშვილი: 245.  

იოანე ევდემონი, კონსტანტინე XI-ის მინისტრი: 70. 

იოანე ვარაზვაჩე: ...იხსენიებს ექვთიმეს მამას, იოანე ვარაზვაჩეს 184. 

იოანე ზონარა, ბიზ. ისტორიკოსი: 17. 

იოანე თეოლოგოსი: 134. 

იოანე თორნიკე, სინგელოზი: 181, 188 – 184, 231; მას ბასილ II-მ 

          აჩუქა კლიმენტის მონასტერი 169. 

იოანე იბერი (მთაწმინდელი, ივერთა მონასტრის დამაარსებელი): 

          162, 197, 198, 201*, 230, 231, 258, 260; იგი ივირონის 

          აღმაშენებელია 165, 168; მან საკუთარი ლავრა დააფუძნა 218. 

          იგი ამ ლავრის, ივირონის, წინამძღვარია 982 – 998 წლებში 
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          130; იგი წინამძღვარია 996 წლის საბუთის მიხედვით 192; იგი  

          სამეფო კარზე გავლენიანი პირია 189; მას და თორნიკე სინგე- 

          ლოზს ებოძა ბასილ II-ის ხრისობული 224, ეჩუქა სამოცი საგა- 

          დასახადო კომლი 225; მისადმი ბასილ II-ის ხრისობული 170; 

          მისადმი ათანასის სიგელი 171 – 178; იოანეს შეთანხმება იერი- 

          სოს მცხოვრებლებთან 165, 179, 180, 181; მან 29 წლით 

          მისცა იერისოელებს მიწა 182*, 183; იოანე იბერის დამსა- 

          ხურება 217 – 218; მისი დახასიათება 197, 210 – 211, 216, 

          217; იოანე იბერის დაწვრილებითი დახასიათება ათანასის 

          მიერ 178 – 176; იოანეს გარდაცვალება (1008 წლის წინა 

          ხანებში) 188; იოანეს ძეა ექვთიმე 185, 187. 

იოანე, ივირონის წინამძღვარი 1036 – 1041 წლებში: 130. 

იოანე, ივირონის წინამძღვარი 1085 წელს: 242. 

იოანე, ივირონის წინამძღვარი 1343 წელს 130. 

იოანე იტალოსი: 25*. 

იოანე კანანე, ბიზ. ისტორიკოსი: 43. 

იოანე კოლობუ: 870 წელს აარსებს სავანეს 127; იოანე კოლობუს 

          მონასტერი 165, 168, 169, 170. 

იოანე მალალა, VI საუკუნის ქრონოგრაფოსი: 48. 

1. იოანე მონაზონი, არხისტრატეგოსის მონასტრის წინამძღვარი 

          და გრამატიკოსი: 215. 

2. იოანე მონაზონი: მისი ხელით დაიწერა 984 წლის სიგელი 176. 

იოანე მოსხი, ბიზ. მწერალი VII საუკუნისა: 271, 272. 

იოანე პეტრიწი: 25*, 272. 

იოანე პოტელი: 245. 

იოანე, ათონის პროტოსი: 191, 192, 193, 220*. 

იოანე სევასტოსი კომნენოსი, პრაქტორი: 246, 250; მისი ნუსხა 

          ივერთა მონასტრის სამფლობელოების შესახებ 166. 

იოანე სპათარო-კანდიდატი: 226. 

იოანე ქვაბულისძე, „ქველმოქმედი“: 169, 253. 

იოანე ქსეროკასტრელი: ხელს აწერს აქტს 192. 

იოანე ხალდი, დუკი: მისი სიგელი 185, 189, 190. 

იოანე, ხუცესმონაზონი: იგი ექვთიმე იბერის მოწაფეა 194. 

იოანე წინამორბედი: მისი სახელობის მონასტერი 170, 231. 

იოანეს მონასტერი (სირიელებისა) კონსტანტინეპოლში: 129. 

იოანე, მღვდელი და იერომნემონი: 245. 

იოანე ხუცესი: ემოწმება აღწერას (პრაქტიკონს): 244. 
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იოანე I ციმისხი, ბიზ. კეისარი (969 – 976): 218; მან მისცა სავა- 

          ნეებს „წესდება“ (ტრაგოსი) 127. 

„იოანე V პალეოლოგოსი, ბიზ. კეისარი (1341 – 1391). მისი დავა 

          იოანე VI კანტაკუზენთან 21. 

იოანე VIII პალეოლოგოსი, ბიზ. კეისარი (1423 – 1448): 22, 37; 

          იგი მანუილ II-ის შვილია 36*, კონსტანტინე XI-ის ძმა 43; 

          მისი ცოლია მარიამი, ტრაპიზონის მეფის ალექსი IV-ის ასუ- 

          ლი 94. 

იოანე VI კანტაკუზენე, ბიზ. კეისარი (1341 – 1355): 83, 255; 

          მისი დავა იოანე V პალეოლოგოსთან 21; მისი ხრისობული 

          ივერთა მონასტრის მამულების შესახებ 137, 137*, 143; 

          იოანეს გარდაცვალება 69. 

იოანე II კომნენოსი (1280 – 1297), ტრაპიზონის მეფის ალექსის 

          შვილთაშვილი: 28*. 

იოანე IV კომნენოსი, ტოაპიზონის მეფე (1447 – 1453) 42, 49, 49*, 74, 

          97, 98, 100, 111; იგი ალექსი კომნენოსის ვაჟია, იგი იბე- 

          რიის მხარეში გაგზავნეს ბოროტების ჩადენის გამო 94, 95; 

          ცოლად ჰყავს ალექსანდრე მეფის ასული 95; ებრძვის თავის 

          მამას ალექსის 95; მისი დავალებით მოკლეს ალექსი მეფე 96. 

იონა: ათონი მოიარეს XIX ს. იონამ და ტიმოთე გაბაშვილმა 123. 

იონია: მცირე აზიის იონია 24. 

იონიური ზღვა: 104; იონიური მხარე 101. 

Iorga N., რუმინელი ბიზანტინისტი: 48. 

იოსებ ფლავიოსი: 272. 

იოსელიანი პლ.: მოიარა ათონი 123. 

ირაკლია, ქალ. (პონტოსი): 106. 

1. ირინე (ჰიპომონე), დედოფალი, ტრაპიზ. მეფის ბასილ I-ის (?) 

          (1333 – 1340) მეუღლე 75; მისი გარდაცვალება 75. 

2. ირინე, გიორგი კონდოსტეფანეს მეუღლე: 166. 

3. ირინე, დედოფალი (?): გარდაიცვალა 1449 (?) წელს 54. 

ისააკ კომნენოსი ( = ალექსი კომნენოსს): 93. 

ისააკ სირიელი: 382 წელს აარსებს დოლმატოსის მონასტერს 129. 

ისკრიზობა (ან Krizoba), პრასტინი: 134. 

ისმაილი, სინოპის მთავარი: 31, 106. 

ისპანია: ისპანიის „იბერია“ 13*, 53*. 

ისტროსი, მდინარე (დუნაი): 11, 101, 104. 

იტალია: 13, 89. 
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იუდა, გამცემელი: 175. 

იუსტინიანე I, ბიზ. კეისაარი (527 – 565); 18; მან პატივი მიანიჭა 

          ბულგარეთის ეკლესიას 119, 120. 

 

კ 
 

კადუსიები, ტომი: კადუსიების მეზობლად არიან სკვითები 103. 

კავასიტები: ტრაპიზონის გარშემო მცხოვრებ მესოხალდეველთა 

          მთავრები 111; ხალდიის დუკები 95; მათთან მოლაპარაკებას 

          აწყობს ტრაპ. მეფე იოანე 97*. 

კავასიტელი: კავასიტელი იპარხოსები 115. 

კავკასი: 118. 

კავკასია: 29, 118; კავკასიამდე აღწევდა სკვითების სამფლობელო 

          108. 

კავფსალის მხარე: კავფსალის (Καβφαλούς) მხარეში არის მონას- 

          ტერი 247. 

კაკაბაძე ს., პროფესორი: 66*. 

კალამარია, ივერთა მამული: 135: მის გარშემო მამული „წმინდა 

          სამება“ 143. 

კალამეასი: ერთი ჯარისკაცი კალამეასის განაყოფიდან 134. 

კალამიძები, ადგილი მთაწმინდაზე: 214. 

კალამიძინი, გლეხთა მამული (ივირონის კუთვნილი): 131, 133. 

კალამოკოპიონი, მეტეხი თესალონიკის მხარეში: 131, 133, 247; 

          იქ არის მონასტერი 251, 253. 

კალი ბაკურიანი, გრიგოლ და აბაზ ბაკურიანისძეთა ნათესავი: 

          153, 159, 160. 

კალიუპოლი, ჰელესპონტის ქალაქი Gallipoli: 114. 

კალისტო, პატრიარქი (1350 – 1354): მის დროს ივერთა მონასტერი 

          ბერძენთა ხელში გადადის 161. 

კალითეოსი (?), ბერი: 242. 

კალონა, პატრიკიოსი: თესალონიკეში იოანე წინამორბედის მონა- 

          სტრის დაარსების მონაწილეა მისი ძმა ნიკოლოზ ბერი 231. 

კამენა, პრასტინი: ივერთა მამული 131, 133, 249. 

კანისკა, მონასტერი: 252. 

1. კანტაკუზენე, იოანე იხ. იოანე კანტაკუხენე: 83. 

2. კანტაკუზენე, ტრაპიზონის მეფის იოანე კანტაკუზენეს დედა: 94. 

3. კანტაკუზენე: პროტოსტრატორისა კანტაკუზენე 62. 

კაპადოკია: გაიარა თემურხანმა 26. 
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კაპადოკიელები: 112. 

კაპანიონი, მელიარის კლისურა: 97, 98. 

კარაკალა, რომის იმპერატორი (211 – 217 წ.წ.): 128. 

კარაკალუ: მონასტერი ათონის მთაზე 125, 163, 208; აშენებულია 

          XI საუკუნეში 128. 

კარეის კოფი: 244. 

კარი (კარსი) იხ. კარსი. 

კარია: კელინნი კარიაჲსანი 252. 

კარნუქალაქი (თეოდოსიუპოლი): აქ მოღვაწეობდა გრიგოლ ბაკუ- 

          რიანისძე 234, 237. 

კარსი (Κάρσε, კარი): აქ მოღვაწეობდა გრიგოლ ბაკურიანისძე 234. 

კასანდრია, კუნძული: აქ მდებარე პრასტინები ათო-ს მონასტრისა 

          223, 231. 

კასპია: გასცურეს კასპიამდე 10. 

კასტამონიტუ: მონასტერი ათონის მთაზე, აგებულია XI საუკუნეში 

          125, 163. 

კაფა, ქალაქი 30, 95, 105. 

კახაძე მიხ., ქართველი ბიზანტინისტი: 271. 

კახეთი: კახეთის ქალაქის (τού Καχετίου πόλεως) ქვემოთ 91. 

კედრენე გიორგი, ისტორიკოსი XI საუკუნისა: 189. 

კეკელიძე კ., აკადემიკოსი: 183, 184. 

კერკირა, კუნძული (ახლ. კორფუ): 36. 

კერმე: კერმესთან ივერთა მამული: 131, 135, 145. 

კეშ (Kesch, Χεσίη) მხარე, ქალაქი 110*. 

კვილენე: აქ იზრდება ბალახი Moly 7. 

კვიპროსი: 119, 120; კვიპროსის არქიეპისკოპოსი 18; კვიპროსის 

          ეკლესიის ავტოკეფალია 18; კვიპროსის დედოფალი არის 

          კეისარ კონსტანტინე XI-ის ძმისშვილი 71; აქ მიემგზავრება 

          სფრანძესი 85, 86, 88. 

კვირიაკე: კვირიაკეს სახელობის მცირე ეკლესია 136, 147; მონას- 

          ტერი 140. 

კირქე: 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13; კირკე საკუთარი სახელია 1: კირ- 

          კეს დაბლობი 1; კირკეს კუნძული 2; კირკე აიელი დედო- 

          ფალია 4. 

კლემენტი, კლიმენტი: კლემენტის მონასტერი ათონზე 161, 165, 

          168, 171*, 182, 183, 188, 216, 217; ამ მონასტრის ისტო- 

          რია 169*; კლემენტის ლავრა დააარსა იოანე იბერმა 188; 

          კლემენტის მონასტერი დაარსებულია იოანე წინამორბედის 
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          და ნათლისმცემლის სახელობაზე 224; კლემენტის მონასტერი 

          ხრისობულით გადაეცა იოანე თორნიკეს (თუ იოანეს და სინ- 

          კელოს თორნიკეს) 231; კლემენტის მონასტრის ძმობა 209; 

          კლემენტის და აგათანგელოსის მონასტერი 135, 144. იხ. 

          აგრეთვე 1. კლიმი. 

1. კლიმი, წმ. მოწამე: 248; კლიმის ლავრა ათონზე 176; კლიმის 

          ლავრა იოანე იბერის წინამძღვრობით 172: კლიმის კულტი 

          ათონის ივერთა მონასტერში 170*. 

2. კლიმი, ანკვირელი ეპისკოპოსი: 170. 

კნეძობულოსი: ერთი ჯარისკაცი კნეძობულოსის განაყოფიდან 134. 

1. კოზმა ტორნარი, ბერი: 205. 

2. კოზმა: ძმა ვინმე ქართველი, სახელით კოზმან 256. 

Collinet, ფრანგი მეცნიერი: 241*. 

კოლოვუ, კოლობუ: 182*, 183; კოლოვუს მონასტერი იერისოში 

          165, 168,189, 120, 181, 183, 187, 188, 224, 232; კოლო- 

          ვუს მონასტერი ივერთა მონასტრის განკარგულებაში გადა- 

          ვიდა 231; კოლოვუს მეტეხი 249; კოლოვუს სიმაგრე 243; 

          კოლოვუს მონასტრის შეუვალობა 185 – 186. 

1. კოლხეთი (დასავლეთი საქართველო): 11, 110, 113, 118; კოლ- 

          ხიკე იგივეა რაც აჲაჲე 2; კოლხეთის მდებარეობა 91. – კ ო ლ- 

          ხ ე ბ ი  დასავლეთ საქართველოს ტერიტორიაზე ცხოვრობ- 

          დნენ 3; კ ო ლ ხ უ რ ი  აია 2. 

2. კოლხეთი (ტრაპიზონის სამეფო): 27*, 28*, 29, 106, 107, 110, 

          111; კოლხეთის მეფეები ( = ტრაპიზონის მეფეები) 93. – კ ო ლ- 

          ხ ე ბ ი (ტრაპიზონელები) 28*. 32; კოლხთა ქვეყანა (ტრაპი- 

          ზონის სამეფო) 115. 

კომანნი (ყივჩაყები): 236. – კ ო მ ა ნ ე ლ ნ ი  29. 

კომიტისა: „ძველი კომიტისის“ მიდამოები 134, 138. 

კომნენოსები: ტრაპიზონის მეფეები 93. 

კონდოსტეფანე, იხ. გიორგი კონდოსტეფანე 166. 

კონსტამონიტუ, მონასტერი ათონის მთაზე (IX საუკუნის საბუთებ- 

          შია) 125. 

კონსტანტინე I დიდი: 125, 127, 128, 129, 257; მისი აშენებულიაო 

          კლემენტის მონასტერი 169; კონსტანტინეს ქალაქი 268. 

კონსტანტინე IV პოგონატი (668 – 685 წ. წ.): 19. 

კონსტანტინე VII პორფიროგენეტი (913 – 959 წ. წ.): 231, 232; 

          მის მიერ ივერთადმი გაცემული სიგელები 165, 221, 222, 224. 

კონსტანტინე VIII (1025 – 1028 წ. წ.): 178; 182. 
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კონსტანტინე IX მონომახოსი (1042 – 1054 წ.წ.): 125, 259*; მან 

          მისცა სავანეებს ტიპიკონი 127. 

კონსტანტინე X დუკა (1059 – 1067 წ. წ.): 231. 

კონსტანტინე XI პალეოლოგოსი (1449 – 1453 წ. წ.) 22, 36*, 37, 

          42, 43, 49*, 56*, 87, 89; იგი მანუილ II-ის ვაჟია 36; კონ- 

          სტანტინეს დედა 59. 

კონსტანტინე ვურცა, პროედროსი: 248; დავა ვურცასა და ქართ- 

          ველ ბერებს შორის 251.  

კონსტანტინე, მთავარდიაკონი: 188*. 

კონსტანტინეპოლი: 17, 21, 23, 25; 33, 37, 40, 42, 43, 57, 61, 

          63, 76, 77 (დიდ. გაჭირებაშია); 78, 79, 80, 230; 233, 252, 268; 

          კონსტანტინეპოლი ახალი ქალაქია 56; აქედან მიიღეს სარ- 

          წმუნოება იბერებმა 92; კონსტანტინეპოლის II მსოფლიო 

          კრება (383 წელს) 17; იქ ხშირად ჩადიოდა იოანე იბერი 

          ათონის ძმათა საქმეებზე 218; კონსტანტინეპოლში მონასტ- 

          რების არსებობა 129; ივერთა მონასტერი კონსტანტინეპოლ- 

          ში 169; კონსტანტინეპოლში 1401 წელს დაიბადა გიორგი 

          სფრანძესი 36; კონსტანტინეპოლის დედოფალი (კონსტან- 

          ტინე XI-ისათვის ცოლად განზრახული) 84, 85; კონსტანტი- 

          ნეპოლი აიღეს თურქებმა 1453 წელს: 22, 28%* 36, 89. –  

          კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე პ ო ლ ე ლ ე ბ ი  129. 

კორდილე: აქ არის წმ. ფოკას მონასტერი 97, 99. 

კოტრია, სოფელი; აქ პეტრიწონელთა მამული 235. 

კოძაკიონი, მამული: ანდერძით აჩუქა ივერთა მონასტერს იოანე 

          მასგიდამ 147. 

კრავატი, მამული: ეკუთვნოდა ლავრას 200, 205, 207. 

Красовина C. К.: 23, 24*. 

კრეტა: 89; მისი დაცემა 961 წელს 127. 

Creuzer: 7. 

კრეთევსი: (მითოლ.): 11. 

კრეჩმერი პ.: 9. 

კრიტისი, კრტისი: კილიკიელი 238. 

კრიტობულე იმბროსელი, ბიზ. ისტორიკოსი: 44. 

კროატია: აქედან არიან მოსული სკვითები 101. 

კროკოდიკე, ჯადო ქალი (არიანეს გადმოცემით): 12. 

კუტელმიში (რომელიც XI საუკუნეში გამოექცა სელჯეუკებს): 128. 

კუტლუმუსიონი, მონასტერი ათონის მთაზე: 125, 128. 

კჳლისირია (Κοίλή Συρία): 118. 
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ლ 
 

ლავადია (Λαβάδια) იხ. ლივადია. 

ლავაკა, სოფელი არმენიაკთა თემში: 152, 152*, 234; პრახტიკონი 

          და პარადოდიკონი ლავაკაჲსაჲ 239. 

ლავრა, მონასტერი ათონის მთაზე: 125, 264; ლავრის მონაზონები 

          243; ლავრაში ბერძნების რაოდენობა 126; ლავრის მონას- 

          ტერს ეკუთვნის სვიმეონის პრასტინი 132; დავა ლავრასა და 

          ივირონს შორის 241. 

ლავრიონი, ადგილი მთაწმინდაზე: 210, 216; აქ იქმნა აგებული 

          ივერთა მონასტრის შენობა 219. 

1. ლაზები: დასავლეთ საქართველოში ცხოვრობდნენ 3. 

2. ლაზები, ასე უწოდებენ ბიზ. ისტორიკოსები ტრაპიზონის სამე- 

          ფოს მცხოვრებლებს: მათი მეზობელია ყარაიულუკი 27, 

          28, 28*. 

1. ლაზეთი, ლაზიკე: ასე უწოდებენ ბერძნები დასავლეთ საქართ- 

          ველოს 3; უდრის კოლხეთს 3, 16, 16*. 

2. ლაზეთი: ასე უწოდებენ ბიზ. ისტორიკოსები ტრაპიზონის სამე- 

          ფოს. იხ. 2. ლაზები. 

ლათინები: 131; ლათინთა სავანეები ათონზე 128. 

ლაკედემონელნი: 118. 

Лалково, მამული ივერთა მონასტრისა: 154, 158. 

ლამბროსი სპ.: 124. 

ლაონიკე ხალკოკონდილე, ბიზ. ისტორიკოსი: 24, 41; 89 – 120). 

ლაოდიკეა, ქალაქი: 118. 

ლარისა, თესალიის ქალაქია: 10. 

Laurent V. ფრანგი ბიზანტინისტი: 49. 

Lauriotes E. ბერძენი მეცნიერი: 191. 

ლატინოსი, ოდისევსისა და კირკეს შვილი: 13. 

ლევიტელნი: 271. 

ლევკამნა იხ. ყარაიულუკ 107. 

ლემერლი (P. Lemerle), ფრანგი ბიზანტინისტი: 222. 

ლემნოსი, კუნძული: 219; მისი შემოსავალი მიეცა ათანასის ლავ- 

          რას 173, 218. 

ლენინგრადი: 163, 164. 

ლეონ გრამატიკოსი: მისი „ხრონოგრაფია“ 14. 

ლეონ დომესტიკოსი: ხელს აწერს 1085 წლის აქტს 245. 
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ლეონ პატრიკიოსი, მეფის ნოტარი და აღმწერელი (άναγραφεύς): 

     იგი უდასტურებს ივერთა მონასტერს წინანდელ კეისართა 

     მიერ ბოძებულ პრივილეგიებს 188, 230. 

ლეონდარი: მონასტერი თესალონიკეში: 225, 231. იგივეა, რაც 

          ლეონტიას მონასტერი. 

ლეონტია: ლეონტიას მონასტერი თესალონიკეში 165, 168, 169, 

          170, 188, 224, 247. 

ლესბოსი, კუნძული: 30; მისი აღება მუჰამედ II-ის მიერ 1462 წელს 

          22. 

ლიბია: 118. 

ლივადია (Λαβάδια): 131; ლივადიაში პროდრომოსის მეტეხი 133. 

ლივადიონი, სოფელი: 156, 156*, 234. 

ლივიზდოსი, პრასტინი (ივერთა მონასტრისა): 246. 

ლივოვისტუ: აქ არის იოანე წინამორბედის მეტეხი 134. 

ლიკაონიელნი: მათი მონასტერი კონსტანტინეპოლში 129. 

ლიკომედე: 13. 

ლიკოსტომი (ვლახეთში): 30. 

ლიკოსხემი: მის გარშემო ორი ნასოფლარი: 136, 147. 

ლიკოფრონი (ძე. წ. III საუკუნის პოეტი): 2, 7, 13. 

Литаврин Г. Г.: 151, 151*, 154, 154*, 157. 

ლიხთ–იმერეთი: 28*. 

ლუვენი 272. 

ლუკა ნოტარასი 69. იხ. აგრეთვე ნოტარასი. 

ლუსტი (?): პრასტინი ე. წ. ლუსტიისა (?) 247. 

 

მ 
 

მაგულა, სოფელი: 199, 200: ივირონის მეტეხი 207. 

მადარიტე: მადარიტეს ვაჟების მიერ გადაცემული მამული 137. 

მავროკონსტა, მეფის მესაწოლე 98, 99*. 

მაზგიდა, მასგიდა: მისი გარდაცვალება 140. იხ. მასგიდა. 

მათე ბლასტარესი, XIV საუკ. მწერალი: 110 – 120. 

Μαίων Αίμονίδης („ილიადაში“): 11. 

მაკარი მელისენოსი, მონემბასიის მიტროპოლიტი: 43, 44, 48; 

     მიჩნეულია Chronicon Maius-ის ავტორად 41, 47. 

მაკარი პრომუნტენოსი, მონაზონი (გარდაცვალებული): 136. 

მაკედონელნი: 118. 

მაკრობიები („ხანგრძლივ მცოცხლელნი“): 51, 52. 
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მალუკა: მალუკას ხოდაბუნი (ივერთა მამული) 134. 

1. მამია: მამია და სამადავლა და გურია 91.  

2. მამია: დავით მეფის ცოლის სიძე 114. 

მანუილ I კომნენოსი, ბიზხ. კეისარი (1143 – 1180 წ. წ.): 

მანუილ II პალეოლოგოსი: ბიზ. კეისარი (1391 – 1423 წ. წ.): 

          22, 36. 

მანუილ პალეოლოგოსი: იგი პროტოსტრატორისა კანტაკუზენეს 

          ბიძაშვილია 62; მისი დეიდაა პროტოსტრატორისა 84. 

მანუილ ვოიელი: ხელს აწერს აქტს 245. 

Maricq A.: 14 

მარიამი, ალექსი II კომნენოსის ცოლი: 253. 

მარიამი, ტრაპიზონის მეფის ალექსი IV-ის ასული: 94*. 

მარიამი, ბასილაკის ასული, სუმბატ კურაპალატის მეუღლე: მან 

          ივერთა მონასტერს შესძი5ა სოფელი როდოლივი 254. 

მარკიანე წმ., მისი სახელობის ეკლესია: 247. 

მარრი ნ.: მისი მოხსენება საქართველოს ეკლესიის ავტოკეფალია- 

          ზე 19. 

მარტისაპაჲ (Μαρτισαπάω), სოფელი არმენიაკთა თემში: 152, 152*, 

          234. 

მარღონა: ოქრობეჭედი მარღონაჲსა 234. 

მასაგეტები: მასაგეტების ჯარი ჰაიდარისა 109. 

მასგიდა თეოდორე: მისი სამფლობელო ზიხნეს საკატეპანოში 134. 

მასგიდა იოანე (გარდაცვალებული): 136, 147; მან ანდერძით აჩუქა 

          ივერთა მონასტერს მამული კოძაკიონი 137. 

მახუმუტი, ფაშა: 112, 11, 117. 

მეგრელები: 102, 105; მათი ქალაქი სებასტოპოლისი 91. 

მედეა: 11, 12; იგი მედეას მამიდაა 9. 

მელანთა (τών Μελανών) ლავრა: სამეფო ლავრაა 191. 

მელენიკი, ადგილი: აქ არის ივერთა მამული 166. 

მელენიკონი: წმ. გიორგის მეტეხი, მცირე მონასტერი 134, 136, 

          146. 

მელიარი: მელიარის კლისურა, ეგრეთწოდებული კაპანიონი 97. 

მელინძიანი, სოფელი (ივერთა მამული): 131, 133, 135, 166, 249. 

მელისურგიონი, ივერთა მონასტრის მამული, მეტეხი: 131, 133, 

          134, 138, 166. 

მელიძინა (τήν Μελιζίναν), პრასტინი, ივერთა მონასტრის მამული: 

          225, 231; აღაშენა ეკლესიაჲ  მ ე ლ ი ნ ძ ა თ ა 253. 

მეოტის ტბა: 105. 
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მერკური, იგივე ჰერმესია: 7. 

მესა (Μέσα): 213; მ ე ს ე  იგივეა რაც Πρώτατον 215. 

მესოხალდები, ტრაპიზონის სამეფოს ადგილობრივი მცხოვრებნი: 

          112; მათი მთავრები არიან კავასიტები 112; მესოხალდების 

          მხარე 100. 

მესოხალდია: 114. 

მეხმეტი, მეფე: 111. 

მთაწმინდა: 258, 261, 263, 264, 268; მთაწმინდაზე აღმართულია 

          იკერთა სავანე 257; ლეგენდები 127, 127*. 

მილერი ვ.: 41, 42. 

მილოპოტამო, მდინარეა: 200. 

Migne: 14, 43. 

Мина, პრასტინი, ქალაქ პერითეორიონის მახლობლად: 156. 

მისია (Μυσία), ბულგარეთი: 101, 104, 104*. 

მისიელები (ბულგარელები): 100, 100*, 101. 

მისინოპოლი (იგივეა რაც მოსინოპოლი): 150*, 152, 234, 237, 

          239. იხ. მოსინოპოლი. 

მისოპოტმელი: 239. 

მისტრა: 89; მისი გამგეა გიორგი სფრანძესი 36. 

მიტილენე: 116; მიტილენის მთავარი გატალუიზე 94; მიტილენე 

          აიღეს თურქებმა 1462 წელს 21. 

მიტრა (მითრა): მითრას ბორცვი 97*. 

მიულერი ი.: მისი ნარკვევი ათონის აქტების შესახებ 164 – 165. 

მიუნქენი: იქ არის ათონის აქტების ფოტოპირები 230. 

მიქელი (მიქაელი), იოანე ვარაზვაჩეს შვილი: 184. 

მიქელ პანარეტოსი, ბიზ. ისტორიკოსი: 107*. 

მიხეილ IV პაფლაგონი, ბიზ, კეისარი (1034 – 1041 წ. წ.): 231; 

          მისი ხრისობული ივერთა მონასტერს 166, 221, 225. 

მიხეილ VII პარაპინაკი, ბიზ. კეისარი (1071 – 1078 წ. წ.): 153; 

          მისი ხრისობული გრიგოლ ბაკურიანისძის მამულის შესახებ 

          150, 1151, 234, 235, 238. 

მიხეილ VIII პალეოლოგოსი, ბიზ. კეისარი (1261 – 1282 წ. წ.): 

          პალეოლოგოსთა დინასტიის დამაარსებელი 37; მისი სიგელი 

          ივერთა მონასტერს (1259 წლისა) 130, 167 (?); უბოძებს 

          იერისოს 132. 

მიხეილ ანხიალოსი, პატრიარქი (1169 – 1177 წ. წ.): 17. 

მიხეილ ატალიატე, ბიზ. ისტორიკოსი: 15*. 

მიხეილ დეაბოლისი, ეპისკოპოსი 189, 190. 
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1. მიხეილ მონაზონი, ივერთა მონასტრის წინამძღვარი 1162 წელს: 

          130. 

2. მიხეილ მონაზონი, ივერთა მონასტრის წინამძღვარი (1104 წლის 

          პრაქტიკონის მიხედვით) 246, 251. 

მიხეილ რაბდელი, მონაზონი: 205. 

მიხეილ ტაქსიარხი: მისი სახელობის ტაძარი 140. 

მიხეილის ქვრივი: ჰყავს ვაჟი დრაგუნა 247. 

მიხეილი „ტყვე“: იგი გარდაცვალებულია 198. 

მონოქსილიტი: მონოქსილიტის მონას ჭერი 191. 

მონღოლები: მონღოლები და თათრები მონათესავენი არიან 1037, 

მორავჩიკი (G. Moravcsik), უმგრელი ბიზანტინოლოგი: 17, 24. 

მორეა: მეფის ერთი ძმა იგზავნება იქ 85. 

მოსინოპოლი: 156, 158; იქ არის გრიგოლ ბაკურიანისძის მამუ- 

          ლები 150. 

მოციქულები: წმ. მოციქულთა სახელობის ევქტერი 134, მონას- 

          ტერი 135, 146.  

მურად II, თურქეთის სულტანი (1421 – 1451 წ. წ.): 36, 43, 54*, 

          62*; იგი მუჰამედ I-ის უფროსი ძეა და ამასიის ჯარის მხე- 

          დართმთავარი 27; მურად II-ის გარდაცვალება 75, 76. 

მუსტენიანი, პრასტინი: 160; 

მუჰამედ I, თურქეთის სულტანი (1402 – 1421): მისი შვილია მუ- 

          რად II სულტანი 27. 

მუჰამედ II, თურქეთის სულტანი (1430 – 1481): 22, 24. 

„მღვიმე“: მღვიმის ღვთისმშობლის მონასტერი 140. 

მცირე აზია: მცირე აზიის იონია 24. 

 

ნ 
 

ნეზდელი (Νέζδελ), გლეხი, ივირონის მამულში: 249. 

ნემესიოს ემესელი, IV საუკუნის ფილოსოფოსი: 272. 

ნეონი, კუნძული: 174, 218, 219. 

ნეოპტოლემოსი: აქილევსისა და ლიკომედეს ასულის შვილი 13. 

ნეოფიტე, ხარსიანიტის მონასტრის მღვდელ-მონაზონი: 73. 

Нестонг и Алусиан болгарские бояре: 153. 

ნესტორი, ჰომეროსის ეპოსის გმირი: 12. 

ნიკეა: აქაური ქვრივი, ერთადერთი ვაჟის დედა 261. 

ნიკეტა ხონიატე, ბიზ. ისტორიკოსი: 15*, 16*, 22, 41. 

ნიკიფორე II ფოკა, ბიზ. კეისარი (963 – 969 წ. წ,): 125, 218. 
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ნიკიფორე III ბოტანიატე, ბიზ. კეისარი (1078 – 1081 წ. წ.) 153; 

          მისი სიგელები გრიგოლ ბაკურიანისძის მამულის შესახებ 150, 

          151, 233; მისი ხრისობული ივერთა მონასტერს 166. 

ნიკიფორე გრიგორასი, ბიზ. ისტორიკოსი: 22, 28*, 41; ნიკიფორე 

          გრიგორასი როგორც ლაონიკეს წყარო 90. 

ნიკიფორე, ვატოპედის წინამძღვარი: 192. 

ნიკიფორე, პროტოსი (1012 – 1019 წლებში): 193, 194, 205, 206, 

          208, 209, 295, 216, 219. 

ნიკიფორე, первопресвитер: 179, 182. 

ნიკიფორე სტავრონიკეტა, ბერი: 205. 

ნიკიფორე ურანოსი, თესალონიკის დუკი: 189, 190. 

ნიკიფორე, ხით-ხურო: 249. 

ნიკოლაძე ევ., ქართველი მკვლევარი: 20. 

ნიკოლა; ივირონის წინამძღვარი 1042 – 1045 წლებში: 130; აღაპი 

          განუწესეთ მე, მამამან იოანე და  ნ ი კ ო ლ ა  პ რ ო ტ ე ს ი ნ გ ე- 

          ლ ო ზ მ ა ნ 170*. 

1. ნიკოლოზ ბერი, ერთ-ერთი დამაარსებელი იოანე წინამორბე- 

          დის სახ. მონასტრისა თესალონიკეში: 231. 

2. ნიკოლოზ ბერი, იხსენიება 1085 წლის საბუთში. 

ნიკოლოზი, წმ. ელიას მონასტრის წინამძღვარი: 202. 

ნიკოლოზი, თესალონიკის ლიბელესიოსი: 179, 182. 

ნიკოლოზი, თესალონიკის მსაჯული და პროტოსპათარი: 165, 166. 

ნიკოლოზ კალიბელი, მისი მამული: 244. 

ნიკოლოზ კასპაკელი, ბერი: 198, 

ნიკოლოზ მონაზონი, პატრიკიოს კალონას ძმისწული: 222. 

ნიკოლოზ საკვირველთმოქმედი: მისი სახელობის მონასტერი: 139. 

ნიკოლოზი წმ.: მისი სახელობის ტაძარი 125, ეკლესია 249; მონას- 

          ტერი 248; პრასტინი 249. 

ნიკოლწმინდა, სოფელი (ალბათ, იგივეა რაც წმ. ნიკოლოზის სახე- 

          ლობის პრასტინი და სხვ.): 252, 253. 

ნიკონი, რუსეთის პატრიარქი: 123. 

ნილოსი, მდინარე: 51. 

ნილოსი, ქსეროპოტამის მონასტრის მონაზონი: 208. 

ნინო წმ.: 92. 

ნისინი, სოფელი: მისი საბუთები («ხარტინნი») მოიპარეს 256. 

ნორმანები: თესალონიკის აღება ნორმანების მიერ 1185 წელს 

          13, 15*. 

ნოტარასი ლუკა, დიდი დუკა: 69, 72, 73, 83, 87. 
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ობელოსი (ოველოსი, ოვილოსი, ’Οβηλος), სოფელი ლიკოსხიზმას- 

          თან, ივირონის მამული: 133, 136, 147, 247. 

ოდისევსი: 7, 13, 18. 

ოდისეია: ქალაქი იბერიაში (ევსტათი თესალონიკელით): 13. 

ოველოსი, ოვილოსი, მამული, ივერთა პრასტინი 133, 147. იხ. 

          ობელოსი. 

ოკეანე: 118. 

ოლიმპიოდორე (ახ. წ. V საუკუნის ისტორიკოსი): 7. 

ოლიმპო, მთა საბერძნეთში: 4. 

ორმენიონი, თესალიური ქალაქი (თესალიის მაგნეზიაში): 10. 

ორმენოსი, ამინტორის მამა: 10. 

ოსმალო, ოსმალოს თურქი: 43, 89; ოსმალთა ბატონობა 22. 

ოსტროგორსკი, გ.: 254 – 256. 

„ოქროს კარიბჭე“ (თესალონიკეში). 

ოქსფორდი: 10. 

 

პ 
 

პავლე, ივერთა მონასტრის წინამძღვარი XII საუკუნეში: 130, 

          169, 169*, 252, 253. 

პავლე, ბერი ვინმე: 171*. 

პავლე: წმ. პავლეს მონასტერი ათონის მთაზე: 125, 129. 

პავლე, პროტოსი: 193, 220*. 

პალეოკასტრიტისა: პალეოკასტრიტისას მცირე მონასტერი, 135, 

          145. 

პალეოლოგოსები: 37, 40, 70, 89. 

პალეოლოგოსი მანუილი: მისი დეიდაა პროტოსტრატორისა 84. 

პალეოლოგი სინადენოსი: მისი ქალიშვილი 136, 147. 

პალესტინა: იქაური სავანეები 127. 

პანგეოსის მთა: 254. 

პანკალიწი (ბანკალიწი), სოფელი: გადაეცა გრიგოლ ბაკურიანის- 

          ძეს 152, 236. 

პანტოკრატორის სავანე ათონის მთაზე: 54, 75, 97*, 125, 128; 

          დაარსებულია 1363 წელს 129; პანტოკრატორში ბერების 

          რაოდენობა 126. 

პაპადოპულოსი ი. ბ.: 48. 

პაპიკი: წმ. გიორგის მონასტერი პაპიკს 239. 
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პარაფშაფი: ძე პარაფშაფისა 238. 

პატრასი: მისი მმართველია გიორგი სფრანძესი 36; სულტანმა 

          მურად II-მ 1446 წელს ალყა შემოარტყა პატრასს 43. 

პაფლაგონები: პაფლაგონთა ქვეყანა 106. 

პახომიოსი: მისი შენიშვნები გიორგი სფრანძესის ტექსტისათვის 48. 

პელაზგები: 100; ჰეროდოტეს აზრი მათ შესახებ 101; პ ე ლ ა ზ- 

          გ ი კ უ რ ი  ტომი 102. 

პელეველნი: მათში არსებული წესები 64. 

პელოპონესი: 36, 41, 71, 89, 93, 113, 115. 

პერითეორიონი, ქალაქი: 156. 

პერსარმენია: 27*. 

პეტერბურგი: 19, 123, 124, 163. 

Petit L.: 155*, 156*, 157*. 

პეტრალიფა თეოდორე: 134. 

პეტრე, ვინმე სათნო კაცი: 257, 258. 

პეტრიჩი (Πετριζός): 154, 158. 

პეტრიწონის სავანე: 233, 236; პეტრიწონის მამულების სრული 

          შეუვალობა 150, 151, 152; პეტრიწონის წესდება 233, 272. 

პეწინაგი (პაჭანიკი, Μπατζινάκου): 235. 

პიკოლოოსი, გიგანტი: 6. 

პინსოსი, პრასტინი თესალონიკესთან: 131, 133. 

პიქსიტისი, მდინარე (ახლანდელი დეირტენხი): 97. 

პლატი, ადგილი: 192. 

პლეთონი, ლაონიკე ხალკოკონდილეს მასწავლებელია: 89. 

პლოვდივი (ფილიპოპოლი): 156. 

პოგოდინი პ. დ. 23. 

პოდოგორიანი, ადგილი: 141. 

პოკრონტი: მთა (?) 244; პოკრონტის სჳმონი 244. 

პოლანია (პოლონეთი): 104. 

პოლიგირო: ივერთა მონასტრის მამული პოლიგიროში 165, 166. 

პოლიკარპე, გლეხი: 249. 

პონტოს ზღვა: 31. 

პრავიძა, სოფელი, ივერთა მონასტრის მამული 249. 

პრილონგი, სოფელი თესალონიკის თემში: 154*, 157, 238, 240. 

პროდრომოსი, მეტეხი: 131. 

პროვლაკი, პრასტინი, ივერთა მამული: 133, 249; პ რ ო ა ვ ლ ა კ ი 

          (ό προαύλακας – ეს უნდა იყოს იგივე Πρόβλακος) 131, 134, 138. 
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პროკიჩი (B. Prokič), მკვლევარი: 189, 190. 

პროტოსტრატორისა; მანუილ პალეოლოგოსის დეიდა 82, 84. 

პრუსა (Προύσα, ახლ. ბრუსა): 26, 29. 

პრუსიელები: ჩრდილო ოკეანთან მცხოვრებ პრუსიელთაგან 101. 

Pseudo-Phrantaes: 43. 

პულხერია, დედოფალი, თეოდოსი I-ის (450 – 457 წ.წ.) მეუღლე: 

          125, 128. 

 

რ 
 

რადოლივო, მამული ზაბალტიაში: 136, 140, 147, 159, 160, 167; 

          რადოლივოს მამულზე შეწერილი იყო 480 ნომიზმა 137; 

          მამულის აღმწერია თეოლოგიტე 133. იხ. აგრეთვე რ ო დ ო- 

          ვ ი ლ ი: 252, 253, 254 – 256. 

რადოლინი (რადალიონი), მამული ათონის ივერთა მონასტრისა; 

          131. (შეიძლება კოპისტის შეცდომა იყოს და აქ „რადოლივო“ 

          იგულისხმებოდეს). 

რაფაილი: ქსეროპოტამის მონასტრის წინამძღვარი 194, 219. 

როდიოსი, სქოლასტიკოსი: 241.  

როდოვილი (როდოილი, როდოლივი), მეტეხი, ივერთა მამული: 

          252, 253, 254 – 256. იხ. რადოლივო, რადოლინი. 

როდოპი: როდოპის მხარე, როდოპის მთები, სადაც არის პეტრი- 

          წონი. 157*.  

როდოსი, კუნძული: 30. 

რომაელები  (= ბიზანტიელები): 22, 26, 56, 259. 

რომაელები ( = ლათინები): 38. 

რომანოზ II, ბიზ. კეისარი (959 – 963 წ. წ.): 224; მის მიერ გაცე- 

          მული ხრისობულები ივერთა მონასტრისადმი 165, 221, 231. 

რომი: რომთან უნია ბიზანტიისა 23. 

როსიკონი, რუსების მონასტერი ათონის მთაზე: 125; 128; ბერების 

          რაოდენობა როსიკონში 126. 

Rothbauer A.: 49. 

რუდავთა გზა: 244. 

Rouillard-Collomp, ფრანგი ბიზანტინოლოგები: 195, 156, 204, 

          207. 

რუმინელები მათი ბერები ათონის მონასტრებში 126; რ უ მ ი- 

          ნ უ ლ ი  თარგმანი გიორგი სფრანძესის შრომისა 44. 

რუსები (სკვითები): 103*. 

რუსები: რუსები ათონის მონასტრებში 125, 126. 
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საბერძნეთი: 263; ანტიკური საბერძნეთი 89*. 

საკები, ტომი: 108. 

სამადავლა: მამია და სამადავლა და გურია, და სხვა ზღვისპირა 

          ქალაქები 91. 

სამარყანდი: სამარყანდის მიდამოები 110*. 

სიმოსი, ქალაქი (და კუნძული): 97. 

სამსუნი (ძველი ამინსო): 28*. 

სამუილი, ბულგარეთის მეფე (X საუკ.): 189. 

სანები (ჭანები): დასავლეთ საქართველოში ცხოვრობდნენ 3. 

სანიგები: დასავლეთ საქართველოს ტერიტორიაზე ცხოვრობდნენ 3. 

სარმატები: მათი ენა ჰგავს ილირიელების ენას 104. 

სარმატია: 104: „რომელსაც ამჟამად როსია ეწოდება“ 101. 

საქართველო: იქ არსებული წესი მზითვისა 65*; საქ. ხელნაწერთა 

          მუზეუმი 163. 

სახატეები (Σαχαταίοι, ჩაღათაი): 103, 103*. 

სებასტოპოლისი (მეგრელებისა): 91. 

სევასტიანოვი პ. ი.: 124. 

სევინჯი. თემურლენგის ცოლი: 103*. 

სელიმბრია: მისი გამგეა გიორგი სფრანძესი 36. 

სელჯუკები: მათი ემირი ეფესოში 21. 

სემელე, დიონისეს დედა: 118. 

სერბია: 78, 80, 81, 83, 101, 255; სერბიის ბატონი (ბრანკოვიჩი) 

          60, 62; სერბიის ბატონის ასული ამირას ცოლია 57; სერბიის 

          მბრძანებელი 82; სერბიის მეფის ასული 81, 82, 83. 

სერბიელები: 125; სერბიელები ტრიმალები არიან 100*, 101; სერ- 

          ბიელთან ქორწინება 67, 68, 69. 

სერგი, არქიეპისკოპოსი: 123. 

სერგი, პატრიარქი (1107 – 1119 წ.წ.): 189 – 190. 

სერე, ქალაქი 166; იქ არის წმ. ანარგირის ევქტერი 134; წმ. ნიკო- 

          ლოზის მცირე მონასტერი 136, 139, 146; სერეს მახლობლად 

          იოანე წინამორბედის მცირე მონასტერია 136, 146; სერეს 

          მიტროპოლიტი 166. 

სერები, ტომი: 64. 

სვიმონი: სვიმეონ აჯიიოანუ, ბერი 193, 195*. 

სვიმეონი, სჳმონი (ადგილი): პოკრონტის სჳმონი 244; სვიმეონის 

          პრასტინი – ლავრის მონასტრის კუთვნილებაა 132. 
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სთლავიცა, გლეხი: 249. 

სივასი: 28*. 

სიკელია (სიცილია): 13. 

სიკონიონი, ახრიდონის თემის სოფელი: 157, 237*; ეს სოფელი 

          ებოძა გრიგოლ ბაკურიანისძეს 152. 

Симватий Бакуриани: 153. 

სიმეონ აჯიიოანუ, მონასტერი: 202, 204. 

სიმონ წმ.: მან ააგო მონასტერი „სიმონ პეტრა“ 125, 129. 

სინგელოზი ( = იოანე თორნიკე): 225, იხ. იოანე თორნიკე. 

სინოპელები: 30. 

სინოპი: 29, 31, 32, 112; სინოპის მთავარი ისმაილი: 106*. 

სირია: 127. 

სირიელები: მათი მონასტერი კონსტანტინეპოლში 129. 

სიცილია იხ. სიკელია. 

სიცილიელები: მათი მონასტერი კონსტანტინეპოლში 129; სიცი- 

          ლიელი ნორმანები 15*. 

სკამანდროსი, მდინარე: 5. 

სკანდარიოსი, ტრაპიზონის მეფის ალექსის (ალექსი IV-ის?) ვაჟი: 

          მეორე მეფედ გახადა მამამ 94. 

სკანდე: სკანდის ციხის მდებარეობა 28*. 

1. სკენდერესი, არმენიელთა მეფე: 106, 107. 

2. სკენდერესი: სკენდერესის (სინოპის მთავრის) შვილი ისმაილი 110. 

სკვითები: 25, 100, 108, 109; ფლობენ ისტროსიდან კავკასიამდე 

          102, 103, 104, 105; ომი აუტეხეს იბერებს 92; თავს დაესხ- 

          ნენ თემურლენგს 110. 

სკილიცა, ბიზ. ისტორიკოსი: 189. 

სკილოლიმნე: 112. 

სკიროსი, კუნძული: 13; სკიროსზე იზრდებოდა ნეოპტოლემოსი 12. 

Σ κ λ ά β ο ι, სლავები: 232. 

სკლიაროსი, ვარდა სკლიაროსი: 168, 259. 

სლავები: 89; სლავების სავანეები ათონზე 128; ბულგარელი სლა- 

          ვები 224, 231, 232. 

სმირნაკის გ., ბერძენი მკვლევარი: 126, 191. 

სოკოლოვი ი.: საქართველოს ავტოკეფალიის შესახებ 19, 20. 

სოლონიკი ( = თესალონიკე), თემი: 217, 240. 

სომეხნი: 237. 

სოფიო წმ.: სოფიოს ტაძარი კონსტანტინეპოლში 238, 272. 
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სოფრონ ევსტრატიადე, ბერძენი მკვლევარი: 196. 

სპაზმაჲ, სოფელი: 236; გადაეცა გრიგოლ ბაკურიანისძეს 152. 

სპარსელები: 38, 50, 109, 118, 259, 268; სპარსელების მეზობე- 

          ლია ყარაიულუკი 27*; ს პ ა რ ს-თ უ რ ქ ე ბ ი ს  საზღვარი, 

          მისი განმგებელია ყარაიულუკი 27*. 

სტავრონიკიტა: სტავრონიკიტას მონასტერი (XII საუკ.) 125, 128; 

          ბერების რაოდენობა ამ მონასტერში 126. 

Stanescu E.: 44. 

სტელარია. ადგილი, სადაც მეთევზეობასაც მისდევენ: 131. 

სტენიმახი, სოფელი: 155, 158, 239. 

Степанов А. А.: 48. 

Степанов А. C.: 24. 

სტეფანე დუშანი (უროშ IV) სერბთა მეფე: მისი ხრისობული ივერ- 

          თა მონასტერს 160, 167. 

სტეფანე, მონაზონი: 200, 201. 

სტეფანე ნემანია, სერბთა მთავარი: 125, 128. 

სტეფანე, სერეს მიტროპოლიტი: 166. 

სტეფანე ხახულელი, ივერთა მონასტრის წინამძღვარი: 130. 

სტეფანიანა: სტეფანიანის საარხონტო 240. 

სტეწი, სახნავი ადგილი: 243. 

სტილიარიონი, გაპარტახებული ადგილი: 226, 231, 247. 

სტრაბონი: 41. 

სტრატონიონი: სტრატონიონის ყანები 131. 

სტრიმომი: სტრიმონზე არეს მეტეხი მელინძიანე 135; სტრიმონის 

          მეტეხი 145; სტრიმონის მახლობლად წმ. ანასტასიას მონას- 

          ტერი 134: სტრიმონის მსაჯული 241*. 

სტრუმიძა: 131: ღვთისმშობლის მეტეხი 133; სტრუმიძის მხარეში 

          სოფელი მუსტანიძა 134; სტრუმიძაში წმ. ანარგიროს ევქტერი 

          134; სტრუმიძის კომენდანტია დრაგომუშა 189. 

სტუდიოსი, 454 წლის კონსული, ს ტ უ დ ი ე ლ თ ა  მონასტრის დამა- 

          არსებელი 129; ს ტ უ დ ი ე ლ თ ა  ს ა ვ ა ნ ე  127, 129. 

სუდაგა, პრასტინი: 159. 

სუმბატ ბაკურიანი: 159, 160; მისი ანდერძი 159*, 160. 

სუმბატ კურაპალატი: მისი მეუღლეა მარიამი 254. 

სფრანძესი, ისტორიკოსი გიორგი სფრანძესი: 24; მისი პოზიცია 

          უნიისადმი 23.  
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ტანაისი: ტანაისის მხარე 26; ტანაისთან მივიდა თემურლენგი 109*. 

ტაო: 234. 

Tafel: 114*. 

ტაჯ-ედინ-ჩელები: მისი ცოლია ევდოკია 60*. 

ტეტრაგონიტე (გარდაცვლილია): 135, 146. 

Тивчев, ბულგარელი მკვლევარი: 154, 154*, 157*. 

ტიმოთე, ბერი: 242. 

ტოკატი: დაიპყრო ბაიაზეთ I-მა 28*. 

ტრაგოსი, წესდება, რომელიც მისცა სავანეებს იოანე ციმისხიმ: 127. 

ტრაპიზონელები: 30. 

ტრაპიზონი, ტრაპეზუნტი (სამეფო და ქალაქი): 28*, 32, 33, 37, 

          43, 54, 57, 58, 59, 63, 67, 75, 78, 79, 83, 95, 98, 114, 

          115; ტრაპიზონის უბანია მესოხალდიონი 99, 99*. ტრაპი- 

          ზონში არის წმ. ფოკას მონასტერი 169; ტრაპიზონის მბრძა- 

          ნებელი 68; ტრაპიზონის მეფე დავითი 93; ტრაპიზონის მეფე 

          იოანე IV კომნენოსი 74; ტრაპიზონის სამეფო – კოლხეთი 110; 

          კოლხეთის ტრაპიზონი 93; ტრაპიზონის წინააღმდეგ ილაშქრა 

          ჯიქმა არტაბილემ 97; ტრაპიზონი ხარკს უხდის მეხმეტ მეფეს 

          111; სფრანძესის მოგზაურობა ტრაპიზონში 42. 

ტრიბალები: სერბიელები არიან 100, 100*, 101; ტრიბალების ქვე- 

          ყანა (სერბია) 104, 104*.  

ტროადა: 12. 

ტულძიძა: ტულძიძის მხარე 140. 

ტურახანი, თურქეთის სარდალი: 36. 

ტურგუტი, ფრიგიის მთავარი 106*; ტურგუტის მხარე 106. 

 

უ  
 

უბელი (ობელი, ოველი, Ούβελ), მამული ივერთა მონასტრისა: 131. 

უზუნ-ჰასანი: სპარსეთის უდიდესი ნაწილის სათავეშია 27*; სპარ- 

          სეთის მოსაზღვრე მთების მთავარია 31; განაგებს არმენიის 

          მხარეს 27*, 28*; უზუნ-ჰასანი კოლხეთში (ე. ი. ტრაპიზონ- 

          ში) 29. 

ურადი, ურვადი: 66*. 

ურდო (Ούρδάν): 104, 105, 110. 

ურია: 48. 

1. უსპენსკი თ. (Ф. Успенский): 28*, 43, 97*. 
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2. უსპენსკი პ. (П. Успенский). 124, 162; 163, 168, 169*, 170,  

          170*, 180 182*, 222. 246, 270. 

„უსხეულოთა კარიბჭე“: 135. 

 

ფ 
 

1. ფაზისი, მდინარე: 32, 91, 110; ფაზისთან არის ქალაქი „აია“ 2. 

2. ფაზისი: ფაზისის (ფასისის) ქვეყანა: 118. 

ფარსმანი: ფარსმან-ყოფილი არსენი, ივირონის წინამძღვარი 

          1041 – 1044 წლებში 130. 

ფატმანი, „ვეფხისტყაოსნის“ პერსონაჟი: 9. 

ფენევი (არკადიისა): მის გარშემო იზრდება ბალახი μώλυ 7. 

ფერე (თესალიაში); 10. 

ფერეტი („ოდისეის“ პერსონაჟი): 11. 

ფთია: ფოჲნიქსი გაიქცა ფთიაში 10. 

ფილიპოპოლი: 31, 158, 234, 235, 237, 239; ფილიპოპოლში არის 

          გრიგოლ ბაკურიანისძის მამულები 150, 151. 

ფილოთე, ფილოთეუ: ფილოთეუს სავანე ათონის მთაზე (XII საუკ.) 

          125, 128, 163, 207. 

ფლორენცია: ფლორენციის კრება 1439 წელს 49. 

Флоринский Тим: 124, 171*. 

1. ფოკა: ფოკას მონასტერი ტრაპიზონში; 95, 97, 98, 169, 170, 225. 

2. ფოკა: ასტერი ამასიელის «შესხმაჲ ფოკაჲსი» 271. 

ფოკეა: აქ უცხოვრია ისტორიკოს დუკას 21. 

ფოჲნიქსი, აქილევსის აღმზრდელი: 10. 

ფრანკები, ფრანგნი: 89, 238. 

ფრანძესი, Φρανζής; ამ სახელით იყო „ცნობილი ბოლო ხანებამდე  

          გიორგი სფრანძესი 36*, 41*. 

ფრენაკი (? τών Βοδινών): 239. 

ფსალიდი ათონის მონასტრის მამული: 223, 231. 

 

ქ 
 

ქალაქი Πόλις (კონსტანტინეპოლი): 63. 

ქალდეველები: 64. 

ქაიხოსრო, ათაბაგ ყვარყვარე III-ის შეილი (1500 – 1502 წ. წ.): 

          220, 220*, 256. 

ქართლი: 36. 
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ქართველები: 161; ქართველების თავადური ოჯახები 112*; ქართ- 

          ველთა სავანეები ათონის მთაზე 128; ქართველთა სავანის 

          დამაარსებელნი 183 – 184. 

ქართული: ქართული სამყაროს სახელმწიფოები – იბერია და ტრა- 

          პიზონი 43; ქართული მწიგნობრობა 162. 

ქართფრთიკი იხ. ხარპეტიკიონი 237. 

ქვაბულის ძენი (იოანე და გრიგოლი): 169, 253.  

ქიოსი: 30; პეტოიწონის წესდების ქიოსური ნუსხა 233, 234*, 272. 

ქობულის ძენი. ქვაბულის ძენი (იოანე და გრიგოლი): 169, 253. 

ქსანთია, სოფელი: 156, 234; იგი უბოძეს გრიგოლ ბაკურიანის- 

          ძეს 150. 

ქსანთოპულო (გარდაცვლილია): 136, 139, 147. 

ქსანთოსი, მდინარე: 5. 

ქსენოფონტი წმ.: მონასტერი ათონის მთაზე (XI საუკ.) 125, 128. 

ქსეროპოტამუ: მონასტერი (956 წლიდან) 125, 128. 

ქსერქსე: 27. 

ქსილორეგიონი: აქ არის წმ. ბარბალეს მცირე მონასტერი 135, 143 

          (Ξυλορήγιον). 

ქსილურგუ, რუსული მონასტერი ათონზე: 128. 

ქუთაისი: 28*. 

 

ღ 
 

ღომატო, სავანე, მეტეხი (ივერთა მონასტრისა): 132, 136, 220, 256. 

 

ყ 
 

ყაზანი: 24*. 

ყარაიულუკი: 28*; ის არის უზუნ-პასანის პაპა 27, 27*; ყარა- 

          იულუკს ცოლად ჰყავდა ტრაპიზონის მეფის ალექსი კომნენო- 

          სის ქალი 28; ყარაიულუკი  ლ ე ვ კ ა მ ნ ა – შემახიის ერის- 

          თავი 107. 

ყარაიუსუფი: ყარაიუსუფის შეილები (თემურის შვილიშვილები) 93. 

ყარამანი: ის დაიპყრა ბაიაზეთმა 28*. 

ყივჩაყები: 236*. 

ყვარყვარე III ათაბაგი (1477 – 1500 წ. წ.): 220, 256; მისი (?) 

          საბრძანებელია ახალციხე 91. 
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შ 
 

შავი ზღვა: 28*. 

შამახია (შემახია, Σαμαχία): 91, 106, 107; მისი დარბევა 78. 

შანიძე აკ.: 10. 

შაპუჰ (Šapuh ) = σαπώ. იხ. Μαρτισαπά 152*. 

შარუხი (Σαχρούχος), თემურლენგის ვაჟი: 109, 109*. 

შემახია იხ. შამახია. 

შიკონი (ბიკონი), სოფელი; 152, 237; იგი გადაეცა გრიგოლ ბაკუ- 

          რიანისძეს 152. იხ. სიკონიონი 237. 

Schlumberger G.: 241*. 

 

ჩ 
 

ჩაღათა (Σαχαταίοι): 103*. 

ჩერვენი (ჩრვენა, ჩრვენაჲ), სოფელი: 156, 236; უბოძეს გრიგოლ 

          ბაკურიანისძეს 150. 

ჩერნი, გლეხი: 249. 

ჩერნოუსოვი ე.: 23, 24. 

ჩერქეზები: 102, 108. 

ჩინგის ყეენი: მისი შვილი ჩაღათა 103*. 

ჩოკი: ჩოკის შვილები 93. 

ჩორდვანელი, ჩოროლოჰდი, იოანე ვარაზვაჩეს შვილი: 184. 

ჩუბინაშვილი ნ.: 9. 

ჩურმენი (Τζούρμενη), მხარე: 234. 

 

ც 
 

ცაგარელი ალექსანდრე, პროფესორი: 19, 20, 123, 124*. 

Цанкова-Петкова Ген.: 153, 154. 

 

ძ 
 

ძიმბეა, აღმწერი (άναγραφεύ), გარდაცვლილია: 133. 

 

ჭ 
 

ჭანები, სანები: დასავლეთ საქართველოში ცხოვრობდნენ 3. 

ჭანიდები: 107, 107*; ჭანიდების ქვეყანა 115.  
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ხ 
 

ხალდი: იოანე ხალდი და მისი სიგელი 185, 187. 

ხალდია: ხალდიის დუკები 95. 

ხალკე: აქ ყოფილა მაცხოვრის განთქმული ტაძარი 16. 

ხამზა, მხედართმთავარი: 22. 

ხარპეტიკიონი, სოფელი ახრიდის თემში: 157, 237*, 152* (?); ებოძა 

          გრიგოლ ბაკურიანისძეს 152. 

ხასანი: გრიგოლ ხასანი 116. 

ხატაელები: ახლდნენ თემურლენგს 109. 

ხახანაშვილი ალ.: საქართველოს ეკლესიის ავტოკეფალიის შესა- 

          ხებ 19. 

ხახული: ხახულის მონასტერი 152, 237. 

ხესიე, ქალაქი, მხარე (სამარყანდი?): 110. 

ხილანდარიონი, სავანე, სერბთა მონასტერი ათონის მთაზე: 126, 

          128. 

ხიტირი, ამასიის ქალაქისთავი: 114. 

ხლიაროპოტამოსი. მამული: 246, 251. 

ხორტაიტი: ხორტაიტის მონასტერი 135, 144. 144*. 

ხრისოპოლი: 271*, 176. 

ხრუსოლვადი (ხრუსოლივადი) იხ. ლივადი, ლივადიონი 234. 

 

ჯ 
 

ჯავახიშვილი ივ.: 28*, 65*, 66*. 

ჯერასიმე, ივერთა მონასტრის ძმა: 256. 

ჯეჰან-შაჰი: 27*. 

ჯიქები: 100; ჯიქები შეკრიბა თემურლენგმა 26. 

ჯუანშერი: მისი „ისტორია“ 19. 

 

ჰ 
 

ჰაიდარი (Χαϊδάρης): მეთაურობს მასაგეტების ჯარს 109. 

ჰამზა, თურქთა მხედართმთავარი: 34, 35.  

ჰასანი (Χασάνης): 111. 

ჰელესპონტი: 11, 114*. 

ჰელიოსი: 6. 

ჰენიოხები: დასავლეთ საქართველოს ტერიტორიაზე ცხოვრობდ- 

          ნენ 3.  
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ჰერაკლე: 118. 

ჰერმელეია: აქ არის წმ. იერუსალიმის მცირე მონასტერი 135. 

ჰერმესი: 8. 

ჰეროდოტე: 41, 90; მისი აზრი პელაზგების შესახებ 101. 

ჰესიხი: 8. 

ჰიალეა, დიდი ადნუმიასტი: 134. 

ჰიპოკრატე: მისი ლექსიკონი 8. 

ჰიპომონე, მონაზონი; ბიზ. დედოფალი ირინე 54; მისი გარდაცვა- 

          ლება 75. 

ჰომეროსი: 6, 7, 8, 9; მისი პოემების კომენტარები 1. 

ჰონიგმანი ე. 152*. 

ჰოფმანი ი.: 9. 

ჰუნგერი ჰ.: 14. 

ჰუნები: 34: ზემოთა იბერიის ქალაქების მოსაზღვრენი არიან ჰუ- 

          ნები 91 – 92. 

 

    ––––– 

 

 

          ტერმინებისა და ცნებების საძიებელი 
 

აბრეშუმი: ოთხი საპალნე ა. 81; ამანვე მამამან მოიგო ეზოჲ დიდთა 

          კართა ეკლესიისათაი  ა ბ რ ე შ უ მ ი ს ა ჲ (cod.: აბრეშუმისაჲ) 

          253. 

ავტოკეფალია: 17, 18. 

ავლინი (αύλής): 239. 

აზნაურად ყოფა (έξκουσία): 152. 

ალანური იარაღი: 92. 

ამირისა (άμηρίσσα), ამირას მეუღლე: 60, 62. 79. 

ანაგრაფევსი (άναγραφεύς), აღმწერი: 230, 241. 

ანთიპატოსი: 230. 

აპოსკედეფსობა (άποσχιδευμού): 238. 

აპოტიქსები, აპოდივსები (άποδείξεις): 239. 

არქიმანდრიტატონი (άρχιμανδρίτατον „საარქიმანდრიტო“): 219. 

ასისთავი, მთავარი ასისთავი (προτωκεντάρχος): 184. 

აღმწერი (άναγραφεύς): 241: აღმწერელი 252. 

ბანდონი (Βάνδον), ადმინისტრაციული ერთეული: 155*. 

გამიჯვნის აქტი: 193. 

გლეხები, πάροικοι 223. 
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დავთარი ίσοκώδικον: 244. 

დასავლეთის ორიენტაცია: 23. 

დემესტიკოსობა: 235. 

დიაღნოსი („სიმტკიცის წიგნი“): 252. 

დიმოსი (τού δημοσίου „სახელმწიფო გადასახადებისა“): 239. 

დომესტიკი, დომესტიკოსი, დიდი დომესტიკოსი: 83, 186. 

დრაკონები, სამოცდაათი წყრთის სიგრძისა: 52. 

დრუნგარი: 186. 

έ γ γ ρ α φ ο ν, საბუთი: 242. 

ეკლესიარხი: 219. 

έ μ φ ύ τ ε υ μ α (საიჯარო მამული): 135. 

έ ξ κ ο υ σ ί α (შეუვალობა): 223. 

ეჯიბი მეფისა: 66*. 

ველტიოს ქმნა (βελτίωσις): 236. 

ზიმია (ζημία, რეგალიები): 132. 

თურქული სიტყვები (ლაონიკეს „ისტორიაში“): აზაპი, სილიქტარი: 

          114*, 115*. 

იკონომოსი, დიდი იკონომოსი: 219. 

ინდიქტიონი ( = ქორონიკონს): 217. 

იპარხოსი: 115. 

იპომნიმაჲ, ύπόμνημα („მოსახსენებელი“, memorandum): 239, 241. 

ისოკოდიკონი (τό ίσοκώδικον): 238. 

კამერარიუს (camerarius, κελιώτης „მესაწოლე“): 99*. 

κ α σ τ ρ ο κ τ ι σ ί α, სასიმაგრო შენობათა აგების გამოსაღები: 132. 

კატასტროს ქმნა, აღნუსხვა საფინანსო უწყების დავთრებში: 235. 

κ ε λ ι ώ τ η ς: 99* (camerarius). 

კენტინარი: 238. 

κ ε φ ά λ α ι ο ν, ზოგადი გადასახადი: 132, 133. 

კონომი, იკონომოსი: τού οίκονόμου 239. 

კრება: VI მსოფლიო კრება (680 წელს) 19. 

ლიველიკოსი (τού λιβελλικού): 239. 

ლოგისიმონობა (τό λογίσιμον): 239. 

ლოგის ქმნა (λογισθήναι): საგადასახადო სიებიდან ამორიცხვა 238. 

მაგისტროსი: 239. 

მაღნიტის ქვა: 51. 

მერარხი (μεραρχών): 186, 187. 

მეხმეტის სარწმუნოება: 116. 

μ ε σ α σ τ ι κ ό ν, τό,მუამავლის თანამდებობა: 73. 
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მეტეხი, μετόχιον: 168*. 

მზითევი: 63 – 64, 65 – 66, 80. 

მონა-გლეხები (δουλοπάροικοι): 223. 

მონიდრიონი (μονίδριον), მცირე მონასტერი: 134. 

მოსაგონარი (ύπόμνημα): 194. 

მსაჯულთუხუცესი, (κριτής αριτών) 99 – 30. 

ნავარხი: მეფის ნავარხი 113. 

ნასყიდის ნაწერები („ნასყიდობის ქაღალდები“): 239. 

ნეილიდები (νεήλυδας), ახლად შედგენილი რაზმი: 117. 

ნომოფილაქსი: 17. 

ό λ ο κ α ι ρ ι ν ό ς, მთელწლიანი: .136, 147. 

პანაჟურილთა (τών πανηγυριστών): 239. 

π α ρ α γ γ α ρ ε ί α, საბეგრო გადასახადი: 132. 

პარადოდიკონი (παραδοτικόν): 239.  

პარიკები, საბეგრო გლეხები: 138, 226. 

პატრიკიოსი: 230.  

პერიერეზმონი: 239. 

π ι τ τ ά κ ι ο ν, წიგნი: 238, 239. 

პრასტინები (ივერთა მონასტრისა): 222, 225, 227, 237, 239, 240. 

პრაქტიკონი, პრახტიკონი (τό Πρακτικόν) აღწერა, სია: 239, 244. 

პრეტორიონი, πραιτώριον (ტიპიკონი 26,3). 

პროლათინური ორიენტაცია: 23.  

პროტოსი: პროტოსის თანაშემწენი 219; პროტოსთა სია 220; 

          პ რ ო ტ ო ს ო ბ ა 193; პ რ ო ტ ა ტ ო ნ ი  პროტოსის რეზიდენ- 

          ცია: 219. 

პროტოხარაკი: 256. 

პროტოვესტიარი, პროტოვესტიარიოსი: 94, 116, 117; პ რ ო ტ ო- 

          ვ ე ს ტ ი ა რ ი ტ ი 85. 

პროტონოტარი: 252. 

პროტოსტრატორი: 95, 95*. 

«რექსი», მეფე: 49. 

როგა (ρόγα), როქი (ფულადი სარგო ჯარისკაცებსა და მოხელეებს): 

          216. 

რჯულის მოძღვარი, νομοιδιδάσκαλος: 29 – 30. 

რჯულის კანონი (XIV ტიტულისა): 17. 

სავაჟინრო: 253. 

საკატეპანო: ზიხნეს საკატეპანო 134. 

სამდივანმწიგნობრო ივერთა მონასტერში: 217. 
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სამოქალაქო მსაჯული (κριτήριος πολιτικός): 213, 216. 

საპალნე (γομάρι): 81. 

სასნეულო: 252. 

საუძლურე: „საუძლურე აღაშენა მისით აკაზმულობითა“ 256. 

სიკრიტონი (σέκρετον): 235. 

სილიქტარიები (ცხენოსანთა გვარდია): 115. 

სიმეოსინი (σημείωσις): 238. 

სიმიომა (σημείωμα): სიმიომაჲ მეფისა ბჭეთაჲ 252. 

სკევოფილაკიონი (σκευοφυλάκιον): 123. 

სოხასტერი (ήσυχαστήριον): 131, 133. 

სპახოგლანები, თურქ ცხენოსანთა რაზმეული: 115. 

სპილოები: 52. 

სხოლარიები (გვარდია): 112*. 

ტურმარხი (თემისა): 186, 187. 

უნია: 23. 

ურდო: 104, 105, 110. 

უურვაობა (τό άφρόντιστον): 150. 

ფილოტიმია: 238. 

ფლური (φλωρία πεντακόσια): 81. 

ფსომოზიმია (ψωμοζημία): პურის გამოსაღები 132. 

შეუვალობა (έξκουσία): 223. 

შტო (στοά): 253. 

ჩუქების აქტი: 197, 241 (1079 წლისა). 

ხარტინი (χάρτης): 256. 

ხარტოფილაქსობა: 17. 

ხარტოფილაკი: 238. 

ხარტულარი: 186, 187. 

ხრისობული, ოქრობეჭედი: 226, 227, 229, 233 და passim. 
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                        გამომც. რედაქტორი გ. შ ა ლ ა მ ბ ე რ ი ძ ე 

                                  ტექრედაქტორი ნ. ბ ო კ ე რ ი ა 

 

 

 

 

 

გადაეცა წარმოებას 10. 1. 69; ხელმოწერილია დასაბეჭდად 23. VII. 70; 

          ქაღალდის ზომა 60 X 84. ნაბეჭდი თაბახი 22,25; 

სააღრიცხვო-საგამომცემლო თაბახი 19,37; 

     ტირაჟი 1000;  უე 01373;  შეკვეთა № 1291 

 

 

     ფასი 1 მან. 73 კაპ. 

 

 

          გამომცემლობა „მეცნიერება“, თბილისი, 60, კუტუზუვის ქ., 15 

Издательство „Мецниереба, Тбилиси, 60, ул. Кутузова №15 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

     Типография Тбилисского университета. Тбилиси, пр. И. Чавчавадзе, 1. 

თბილისის უნივერსიტეტის სტამბა, თბილისი, ი. ჭავჭავაძის პროსპექტი, 1. 
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